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విషయానుక్రవుణక 


వూ ర్చి 196% 

సర్వజ్ఞాని _తిపదులు [శీ శె. అశ్వన్థరావు ః 
ఉభయకవిమి తకు (శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ ర్త 
రవం దుని ఒక గీతిక ; తెనుగు 

అనువాదాలు (ళీ శ్రీవాత్సవ గ 
డ ॥ మెల్విన్‌ కాల్విన్‌ - 1961 య. కా 

నోబుల్‌ పురస్కార (గ్రహీత 
చ్యాభవ్యుని న్మర దర్శనము (శీ గొల్లావిన్ని వాను దేవ శాస్త్రీ 17 
చిత భాప. “ధనిస్ట్ర” ఆ ట్స త్యం” . బిగ 
ఆట వెలది (శీ బాలగంగాధర తిలక్‌ నం ఇ 
మహా త్తర పరివర్తనము - 111 (శీ జూన్‌ స్త్రొచీ లి? 
భావ ఏణ (శీ “స్ఫూ రీ” వ్ర 
జీవనజ్యోతి (శీ పి. చలపతిరావు టెక్కీ 
“నక్క్ల* _- మైదోడు - నా “పొరపొటు' శీ గజపతిరాయవర్మ శం 
లివి సంన్కరణము ఏ ఒక ఉత్తరము ; 

జవాబు (శీ ఆంగీరప్‌ డర్‌ 
కట్నాలూ - పెళ్ళిళ్ళూ శీ మల్లి కార్షున [0 
బాణభట్టారకుని సూక్రీవైచ్చితి శ్రీ ఎన్వీ జోగారావు 602 
బంగారు భూమి శీ తుమ్మల నీతారావమనరూ ర్తి రిగ్ర్‌ 

కరణసంహితా సర్వస్థము = చౌనీి 

పరామర్శము (శీ పోతుకుచ్చి స్ను బహ్ముణ్య శా్యర్రి 70 
నా మనస్థి ని శీ "ండుచింత ల లత్నీనర నింప శా స్త్రి వక 
విశ్వనాథ, పకకాగదతుత (శీ వేదాంతం గో పాలకృన్టమా చార్యులు ద్ర] 
కలగహార గరప ర 
(గంథవిమర్శనము ర్‌ 
వార్తలు ర్వి 

గమనిక 


(వచురింపబడని రచనలు తిరిగి పంసగోరువారు తగినన్ని తపాలాబిళ్ళలు జనసరచ 
వలెను, రచయితలు తమ చిరునామా మార్పులు వెంటనే తెలియజేయ (ప్రార్థితులు, 


సర్వ జ్ఞ టౌ ని త్రిప క దుంలు 
సన్‌ కె, అళ్వళ్టరావు 


స్ర్వ్వుఖ్ఞాడనువాడు గర్వమున నయినాజ? 
సర్వర్గిలను గూడి నేర్వంగా నొకటాకటి 
సర్వజ్ఞండాయె సర్వజ్ఞ... 


నంది నెక్కిన వాని ఇందుధరుండగు వాని 
నందనునిగొల్చి, న_ర్హించి, తత్క్తు వపను 
జఖొంది వచియించేె సర్వజ్ఞ 


ఎల్లరును శిన్చందలప నిలయెల్ల పాడియగ 
ఎబ్లరును కిన్సమజువన వే లాసమ్మ 
వల్ల కాడగును సర్యష్ఞ 


శిన్సనినేవకుం డైన శివ్రండు నేవకుండాను 
శిశ్రచర్య 'లెజటుంగ శివ్చుం డొకండె, సర్యమును 
నిర్టన జే నమ్ము సర్వజ్ఞ 


తిట్టినను, తాతితోం నొట్టినను, నిష్టురము 
గటితల మొట్లు బెోొనను, సీ దృష్టీ 

౬ మ డి | ల 
బెట్టు శివ్రనంచె సర్వజ్ఞ 


క క్లైద వె శిన్చండేమి గంటు దొంగిలి నాంజె? 
కట్టనూవలదు, విడవలదు-కన్ను, మది 
గట్టితే చాలు స ర్వ జ 


నరుని వేండంగ నరుండు నగసవాటు, నగుజేటు 
తిరివిగాని వేండం దినిమిగిలిన కూడె 
సారు వేండిదచూడు సర్వజ్ఞ కా 


వనుంగ ద్దంబులోం చా నడంగి యుండునటు 
జ్ఞాని హృదయాంతరమునన్‌ బరశివుడు 
మాన కేయుండు సర్వజ్ఞ నే 


| 


భారతి 


తన్నెఆుంగు ధన్యునకు భిన్న భావము సున్న 
సున్న తనవారు పెరవార్వు (తిజగములు 
ను యెడ ఇని 


తన మొగము. దనవీపుం దనకన్ను లకు దు 
తనగుణము దోవమెజుంగంగ్య మజీయొక్క 
మనుజుండునలయు సర్వజ్ఞ = 


అరసిశొనరమ్మనుచు నద్దమది వీలు చు నే? 
ఎఆుకమదింవోంపంగా గురుండున ద్దంబు 
కతెజలటంను చెలియ సర్వజ్ఞ 


నడువహ్న్‌ నిడువెన్న యుడుకె త్త కేయున్నె? 
తడన్చండు యోగి నంసారు లిండ్లలోం 
జెడకుండు సెట్లు సర్వజ్ఞ _- 


అక్క_రము (వాయుటకు తర్కమది వాదనకు 
తక్కినవి భు క్తిశే ము క్తిళొక ఆెండె 
యక్క_రములుం డె సర్వజ్ఞ 


నుడిమంచికా లేదు ఒడల్మి వతమౌా లేదు 
ముడిమదికి లేదు, వై లాసమన్య లంజ 
గపడిె్ససయా యేమి సర్వజ్ఞ _- 


నమున నే ఇపాము జూనమునే పరము 
క్ష్రనమది లేక కొుదియెంతగా నున య 
జ్ఞాని యజ్ఞాని యని కను సుళువు కలదొకళటి 
కాన శేంవాంగం గన్నట్టు లజ్ఞాని 


మొనసి సుమి కాని సర్వజ్ఞ. 


విష్దెకలిగిన మొము ముద్దుగా పొలుపారు 
విద్దై లేకున్న మొగ మద్ది పాడూరు 


సర్వజ్ఞుని (తిపదులు 


తనువు బట్టినవిద్య తన వెంటనే యుండు 
ననుజులున్సు దొంగలున్సు రాజులును, దాసి 
కొనిపోవ లేరు సర్వజ్ఞ --- 


దంత సం క్తుల నడుమం దన రారు నాల్క_వలె 
"వింతగా దుర్షనుల నడుము సజ్జనుండు 
శాంతితోనుండు సర్వజ్ఞ ఆత 


మాన హీనునిమైతి మాను లంచ మొసరిగి 
మానకుము మానధనుమైతి విలువైన 
వమూాసనిక్‌ం బడ్ది సర జ్జ హే 


ఎజులకే చదివినది ఎంగిలి చెలుకుపిప్పి 
ఎజింగి సారము మరలగి చదిపినది-పిప్పి 
చెజిక్రై నయట్లు నర్వజ్ఞ --- 


కలుగ చెముకనాల్క.. బలము బీదకు లేదు 
నిలుకంబములు దివికి లేవు చేన్చనకు 
గుల మొకటి లేదు సర్వ కా 


జాతి ప్నేమి వాసనయున్న పూవునకు* 
నీతితో మెలంగి, శివ్రనిదయగలుగ స 
జాతంండా తండు సర్వజ్ఞ --- 


ఉభయక 


వపంత్రము 


(శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


పాథఠత్రలు 


తిక్కన *పా గణపతిదేవచకవర్తి 
నివ దేవయ్య ఎఎ కాటనురాజు 


మనుమనిద్ధి అవానాన ఖద్షతిక్కన 
శేనన అానాణా భ్‌ ట్దాలు 


ఊజానారికుడు ఒకటవగొల్ల వాడు 
"ండన గొల్ల నకు, చాన చిలుక 


ర్‌ ఉధయుకవిము( తుడు. ఉభయకవిమి త నధిక 
రించి వాసిన కావ్య ముభయకవిమి_ తము, ఇందులో 
నుభయకవిశబ్బమునకు సంన్క్పృతాం ధకవులనగాక య్మెహికొ 
ముష్మికముల తెంటికి సంబంధించిన కవియని నము 
చేయయుడెను. హరిహరనాథుని తత్వము, ఇడ తిక్కనావీర శ్నెవు 
డ్చెన (బహ్మరు[దునితో యుద్దముచేసే యిద్శరును మడియు 
టలో౯ జూపించంబడినది. తిక్కనగారి రచవయందు భగవంతుడు 
(వత్యక్షృమ్మై యుండుట చూపణుడినది. 
[వభలో కలకలం] 
జౌవారికుడువాాసభ అందరు నిశ్శబ్బముగా ఉండండి. (కీగణ 
పతిదేవచ్మకవర్తి (పభువులు మహామం(తియ్మెవ 
శివదేనయ్యగారితో మాట్ళాడి నభా (సవేశము చేయక 
మున్ను కంచెను వి్మశమించినారు. (పభువులకు హృద 
యాహ్మాదకరముగా రాచభట్ళు సన్నని గొంతుతో 
మధుర సాహిత్య (పబంధములు పాడబోవుచున్నారు. 


భట్బు:--కిమన్మిమాలాం కిముకౌన్తుభంవా 
పర్మిష్కియా యాం బహుమన్యసే త్వం 
కిం కాలకూట కిమువా యళోదాస్తృన్యం 
తవ స్వాదువద (పభో మే 

గణపతిదేవుడు;--కియి. భట్టూ! ఈ పద్య మెచ్చటిది? స్వామీ! 
నీకు అస్పిమాల యలంకారమా” కాలకూటము (సియ 
మా? యళోద చనుబాలు. పియమా? కౌస్తుభ నులం 
కారమా? అని అనుచున్నా డేమో! ఇది యెవరినిగూర్చి 
యన్నట్ళు? శివుడుగాడు, విష్మువుకాడు, అ విష్మృవులో 
మరల యళశోదబిడ్నయ్మెన కృష్ముడు. చాల పరిహాసా 
న్పృదముగ నున్నది. 

భట్టువా్యపభూ! ఈ పద్యము హరిహరవాథునిగూర్చి (వాయం 
బడ్డది. ఆ స్వామి సింహప్పురమునం దున్నాండు, ఆయన 


సగము విష్మువ్వు సగము శివుడు, శివుడే సగము శివుడు, 
సగము పార్వతి. ఏమండీ శివదేవయ్యగారూ! మీ 
' రేమనెదరు? 
శివలా(వభూ! పార్వతికిని, విష్మువునకును 'భేదమేమి? 
గణవాఅట్నుకాదండీ, అచట శివళక్సులు, ఇచట శివకేశవుల 
కభేద (వసక్తి. భట్బూ! ఈ సద్య మెవరు (వాసిరి? 
భట్మ్యువా-చెల్లూరు మండలాధిపతి మనుమసిద్చి యొక్క మంతి 
య్శెన తిక్కన్నగారు (వాసిరి? 
గణ:--ఆయనను గురించి చాల విన్నామే. చాల గొవ్ప కవియట, 
నిర్వ్చచనోత్తరరామాయణము, విజయ సేనము, కృ్మ 
శతకము మొదల్నెన (గంథ ములను( వాసినాండని విన్నాము, 
మహాభారతమును నన్నయ్యగారు. పూర్తిచేయని దానిని 
పూర్తిచేయుచున్నాండని గూడ వినికిలి గొప్ప పందితు 
డట. ఏమండీ శివదేవయ్యగారూ! మన రాజ్యములో 
జ్నెనుల ప్రాబల్య మెక్కువగా నున్నది, ఆ తిక్కనగారిని 
బీలిపించి వీరితో వాదింపదే యుదమా? 
శివవాామనము క్హివులము, ఆయన న్నెష్యవుడు. 
భట్బు:ామహామంటతీ! ఆయన నవ్నెవ్మవుడుగాడు.. మహేశ్వ 
రాం ఘి కనులధ్యాన్నై కశీలుడు. నిర్వచనోత్తరరామాయణ 
ములో నిట్టు (వాసికొన్నాండు. 
అమళోదాత్తనునీష వే నభయ కొ 
వ్య (బీఢి బాటిందు శ 
ల్పమునన్‌ బారగుడన్‌ గఠావిదుడ నా 
పన్న్రంభ నూ తుండ గౌ 
తమ గో తుండ మ హొశ్వరాం(ఘి కమల 
ధ్యాన్నెక శీలుండ న 
న్నమకుం గొమ్మన మంతికిన్‌ నుతుడ ది 
క్కాభ్యుండ సన్మాన్యుడన్‌, 
గణహామటీ ఈ హరిహరారాధనయేమి? ధర్మాడ్డె ్వతమేమి? 
మహానుం(తీ! ఆయన ధర్మాద్న్వెతమును గురించి 
మీ కేమ్నెన దెలియునా? 
శిన:--ఆ ధర్మాద్నె్వెతము న్నెష్టృవము వంటిదే. న్నెమ్మువులకు 
వలెనే ఈ మతమునందుగూడ నంకర్షణ (పద్యుమ్నాది 
వ్యూహముళలు గలవు, ఆ కుటుంబమువా రందరు న్న 
వులే. 
భట్టు:లానిజమే. కైన, బౌద్ద మతములు (పబలుచున్నవి, 
మవ మతములో కొందు శై వులుగ్కా కొందళకు నై వ 
వులుగా చీలిపోవుచున్నారు. పరస్పర చ్వేషములతో నిండి 


ఉభయకవిమిితము 


యున్నారు. మనలో సమ్మెక్యము గల్సించుటకు తిక్కనగా 
రీ హరిహరారాధన మారంభించిరి. హరిహరుల కేద 
(పతివత్సిగా వా రుపాసన చేసిరి. హరిహరనాథుడు వారికి 
స్వప్షమునందు. గన్పించినాయ. తన కుటుంబమువారి 
నంచరివి తన మతములోనికి మార్చినాండు. వా రూర్చ్వ్వ 
పుం్టడములను ధరించరు. స్మార్డులనలెనే వేషమును 
దొల్లురు, క్వైవులవలె విభూతి ధరింతురు, వారి పెద 
తర్యడిగారి. కుటురేసిము యొక్కటియే పూర్తిగా వెన్ను 
వులుగా ఉన్నారు. 

గణ:--ఆ తిక్కనగారిని మన కొలువునకు ఓరిసించవలయును, 

భట్టు:--స్వామీ! తిక్కవనగారు తమ దర్శనార్హము. వచ్చియే 
యున్నారు, 

గణ;లావీమి! మన సభకు వచ్చిరా? ఎందుకు వచ్చిరి? మహో 
మంతీ! సభలోనికిపోదము. పదండు,. 
శ శః ఇ 


(తూర్య ధ్వమలు) 

భట్ళు:ాష్య కీ గణపతిదేవ చ్యకవర్షిగారికి జయము! కాకతీయ 
సా_మాజ్య ధురంధరులకు జయము? (పోలరాజు వినిర్మి 
త్నైకథిలానగనర మహా నిర్మాతలకు జయము! శతు 
దుస్సాధ్య సప్త (సాకార నిర్మాతలకు జయము! కర్చు 
గల్‌ పురీ వతిష్టావనాచార్య మహాదేవులకు జయము-ా 

గణఫాా్యుక్‌ మను సిద్ది చోళరాజు మంగ్యతుత్నెన తిక్కన్నగారు మా 
సభళతోనికి వచ్చినారట, వారు మౌ సింహాసనమువద్దకు 
దయచేయుదురుగొక, 

తిక్కన్న:-ా-ఓమో మహాం(ధ సార్వభెమా! ఇంత తేజస్సుతో 
ఇంతటి. (పభుత్వముతో ఇంతటి సౌజ్యనముండుట 
దుర్శభమ్మెన విషయము, మహ్మాపభూ! తమ దర్శ 
నార్జము వచ్చిన వాని నిట్టు పిలుచుట. వీ (పభువులును 
చేయరు. 

గణ:-తిక్కనార్యా! మీరు సామామ్యులుకారుగదా, నన్నయగారి 
తరువాత మరల నన్నయ్యగా రంతటివారు, తమరు 
యజ్ఞమును బేసినవారు, న ద్బాహ్మణులు. పండితులు. 
భారతము (వాయుచున్నారని వినికీలి. మీ పద్య 
మొక్కటే మా భట్టు వినిసించినాండు. ఎంత రమణీయ 
ముగా నున్నది, భారతములో మీరు (వాయుచున్న 
ఘట్టములోని పద్యముల నేమ్నెనవినిపింతురా? ఆ బంగరు 
గద్బియమీద వాసీనులు గండు, 

తిక్క:-ాసార్వశమా! వే నాఘట్టమింకను (వాయలేదు, 
ఒక పద్యము నాకు స్ఫురించినది. తరువాత నా 
దిమిచ్చెదను. ఉత్తర గో (గహణవేళ నర్చునుడు 
ఉత్పరునకు సారథియ్మె కౌరనస్నెన్యము. వెదిర్చుటకు 


బోన్సను. అర్జునునిగూర్చి ఒక పద్యము (వాసితిని, 


శివా మిక్కిలి పాగస్నెన ఘట్టము, సత్కవుల కిట్టుభవిష్య 
ద్హట్టృములలోని సన్నివేశములు స్కురించును, 

తిక్క:---ఊ]! 

శివ;--- తిక్క యబ్వగారూ!  పభువు లా పద్యమును వినగోరు 
చున్నారు, 


తిక్కవలాఆఅయ్యా! తమరా శివదేవయ్యగారు, నమస్కారము, 
ఓహో! యేమి మూర్తి, పరమశివుడు (పత్యక్తమ్మెన 
ట్నున్నది. పార్యఫెమా! కాకతీయ  రమాధురంధర! 
శివుడేవచ్చి మీకు మంటతిత్స్వము చేయుచున్నాడు. మీ 
యదృష్నమేమని._ చెప్పవలయును. 

శివ:--ఆం[ధ కవిలోక శిలోమాళిక్యమా! ఆ పద్యమును చది 
వించుడు, 

తిక్క;లాసింగం బాకటితో గుహాంతరమునన్‌ 
దేడ్చాటు మ్మైనుండి మౌ 
తంగన్మ్ఫూూర్హి తయూధదర్శననము 
ద్యత్కోగధమ్మె వచ్చునో 
జం గొంతారనివాసభిన్నమతి య 
న్మత్సేనప్ప్టె వీడెవ 
చ్చెం గుంతీసుతనుధ్యముండు సమర 
"స్పేమాభి రామాక్చతిన్‌. 

గణవాసీంప. మాకటితో గుహలో నున్నదా. అవునవును, ఒక 
దినమా. రెండు. దినములా? వదమూడేం డ్భాకలితో 
నున్నది. (గునగునలు) అయ్యా! తమరు మౌ దర్శనార్య 
మెందుకు వచ్చితిలో తెలియలేదు, 

తిక్క:--ఆం(ధ సా్యమాజ్య రమా రమణా! మా మనుమసద్ది 
మహీపాలునకు అక్కన్న బయ్యన్నలను దాయాదులు 
గలరు. వారు మూ రాజ్యము నా(కమించీకొనిలి. వారిని 
గెలుచుట మా రాజునకు సాధ్యము గాలేదు. మహా వభు 
వులు ఈమురు. విచ్చేసి వారిని పారదోలి మా రాజ్యమృ 
నూ కిప్పింపుడని వేడుటకు వచ్చితిని, 

థివ:---ఆదిరేమి తిక్కయజ్యగారూ! మీ మనుమసిద్చి రాజుగారి 
తం(డియ్మెన తిక్కరాజుగారి. నాటినుండి మీ "సేనా 
పతులు మీ పేద ఈం(డులు, వారి కుమారులు, వారు మహీ 
శూరులని విన్నాము, మీ ఖడ్గ తిక్కనగారు మహా శూరులని 
మూకు తెలియును, వా రేమ్మెరి? 

తిక్కవాాషది దొయాదుల వ్యవహారము. ఆ ఖడ్గ తిక్కన్నగారు 
మహాదాత. వాగ్చానము చేసిన నో వెనుకకుబోడు, ఆ యిద్దరు 
దాయాదులు మ రెవ్వరివలెనోనచ్చి, యేదో పనియున్నట్ను 
నటించి, దాని స్వరూపము. కెప్పక్క ఖడ్గ తిక్కన్నగారి 


భారతి 


పా ంచి వాగ్బానమును బొందిరి, ఆ రీతిగా 
. ఖడ్గ తిక్కన్నగారు నిిష్మియుళ్నెరి. తక్కిన "సేనానులు 

నిన్సహాయుల్నెరి,. మా (పభువులు నేడు మా పాటూరి 
(గామమునందు. దాగియున్నారు. "పేనాధిపతియ్మె న ఇడ్న 
తిక్కన్నగారు కూడ వారితోబాటు దాగియున్నారు. 

శివ:--ఖడ్గ తిక్కన్నగారు. న్నైెష్టవులటగదా. అందులో తీవ 
మ్నెన న్నైష్యవు లక 

తిక్కసాలనాకు. శివకేశవులకు భేదములేదు... శివుడే విష్మవు. 
విష్మువే శివుడు, 
శివాయ విష్మరూపాయ శివరూపాయ విష్ణవే... 

గణ:--మహామంతీ! మనము వెలనాటి (వభువులమీందికిం బోవల 
యునని యెంచుచుంటిమిగదా? ముందా వనిజేని యట 
నుండి వెల్ళూరు పోదము. మహికవీ! ఈ లోకము చను 
త్కారమ్మెనది. మానవుని మనో లక్షణము చిత 
మైనది, 

శిక్కవాా్య్యవభువు లొజ్బాపింపుకు, 

శివలావీమియునులేదు.. ఈ రాజ్యమున శ్చైనులబొధ మిక్కి 
లిగా నున్నది. మీరు వారితో వాదించవలయునని (వభు 
వుల యాజ్మ. 

తిక్క:--ఈ శూన్యవాదులతో దేశమున కుపదనముగా నున్నది. 
తమ డ్నెవమును తాము ధ్యానించుకొనవల యును, 
మోక్టమును బొందనలయును. మోక్తమో మగేదో, 
వీరి కసలు ద్నెవమేలేడు, స్నెన నందోను దమ మత 
ములో జేర్చికొనవలయునన్న దుర్నీతి యొక్క. 
ముక్కు మొగములేని యా మతమునందు భయము 
భక్సిలేవి జనులు చొరబడుచున్నాడు. (పభువుం ఆజ్ఞకు 


బద్బుడను, 
దౌనా:--వేటికి వభ పూర్తియ్మెనది. చటకవర్హులు నభనుండి 

లేచుచున్నారు. 

(జయధ్వానములు-పొన్ను క్కరల మోతల్సు 

/ నః శ న 
తిక్కవ:--శివదేవయ్యగారూ! తమరి నొకటియడుగ దలచు 


చున్నాను. ఇందాక వేను సింగంబాకటితో ...... నన్న 
పద్యము చదువుచుండ దనురు భవిష్యత్కకో యన్నారు. 
అంతటితో నూరకున్నచో నేనిది యడి గెడివాడనుగాను, 


తజువాత మౌ ఖడ్గ తిక్కన్నగారినిగూర్చి ఆయన తీవ 
వెైవ్యవులటగదా....యనివారు. అందుకని యకుగు 


చున్నాను. 


శివాతిక్కయబ్యగారూ! తమరు మహా పండితులు, హరిహర 
నాథుని (వత్యక్టీకరించుకొన్న యుపాసకులు, తమరి 


శక్తి తక్కువదిగాదు. 
య్‌ + శ ఇ 
భట్టుాతిక్కన్నగారు. క్నెనసండితులతో వాదముచేసిరి, 
క్నెన పండితు లావాదమున నోడీపోయిరి. 
శ్‌ శ జ శ 
(రణభేరి నివాదము) 


ఓప్రా! గణపతిదేన. చ్యకవర్ని వెలనాటి చోళుని 
సంహరించి కృష్ణా గోదావరీ మధ్య దేశమును 
స్వాధీనము. చేసికొని వెల్ళూరిమీదికివచ్చిరి. అక్కన్న 
బయ్యన్నలను జయించి మనుమసిదిని రాజ్యమునందు 
పునకిపతిష్మించినారు, 
ఖ్‌ ఈ శ / 
తిక్క;ామనుమనిద్ది  నృపాలునకు జయము! తిరిగి సింహవురీ 
సింహాసన మధిష్టించిన మహారాజునకు జయము, 
మనుము;ామామా! యిదియంతయు. నీవు చేసిసెట్టెనది, 
తిక్కన:--మహారాజొ! యాదవ వంళశోద్భవుడ్నెన కాటమరాజు, 
వారి సినతండి పోలనురాజు, పోలమరాజు కొడుకు కటీ 
యాౌవులరాజు లంకమల్క పాలకొండ, నల్శమల మొద 
లైన పర్వతములలో తమ విస్తారమ్నెన గోగణమును 
మేవుకొనుచు నా పర్వత _ (పదేశములకు నేలికల్ళె 
యున్నారు. కొండలమీద పచ్చిక కఆిన్నైనది. "పెన్న నాను 
కొనియున్న  యడవులలో వారు తమ వళశువుల మేపి 
కొందుమనియు పుల్ళరి నిత్హుమనియు వూర్యమడుగగా 
(వభువులు వారి మందలలో వేయావు కోడెదూడను 
'పెట్టినను మన కిచ్చునట్టు ఏర్పాటు. చేసితిరి. అట్టు 
జరుగుచున్నది. మన యడవ్పలలో గూడ పచ్చిక నన్న 
గిర్జినది. వారు కోడెదూడల విచ్చుటకు నిరాకరించు 
చున్నారు. * 
మను;--అయినచో మన యడవులను వదలి పామ్మనుడు, 
తిక్క:లావారు పోవుటలేదు. మీ దాయాదులు మీ రాజ్య మాక 
మించుటచేతన్సు రణతిక్కన విిష్కియు. డగుటచేతను, 
వాం[ధ చ్మకవర్తివచ్చి వారిని జయించి. రాజ్యమిచ్చుట 
చేతను వారి గోగణమును మనము పార చోలలేమను నహం 
కారముతో వా రున్నారు. 
మనువా-రణతిక్కన యిప్పుడు. నిష్మియుడుగాడే, 
తిక్కవాలఅది వారికి దెలియదు, 


ఉభయకవిమి.తము 


మను;లావారి యజ్ఞానమునకు తగినకిక్న యనుభనింతురుగొక! 
వక్‌ వ్వ జ్‌ సు 
(గోవుల యజివులు, పక్సుల కలకలములు. ఒక చిలుక 
చిలుక:లామవోరాజు వచ్చుచున్నారు. గందము తీయుడు, తమల 
పాకులు చుట్టుడు, 
(ఆవులమంద పరుగెత్తు చున్నట్సు కాలగిట్బల ధ్వని) 
ఒక గొల్బవాడు:--అది యేంద్లిరా? ఆ శిలక యేంది అంటుంది? 
మంద బెదిరి పోతుండదే. 
రెండవ;--అదేదో "పెంపుడు శిలక లాగుండది. దాని కాళ్ళకి గక్మె 
లుండయిలోయి. నాట్యం శీత్తది గాబోలు, బోగంది 
లాగుంది. (మజీల చిలుక పలుకులు) 
ఒకడు:--ఆది యేందిరా! మందని లెదరగొ శ్ళేస్తుండాది, 
ఒక కోలేసీ దాన్సి సంపరా సంపు. 
(కూయుచు "జిక్కలు తసతస కొట్టు కొనుచు చిలుక 
నేలమీద వడిన ధ్వని. గొల్బివాంటడు పాడుదురు) 
మనుమసిద్ది యేంది మహారాజుయేంది 
గణపతయ్యావచ్చి. కాల్చేసినాడు 
ముదిసిల్కా కాళ్ళకూ మువ్వాలు గట్టి 
ఆలమందలమీద అదలించివాడు 
రెండవ:--ఒరేయ్‌! ఆ శిలక మనుమసిద్ది ఉంచుకొన్న బోగం 
దాని సిల్కటరా, దాన్ని మనం సంపామవి ఆళ్ళ "స్పెన్యం 
మవమీదకొచ్చింది. మనుమసిద్ధి కిరాళకుల్ని పంపిం 
చాడు. సంపం[డా! సూత్తారేమి. ఈ కిరాతకపు గాల్సం 
దర్నీ దామెనబెట్టి నరకొండోసి. 
(కొమ్ముబూరాలు; శంభిధ్వానాలు; కత్తుల పెళ ెళలు) 
వో న్న న శ్‌ 
ఖడ్త తిక్కన్న:--కాటమరాజా! యిప్పటిక్నెనా పుల్సరి కింద 
మీ రిత్హుమన్న కోడెల నిచ్చివచో యుద్భములేదు. 
కాటమ:లామే. మీయము, 
(ఆవుల యంభారములు వినిసీంచు చుండును.) 
ఖడ్మ:--నాపేరు. ఖడ్మతిక్కన. మీరు చచ్చుటక్సె సిద్దముగా 
నున్నారా? 
కాటముంణానాపేరు కాటమరాజు, మేను యాదవ్పలము, 
కీ కృష్ణదేవుడే మమ్ము రక్సించును. 
ఖడ్గ :ా(శీకృష్ణుడు మా కవి తిక్కనయొక్క యారాధ్యద్నై వము, 
వః న ఖః న 


తిక్కన్న-ావివ్వచ్చు నొవ్వు నెంతయు 
(కొవ్వున భిష్ముండు గకగు కోల్పలయున్‌ ద 


క్కైవ్వరు వాతని చేరక 
దవ్వు నిల్చుటయు కాచి తన చిత్తమునన్‌ 
దారుణ తోషం బడరగ 
నారాయణు డప్పుడు "స్పెరణం దొరగి వెనన్‌ 
దేరి నొగల పగ్గము లిడి 
(కూరత మునికోలయెత్తి కొని యిలకురి కెన్‌. 
ఇట్టు. లంఘించి 
ధరజీ చ్మకము (గక్కనన్‌ గడల 
దిగ్బంతావళ్యకేణి కంధరముల్‌ మొగ్గ ణుడన్‌ 
దిశావలయ ముత్కంపంబుగా 
నీ బలం బురులన్‌ బొరగ భీష్మే "ప్ప గవిసె 
కౌ దో దేకముం జూచి శ్వర లోకమ్మును నంచలింప 
హరి చంచద్చాహు "ఘారాక్టృతిన్‌ 
అలిత సీతాంబరమ్ము విలాస మొప్ప 
సింహనాదోద్భటంబగు చెలువుతోడ 
మెరుగు. వెలుగును గర్మయు మెరయవచ్చు 
కాజు మొగిలనం గృమ్ము నాకార మొస్పె. 
భట్ళు:లామహామంగ్యతి శీఖరా! ఉభయకవిమి తా! 


వెలవెల బాళొచు నీదు యోధవీరులు,  బొలిసెన్‌ 
బొలిసెనదె భీష్ముడనుచును 
గలగంబడి యతక్తైులెత్తి కనుగొను చుండన్‌ 
భట్టు:లానుహాకవి! తమరు రచనావేశములోనుండి వినిపీంచు 
కొనుటలేదు, అయ్యో! 
తిక్కన:లాఎవరు నీవు. ఏమ్మెనది! 
భట్టు:--మం్యతిశేఖరా! తమరు కృష్ణ డావేశము పొందినట్టు 
(వాయుచున్నారు. కాటమరాజు గోవులలో నొకడు 
బొల్హ్లావనియున్నది. (శీకృస్న డా యౌవ నం దావే 
శించినాడు. మన స్పెన్యము నా యావు మాజీమనగు 
చున్నది. 
తిక్క;లాట హో! అట్లనా! (వన్స్హుతము రచన మానివేపితిని, 
పామ్ము. మానివేయుట యెందులకు? అర్జునుడు భగ 
వంతుని వెనుకకు లాగునట్టు (వాపెదను. బొల్హావు 
శౌర్యము తగ్గిపోవును. 


శ తః 
భట్టు:లాముహా కవీ! మహాకవీ! 


ల 


'సొగ్య 


భారతి 


తక్క:--ఏీమివార్హ 7 
భట్ళు:--స్వామీ! ఇది మనకంతకు వ్యతిరేకముగా నున్నది. కృష్ణుని 
_ యావేశము. వారి బొల్బావునందు. గలిగినది. కృష్ణుని 
యువసంహరణము ఇడ తిక్కన యందు గలిగినది. 
తిక్క:లాకుయి! హరిహరనాశ్నెక్యము. నే నెంతచెప్పినను మా 
ఖడ్గ తిక్కన్న వినలేదు. నూ పెదతం(డిగారి యింటే 
లోని వార్తలు కొనుగొని రమ్ము. 
నః తాః ఖః ణః 
భట్టువలాస్వామీ! అవును స్వామీ! ఇడ్గ తిక్కన్నగారు స్నానమునకు 
బోగా ఆయన భార్య నులకమంచము అడ్నము పెట్టి పసుపు 


నగదే విను మగతనమ్ము నాయకు లెందున్‌ 


ముగురాడువారమె తిమి........ 
తిక్కవలాచాలు చాలు! పెదతర్సి కూడ నేమ్నెన యన్నదా? 
భట్బు:ల-ఆమె. విజీగిన పాల కిట్టు వ్యాభ్యానము చేసినది. 
నీ వసిన్నెచి విరిగివచ్చిన 
పనులును విజీగినవి తిక్కా పాలున్‌ విరిగెన్‌ 
శిక్కన్న:-ల-అడుగో ఖడ్గ తిక్కన్న. అడుగో ఇడ తిక్కన్న. ఓహో 
ఎంత తీ(వాకృతిగా నున్నాడు, 
సింగంబాకటితోగుహాంతరమునన్‌ 
చేడ్చాటుమ్హై యుండి మా 
తంగ స్ఫూర్చిత యూధదర్శనపము 
ద్య్యృత్నోధన్నైవర్భు నో 
జం గాంతారనివానఖిన్నమతి న 
స్మత్చేనస్నై వీడె వ 
చ్చెం గుంతీసుతమధ్యముండు సమర 


స్టేమాభిరామాక్చతిన్‌ 


భట్టు ;--మహాకవీ! భిడ్వ తిక్కన విబ్బంభించినాడు. శతు 
వులు నిలువలేకపోయినారు.  కాటమరాజును వాని పిన 
ఈంగడి కొడుకును (_బాహ్మణుడని యాయనను వధిం 
చుట కిష్టవడలేదు. (బహ్మరు(దచయ్యయన్న వీర 
నెవడు ఇడ్నతిక్కన్నతో యుద్దమాడెను. వా రిద్చరు 
నొకరి చేతిలో నొకరు మడిసిరి. 

తిక్క:లాచాల బాగుగా నున్నది. అతడు విష్మావును నమ్మాడు, 


ఇతడు శివుని నమ్మాడు. 
భట్బు:--అయ్యో! తిక్కన్నగారు విషణ్ముల్నై యున్నారు, 
న వ వః వటి 


కేతన్న:---మహాకవీ! మూలఘటిక కేతన్నను. దశ కుమార చరిత 
(వాసి మీకు కృతి యిచ్చిన వాడను. తమ వంటి తత్వజ్ఞా 
లిట్టు విషాదము పాందరాదు. 
క్‌ సుకవీం ద బృంద రక్టకు డెవ్వడనిన వీ 
డను నాలుకకు దొడన్నైనవాడు 
చిత్త నిత్యప్పిత కివుడెన్వడనిన వీ 
డను శబ్బమున కర్శమె నవాడు 
దశదిశావిి శాంత యశుడెవ్వడనిన వీ 
డని చెప్పుటకు బా(తమ్మెనవాడు 
నకలవిద్యాకళా చణుజెవ్వడనిన వీ 
డని చూపుటకు గురియ్మె నవాడు 
మనుమసిద్ది మహీశ నమస్త రాజ్య 
భాగ్యక్‌ "రేయు డభిరూప భావన భవుడు 
కొట్టరువు కొమ్మవామాత్య కూర్మిసుతుడు 
దీన జనతా నిధానంబు తిక్క" రి. 


తిక్క:లామహాకవి! మూలఘటిక కేతన! విషాదము తొలగినదయ్యా 


శొలగినది, జీవు డాత్మ _పశంస కెంత లొెంగునయ్యా? 


క్నీచూా! శదదేవయ్యా! నీవు సాక్టా చ్చివుడవని. నాకు కేతన్న:--ఉభయకవిమి( తా! శరీర మున్నన్ని నాళ్ళు (షారబ్బ 


దెలియును, ఇది యా నాడు నీవు చూపించిన భవిష్య 


ముందును,. 


దర్శము. వే నింద యుండెదను భట్నూ! నీవుపోయి. తిక్క:-ాకిమస్తిమూలాం. కిముకౌస్తుభంవా 


యుడ్దవార్న వాకు; దెలియజేయుము, 
(మరణ _మద్మెలల వాద్యముల్సు 
౫ వ 


జ్‌ షః 


పరిష్కియాయాం బహు మన్యసే త్వం 
కింకారికూట* కిమువా యళోదా స్పృన్యం 
తవ స్వాదు వద (పభో మే, 


రపింద్రుని ఒకగీతిక: తెనుగు అనువాదాలు 


శ్రీ శ్రీవాత్సవ 


“రండు శతవార్షికజయంతి వత్సరములో ఆయన (పతిభ 

అనేక విధాల ద్యోతకం కఓజేయడానికి అన్ని దేశాల లోను 
(పయత్నము. జరిగినది. భారతదేశంలో అన్ని (పాంతాలలోను 
సంవత్సరముపాటు, కవి రవీందుని న్మృతి చిహ్నంగా ఎన్నో 
భవనములు నిర్మించారు. ఉత్సవములు జరిపారు. ఉపన్యాసాలు 
చేశారు. నాటకములు వేయించారు. నవగీతాలు ఆలాపేంచారు. 
ఆయన (గంధావలిని వివిధ భాషల లోనికి అనువాదం చేయించారు. 
ఈ సందర్భములో తెనుగులోకూడ లెక్క లేనన్ని అనువాదములు 
వెలువడినవి. రవీంథదుని (గంథములన్నీ చదివినా చదువకపోయినా 
ఆయన “గీతాంజలి” జెంగాలీలోకాని ఇంగ్సీషులోకాని చదువ 
కల్నిలే--కొంతఆయినా ఆ మహాకవి (వతిభను ఆర్బంచేసుకోవచ్చు, 
ఆ గీతాంజలి వివిధభాషలలో వెలువడీనళ్ళే తెలుగులోకూడ 
(పచురణపాందినది. (పస్తుతము పది, అనువాదముల వరకు 
లభ్యమగుచున్నవి. వానితో మౌలికరచనకు ఎంతవరకు న్యాయము 
చేకూరినదియు. సరిశీరించుట కష్టృసాధ్యమే. అనువాదరచన 
ఒకభాషనుండి మలొక భాషకు పరివర్హనపొందే ననుయంలో 
శీశె ఆంచుకీ “ఉల్టా ౫ వేసి చూపినట్టు “పీదాోో ఆంచుతీరు 
తెన్నులలో రూపమున్నూతం లీలగా గోచరింప చేస్తుంది కాని 
అసలు రచన పూర్మస్వరూపము. సాక్నాత్కరింప చేయజాలదని 
ఒక(పసిద్ద (ఫెంచి రచయిత అన్నాడు. తెలుగులో గీతాంజలి 
పొందిన రూపాంతరాలు చూస్తే ఉల్చాకాదుకదా, అసలుస్వరూపమే 
గుర్తించలే నంత రీతిగా మారినట్టు అనిపిస్తుంది. ఈ సమీక్టలో 
గీతాంజలిలోని 1.01 పద్యాలు తీసికొనకుండా మచ్చుకి ఒక 
గీతికమా[ తం తీసికొని--దానిమాతృకను ఇంగ్సీషులోను, బెంగాలీ 
లోను ముందు చదువుకొందాం; తరువాత అది తెనుగులో మన 
కవులు అనువాదం చేసేన విధానమును గమనించుదాం, ఈవిష 
యంలో--సాకీకుల కీర్చు, అధ్యయనదృన్ని, నిగ్రహము పరీక్ష 
లోనికీ రావచ్చును. అయినాకాని క్కీపకతో భరించి తారతమ్య 
పరిశీలన చేయగలరని భావిస్తున్నాము, 


ఈపరిశీలనకు _ తీసికొన్న గీతికకు రవీం(దు 
కర్ణిక ““(పార్చన"”. దీనిని 1909లో కవి రచించి ఒక బెంగాలీ 
పుస్తకంలో (సకటించారు. 1911-12 సంవత్సరాల 
తాను స్వయంగా చేసిన ఇంగ్లీషు అనునాదాలలో చేర్చి 
“గీతాంజలి” (గంథములో 35వ గీతముగా (పకటించారు. 


ఈ గీతంతో కవిభావించిన ఊహాస్వర్ల 6 ఎటువంటిదో 
నిర్వచించారు. ఆదర్శములకోసం, ఆశయాలకోసం ఆవేశంతో 
ఆ( శాంతము పరితపించే భావుకులు వర్తమాన కాలంతో 
అసంతృస్తిపాంది--భనివ్యత్తులో బంగారుభూమిని ఊహించు 


కొని కలలు కంటారు. ఆ భావనా (పపంచము ఎక్కడాలేక 
పోవచ్చు. వాస్తృవంగా అది ఆనుభవ్తై కవేద్యంగాక పోవచ్చును. 
అదే ఒక *యుటోడియా"గా ఎందతో రచయితలు భావించు 
కొన్నారు. రనీం(దుడు తన చుట్టు(పక్కల వాతావరణంచూచి 
భరించలేక దానినిమించిన అద్భుత లోకంలోనికి రమ్మని ఏిలున్తు 
న్నారు... గీతాంజలిలో ఈయన భగవత్‌ భక్తి సేరితుర్నె 
శలాధిక గేయములను గానంచేశారు. తన హృదయనీణ 
(మోగించారు. తన కుటీర ద్వారమును నదా తెజిచి యుంచారు. 
తన జీవనవల్స భుని పదముల సవ్వడికోసంఆ తం తోఎదురుచూచారు, 
నవరత్న ఇచిత సింహాసనంమీచ ఈవనాధుని (పతిసష్టేంచుకొన్నారు. 
ఆలయ ఘంటా నినాదాలమధ్యకాక అంతర పహృదయాంతరాళాలలో 
రాజాధిరాజవరమేశ్వరుని ఆరాధించుకొన్నారు. ఆ భక్సిలో 
ఆ పూజనలో ఆ నివేదనలో ఉపనిషత్‌ సూక్సులు ఉలికి పడినవి. 
వ్లెష్టవ పదావళి మధురముగా పలికివనవి. మౌనవీణలు (మోగి 
నవి, అదొక (కొత్త కంఠము, కొత్తస్వరము. (కొత్తవిధానము, 
(కొత్తభావన, ఈ (కొత్తలో కొంతఆన్నష్టుత, కొంత అనన 
గాహన ఉన్నప్పటికీ, యీ'కలన్వనం పాశ్చాత్యులను, ఫౌతిక వాదులను 
కూడ ఆకర్శించినది, ఆశ్చర్య చకితులను చేసినది. అందుకే వారు 
“గీతాంజలి"'కి సాహిత్యములో అత్యంతఘనమ్మెన బహుమతి-- 
నోబెల్‌ పురస్కారము నిచ్చి 1913లోనే గౌరవించారు. 


ఆ గీతొంజరిలో ఒకటీ అయిన “* పార్పన"కు వెంగారీళో 

మాతృక ఇది. 

చిత్త. జెథా భయటాన్య, ఉచ్చ జెథా శిర 

జ్ఞాన జెథా ముక్త, జెథా గృహేర్‌ (పాచీర 

అపన (పాంగణ తలే దివస శర్వరీ 

వసులేర్‌ రాఖీనాయ్‌ ఖండక్షు(ద కరి 

బెళా వాక్య హృదయేర్‌ ఉత్‌ పముఖ సోత్రే 

ఉచ్చాాసియా ఉే, జెథా నిర్వారిత (పోతే 

దేశదేశ దిశీదిశీ కర్మధారా థాయ్‌ 

అజ్య(ప సహన విధ చరితార్జ తాయ్‌ 

జెథా తుచ్చ ఆచారేర్‌ మరు బొలురాశి 

విచారేర్‌ (పోత! వక్‌ో ఫీలేనాయి (గాసి 

పౌరుషేర్‌ కొరేవి శతథా, నిత్య జెథా 

తుమి నర్వ కర్మచింతా ఆనందేర్‌ నేతా 

విజహస్త్న్త నిర్దయ ఆఘాత కరి పీఈ 

భారతేక్‌ 'సేయీ స్వర్శకలో జాగరిత 


కా జే న 


ఈ. పాటలో మాటలు చాలావరకు నంన్కృృతశబ్బాలే. 
తెలుగువారికి సులువుగా అర్భంకావచ్చును. భారతదేశం (వన్నుతం 
ఉన్నట్టుగాక మలొకన్వర్శ లోనికి మేల్కొనేటట్టు చేయు 
మని భగవంతునికి పార్శన---'“కరోజాగరిత” అనే పార్భనారకం 
ఉసయోగించటంచేత--జాగరిత మొనరింపుముు మేల్కౌానగ 
జేయుము అనేఆర్హం స్ఫురిస్తున్నది. మేలుకొలుపు నిదపోతున్న 
వారికిగదా! అంటీ అంతవరకు భారతదేశం ని దాము, దితమె 
యున్నదని తాత్పర్యము, ఈ, (పార్టన ఎవరీకి? ““ఆనందేర్‌ నేతా” 
“పకి అని సంబోధించి లోకేపిత అయిన భగవంతుని ఆనందనేతగా 
సంభావించుకున్నారు. ఈ భారతదేశాన్ని ఒక న్వర్శంలోకం లోకి 
మేల్కౌనేటట్టు చేయవలసీందని (పార్చిస్తూ కవి ఆ న్వర్శం 
ఎలాగఉంటుందో దానిని నిర్వచిన్తున్నారు. బెంగాలీలో సంస్కృత 
సం(పదాయం[(వకారం యచ్చృబ్బ ము తచ్చృబ్బము ఉంటాయి, 
అందుకే “జెథా” అని (పతిపంక్తి లోనూ (పయోగించి 
“ఎక్కడయితే” అని సూచిస్తున్నారు. అది తా నూహించుకొన్న 
స్వర వర్శన, ఇందులోవాడిన పదాలు--- చిత్తము, భయ 
శూన్యము, శిరము, ఉచ్చము, జ్ఞానము, ముక్తము--తెనుగు 
తత్పమాలే. అదేకొంచెం మారిస్తే 

చిత్తమెచట భయళశూన్యమొ 
శిరమెచట ఉచ్చమొ 
జ్ఞాన మెచట ముక్తమొ 
దేశదేశములలో దిశదిశలలో కర్మధార 
అజ(స సహన విధముల చరితార్వ మగునో- అనవచ్చును 


ఇటయివంటి పద్యభాగాలు తెనుగువారికి  అర్భమవుతూవే 
ఉన్నవి. ఈపాటలో రంనీం్యదువి ఉద్బేశము నాటి సమకాలీన 
జీవితముస్నెన నిమర్శయే! గుజీభూతవ్యంగ్యముగా తెలియ 
జేయాలని వారికోరిక, నాటి సాంఘిక, రాజకీ యములమీద వ్యాఖ్యయే 
ఇది. ఆవి వందేమాతరవ్‌ లోజులు, వంగవిభజవాందోళన విపరీత 
పరిస్తితులకు దారితీసి కాగిచల్జారిన సమయం. (పభుత్వము 
పరులది. నిరంకుశాధికారం (కీనీడలలో (పజలు భయభీతులతో 
అల్భాడిపోతున్నారు. దేశ్యపజలకు గారవములేదు. 'ప్వేచ్చ్ళలేదు. 
స్వాతం త్యములేదు. చదువులస్నై ఆంక్ష, జ్ఞానము స్నె నిసషేదము, 
సత్యము వలుకుట అపరాధము. మూ చారాలు ఛాదస్తాలు పెరిగి, 
సరిగా ఆలోచించే శక్షినవిపోగొట్టాయి. (పజలు తమలోతాము 
నిర్మించుకొన్న అడ్బ్డుగోడలతో సంఘం థిన్నాభిన్నమ్మె పోయింది. 
(సజలు సోమరులయి పోయారు, పనిచేయరు. (శమించరు. 
కర్మధారప్ప్నెన ధ్యాసలేదు, పొరుషము నూరు దిక్కులుగా 
చెదరిపోయింది. అటువంటి ని్నిదాము(దిత జాతిని నిర్మయగా 
నిజహస్తంతో కొట్టి, తట్టి, లేసమని రవీంద్రుని (పార్టన.. 
యాఖి యేంగ్శ్యకితం. గురుదేవుడు ఒక (దస్పృగా పలికిన 
వాక్కులు నేటికి నిజము కాలేడు. మనకు స్వాతంత్యము లభిం 
చినాలాగురుదేవు డూహించిన స్వేచ్చాన్వర్శము. ఇంకా బహు 
దూరంలోనే ఉన్నది. తన అభిపాయాన్ని బెంగాలీపాటలో 
చెప్పినద్కీ ఇంగ్నీషులోనూ అన్నారు. ఈ గీతానికి రవీం(దుడు 


10 


భారతి 
స్వయముగా చేసిన ఇంగ్లీషురచన చూడండి. గురుదేవుని న్వహన్న 
లిపిలోనే చదువుకోవచ్చును, 


జ న 


ఓఓ సువ గ్టజలి 

డల త టీలత ఉం ఉట చాన, 
రటలల ఈజాటీస్టా. + శీజుల్య 
రతి ఆటరం ఒర్‌ లలు ఈ 


రజత? 
టీ ( ఉంటే ల్ల శండ్క 
అ చో ప్‌ త్‌ 


న పా / ల్‌ 


భీం జో తర్‌త్‌ జ్యాటో డ 
సకం సత 
త 
కలలు లాల్‌ ఒ౮౭ 


రొజు 


ఇది ఆయనచేసిన అనువాదమే అయిన్సా బెంగాలీనుండి 


కొంతవిస్నరించి, కొంతగున్నరించి మార్పుచేర్పులతో కూర్చినది, 
దీనిలో అర్హం తేటతెల్బంగా ఉంది. మాటలు పొందికగా కుదిరినవి, 


అన్నవ్ట్హ తలేదు. _ చెప్పవలసిన అభ్మిపాయం శక్తివంతంగా 
చక్కగాచెస్పారు. బెంగాలీలో వట్సి స్వర్ణ మే అంటే, ఇంగ్లీషులో 


ఆ స్వర్గానికి స్వాతం(త్యం చేర్చి [362760 ౨ ౯౬౭గే0౧ 
అన్నారు. మేలుకొలుపు అందులోను ఉన్నది, ఇందులోను ఉన్నది. 
బెంగాలీలో అఆనందనేత అయిన “పితిను ఇంగ్లీవులో 1 
కజటుంక కీ వాతం్యడీ అని మాతం సంబోధించారు. 
అంతమా(ఈ0 చాలును అనుకొన్నారు. 


ఇంక దీనికి తెలుగు అనువాదాలు చూద్దాం. తెనుగులో 


హెచ్చుభాగం ఆంగ్శ రచనకు అనువాదాలే. కొన్ని ఆంగ్గమాతృక 
నుండీ హిందీళోకి రూపాంతరం పొందిన తరువాత్క సిందీనుండి 
తెలుగు సేతలు కావచ్చును. ముందు కేవలము వచనములో చేసిన 
అనువాదం తీసికొందాము : 


ఎక్కడ మనసు నిర్శియంగా వుంటుందో 
ఎక్కడ మనుషులు తలలెత్తి తిరుగుతాలో 


న 


కాలా వ్వ | 


రవీం,దుని ఒక గీలికఏ తెనుగు అనువాదాలు 


ఎక్కడ జ్ఞానం విరివిగా వెలుస్తుందో 

సంసారపు గోడలమధ్య ఎక్కడ భాగాలకింద 

(పపంచం విడిపోలేదో 

ఎక్కడ సత్యాంతరాళంలోంచి 

పలుకులు ట్నెలు వెడలతాయో 

ఎక్కడ అలసట నెరగనిశమ తనబాహువుల్ని 

సరిపూర్మతన్నైవ్మ జొస్తుందో 

ఎక్కడ నిర్మీవమ్నెన ఆచారవు "బెడారిలో స్వచ్చమైన 

బుద్ని (నవాహం ఇంకిపోకుండా వుంటుందో 

ఎక్కడ మనను నిరంతరం వికసించే భావాలలోకీ 

కార్యాలలోకీ నీచే నడపబడుతుందో 

ఆ ప్వేన్నా॥ స్వర్శానికి తంటడీ నా దేశాన్ని మేల్కొలుపు 
చలంగారి ఈ అనువాదము ఇంగ్లీషు రచనలోని భావాన్ని కొంత 
వరకు తెలుగులో తెలిపేటట్టు చెప్పింది. అయితే దీనిలో 
బృము, తచ్చబ్బము, బడుధాతువు తెనుగు వలుకుబడికి విలో 
ధాలు, ల్లు తలలెత్తి తిరగడం, అలసట నెరగని శము ఈన 
బావావున్ని ,  బుద్భి సవాహం, మనసు నడపబడటం, 
స్వర్గానికి మేల్కొలపడం, తెనుగు నుడికారాలు కొవు. ఇంగ్లీషు 
వాక్యవిన్యానములతో  అన్వ్నయములతో పలికినవి, బెంగాలీలోని 
లయకాన్సి ఇంగ్నీషులోని బలంకాని ఈయనువాదంలో రాలేదు, 
భావం లీలగా తెలుస్తున్నది, అదే మేలు! మలొక అనువాదం, 
బెంగాల్సీ ఇంగ్నీషు బాగా తెలిసి (పసిద్ద యుగ కర్తలుగా తెనుగు 
దేశంతో పేరుగాంచిన కొౌంతినికేతన అంతేవాస్కి ఆచార్య రాయ 
(పోలు సుబ్బారావుగారు. రచించినది. 


ఎచట చేతము భీతి వెరుగదు 
ఊర్శ్వముగ శీర మెళ్తు నెచ్చట 
సదసదర్భ విచార మక్కడ 
“భాసిలున్‌ స్వచ్చృందమె 
ఇండ్భు వాకిండనుచు కట్ట న్‌ 
ఇరుకు గోడలలో (పపంచము 
భిన్నమ్మె  యింతింతల్నె. సం 
కుచిఠతమ్నై  పడదే దెసన్‌ 
వాక్కులెక్కడవెడలు సత్య ము 
హాగుహాగుహ్యాంతరాళము--- 
అలయ కెచ్చట సరమసిద్దికి 
కర్మ చేతులు సావెడిన్‌ 


దారిచెడీ నిర్మలవివేక ను 
ధా (_పవాహము ఇంకి యెండదు 


శుష్కశూన్యాచారదగ్థము 
లయిన యినుకఎడారులన్‌ 


ఎందు ముందుకు నడుచు ప్పాదయుము 
భవదపార కృపావలంబన 


అనవరత విస్త ఎత మొలగు నే 

చ్భ్ధాన కర్మ పథంబులన్‌ 

ఆ మహోన్నత సుస్వతం(త 

స్వర సీమల కభిముఖముగా 

మేలుకొలప గదయ్య తండీ 

నా మహా దేశ (వజన్‌.... 
దీనికీ రాయ పోలువారు “గదాంజలి" అని శిర్శిక "పెట్టారు 
ముత్యాలసరము నడకలో పాటగా అనువదించిన కారణంచేత 
కొన్ని పడికటు న్టైరాళ్ళు అలంకారాలు పాదగవలసి వచ్చింది, 
భాన్‌ న్‌ స్వచ్చంద దమ్నె కై “అభివ వ్‌ ణ్‌ “*భవదపార 
కృపావలంబన'"--ఇటువం టివి మూలంలోలేవు. కొన్ని భావాలు 
పునరుక్తిగా చెప్పారు. “కర్మథార”ను వీరు కర్మ చేశారు. 
కాని తెలుగులో మ ప మలెక అఆర్బం మృురింపజేస్తు ంది 
అదేమి కర్శ్మయో!: “ఇండ్లు వాకిండ్ద వచు కట్ట డం” “సద 
సదర్భృ విచారము” మూలంలో కనిపించవు, సత్యము అంత 
రాళాలలోనుంచి హృదయోద్నతమ్మ్నై మూలంలో పలికితే 
వాక్కులు. గుహా గుహ్యాంత రాళములో నిగూథమ్నై పోయాయి, 
వ్వర్శము-బహు వచనంతో స్పర్శ సీనులుగామారి “ఆ మహో 
న్నత నున్వతం్యత” విశేషణాన్ని సంతరించుకొన్నది. తంటడీ 
అనే సంటబోధనలో అయ్య కూడ (వవేశించి-- భారతభూమిని 
మౌర్చి “నా మహాదేశ (వజన్‌ ” అని వాచ్యంగా చెప్పుకొన్నారు, 
అర్జము, భావము అన్నవ్టృంగానే ఉండిపోయాయి, అందు 
బాటులోకి రాలేదు. ఇంతకం టు ౦గా చేసిన మరెక 
అనువాదం అభ్యుదయకవి కె. ని, రమణారెడ్మిగారిది. 


నిర్చీకమ్మె హృదయ మెచ్చట మనేనో 
అభిమాననమున శిరము ఉన్నతి గవేనో 
స్వచ్భందమ్మె. జ్ఞానమెటు. రహించేనో 
తుచ్చ నంకుచితానేక స్వార్భ కుడ్యాలతో 
వృధివి శకలపాయవ్మె  రూపుబెడదో 
బుత హృదయమెచ్చో వచోజన్మస్నానమో 
నిర్మిషదసాధనాదీక్ష ఎచ్చో సర్వ నం 
పూర్మ విన్ఫూర్తిక్సై. చేతు లెగయించునో 
మృత సంటపదాయ నిర్మల "స్పెకఠాలలో 
స్ఫృటికాచ్చు యోచనారురు లింక బారవో 
భావ కియాపారవిస్తారమునమదికి 
(తోవ జూపించి మునుముందు. సాగింతువో 
అట్టి స్వేచ్చాన్వర్శ (పాంగణముల్నో, తండి 
తట్టి మేల్కౌల్పు మీ నా మాతృ దేశమును” 
ఊంపె తాళంలో నడిచిన ఈ గీతంలో--నంన్క్నృత సమాసాలు 
హెచ్చుగాఉండి తక తకిట తక మనుచు భీకరంగా పలుకుతున్నాయి, 


న? 


భారతి 


స్వర్వములో (సాంగణము చేర్చి, తట్సి మేల్కౌలుపుమని కోరి 
దేశాన్ని కీ!ప్లూ మౌతృదేశం” చేశారు. *వ్వృనేనోో శ్యన్దన్రోో *ీజకోం 
చేనో” అనేవి వాడుక పదాలయినా (శవణసుఖంగా లేవు, విర్చీకమ్మె 
హృదయం మనేనో అనేదాోమనసు ఎక్కడ నిర్భయంగా 
ఉంటుందో” అనే భావాన్ని తెలియజేయడంలేదు. “చ్చుత సంప 
దాయ నిర్మల స్తై కతాలు” “నృటికాచ్చ యోచనారురులు”, 
*భాన(కియాపార. విస్తారము” భావాన్ని ఆర్భాన్ని మరింత 
అవ్యక్తం చేసివేశాయి. మూలమ్ములోని అందము. లీలగానే నిలిచి 


పోయింది. 


మూడు రూపాంచరాలుసాంది--హిందీనుండి తెలుగు 
లోనికి వచ్చిన అనువాదం చూడండిలారాను రాను శల్యముల 
వంటి శబ్బములు మిగిలి జీవిత్య్వపాయమ్నైన భావార్హములు 
చివరకు ఏవిధంగా పలచబడీ పోయాయో దీనినిబట్టి (గ్రహించ 
వచ్చును, 

ఎచట మనను నిర్భయమో 
(పోన్నతమో ఫాలపటము 
నిర్షిబంధమో జ్ఞానకళిక 
కౌటుంబిక కుడ్యాలయిన 
సంస్కృతి విభజింప బడద్‌ 
సత్యతటిని ఎయ్యెడ 

నిన్వనించునో కలకల 

పురుషకార మెయ్యెడ 

విజయమనంది పూర్మమగునా 

పునీత వివేక నీరధార 

శుష్క మౌభ్య "స్పెకత తటాల 
నెక్కడ నొారయచా 

నీ కరచాలితమ్నె  మూనవచేతన 
వ్యాపక భావాల సంపృజించి 
ఉదాత్త (కీయలి సవరించునాొ 
ఆ స్వచ్చంద లోకాంచలాల కాంతులు 
స్వామీ! నా దేశము వెలుగొందనిమ్ము! 

(త్యళంలో నడపడానికి యత్నించిన యాగేయాను 
వాదము కొన్ని మాతలు ఎక్కువయి, కొన్ని మూతలు తక్కు 
వయి ఎగుడు దిగుడుగా నడిచినది. ఇది యొలాగూ పాడుకోన 
డానికి వీలులేదు కనక అర్బ్చమ్మెనా సరిగా విడమరచి. చెప్పుతున్న 
దేమో అని పరిశీలిస్తే “పొన్నతమ్మెన ఫాలపటము"తలోను 
“నిర్నిబంధమ్మెన  జ్నానకళిక''లోను, “సత్యతటిని నిన్వనించు 
కలకల"'లోన్సు “పునీత వివేక వనీరధారీిళోను “ఉష్కమౌథ్య 
"స్పెకత తటాలోలోను ఇంకిపోయినది. 

“మానవచేతన నీకరచాలితమ్హై వ్యాపకభావాల సంప 
జించి ఉదాత్త (కీయల సవరించడం" ఏమిటో మరి! తెనుగు 


తవములేక హిందీ మాటల కూర్పును ఛ్వనిన్నుంది. “న్వర్శ ము" 
“న్వచ్భంద లో కాంచలారి కాంతుల'”*యింది, 
“మేలుకొననిమ్ము”” “వెలుగొందనిమ్ము 
“తండి” “స్వామి” అయ్యాడు, 
ఇలాంటిదే హిందీనుండి తెలుగు అనువాద మొకటి ఉన్నది. 
దాని (పనక్తి కూడ ఇక్కడ అఆనవసరము, తెనుగులో తొలి 
అనువాదము తేటగీతులలో ఆదిపూడి సోమనాధరావుగారు నలి 
యేండ్శ్యకితం. చేశారు. ఆది కూడ ఇచ్చట చెప్పవలనినంత 
_వత్యేకత కలదికాదు. ఇటీవల వచ్చిన మఠొక అనునాదం బి, వి. 
సింగరాచార్యగారు. చేసేనది--ఉదాహరిన్నున్నాము, ఇది. కూడ 
ఇంగ్లిషు మాతృక నుండి చేసినదే అనుకోవచ్చును. 
మానసము భయలేశమేని సోకని సీమ 
మానవుడు కిరమెత్తి మసలగలిగెడు నీమ 
జ్ఞాన సముపార్శవాసక్తి గలిగిన నర్వ 
మానవుల కది యుచితమ్నె లభించెడు సీమ 
జగతి సంఘస్వార్భ్య సంకుచిత కుడ్యాలి 
విగత్చెక్యయ్మై శకలవికలత గనని సీమ 
పద పదము నత్య సంపదల బొదలెడు సీమ 
(వతి యుద్యమము సత్యపథము కాన జను నీమ 
సదసద్వి వేచనా స్వచ్చ్భాంబు రుద్ర దువ్న 
సంగవదాయోషరస్టృరి అయింపని సీమ 
విత్య విస్తృత భావన్నాకియా వీధులను 
నీవ తోడ్డె మాకు (తోవజూపెడు సీమ 
స్వాతం(త్యరుచిరమూ 
స్వర్శ నీమగ తంగడీ! 
జొగరిత మొనరువపుము 
నా జన్మభూమి? 


అయింది. 


ఇందులో బ్బ తచ్చబ్బాలు విడిచిపెట్టి, తెనుగు తనం 
పలికేద్విపదగతిరగడలోనవికి అమువాదం చేళొరు. గత్కిలయ నడక 
నరిపోయినవి, మూలంలో శబ్బం “జాగరితం' యథాతథంగా వాడు 
కొన్నారు. కొని న్వర్శ సీనులో “జాగరితం" చేయమని రవీం[దుడం కే 
స్వర్గ సీమగా మార్చవలసిందని అనువాదకుని (పార్చన, ఇందులో 
కూడ సంస్కృత సమాసాలు కొన్ని మూలంలోని అర్డాన్ని 
కొంచెం దూరంచేశాయి, ఛందస్సుకు అనువుగా కొన్ని వ్యర్భ 
పదాలు దొర్థక తప్పలేదు. 
జ్ఞానము ఉచితము అని వీరు “ఫీ” అనే శబ్నానికి 
అనువాదం చేశారు. బెంగాలీలో అది “ముక,ము” అంటు ఏ సంకె 
లలూ లేనిదని తాత్పర్యము. జ్ఞానము ఏ శృంఖలాలు లేకుండా 
"స్వేచ్చగా లభించే చోటులో తనదేశం మేల్కౌనాలని గురుదేవుని 


భావన, 
| 


కై 


రవీంద్రుని ఒక గీతిక: తెనుగు అనువాదాలు 


బెంగాలీ నుండి యథాతథంగా తెలుగులోనికి అనువాదం 
చేస్పే యెలాగ పలుకుతుందో తెలునుకోనడానికి రజనీకాంత 
రావుగారి అమవాదం నిదర్శనంగా చూపించవచ్చును. 
చిత్తమెచట భయ శూన్యమో 
ఫీర్ష మెచట ఉత్నుంగమో 
జ్నానమెచలట ఉన్ముక్తృమొ 
భవ (పాచిగృహ్యాస్తాంగణ తలమున 
దివారా త మృత్సికారేణువుల 
కుద ఖండములుకావో 
వాక్కులెచట హృదయోడ్స తోచ్ళ్చు వనన 
మొరసీ వెలువడునా 
కర్మధార యెట అజ్యన సహన విధాల 
చరితార్బంట్నైె  అనివారితసోతంబ్నె 
దేశ దేశముల దెసదెన సరచునా 
తుచ్చాచారపు మరు ప్రాంతమున 
విచార (సోతస్వీని ఎట నింకునా 
శత విధాల పురుషయత్న మెచ్చట 
- నిత్యము వీ యిచ్చా విధి వెగడునొ 
అట్టి స్వర్ణతకి భారత భూన్మృలి 
నిజ హన్హ్న్టమ్మున నిర్భయాహతిని 
జాగరితను గావింపవో పితా 
సర్వకర్మ నుఖ దుఃఖ విధాతా” 
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ఈ యనువాదములో వంగమాళ్చకలోని శబ్బమాధురి, 
లయ లేవడానికీ కృషి జరిగినది. కాని అర్హం మరింత జటిల 
మ్నెైవది. బెంగాలీ పరిమళం ముసురుకొన్నది కాని తెనుగుతనలి 
లోపించినది. 


చోచిత్తమెచట భయశూన్యము” అను సంక్షి, మనస్సు 
ఎక్కడ నిర్భయంగా ఉంటుందో అనే భావాన్ని వెల్టిడించడం 
లేదు, అలాగే “శీర్ష మెచట ఉత్తుంగమో” కూడ తెలుగు 
జాతీయము “తలెత్డుక తిరగడం""కాని శీర్ష ముత్నుంగముకాదు. 

ఇలాగ రవీం్యదుని గీతాలు ఎందరెందరో యధాశక్తి 
అనువాదాలు చేశారు. ఆ విధంగా రవీందుని యెడల తమకు 
గల భక్తి. గౌరములు వెల్ళడి చేశారు... సంతోషమే. ఆయన 
భావ వ్పైఖరిని లీలామా తంగా నయినా ఎవ్వరూ తెలుగులోనికి 
తేవడానికి (పయత్నం చేయలేదు. కానవి-ాభావ (పకటవా 
స్వాతం త్యము అందరికీ ఉన్న యీ కాలంలో, అచ్చు యం(తము 
అవలీలగా లభిస్తున్నది. అందరూ అనువాదాలు చేయవచ్చు. 
అచ్చు వేయవచ్చును. ఆనందించవచ్చును. కాని ఆ రచనలవెనుక 
మౌరిక రచయిత (పతిభచు ఎంతవరకు న్యక్తృవపరచగలిగారు 
అనేది (పళ్ళ! వివిధ కవుల అనువాదాలు పరిశీరించుటలో-- 
తెనుగులో. వెలువడిన రవీం్యద రచనలను స్టారీపులాకముగా పరి 
చయము. చేయుటకు, రవీంద గీతావళి అధ్యయనము చేయు 
టక్కు జరిగిన (పయత్నమేకాని, ఆ యా రచయితల కృషిని 
న్యూనపరచుటకాదు.. తేలిక చేయుటకాదు. రవీంద్ర (పతి 
భన్సు గీతములను అర్భము చేసికొనుటక్కు వానిని అనువాదము 
చేసి (పవయత్నించువారిలో “ఎందతో మహామభావులులావారం 
దరికి వందనములు.” 


డా॥ మెల్విన్‌ కాల్విన్‌ = 1061 లో 


జా ॥ 
నోబుల్‌ పం! సార గ్రహాత 


న్స” క 
(కసాయనశా(స్తృంలో పకృష్పమ్మెన  పరిళోధనలు కొన 
సాగించినందుకుగాను డా, మెల్విన్‌ కాల్విన్‌ కు 1961 తో నోబుల్‌ 
పురస్కారమును ఇచ్చి గౌరవించినారు, 

దొ. కాల్విన్‌ కారిఫోర్నియా విశ్వవిద్యాలయములో అధ్యా 
పకులుగా వుంటున్నారు... (పకృతిలో జరుగుచున్న మౌళిక 
(న్యకియలలో నాకటియగు “ఫోటో సింథసివ్‌' (విఫం00 
58106815) ను గురించి పరిళోధన జరిపి దాని రహస్యమును 
తేటతెల్ణము. చేసినందుకుగాను ఆయనకు ఈ పురస్కారము 
అభించినది, 


ఫోటోసింథసీన్‌ అనే (వ్యకియ (వకృతిలో జరగని 
నొడు జగత్తులోజీనము అనేదే వుండదు. (పాలిజాతము యొక్క 
అన్నీతము. హతమ్మెపోతుంది. ఈ (ప్మకియలో. వచ్చని 
చెట్టు భూమిలోని నీటిని గాలిలోని కార్బన్‌ డె ఆక్సె_డును-ా 
మధు(దవ్యములన్ను. పిష్ట్ట (దవ్యములనుగా, (పాటీన్‌లు. లేక 
మాంసకృత్తులనుగ్కా మరియు. ఇతర శక్తి పదములయిన 
మిషశమములుగా మార్చుకోగల్లు చున్నవి. 


చెట్సలోవున్న హరితధాతువు (క్ళోలోఫల్‌్‌, సూర్యరశ్మిలోని 
శక్తిక్కి నీటిని అందులో నిహితమ్మెవున్న హై(డెజన్‌, ఆక్సి 
జన్‌లుగా విడదీయగల  మహత్తమ (పసాదించుచున్నది. 
ఈ విధముగా ఆక్సిజన్‌ లే (పాణవాయువు వాతావరణములో 
విడుదలను పాందివర్హె, మనుష్యులకు, జంతువులకు ఉచ్చా న్‌ 
నమునకు దానిని సమకూర్చి పెట్టుటయేగాక్క ఆ వాయువు తరిగి 
పోకుండ గూడ వృద్దినిపాందించుచున్నది, 


హ్నౌ(డొజన్‌ లేక ఉదజని వృక్టములలోవే అతి కృషచ్భృమ్మైన 
(వ్మకియల ద్వారా కార్చన్‌ డ్చెఆక్‌స్నైెడుతో కలిసీ మధు. దవ్య 
ములుగ, పిస (దవ్యములుగ్కా మరియు ఇతరమ్మెన శక్తి సదాయక 
(దవ్యములుగా మారుచున్నది. వృక్షములలోనే సౌరశక్షి రసా 
యనిక శక్తిగా మారడమువలన్క అట్లా మారగలందులకు అను 
న్నైన (ప్టకియలు వృక్నములయందు. నిహితవ్మె వున్నందు 
వలన్స వానియందే. ఈ పరివర్హనము. జరిగి అట్మా సము 
శ్వున్నములయిన (చన్మములు ఆ వృక్షములకే _ (పత్యక్షముగా 


ముఖ్యమ్మెైన అవోరమ్నైె, పతోక్టముగా శాకాహారులగు జంత? 
వులక్కు మనుష్యులకు గూడా ఆపోరమును సమకూళ్చి పెట్టు 
చున్నవి. 

డొ. కాల్విన్‌ ఇవ్చుడు “వృక్త్నములు కార్చన్‌డ్జె ఆక్సైడ్‌ను 
ఎద్హా సంవిలీనము. చెందించుకొనగల్లు చున్నవో”” పరిశోధనలు 
జరిపి హ్నై((డెౌజన్‌ అనునది జలకణముగాన్సు సౌరశక్తి లేక 
తేజళ్ళక్తిగాను, వేదింపబడిన అనంతరం, మధు. దవ్యములు, 
పిష్ట్టదవ్యములు సముత్పన్నములగుటకుగాను వృక్నములలో 
నజచుచున్న రపాయనిక (వ్మకీయయొక్కు వివిధ గళులను 
నిరూపించి, ఆ వ్మకియ అంతయు. ఎలాగున జరుగుచున్నదో 
అరూళేం చేసినారు, 

ఈ పరిశోధన పూర్తి యగుటకు దాదాపు 10 సంవత్చ 
రములు పట్టె నది, 

ఇందులో డా. కార్విన్‌, ఆయనతో పనిచేయుచున్న 
ఇతర శాాన్నజ్ఞాలు, రేడియో ధార్మికతను పొందిన కొర్చన్‌ 
(బాగ్గు పదార్హము)ను (ఇది అలుశక్తియొక్క అతి కాంత 
(దవ్యములలో ఒకటి) ఉపయోగించి, గాలిలోనుండి కార్బన్‌ 
డ్చెఆక్సె_డ్‌ వృక్టములలో (పవేశించినదిమొదలు, అది తిరిగి 
ఆఅ వృక్నములయందు నముత్పన్నమవుతూవున్న మధుకణముల 
యందు. (పత్యక్షమయ్యెడిదాకన్కు దాని చర్య ఏమో స్పష్మృముగ 
తెలుసుకోగలిగివారు, 

ఈ పరిళోధనములలో డా. కాల్విన్‌ ఆకుపచ్చని అల్మా 
కోరెల్లా. (4186 ౧౦1౦0611) ను నీటిలోవుంచి, 
దొనిని నంతళతము ఒకే విధముగావుండే కాంతిలోవ్పంచి 
నారు. ఆ తరువాత అల్నా (4188) కు కార్బన్‌ 
డ్పెఅక్సె_డ్‌ యొక్క సన్నికర్షతను చేకూర్చినారు. ఆ కార్బన్‌ 
డ్డెఆక్సైడ్‌ వట్టి కార్బన్‌ డ్జైఆక్సె_డుకాదు. దానిలో రేడియో 
ధార్మికశక్తి కల్సిన కార్చవ్‌--4 గూడా కొంత చేరివున్నది. 
ఈ (పయోగముద్వారా ఫోటోపింథసిన్‌ అవే (ప్మకియ ఆ వృక్ష 
విశృములో జరుగుతూ వుండగా, డా. కాల్విన్‌ ఆ జరుగు 
శున్న (వ్యకియయొక్క (సతి అవస్పను జా్యగత్నగా పరిశీ 
రించి విచక్షించ్చి ఎప్పుడు ఏ రకమ్మెన ((దవ్యమ్ము ఈ (ప్యకియ 
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_ణా॥ మెల్విన్‌ కాల్విన్‌ = 1961 లో నోబుల్‌ పురస్కార (గహీత 


ద్యారమువన ఎట్బ్టులు. ఉత్పన్నమౌచున్నటో తెలుసుకోగర్సి వారు. 
తేల్చగల్లి నారు, 


అవ్వ్పుడు. జేలిన విషయమిది: 


కార్బన్‌ జ్లె క్సెడ్‌ ముందు, వృక్ళ ములలోవున్న మధు దవ్యముతో 
కలియుచున్నది. అట్టు కలిసి ఒక రకమైన శీరోతే 
లేక అమ్మమును. సృష్టించుచున్నది. ఇది ఇందులో జరుగుచున్న 
(వకమ చర్య. ఆ తరువాత ఈ (ప్ట్యకియ బహు జటిలముగా 
సాగి బహువిధముత్న్షె న రసాయనిక పరివర్హనములను , పొంది, 
అప్పుడు ఈ (వ్యకియయొక్క పరిపూర్తిని సూచించు వివిధ 
(దన్యములను స్పష్మిచేయగల్లు చున్నది, 
కార్చన్‌జ్చె ఆక్సైడ్‌ ఏవిధముగా మధు(దవ్యముగా రూపాం 
తరమును పాందుమన్నదో, అందునిమిత్తము. జరుగు 
(_ప్ట్టకియనుగూర్చి మొదట తెలునుకొన్నది, (పతిపాదిం+ నది డాం 
కాల్విన్‌ ఏ అని ఫొటోసీంథసేస్‌ (ప్మాకియా (పకరణమున పండి 
తుల్నెన శాస్త్టసిద్దాంతులందరును. చెప్పుచున్నారు. “*బంద్రులో 
ఇతరుల సహాయము లేదనను, కాన్కి అసలు పనినంతా .డా, కాల్విన్‌ ఏ 
చేసినారు. ఆయన ఊహాసోహ, ఉపజ్నాబలం వల్సనే ఇది 
సాధ్యం అయింది'” అని డా. ఎన్‌ రాకర్‌ అన్నారు. డౌ, రాకర్‌ 
న్యూయార్కు నగర (పజాళోగ్య వ్యవన్టృ అధిపతి. 
డా. కాల్విన్‌ మనస్సుకు ఆలోచనలు వాటీఆఅంతట 
అవే తట్టుతూ వుంటవి. ఇప్పుడు ఈ ఫొటోసింథసిస్‌లో 
ఇంతవరకు అందని అసలు రహస్యము తనకు ఎట్మా అందినదో, 
ఆయన ఈవిధముగా తెలియజేసినారు; 


“ఒకరోజున నేను నా భార్య ఎక్కడికో వెళ్ళినాము. 
ఆవిడ ఏదో పని చూచుకుందామని. వెళ్ళింది. నేను కారులో 
కూర్చున్నాను. అప్పటికి. కొన్ని నెలలుగా ఒక నిషయం. నాలో 
మెదలుతోంది. లేబొరేటరీలో తేరిన అంశం అది. ఆది నాకు 
అంతవరకు తెలిసిన సంగతులతో పాంతనగా లేదు. వేరుగొ 
వుంది. నేను అట్టా కారులో కూరుచుండ్కి మౌ ఆవిడ ఎప్పుడు 
వస్నుందా అనుకుంటున్నాను. అంతలో పాళౌర్తుగా, ఆ 
పాంతన కుదరక పోవడం సంగతి ఏదో నా మనస్సులో మెదిరీంది. 
నాకు ఇంతవరకు అందని సంగతిని గురించిన ఎఆుక్ర కల్సింది. 
జరిగిపోయింది. అంలే. పాొత్నుగా 
అ సంగతి నాలో మెరిసింది. దానితో వృక్నములో కార్చన్‌ 
యొక్క గతి లేక మార్షము. ఏమిటో విశదమ్నెంది.” 


ఆంతా ఒక్కక్షణంలో 


డా, కాల్విన్‌ 1911 షల్‌ 7వ మిన్నిస్ప్తాటూ 
రాష ళో సెంట్‌పాల్‌ అనేచోట జన్మించివారు. 10356 లో 


మిన్నిస్పోటా విశ్వవిద్యాలయములో రసాయన కాన్న ములో డొక్ట్ర 


రేచట్‌ వట్టమును పొ౭దివారు. ఆ తర్వాత ఇంగృలకులో మాందె 
స్పేర్‌ విశ్వవిద్యాలయములో జీవ రసాయన శౌ(స్తృములో రెండు 
ఏండ్లపాటు పరిశోధనలు జరిప్కి తిరిగి స్వదేశమునకువచ్చి 
బెరీ ్టాలోని కాలిఫోర్నియా విశ్వవిద్యాలయములో అధ్యాపకు 
లుగా చేరినారు, 





2. మెల్విన్‌ కాల్వీన్‌ 


ఇటీవల డా, కాల్విన్‌, (పాణం ఎచ్చా ఉద్భవించింది, 
దాని జనిస్పానం ఏమిటి? అన్న విషయమునుగూర్చి త్మీవ సరి 
శోధనలు సాగించుచున్నారు. కొన్ని రసాయన (_దవ్యములు కలిసి 
సజీవ పదార్భముగా ఎళ్ష్ళైర్చడగలవో, ఆ మార్గములను గురించి 
ఆయన వనిజిజబ్హాసతో మీమాంసించుచున్నారు. ఉల్కాలలో, ఉల్కా 
శకలములో న్యూక్సియిక్‌ అమ్మపు లవలేశములు వుండుటను 
ఈనడుము డా. కాల్విన్‌ గమనించినారు, ఇందువలన అంతరిక్ష ములో 
కొనసాగుచున్న రపాయవిక పరిణామములను. గురించిన (పథమ 
సాక శ్రమము. లభించినది. 


1947 మండి డా, కాల్విన్‌ కారిఫోర్నియా. విశ్వవిద్యా 
లయములో రసాయన కౌ స్తాచార్యులుగా పవి చేయుచున్నారు. 
ఆ విశ్వవిద్యాలయములోని అణుధార్మిక కర్మశాల జీవధాతు 
విభాగం గూడా ఈయన సారధ్యము[ కిందవే నడచుచున్నది. 
అందులో కొంతమంది శాస్నృవేత్తలు “క్ని యోడ్మ్‌వమిక్స్‌' 
(10 రే080105) లో పరిశోధనలు చేయుచున్నారు. వాళికీ 


[ఫ్‌ 


భారతి 


కట్టి కి 


ఈ యవన వాయకుకు. ఈ 160 శే?రికగు+రక అనే 
శాపము, ఫిజిక్సు, కెమి[నీ బయాలజీల మి శమము 
విడదీయరాని మిషశమము. 


డొ. కార్విన్‌కు శ్నాన్నములను వృ థక్కరించి పరిశోధన 
కొనసాగించటవము అంతగా నచ్చదు. ఒహు శాన్న నమవాయ 
ముగా ఈ వరిళోధనలు జరుగనలయునన్నది ఆయన వారము, 
ఈమధ్య “సాటర్‌ డే రివ్యూ” ఫ్గివే సతికలో ఒక న్యానమును 
(వొన్తూ, ఇటువంటి పృథక్కరణ వివరిణామములను గురించి 
ఆయన హెచ్చరించి గూడా వున్నారు, శాన జలు, శాస్త 
పరికోధకులు తమ తమ శాన్నములలో పరిశోధనలను చేయు 
చున్నప్పుడు అవసరము తటస్పించినచో, ఇతర శాస్త ముల 
యందు నిప్పుణులలయినవారి నహాయమును గూడ పొందనలయు 
నని డా. కాల్విన్‌ సూచన చేసూరు. “రసాయన శాన్నము 
నందు మాతమే అభినిచేశము కలీగ్కి అందున మా్యతమే పరి 
శోధనలు కొనసాగించు శాస్నజ్ఞాలు, “ఫొటోసింళటిక్‌ చక 
గతోని గురించి వీమియు తెలిసికొనలేరు సరిగదా దానిని వివ 
రించుటయును చేయలేరు” అని ఆయన అనినారు. ఇందుకు 
ఆయన చెప్పు వాద అక్సణ మిట్ళులున్నడి: * వకృతిలో దృశ్య 
మొనమగుచున్న వస్తుజగత్తులో ఈ వృధక్కరణము. లేదు. 
ఆ పకృతి ఈ ఇగత్తును ఫీజిక్సు, కెమి(స్పీ బయాలజీ అని 
వివిక్షముగా విభాగములు చేయుట లేదు.” 


కాలిఫోర్నియా విశ్వవిద్యాలయములో డా. కాల్విన్‌, 
ఆయన పహచరులు కొనసాగించిన కృచ్చృమెన పరిశోధనలు, 
వర్ష్మృమౌన (పాకృతిక శాస్త్హృములో (పకృష్టృమ్మైన సాధన వికీ 
షములుగా "పేర్కానబడుచున్నవి. ఆధునిక శాస్త పరికరము 
లను ఉపబజ్హా సపితముగ వినియోగించుచో, నెట్టి సతృ్ఫరిత 
ములు ఒనగూడి రాగలవో, డా. కాల్విన్‌, అయన సహచరుల ఈ 


కృషీ వలన నువ్యక్తృమగుచున్నది. 


ఎయు, ఎస్‌. ఐ- ఎన్‌. సౌజన్యంతో] 
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రా ఒడ పష ఫి 
జాభ్రవ్వుని మ్‌ ఉర్భసుఈలం 
శ్రీ గొల్లాపిన్ని వాసుదేవశాస్త్రి 


అస 
ఆరమార్శ మహర్షులు వారి అవూర్వ (పజ్ళా 
విలసిత ధార్మిక విజ్ఞానమ్ము నిక్కమునకు భారతీ యుల 
"పెన్నిధానము. అర్యు లెచ్చటనుండియో  భరతఖండమునకు 
వలస వచ్చిరని పాశ్చాత్యులు లేవనెత్తిన అపూర్వ సిద్దాంతము 
మూలమున భారతీయుల మసహిమా సమన్విత అవాజ్మానస 
గోఛరమగు చరిత అవక తనక రాద్దాంతములతో. కుచ్చిత 
ధోరణులతో కొనసాగినది. అట్టే సిద్దాంతములనే నేడు ఆర్య 
పండితులు యథార్చ నీద్దాంతములుగా నమ్మి (వమాణీక్షరించు 
చున్నారు. పాశ్చాత్యుల విర్జ్హయము మేరక్షైనచో మన 
బు'గ్వేదాది సమస్త విద్యలును కొన్నివేల సంవత్సరముల్న కిందట 
రచింపబడినవగుచున్నవి, అంతియేకాని సూర్య సిద్దాంతోక్త 
యుగ విభాగముగాని వేదనములందలి కాలగణనగాని తదితర 
పౌరాణిక గాధలుగొన్ని తదితర తత్కర్హలుగాని 
మొత్తము నాలుగ్నెదువేల ఏండ్లలోనే చేరిపోవుదురు. ఇట్టి 
విపరీత విర్టయాదులపట్న మనవారు చూపెడు సమాదరము 
దుస్పహమగు. విచార శూన్యతవే చాటుచున్నవి, 
పాశ్చాత్య పండితులీ బుగ్వేదములోని. సర్వాంగీణములగు 
ద్నెవమానువు వాగరతా విభూతులను విని అచ్చెరుపొటుచెంది 
ఆర్యుల యుగ యుగాంతర నాగరతా విశిష్టృతకు కేత్మోడ్చి యున్నారు. 
"స్ప్రపెచ్చు యజుర్వేదాదులు. బుక్కళలకీషద్భేదముగా మున్న 
వనవియుు కాబట్టి బుగ్వేదనుకం టె అర్వాచీనములని యు 
వేదములకున్న (తయీశబ్బము గాని కనీ 
నము ఉదాత్హానుదాత్త న్నరితవ్నుతములనుగాని అని ఎందుల 
'కేర్పడిననో వానినేల ఆర్యులు ఆ నాటినుండి నేటినరకు అశ్నే 
యుచ్చరించుచున్నాలో అను విషయమునుగాని అర్హ మొనర్చి 
కొని యుండలేదు. శ్నైన_ విశ్వరచనా విజ్ఞానమును, 
పామమునకుగల గతి'భేదములన్సు వీ లేమా తము 
అక్టీంచియుండలేదు,  ఆందుచేతనే వీరికి వేదములందలి ద్యులో 
కాది వర్మనల విషయమై అర్హము స్ఫురించియుండలేదు. 
ఇంక దేవతల విషయమై మంటతముల విషయమ్మె నీ రతిశ 
యోక్నుల్టుకింద జమ కట్టుటలో ఆశ్చర్యపడవలసిన పని 
యేమున్నది? కావుననే అర్య విజ్ఞానముపట్ట పాశ్చాత్య పండి 
తులు కనియు కాననివారినలె _పవర్తించియున్నారు. కేవల 
నవ్య చారి_తకదృష్మి వారి నట్టు కుదింపచేసీనది. ఆర్య ,దావిడ 
విభాగమును, ఆర్యదస్యు విచక్త్నణను మానప్పుడు కోతినుండి 
ఆవిర్భవించినాడనుటయును తాలి మానవుని ఆవిర్భావమును 
గురించిన పాశ్చాత్యుల అభ్యిపాయములును మనకు మిక్కిలి 
వినోదపా(తములగుచున్నవేగాని విశ్వాపార్హములు గానేరవు. 
అర్న విజ్ఞానము దాని యనిదం పూర్వ వభావమును కొలబద్బచే 


తె 


కొలువవలినని తలంచుట వెట్లీగాక మరేమి? నవ్య విమర్శకులు 
చార్మితక దృక్సథమని వ్యామోహపడి యొనర్చిన నిర్ణయముల 
వల్స కల్సిన మేలేమి? ఇంతకూ అర్యులేదో అకించనులని తీర్మాన 
మొనర్భుటకు పాశ్చాత్య పండితులు పోయిన (లోవ సమంజన 
మగువా? అది యట్టుండనిండు. 


ధర్మ, అర్భ, కామ మోక్ట్యములను చతుర్విధ పురుషార్భ 
వియమము. అనాదిగా ఆర్యుల సిద్దాంతమ్మె యున్నది. ఈ 
చతుర్విధ పురుషార్థృపాధనలకే ఆర్యుల అప్బెదశ విద్యలు నరు 
వది నాల్లు కళలు, అరువదినాల్లు ఉసకళలు మొదలగునవి 
(వవర్తి ంచినవి,. పెక్కురు మహర్షు లు మం(తములిందలి 
ఒక్కొక్క విషయమునే (గహించి ఆయా మంత ద్య 
లుగా సేరుగాంచియున్నారు.. ఈ చతుర్విధ పురుషార్హ నిరూ 
పణనము ఈ (కమము (గీకులయొక్క రోమనులయొక్క. వద్ద 
తులలో గానరాదు. 


మరియును (వణవముగాని, (పణవపాదము (పణ 
వార్ష్యమునుగాని, ఆయా పణవపాదముల యొక్క వ్యక్నా 
వ్యక్తృదశలుగావి, (గీకులలో రోనునులలోలేదు. ఆ [గీకు రోమ 
నుల నాగరికతా విశషములువేరు. వాటిదృక్సధములు. వేరు, 
దీనికీని నానికిని సామ్యములు పోల్చిచూచుట ఆర్బరహితమ్మెన వని, 
అయ్మె ్యనాగరికతల  (వత్యేకళలు స్పవ్మ్యముగనే కన్చడుచున్నవి 
గదా! ఇకపోళ్ళిచూడవలసిన  ఆవశ్యకతచేేమున్నది! 

ఆర్యులలో వివాహనిధి మహర్షి. _ శ్వీతకేతువునుండి 
(పారంభింపబడెనని యొక విమర్శకుడును, శు కునిశాపముతోడనే 
సురాపానము. నిషేధింపబడెనని ఒకచారి. తక లొక్టృణికుడున్కు 
ఇక యొక్కొక్క  (పబుద్దుడొక్కొాక్క విషయమును 
గూర్చి తమళను ఆభినవాపార( కాంతదర్శిత్వమును న్వన్వ (గంథ 
ములలో వెలయించియున్నారు.. సోమపానమనినను సురాపాన 
యనియు. సిద్దాంతీకరించినారు.. ఇసబ్బన్నియూ అపపిద్దాం 
తములు ఆర్యుల పురాతన పవి్యఈనాగరతను కించపరచుచున్నవి. 

మహర్షి వాత్స్యాయనుడు (క్రీస్తు కివతలనాడని 
పొక్సాత్యుల్మవాతలను నమ్మి యొకభారతీయ (పబుద్దవిద్వాం 
సుడు స్వ్యగంథమున నుద్దాటించెను. మౌర్యచం[ దగుప్ననికి 
మం,(తిత్వము నెరపీనచాణుక్యుడు అతనిదృష్టీలో వాత్స్యాయనుడు. 

మహర్షి వాత్స్చా్యాయనుడు ఆర్యబుషులలో "పేర్వాసిగాంచిన 
ఒకానొక గో[(తకర్ప. (వసీద్దమపహాకవి బాణుడు వాత్స్యాయన 
గో తజుడే. ఇట్టిగో(తకర్షలగు బుషులు ఆర్యులదృషి లో 
అత్మిపాచీన బుషీమండలికి చేరినవారు. కాని నవ్వులు కారు, 
అనగా నవ్యసీద్దాంతుల( ప్రకారము. బుద్దునికివళలివారు. కాదు, 
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భారతి 


బుద్భునికన్న ఎన్నోవేలనీండ్శనకిందటి వారు. వీరి వేదయుగము 
నూ్యతయుగమ్ము సంహితాయుగమ్ము పురాణయుగము. ఇత్యాది 
విభాగములు ఆస్నికులగు ఆర్యులకు విశ్వాసార్హములు కావు; ఉపా 
దేయములునూగావు,  ఏలయన్నచో వేదనిభాగకర్ష యగువ్యాసుడే 
అర్యాచీనుడగును. వాల్మీకరామాయణము ,కీస్తుకు కొంచె మెంచు 
మించు ముందువెనుకల (వాయబడిన ((గంథమగును. కాన రామా 
యణమునకు ఆదికావ్య పశస్త్తి పోవును. ఇంతకు వీరిసిద్దాంత 
ముల వెంటపోయినచో స్మ పాచేతసాదిమహనీయుల యస్తి 
త్వమే సంశయాస్పద కాన నీరి చారి.తకదృష్మ్టికి 
ఆర్యు డెవ్వడు హర్షింవడు. ప(కృత మనుసఠామ!, 
అర్భకామకా,న్నృముల నధికరించి. సమ గమగు 
నిబంధన (గంధములను రచించిన మహర్శివాత్సా స్టయనుడు 
"పల్కెన్న నుహర్చులలో బాభవ్యు ఉక్కడు, ఇత డే 
కాలమువాడో ఎస్పటివాడో గుర్తించుటకు దగిన యధార 
ములు లేవు. కాని పాంచాలుడని తెలియుచున్నది. వాత్స్యా 
యను. డీతని విశేషించి గెకావి యున్నట్టు అతని కామ 
నూ(తములలోని అను.కమణికయు అయ్మె్యా _పకరణముల 
పట్స ఇతని నామోచ్చారణయు ఇతనితోపాటు. తదితరస్మర 
దర్శనకారుల న్మరణయు గల మహర్షి 
పంక్తులు మనకు స్పష, ము చేయుచున్నవి. చూడుండు, 
తదేవతు “పునరధ్యర్శశతేన సాధారణ సాం(వయొోగిక 
కన్యాసం(ప్రయుక్షృక  _ భార్యాధికారిక పారదారిక వ్నెశకోవ 
నిషదిక్నై! సస్పృతి రధికరన్నో! బా(భవ్య!ి పాంచాల! పంతి 
శ్హవ” అని బా్యభవ్యుని సెక్కురు  కామళా(న్న్యపేతలలో 
నొక్కనిగా గణించి ఏబదిఅధ్యాయములచే డెబ్బదిఅధికరణముల 
(కింద బ్యాభవ్యుడు కామతంటతమును రచించెనని వాత్స్యా 
యనుడు చెప్పియున్నాడు. తొట్టదొలుత _బహ్మయు, అటుపై 
మనువును అటుస్పె బృహన్పతియు, అటుస్నైె. శివానుచరుడగు 
నందియు బొద్వాలకిగ్వేతకేతువు అటుస్నై బా భవ్యుడు 
“సేల్కాన బడియుండుటచే ఇతడు వాత్సా్యాయునునికే చాల 
, మహర్షియని దెలియ ది. ఇతని ఏబది 
అధ్యాయముల _ (గంథమే మెనదోకాని నాకు దొరికిన హంస 
కిరణావళి యను ఒకానొక (ప్రాచీన తంత గంథమునుండి 
ముప్పదిరెండు శశేకములు అందే భా భవ్యునిగా "సీర్కొన 
బడినవి దొరకి నందున ఈ వ్యాసము అవసరమైనది. నాకు 
హంనకిరణావలి నొనంగి  యుపకృతియొనర్చిన (క రాజ్డీ 
వెంకటాచలనతి (పసాద చయనులవారు అభివందనీయులు,. 
హంసకిరణావళి సంపూర్ణ తంటత ముర్యాదానం యుతము 
గాన త్యతృస్తావన ఇచట అనవవరమని తలంచి కేవల బా్థభవ్య 
స్మృతిని గూర్చియే. (వాయుచున్నాను. 
క్ష 
“బా భవ్యో భంకిన్మ 
సత్‌ రసికానాం రపావహం 
సర్వశా(స్తేషు యృత్సావ్యం 
(బహ్మతళ్‌ స్మరదర్శనం 


సరసా నీరసా జీవా ద్విధాల 

ద్యానాం (వధానతకి 

సులభ* (పాణినాం మోక! 

సహస గభ దర్శనాత్‌ 

సారయోషీ  దధరామృతసానం 

సోమపాన శతకోటి సనూనం 

సోమపాన శతకోటిభిరాప్యం 

సారయోషి దధరామృతమేవ" 
ఇతిశీ బాభవ్య న్మరదర్శనే (పకాశపాదక (సధమ! 

"ప్పమూడు శ్నోకముల కరి సరికొత్తగా గాన్సించు 

చున్నదిగదా!! ఇంచుమించు వేదాంత శాస్తము లోని పద 
ములకు సాహిత్యములోని రచనారీతులకును ఇందులోని నూ(తీ 
కృతవద్దతికిని గల పామరస్యమును లాక్టృణికులగు పండితులు 
గమనింపంగలరు. చూచుటకు సులభముగా కన్చడిననూ ఇది 
శాస్త్టీయ (గంధముగాన వ్యాభ్యానావశ్యకత యెంతయేని గలదు. 
లేకున్న అపార్భములకు కొదువలేదు. ఆ కొరతను (కీచయ 
నులవారు దీర్చియున్నారు. కాని ఇట వ్యానవిస్తృరభీతిచే మూల 
మునే (వాసి మరొకతూరి నిపులముగా అర్హవిశేషములను 
గూర్చి (వాయుదును. ఇచటగల గభ శబ్దమును వ్యత్యన్నృముగా 
(గహించునది. వేదమునశ ““ఆహతం గభఖే సపో నిజల్సుతీతి 
ధాణీకాోో ఇత్యాదులచే ఇౌొందసము, మిగిలిన విషయము 
సులభము, 


ల 
శశ కాధభక్య స్మరదర్శ చే విమర్శపాదో ద్వితీయః 

నూమేతి భారతీ భామా భాషతే సురతే మధు 

త తత నాభిదార్భం స్యా దఠంకారాయ కేవలం 
లజ్నాకార్యతయా (స్తీణా మేవం స్యా న్నవపంగమే 
శ్వేతకేతు! పురా చ్యకే నిషేధం పరయోష్నిత! 

సరి్మగహేతు తత్తాన (_దసికానాం హృదంబుజే 
రసోదయ విధ జాతో ద్వితీయ్య! కల్పపాదపి 


యతోట తీవ పర్మాపీతి ర్పుర్శభో ్వేవ వస్తుము 
పరకీయ్యా పున స్పర్వ నాయికాసు హి దుర్శభా 


జాతా (శ్‌ శ్వేతకేతోస్తు (వసాదా దేవ తావతా 
జాలేన రసలాభేన రసో న్నై న ఇతి (శుతే!ి 


ముక్కోపి జాయతే జంతు! ఛొందోగ్యే (శ్రూయతే తథా 


ఇత్యేతద్వామదేవాఖ్య మతం తూపానవా విభ" 


* ఇందు గభ పదమును వ్యాఖ్యానించుచు (& చయనుల 


వా రిట్ళు (వాసి రు; అత గభ పదన్య వర్ష వ్యత్యయ 
శ్చాందనక; ఆహతం ససో నిజల్నుతీతి ధాణికా-త్మెత్హిరీయ్య 
నహ్మాత ₹-ర5-39. 
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- బాాభవ్యుని స్మ 


నీరసానాం వున స్నృ్మత వేదాంత మత యాయినాం 
భావనారూప విజ్ఞానా దేన మోక్సో భవేదితి 


కధం జంజన్యతే తాొద్భ గ్భావన్నె త్యదసం వినా 

త దభానా న్నీరసానాం మోక్షో మరు మనీచికా 

కేషాం చి ద్విచికిత్సా (త రతి ఠ్యోనౌ జగుప్పితే 

కించ (పజాతి రన్ఫుత మానంద (శూ ఛ్థయుకే (తపి 
అత యేవ తతో జాతా షే శేషై ననాతనీ 

త ల్ఫింగ దర్శనం పూజ్యస్ట్వానే జేవాలతోపీ చ 

దర్శితం లోకరక్షార్చం పూజణ్యపాద్నె ర్మహర్సిభి! 
తత ఏత ల్ప ఎప్సికర్డు!ి (బహ్మణక! పదమీరితం 
భోజనం ఈు తధా విష్ణోకా జ్లేయం సాలయతు! పదం 
భోజునేన శరీరన్య పాలనం జాయతే యళత! 

నిదా త వ్పర్వ జగతో విన్మృతిస్తు అయాత్మికా 
నిదాతో లౌట్టద మిత్యుక్తం _బహ్మ విష్టా శివత్మకం 
ఉపన్నంభ (తయం యత్న దగ్నివేశేన భాషితం 

వృృష్మ సిత అయానాం చ సాధకం సుఖదం శుభం 
అభియుక్త్తృ వచో ప్యస్తి మైధునం మోక్ష సాధనం 
ఇతి య త్త త్సృష్మికర్ను! (బహ్మణ% పద మీరితం 
యన్య య్యాత (పవృత్తి స్యాత్‌ తన్య తృత్నెన మోళ్ళదః 
ఉపాయం కధితో తోకరక్ష్మ లే బద్భకంకల్నోక 

భారతే సర్యశ్నాస్పేషు (బహ్మా లాభాత్‌ పరం నహి 
తప్మా దిదం మోక్టళా్యస్తృం బా్యభవ్య భణీతం భవేత్‌ 
ఇతి ($ బ్యాభవ్యనముహ్న్నే (పణీతే స్మరదర్శనే 
విమర్శపొదో ద్వెతీయః 


ఏ 


స్ర్రబ్రన వావ్య స్యరదర్శ చే (పళ్ళతిపాద స్ప తీ మః 


(పకృతి? (బహ్మణ! పార్శ్వం య దాలంకుకుతే తదా 
సుషుప్తి ర్నీవవత్‌ (పాప్య స్వతో న్నైముఖ్య మంబనా (ప్రా 
(వపంచ లీలా మాతన్వన్‌ తత్త దావిశ్య సక్ట్రయం 
(పాప్నోతి పూర్హా వ్యదృహ్మా నిచిిత పరిణామతః 

య దాలంబా న్నిర్వికార మపీత్స మవభానతే 

సా స్వకంగ్శతేతి కిం వాచ్యా స్వాధీనపతికేతి వా 

సా భూత్‌ (స్త్టీబాతి నర్వన్వ మత (స్త్రీణాం ప్వతం తతా 
అజన్మ సీద్ధా త న్మూలం లోకే తాసాం విచేస్టి తం 


. 


ర దర్శనము 


రత పాద్యపహారాది శృంగారరన గరిబ్భతం 

తస్మాత్‌ రతి! పాక్‌ (పవృత్తే! పిశునా త్యత జూయతే 
బహు పుం సేవనం చాత! పాకృతం నహి దోషకృత్‌ 

న మాంనభక్ష గే దోపో న మద్యేన చ మెధునే 
(వన్ఫత్ని రేషా భూతానాం నివృత్తిన్ను మహాఫలా 
అశ్వేతకేతుకాలం స ఆచాలో భూ న్నిరంకుశ!ి 


నివృత్సి మూర్గగా న్త్డ్మిన్‌ సొమ్యే కాలే తటస్టితా! 


అతో జబాల (పముఖాశి భారద్వా జూతిమాతరః 
నా నద్యతా మేవ యాతా! పక్సా తృ్పృ్పతని షేధత* 
ఇదానీంతన కాలీన దృశా జగ్ముశ్చ వింద్యతాం 
పరమౌార్చ నృతా మత స్యా దేవ హృదయంగమ!ి 
యత న్సత్చురువు స్పావ ద్నుణీ (పకృతి రంజనకి 

ఇతికీ బాభవ్యముని విరచినే స్య్మరదర్శ నే 

(పకృతిపాద _పృతీయ్యః 
లపై 


య్రైశ కా,భవ్య స్యారదర్శ నే సమన్వయపొాద శృతుర్థ క్ర 


కాంతా కుచా,ది సంచార బంఘాలం పొరుషం మనీ 
త న్మందహాస వు'ప్పేను మధు త్వా ముహుర్ముహు! 


త ద్విలాస విటంకేషు విశమ్యు లలితస్వనం 


పాయంపాయం గానసారం స్పాయాభావ రసం చిరాత్‌ 
నీవీమో కా న్మిషద్భాసం నిర్యాణ మధిగచ్చృతి, 

త దిదం మానుషే లోకేఓమ్బతం దుష్క్టృతి దుర్శభం 
యదిదం శ్మాన్న సంసిద్ద్హం (బహ్మభూయాయ కల్పతే 
న చ్యెాస్త్మృ మౌాగమం ,సోక్ష్మం శివేన శివతాతయే 
రివాయ్మె సరహస్యం తత్‌ అధిగమ్య గులోకి కులాత్‌ 
బుద్దిమా ననునర్హేత సో నీధారా (వతం కృతీ 

నాస్తి తన్మాదికం లోకే న్నీ సమ నృర్వ వస్పుషు 

స్పె వా తాధికృతా మోక్టసీద్నా యస్యా స్నాయం(తితా 
ఆతికాగరూశేణ మవసా సీ యతాం సదా 

(సమాగో నాధిగంతవ్యో విషయే ప్వతివగ్శయేత్‌ 


ఇత! వా భవస్ధనువ్న్చూ (వణీశే స్యరదరక్శ చే 
సమన్వయ పాద శ్చెళుర్టః, 


“ధనిష్ట” ల 


ను ముఖ్యావుషస్టరాలయిన తిండీ బట్టలతో తృప్తి 

జెందడు మానవుడు. “వీడటం రం83 006 1176 0 
01624 21006” అంటారు, మానవత్వపు కొన్నత్యాన్ని చూడమనే 
వేదాంతుల్యూ హ్యూమనిష్టృలూను. అతని మెదడుకు కూడా మేత 
కావాలీ పసరానికిముళ్ళేకాకుండా, ఫలితం, మనోవికాసంకోసం, 
ఉల్లాపంకోనం, వినోదవిలాసా లుద్భవించాయి. నంగీత సాహిత్యాలు 
వెలిశాయి. శబ్బ దృశ్యకావ్యాలూ వచ్చాయి. వినేదానికం మీ కనేదే 
ఎక్కువగా ఆకర్షిస్తుంది. మనల్ని. విద్యాభ్యాసంలో తీడరే[0 
ఛకటఇ! 216కి ఈమధ్య ముఖ్యాంగాలుగా  రూసొం 
దొయి. చూచిన చితం తేలిగ్లా ము(దవేసుకుంటుంది మన 
మనసుల్నో, 

సాంకేతికాభివృద్ని ధర్మమా అని, తోలు బొమ్మలు కాశీ 
బొమ్మల్నోంచి చలన చి్యతం ఉద్భవించింది. ఈనాడు సీనీమా 
సండిత పామర జనరంజకం. రచ్చబండమీద్యా నీలాటి రేవులోనూ 
"సీరంటాల్నోనూ మామూలు జనం మొట్టాడుకొనేది సీనీమూ 
గురించే. అధునాతనుల అదర్శం వెండితెరకెక్కడం. మూడో 
చెట్టుకింద మునివేషంలో మూడు. నిముష్తా లున్నానని ముగ్గు 
రికి డబ్బులిచ్చి నీనీమాలు చూపెట్టాడో వెరి వెంగళాయి, 
తారాపధం ఐహిక భోగ భాగ్య సాధకం. కారులమీద జోరు షికార్నూూ 
నృత్య గొన కేళీ విలాసాదులు (పత్యేకార్షణలు, భూరి విరాశాలు 


దిగంతర పర్యంతం కీర్తి వ్యాపకాలు, (వకృతితత్వమ్మె వా, “వేత”. 


వేదాంతన్నెన్నా, స్టారు లేంపలికినా వేదవాక్కు, ఈ సినీ వ్యామో 
హంళ్తో, నిత్య జీవితాళ్ళో సెనవేసుకున్న ఈ చితాల్తూ వాటి 
భాష, (పభావాదులు పరికీలనీయాలు, 

సాంకేతికంగా సీనీ పర్మిశమ అభివృద్ది చెందుతూన్న సే, 
చలన చిత సాహిత్యం కూడా నూర్చుజెందుతూ వచ్చింది, ఆదిలో 
మూశ్రీలకు భొష (వనక్తేలేదు. కమంగా (పత్యక్నృ వ్యాఖ్యా 
నాలు (గామఫోను రికార్డుల స్థాయినుండి "సెల్యూలాయిడ్‌ మీద 
శబ్బ(గహణం సాధ్యమవడంతో టాక్సీ లొచ్చాయి. ఆదిలో సినీ 
మౌాలూ్యూ నాటకాలూ అన్నీ పౌరాణికాలే. వివిధ రొగాల్నో పద్యాలు 
పొడుతూ,.  పేళ్లకులచేత (౧౦6 ౧౧౦[6* లు కొట్టించప్రి 
కోవడం నటకుల (పావీణ్యనికి నిదర్శనం, “ఉద్యోగ విజయా”ల్మో 
103 పద్యా లున్నాయని (పత్యేక _పకటనలు, అందుకు తగ్గ 
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“సత్యం” 


ట్సుగా సినల్నెన (గాంధిక భాను సండితస్తాయి లక్షణం. ముష్టి 
వాణీ స్పెతం “భిక్సకాా తండులిమ్ములు నిండుకొన్నవి. నేడు 
పొండు్క, రేపు రండ” నేవారు ఛాందసులు. సురభూసుర విలా 
సౌలు చతించే చి తాళ్ళోనూ (గాంధికానిటే స్ప చేయి. వంది 
మాగధుల “మహా రాజాధిరాజ, రాజ మౌర్చాండ, రవిరాజలేజ 
శీ (శీ యాం కం బహుపరాక్‌ లు నిత్య (శవ 
ణాలు, నకిలీ కిరీటాలూ, కొయ్యగదలూ, భుజకీర్నులూ నట 
కులకు. కీవి నిచ్ళేవి, మహారాజావారు మంసతి పుంగవుని “పచి 
వనోత్తమ్తా "ేమమా!” యని పల్కరించెడినారు. రాచ కార్య 
భారములో తలవంచి “తమ యను గహంబంిటూ అశని 
(పత్యుత్తరం. శయ్యాగారంలో "స్పెతం ““మహారాజ్డ్‌, నీ నాధుడ 
నాకు (పీతి గూర్చి అభీష్ట్రంబులం గొమ్మం"”టూ వరదానం, 
"సేవకులకు “వీనిని గొనిపోయి. చ్మితవధ చేయుడని అబ్బం 

రాను రాను ఇటువంటి అనహజ రచనమీద మోజు 
తన్నింది. (పజల్లో సంస్కరణాభిలావ, పెంపొందడంతో సినీమా 
ల్బోన్తూ సాంఘికాలు వెలిశాయి. గూడవల్సివారి “'మాలసిల్ళి 
నాటినుండి (పజలకు సాంఘిక ఇతివృత్హాలం టు మమకారం 
"పెరిగింది. కరడు గట్టిన మూథీ నమ్మకాలమీద, దురాచారాల 
చ (వజ్యారిల్సృచే సే నాటి పాంఘీకాల్నోని సాహిత్యం 
| జ పరిచేది. ఇతివృత్తాలు (వభోదాత్మకంగా వుండి 
(పజా వాహినిని కదిలించేవి. ఆనాటి “రెళుబిడ్ద”, “వందే 
మాతరం" వంటి చి(తాల్నో (సగత్కి జాతీయ భావాలచే స్పై 
చేయి. అందు కమకూలమ్మెన భాష కూడ (పజా జీవన విధానం 
మీద (ప్రభావం కనబల్చేది. నిదాణమ్మెన జనతను జాగదా 
వస్తలోకి తేవడంకోసం పదిమందికీ అందుబాటులోవుండే సులభ 
“శైలిలో మాటలూ పాటలూ. వుండేవి, ఇతర సాహిత్య విభాగా 
ల్నోలాగే సినీమాల్మోనూ. వాడుక భాష, (పచారం అధికమ్మెంది, 
అప్పట్నుంచీ దృశ్య కావ్యాళ్నిన సినీమా నాటకాదులకు నన 
జీవనం (పారంభమ్మెంది, 

సనాతనుల సాం్యపదాయ బంధాల్నుండి యువకతరం 
విముక్తికోవం, సినీమాల్మో (పేమ వివాహాలు చి తించబడ్డాయి, 
సీనీ కధల్మో "పెద్పల బూజు భావాల్నెదిరించిన పిన్నలు, తమకు 


నచ్చిన పిల్టకు మనసిచ్చి తెచ్చుకొనేవారు. బాధ్యతాయుత (పవర్ష్య 


జ్‌ అత... న 





క్‌, తల 
చ్యి,త్యభా ష 


నను (పోత్సహించేనాటి వెండితెర వివాహాలు (పేమికులకు 
మూతనోత్సాహాన్నీ  పుస్మ్టీనీ యిచ్చేవి. నాటి “ల్నెలా మజ్నా”, 
“మల్ళీశ్వరి”"  ((సేమీకులు ఆదర్శ న్వవ్న జగత్తులలోనే విహ 
రిస్హారు.. అటువంటి చితాలూ ఉన్నత  _పమాణాన్నందు 
కొన్నాయి. నాటి భొష కావ్యస్తాయి నుంటుంది. అందుకే మళ్ళే 
శ్వరి గీతం 


“మనసున్న మళల్స్ళెల మాల లూ]వే 
కన్నుల వెన్నెల డోల లూగెనే......” 


నేటికీ ఆణిముత్యంలా మెరుస్తుంది (శోతల మనో కమలాల 
మీద, 

(కమంగ్భా. పెద్దల న్నెఖరి మారడంతో యుగావుసరం 
తీరిన పేమగాధలు,  (వణయ గాధలుగా దిగజారాయి. సినీ 
మాల్హో “కాలేజి (పేమ వర్శిల్శింది. ఇంటిముందు కనిపించిన 
అమ్మాయి, అబ్బాయిలు వీధి చివర (పేమించేసుకుంటారు. ఈ 
చిన్న స్పెజా_పణయ జీవులు సలిపే చిలిపి పనుల చితణ, వాటిక్షె 
కూర్చిన సంభాషణల శైలి అంతంత మా తంగానే వుంటాయి. 
పార్కు బెంచీమీద బటానీలుతింటూ, మధ్యలో స్పూడియో 
నంతెన మీదకు పరుగెడుతారు. 


“వయసూ వలపూ నీదే” నంటూ _పసేయసీ యాహ్వానం, 
“ముది యెదదో చావంటూ సపీయుని ఫిర్యాదు. 


రన నముద కెరటాలు నభ్యతా తీరాన్నెప్పుడూ “చెలి 
బిగి కౌగిళ్ళం''టూ పారాడుతాయి. 


అవి విజ జీవితాన్ని (పతిబింబించ్చే సహజ సాంఘీకాలు 
కావచ్చు. దాన్ని మరిపించే జానపదాళ్లె వా, ఇహ సాధక పొరాం 
ఘికాల్నెనా (ఇవి కేవలం పౌరాణికాలు కావనీ, పరలోకాల్నోనూ, 
ఆయా దేవతంకు “డ్పె” కొట్టి ఎలక్టన్సలోలా వూరేగించే 
మానవీయత కనబడీ, పాత కొత్త సాంఘీక సమ్మేళన ముండడం 
చేత ఈ సంకరపదమే. వాడటం మంచిదనే విజ్ఞల మాటకు 
తలవొంచి) అన్నింటిలోనూ ఈ తేలి(గ్లా) యాడటం కనిపిస్తుంది, 
అసలు నాయికా నాయకులే ఈ తీరునుంపే పక్క పాతల 
సంగతి చెప్పన్టిర్సేదు.. “న్నెలో బ్నైశో పెరి కొడకా”, తడిక 
తీర్పు నులకమంచం కిరు కిరుల్తూ లొయ్యయేపడాలు, జానీ 
రాణీలు, బహుకా మన సాంస్కృతిక చిహ్నోలు, అదేమంటే 
పామరజనరంజకాలంటూ పాపాల స్పెరవులుగా పేద (పజా 
నీకొన్ని చూపెట్టడం. (పేక్టకుల్మోని (సవృత్నుల్ని నేలబార్భ 
పట్టించే ఈ ఆటలూ, మాటలూ నీర్మాతలకు కనకవర్షం కురి 
పించవచ్చు. కొండకచో మొహం మొత్తించనూనచ్చు, వారి 


(ద్నైనాను) (గహబలంబట్టి. అయినా ఈ రకం సంపాదన 
కొనిపని, నుత్తుముందు జల్లి జేబులు ఖాళీ చేయడం. 


ఈ దళారి వ్యాపారంలో" సెన్సారుల చాదస్తా న్నధిగ 
మించే దొంగదారులు శ్లేష (సయోగాలు. సినీ రచయిత ల్చిందు 
అంది వేసి చెరు. పూర్వం కవులు ద్వ్య్యర్శి (త్యర్జి కావ్యాలను 
రచించి తమ న్నెవుణ్యాన్ని (పదర్శించేవారు. సండితులు రామా 
యణ భారతాదులకు, వేదాంతరీతిన జీవాత్మ పరమాత్మ, పరంగా 
వ్యాఖ్యానాలు చేసేవారు. అయితే నేటి సినీ క్షేతంలో శ్శీషసంభా 
షణలలో గుట్టు రసీకుల కెరుక, (పెరునూల్ళకు ఎంతమా( ఈం 
గాడున్మండీ[). ఎంత హృదయంగమనసన్నివేశంలోన్నె నా కొన్ని 
చోట్స సంభాషణ రహస్యంగా ఈ దారి పడుతుంది. హిమాల 
యాళ్ళో వెండికొండలమీద మంచుగడ్డ లమీద కూర్చొని నాయి 
కతో నాయకుడు “మనం ఇప్పుడాడుకొందామా” అని అడుగ 
తాడు. మలోచోట్క రసవత్తర సన్నివేశంలో “మీరు ముందు 
మొదలు పెట్టండి. ముగింపు నేను చూసుకుంటా” నంటుంది 
నాయిక నాయకునితో. వీటిలోని గూశొర్భాల్నే (ఆవి వివరీ 
తార్జాల్నె ఉండవచ్చు). (పేక్టకులు నిత్యం మననం చేసుకుని 
అనుభవిస్తూ వుంటారు. అసలు (ఫాయిడ్‌ మనస్తృత్వ శాస్త 
రీత్యా సర్వ్మ్యతా మన వడీవడీ "సెక్సీయం, లాపీవారు మళతొ 
చారాలు "స్పెతం కాము స్వరూపాలం శే, కొందరికి కోపమొచ్చిన్నా 
అందులో కొంత సత్యం లేకపోలేదు. ఇక కొంత చాలు వేసి మన 
ఆలోచనారీతు ల్నాదారి పట్టిస్నే ఆ గాడిలోనే “గుడి గుడి 
గుంజం తిరుగుతూ వుంటాయి. ఆ సుడిగుండం నించి బయట 
పడటం కన్మం, 

నేటి కధా సాహిత్యంలో కూడా ''ఈ సినీమాలి ధర్మమా” 
అని లేరిక (పణయపు అమ్మాయి అబ్బాయిలే క 
సంఘటనలూ, సన్నివేశాలూ సినీ మార్కులే, సంభాషణల థోరజణీ 
ఆ తీరే. ఈ భావటాన్యానికి తోడు భాషకూడ సాదాగానే 
వుంటుంది. అక్క డక్కడ పహుద్దు మీరడమూ కదు. సీనిమౌ, 
పకల తాకిడికి మామూలు జనం ఆ మాదిరిగానే విళ్య జీవి 
తాల్లో వ్యవహరించడం నేర్చుకోవడం అంత కష్పృ్రంకాదు. పెద్ద 
"పెద్ద పట్టణాళ్ళో లోడ్డు స్పెడు రోమయోలు స్పెర విహారం 
చేస్తూవ్సంటారు. నిన్నటిదాకా “అవారా' పూల శ్ళాకులు, 
నేడు మెరిలీను షర్టలు, శృతిమించి వారు (వాసే “పేను 
లేభల్బోనూ. సినీ పరిభాషే, అప్పుడప్పుడు స్సేబాకు విధంగా 
తెర వెనక తారలు వేరు, భావిలో మన యువకులంతా ఈ బొపతు 
వార్షెసోత్కే ఈ నూళన వాతావరణంలో నేటి ఎలన్బెట్బుతనంపోయి 
అంతా సహజంగా కనిపించవచ్చు. సీనీ లోకులు, కేకులు ఈ 
రకంగా పరస్పరం అనుకరిస్తే చకనేమిత్వం సిద్నీస్తుంది. 


జా 


ఖీ 


ట్ట 
క” 


అ 


భారతి 


భావౌన్నత్యాన్నీ నమాజంమీద _ దానిపభావాన్నీ 

అటుంచి నేటి సినీభాషలోని పేలవత్వం గమనార్హం, ఇంద 
లోకంలో అప్పరసల నడుమ్ము హంస తూలికా తల్ప్చంమీద మూర్ళృ 
పోయి. పరుండిన రాకుమారుడు. కొని సిటీలో అద్బప్ప్రవకొత్తు 
అమ్మాయి. కారు, కిందబడీ, అమెచే ఆసువతిలో చేర్చబడ్న 
రాజారావుగాని, తేరుకోగానే అనేస్తా డొక మాట “నే నెక్క 
డున్నా''నని, అలానే సందేహచిత్తల్లయిన నాయిక్క నాయకుని 
(పీతి వచనాల్నిగాని, తన ఆశయ సిద్చి వార్షని గాని ఏ మాట 
విన్నా నమ్మడానికి ముందు కొంచెం ముఖ భంగిమ మార్చి, 
నిజంగా!” అంటుంది. అశ్చర్య సూచకంగా. తరవాత వీళ్ళ తే 
*ఏఎంత మంచివాడవురా" అంటూ పాడుతుంది, అక్కడక్కడ, 
లేదా తదనుగుణంగా వర్షిన్నుంది. అధవా నర్హిన్నుంది. అనేక 
చ్యితాళ్ళో ఇటువంటివి చూడడంతో న్నెవిధ్యం లోపిన్నుంది. 
బహుశా రచయితలు తక్కువ ముంది కావడంవలట్థి, ఒక్‌ ్కాక్కరి 
చితా అనేకం చూడడంవల్ల ఈ సారూప్యం సిద్దిం 
విందేమో.. ఎడబాటు. చితణలో వేపధ్యగేయసాహీత్యం కూడా 
ఈమధ్య ఒకే తీరుగా నడుస్తోంది, అప్పుడప్పుడు ప్యాతకు హాని 
చేయడమూ. జరుగుతుంది. 

“న్సీ బ్రాటసారీ, నను మరువకోయి 

ఏనాటిక్షై నా నీదాననోయౌ,....* 

మూగవోయిన వీణ శృతి జేసినావూ 

మోడునోయిన.. (బతుకు చిగురించినావూ” 
మామూలు (_పేమికులబాట పాట నడవటంచతో పాత విపరీతంగా 
దెబ్బతింది. ఇటువంటి పడికట్టు సంభాషణలతో విసిగిపోయిన 
(పకానీకానికి ఒకచోట నాయకుని “పృహాశయా"” అని నాయిక 
సంబోధించడంతో అందులో ఎంతో నిలక్టణత కనిపించి ఉల్లాసం 
పొందుతారు. (పేక్షకులు, అలాగే “నీ మాత నమ్మ మంతానా"" 
అనడం, మామూలు “నిజంగా!” కు మఠోమాట. ఈ చిన్న 
చిన్న కొత్తదనాలకు స్పెతం (సేక్ట్రకజనం. నిరంతర నిరీక్టణ 
సాగిస్తోందం మే వారి వోరిమి అద్వితీయం, 


ఇక గేయాల్హో రాగం, బాణీ మొదళ్నెన సంగీత వివ 
యాలు శా(న్న కట్టు కమంగా అంతరించి, అరిత సంగీతవ్మె 
లాలిత్యమూపోయి. “లె తక్క'" సంగీతమయింది. హాలీవుడ్‌ 
నుంచి బొంబాయివాళీదశనుదొటి బేశవాళీఅయి.. తెలుగునీవు 
(వవేశించడంతో అసలుకుమించి అష్ట్రృవంకరలూ వచ్చాయి, 
అదిలో ప్యాతోవికంగా గేయం(వాన్కి. దానికి. సరిపడే బాజీ 
కళ్ళేవారు.. కాని కాపీట్యూనుల ధర్మమా అన్ని ముందర 
హిందీ పాటను పట్టుకొని, దాని కణుగుణ్యంగా గీతం వాసీ దాన్నో 
పాాతకు అంటగట్టడం జరుగుతోంది. ఆ మా్యతలలో యిమ 


డటంకోసం శేయకవి కృషి చెయ్యాలి. మస్తిష్మాన్ని. నుర్చించి 
మధనపడి ఏమీ తోచకపోతే  “గోరింటాకూ కోయగబోతే 
గోళ్ళు కందేనూ!”. ఏం బేస్తాం, “విధి రాకాసే కళ్తు లు దూసో, 
ఈమవ్య ఈ ఊబిలోంచి (కమంగా బయట పడుతున్నా, 
ఇదివరలో సంభవించిన యాం తికత కవితను వీడలేదు, ఉర్వ్యూలో 
లాగ బహ్వుశకి కుడి ఎడమ్నెందేమో, చివర తాడు, కోడు 
జోడు, పేర్చి 

వాడు వస్తే తంతాడూ 

ఇది చూస్తే ఫపూరుకోడూ 

నిలిచేదెట్టు మన కింక జోడూ 
అంటూ. పాదాలు పూర్తి చేస్తారులాగుంది. నేటి కవితలో యతి 
(పానలం యే తీరని దాహం, మాటల్లో ఆడుకోవడం ఎక్కువగాని 
సందల్నోచితంగానూ, సహజంగానూ వుండే గేయాలు మచ్చు 
కైనా కనబడటంలేదు, 


ఇదే (పాసకోనం పాకులాడ్నం వచనరచనలోనూ కని 
పిస్తోంది. చిల్ళర మూకను చేరదీసినందుకు కిర్శీకొట్టుకు కయ్యా 
నికొస్తాడొక పెద్ద మనిసి “ఎవడా నీచుడు. మారీచుడం” టూ, 
వుతో విలను “అంతరాలు అంతకిపురంలోనే అంతరించాయి. 
ఇక్కడ  ఆంతర్యానికే (పాధాన్యం” అంటాడు, కిక్సించడం 
కాదమ్మా, భిక్న వేడుకొంటున్నానం”' టుంది మగో వూర్వను 
వాసిని. నిత్య జీవితంతో అనునిత్యం సంభవించే సన్నినేశాల్భా, 
ముఖ్యంగా కథాగమనం బింకంగా సాగుతున్నప్పుడు గూడా ఈ 
విధంగా అసహజమైన కవిత్వా న్నిరికించడంతో సహజవాన్న 
వికత దెబ్బతింటుంది. అయితే ఈమధ్య సినీ రచనా క్షే్యతంలో 
(పవేశించిన కొత్త నీరు ఈ బాటను వదలి కొంత నవ్యత్వం 
చేకూరుస్తోంది. సంభాషణల తీరు కూడ మరికొంత మామూలు 
అుగొ వుండి మన ల్నాకర్షించగలుగుతోంది. 
ఇక హాన్య రపోత్సాదనకు భాషపడే. పసవవేదన నర్శనాతీతం 
నినోదదాయకత్వం కోనం, హాస్యరసం సెంచుతున్నారు మన 
సినీజనులు, వీల్ళె తే కథో చితమ్నెనా, కొకున్నా, కొన్ని పాత 
ల్నందుకు కేటాయిస్తున్నారు. హాస్య నట చ్మకవర్నుల కవి 
సమర్పిస్తున్నారు యదోచితంగా సత్కరించి, హాస్య నటుని క్షో 
రకమ్మెన  స్వాభానికోచ్చారణ వుంటుంది. హాస్యంకోసం కొంత 
వికృత పరుస్తున్నారు. వెకిలి చేష్టలకు తగ్గట్టుగా. “చూడ్చ 
సిస్టర్‌, ఆత్హాయ్‌ మెడ కోలార్‌ గోల్ళు ఫీల్ళుో. “*మ్టుంతావ'*నే 
అమాయక (పళ్నకు ఉనానేఎంతానూ'" అని ఇమి'ఘేషన్‌ సమా 
ధావమూ. ఇవి కాకుండా కొన్ని “1100 ఇాం1రేక్‌' ఉంటాయి 
పదిమార్డుఅని నవ్వించడానికి. ““ఆసలేమ్మెందం"టీ”. ఆంటూ 


సీనీమా. అంతటా వెప్పబోతూం టే ఎప్పుడూ. ఎన్వలో మాని 
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వేస్తూవుంటారు. గ. కర్యళం. చాలు" “వచ్చింది గొ ఈ జంబ 
లక పంచా" వంటివి (పజల్హో పూర్తిగా నలిగిపోయాయి, పాశ్చాత్య 
సాంప్రదాయపు “హలో” |పాక్ళృతపు ““హలా”గా మారిపోయింది 
మామూలుమనుషుల్నో, సెలూనులో “గడ్డం గియ్యి గులో అం కే 
తప్ప మంగలి పలకడు, “ఎక్కండి బాన్‌ అని జట్కావాలా 
ఆహ్వానించడంతో వాతావరణం అంతా సీనీమాటిక్‌ గా మారింది. 
ఏనోటవిన్నా, ఏమాటకన్నా సినీమామే.. ఇని కాకుండా హాస్యం 
కోసం కొన్ని (పాదేశకయఖైనల్ని కూడా సినీమాల్నో జూసిన్ను 
న్నారు. ఒక (వదేశపు భాష ఇతర (పొంతాల్హో (పచార మవ 
డాని కిది దోహదం చెయ్యొచ్చు, కొని అటువంటి భాషల్ని 'కేవలం 
హాస్యంకోసం ఉసయోగించడంతో, అని నవ్వుల పా లౌతున్నా 
యని కీనిసేవారు కొందరు. అచ్చ తూరుపు శింహాచలా న్నాకరు 
నృష్మిస్తే, అర్హ తెలుగు. అరివేలును నృస్టించబోయి. “నిండా 
లాభమిల్మ ఇది నల్ళి పని కాదం” మే. మానివేశారు మరోరు. 
ఆదిళో కొత్తదనం మోజు నిచ్చిన్హా అనుకరణ అనేకం కావడంతో 
పాత లోత స్తాయికి దిగజారిపోతుందీ( ప కియ,. 


సినీమాల్నో భాషకు. తీరని నష్టం లెచ్చే మరో అంశం 
డబ్బింగ్‌. ఇతర భాషల్మోని చి్యతాలు మన భాషలో కనువదిస్తార్సు 
నోట్నో మాటలుబెట్టి, అనలు రచయితల లిమిమెడ్‌ కంపెనీలో 
డబ్బింగ్‌ మనోవలిస్ట్టులు కొందరు. పెదవుల కదిలికతో మాట 
హింతనొనికి రచయిత చూపే చతురతలో, కవితకేకాదు, రచనకూ 
కరక్కాయే. ఈ భాష (పణల్మో నవ్వు పుట్టించడంలేదం కీ 
వారి హృదయ  న్నైశొల్యం మెచ్చుకో దగ్గది. ఏమా్యతం న్వతం 
(తించినా, చి, తాన్ని, వినడొనికోమారూ్లూూ  కనడానికోమారూ 
వేరు వేరుగా చూడండంటూ ఎత్తి చూపుతారు, విమర్శకులు, 
అందుకని అట, మాట కలవడం కోసం కర్ష్య కర్మ, (కీయల 
వరున కమం మారుతుంది. “అయ్యా తెలియదయ్యా, ఇలాంటి 
టెది.. జరుగుతుందని ఎప్పుడైనా” అవగాహనకే.. అరగంట 
సడుతుంది. ఇంతకూ “రాముని తోక........”యేమో అనలు 
తెలియదు. ““అపుడూ నేను వెళ్ళి నస్తానం”టూ. తమిళంతో 
సపాత్తు కుదుర్భుకుం టేకాని పని జరగదు. శ్మశానాల్లాంటి 
విఘంటువులూ,  ఛేందస్సుల సర్పపరివ్యంగాలూ, వ్యాకరణపు 


ఛాందసాలూ వదులుకోవడం ఇందుకేనేమో. ఈ శైలి (సభావం 
మామూలు రచనలస్నె ఇంకా పడనందుకు సంతసిద్దాం. 
డబ్బింగీను భాషలో రచన సాగించడం ఒక నూతన (వ్మకియగా 
పరిగణించి భవిష్యత్‌ రచయిత అందుకు వూనుకుంతే సాహితీ 
కన్యకు న్నైలాన్‌ ధారణ పర్యంతం పూర్తవుతుంది, 

ఇక సీనీ ప(తికళ్ళోనూ, మామూలు ప్యతికల సీనీ విభాగా 
లోనూ ఒక కొత్త విమర్శనాశ్షెలి రూపొందింది. కేవలం 
మూసబోసిన విమర్శలు కొన్ని “*......వారి నటన బాగుంది...... 
నాట్యాలు ముద్దుగా వున్నాయి.......నంగీతం. వీనుల విందుగా 
వుంది........దృశ్యాల ఛాయా (గహణం కనుల పసందు నిస్తుంది” 
వంటివి. ఒకే నమూనా తయారు చేసుకొని అనవ్వనరం వెంబ 
డీన్తి ఖాళీలు పూర్తి చేసుకొని వాడతా రనుకుంటాము. ఇటు 
వంటి (పోటో 'బ్నప్పు విమర్శల్ని సీనీ జను లభినందిస్తా రేమో 
కాని మామూలు జనం అంతగా పట్టి ంచుకోరు, వారికీ కావల 
సిన “మిర్చి మసాలా” విమర్శ ల్నందించడంతో ఒక నూతన 
వ్యంగ్య థో రణి జనించింది. ఈ శ్నెలి మాటలు నేడు బహుళ 
(సచారంలో వున్నాయి. “'రీలాతీతం కాకుండా సినీ కష్టాల్ని 
దుష్టల్ని ఎదుర్కొని, క్షెలమాక్సు కొండ అధిగమించి, కథ 
కంచికి పోవడంతో (గూవ్‌ ఫోటోలో జేరిపోతారంతా'లో 
శైలి విలక్ట్యణత ఆకర్ష ణీయం.. వీటిలో వాడే “పాతకు ఇరు 
రాయించేశారు” వంటిని నూతన (పయోగాలు, ఇవి కాక కొ 
కొత్త సంయోగ పదాలు. సినీవిలనుడు, ఫ్లాపింది వంటి ఆంగ 
జన్యాలు కొన్ని. మొత్తంమీద ఇటువంటి. రచనలు గిల్టీ కజ్ళా 
తెచ్చుకోకపోయినా. సినీజనుల్ని కొంత గగుల్చౌడుష్తాయి. 
కంటికి కలికంరాసీనా, మొత్తంమీద వారికీ  లాభదాయకాలు, 
(పజాద్భృష్మ్టీ నాకర్షించే యిటువంటి విమర్శలు (పేక్టకుల సంఖ్య 
పంచుతాయంపటే సంబేహంలేదు. లేకుంటే శరవేగంతో 
డబ్బాలు. తిరిగి వచ్చినా అవి సరుకులోపంవల్ధికాని, విమర్శకులు 
నేరస్తులు కారు, 

దీన్ని కూడా ఈ విమర్శల కోవకే బేర్చి సహృదయతతో 

స్వీకరిస్తే. సంతోషం. (పాపాభిలష మాకూ వుందనే (వతి 
విమర్శ సదా పర్శి గాహ్యం, 


ఆభ వెలది 
(శీ బాలగంగాధర శిలక్‌ 


క్షే 


స%డంను మంటలొర్‌ని కాల్చిన క్రూడ్త 
మనసులోని కంల మైక్‌ మింత 

మేని తగుగబోవ దిదియు తపస్సాథ్య 
మేను కవినొ బుషినొ ఏర్పరింపు 


ఇంత (గీస్ముదహాన మెగనిన నీ గుంజె 
మండి మసీగ మసిగ మారునపుడు 
నాదు మాట పాట నవపరీముళ ము) 
వట్టి వేళ్ళ తెరల క క్రైదూడు 

జై 
వల్లు గమన రమ్య ఫాసబ్టుణానిల మొండు 
శొండ కొమ్ము తాకి గుంజి సో 
మల్లె చెండ్ల చాల్చి మున శన వ్యాఖ్య లై 
ఆంధభామ లెదుట అడినారు 


తోట అకుపచ్చ వైట తొలగి జూర 
పూలరొమ్ము నిక్కు పొడిచి నిలచె 

కొమ్ము కొమ్ము కొత్త కోర్కెల చినశ్చరుతో 
గాలి కదలి పిలిచె కేలుసాచి 


పవనుడేల యింత పంతాన పరవళ్లు 
(తొక్కి నిలిచె మావి తోపునందు 
తేనె బకువ్హతోడ తెరవిలేని వలపు 

తెలుప లేక ఆ మ తెల్లబోవ 


ర్మ 


ఆట వెలది 


ఏ 
జీల బారు మనిషి నిలిచి నిలిచి నడచు 
పీననో లె చఛాన్చు వేళవరకు 
ఒక్క సారివచ్చు ఉన్మ త్త “నిముపాన' 
చదల కెగిరి రిక పొదివిరాడు 


కలలతోట నిలిచి కవికలు పాడగా 

లేశ మబ్బుకొసల పూత మెరుగు 

గిరుల రుకుల తరుల కేళిమై పవనుండు 
తాని తరగ లొ శె వావిమరచి 


జూరు నేనకొస్త జల్లుపువ్చులతో డ 
కనుల గోర్మనంగు కై పునిండ 

వేల్పు వెలదిపిండు విను వాకపఫులీనాల 
అంటెలొరసి (మోయ నాడినారు 


లై 


ఇంత చినుకు పడిన ఎంత పొగరు హెచ్చి 
పచ్చి గడ్డిపరక పల్ల వించె 

చిన్ని పువ్వు తొడిగి చిలివిచిలివి గాలి 
నూగి తూగి నవ్వు నూరినెల్ల! 


నిన్న మొన్నగాచె సీ పమిట మొలిచె 
చిన్ని మబ్బు వాన చినుకు జిము శ 
స్నాతమైన లేత జవరాలి హపొూయలతో 
మరుల గొలుపు నెల్ల తరుల చూడు 


మేలి ముసుగు జూర వాలుచూఫు నిపడ 
ఒదగ లేని వైట ఒత్తి గిలగ 
అడుగసనకుగునందు ఆనందమే (మోయు 
ఆంధ కవిగ నాది ఆట వెలది 


రైక 


_థారతి 
అడుగస కొదిపినంత అలవోక నెలవంక 
నిలిచె శిరనుపైన నింగివిడిచి 


వరాపులోని సాగసా సొలపొ సోకీనయంత 
'సుడిగతిరిగి గంగ మృదుని విడీచె 


ఈ 
ఓ చినుకు చినుకు వోలె మినుకు మినుకు తార 


కొండలోయ శాంతి కుఠిసినటుల 
పసరు పనరు మొగ్గ (పధనూర్క_ కిరణా ప్తి 
పచ్చిమంచు ఫప్‌ాల విచ్చి నటుల 


అమృత తతర్గమేదొ వ్యాపించె నాలోన 

సృష్టి మొదటి యాపహా స్పష్టమయ్యె 

(బతుకు బయలునందు భయము గొలుపు పాము 
పడగమిీద మణీని పట్టుకొంటి 
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టి 


వుహతర పరివర్తన ము = 





| లెనిన్‌ చెప్పిన స్నామాజ్యవాద సిద్ధాంత పరామర్శ] 
శ్రీ జాన్‌స్టాచీ 


శీ 


ఆ 


కం ల ాజ్యతత్వ ఆఅవతరణ;గురించి మార్కు, ఈ:౭జీల్ళు 


వచించిన వివరణను క్షుస్తీకరించటంతో (కిందటే ఉప 
ముగించాను. ఇవాళ ఉపన్యాసంలో ఎకాయకిన్మి నిన్నా, 
కొంతవరకు. నేడూ అములులోఉన్న సా మూబ్యతత్వాన్ని (అమలు 
ఉన్నంతవరకు) గురించి ఎత్తుకుంటాను. దాని అవతరణ కాలానికీ 
ఈ కాలానికి మధ్య గడచిన అనేక శతాబ్హాల కధను దాకే 


స్నానము. ఆధునిక సామాజ్యతత్వము మన కాలంలో మనము 


ఎరిగిన రూసంలో 1870 నం. లో ఆరంభమై నదంటారు, 
ఈ కాల నిర్మయం కొంతవరకు అడ్డదిడ్నంగా జరిగినదే. అయినా 
ఆ కాలం చాలా (పాముఖ్యమ్నె నది. ఎందుకనేది మఠోక్టణంలోనే 
చెబుతాను. పెట్టుబడి శక్తిని బాగా కలిగిఉన్న చేశాలు (పసం 
చంలో పెద్ప పెద్ద (వదేశాలను అనేకం తమవశం చేసికో 
వలసిన అవసరాన్ని 1870 నం, లోని పరిన్మీతులు మరీ ఎక్కువ 
చేసినవి. 18/0 నం. నకు ముందు సామాజ్యతత్వం స్పుష్కలం 
గానే ఉన్నది. కాని అప్పటినుంచీ మరీ ఎక్కున్నైనది, 


ఈ విషయం తెలుపటానికి కొన్ని లెక్కలు వినిపిస్తాను. అవి 
1870 నుండి 1900 వరకు అనగా 30 ఏళ్ళకు సంబంధించి 
నవి. (బిటను ఉ754ీ చదరపు మైళ్ళ (పదేశాన్ని తన వశం 
చేసికొన్నది. ఆ (పదేశంలోఉన్న జనాభా 8 కోట్స 80 లక్షలు, 
జర్మనీ 10 లక్ట్రల చదరపు మ్మెళ్ళ (పదేశాన్ని తన వశం చేను 


- కొన్నది. దాని జనాభా రిర్‌ లక్ట్మలు, (పొన్సు 35 లక్ట్యృల చదరపు 


భ్ళృను వశము చేసికొన్నది. దాని జనాభా 260 లక్ట్రలు, 
మైల్స్‌ ్నే క్స్‌ 
నేనిచ్చిన ఈ జాబితాలోని లెక్కలను కూడి, ఆ వచ్చిన మొత్తానికి 


"స్టెకి చెప్పకుండా అనధికారంగా వీరు తమ ఆధిపత్యం (కిందకు. 


తెచ్చుకున్న (పదేశాలన్సు వాటి జనాభాను కలుపవలెను, ఈ కాలం 
లోనూ 1900 నం. తరువాతనూ నంసాదించిన వాటిలో చాలా 
భాగం అగ రాజ్యములు తవ పెత్తనం కింద ఉండవలసిన 
(పాంతాలు అన్మి చ్చెనాని విభజించి పంపకం చేసికొన్నవే అని 
చెప్పాలీ. నిజానికీ ఈ విభాగం అనేది (పపంచంలోని ఎక్కువ 
భాగాన్ని విభజించుకొన్న కే అయినది. 

దాని కంతటికి కారణం ఏమిటి? 1870-1912 అకు 
నడుమ జరిగిన 0 సంవత్సరాలలోను స్మా మాజ్యతత్వం విజృంభణ 
ఇంతగా ఎందుకు జరిగింది ” ఈ కాలంలోఉన్న న్నైఖరిక్సి 
1850--60 సం. అలోఉన్న సన్నైఖరికి న్నైరుధ్యమున్నది. 
అన్సుడు బెంజమిన్‌ డిసెరాలీ వంటి కన్ఫర్వేటీవు _వధాన మంతి 
కూడా వలసలను గురించి ఇలా తిట్టిపోశారు. “ఈ వలసలను తగి 


లెయ్యా! ఇవి మనకు పెద్ద గుదిబండలుగా ఉన్నాయి” అని అన్నారు, 
19 వ శతాబ్బపు మధ్యన సా్యమాజ్య తత్వానికి (బిటనులో అతి 
తీ్మవమ్మెన స్నైమునస్యముండేది. 18/0 తర్వాత ఆరంభమ్మెన 
అనుకూల వాతానరణానిక్సీ, దానికీ పోలికలేదు, 

ఇక్కడ ఒక విషయం చెప్పాలి. సాామాజ్య తత్వ అన 
తరణకు ఆదిలో కారణాలను చెప్పడానికి మార్కు ఎ ఈంజిల్సు 
నూ్యూతమే (సనయత్నించారు. అలాగే 1870 నం. తరువాత 
జరిగిన ఆధునిక సామాజ్యతత్వవిజ్బంభణకు కారణాలను వివరించ 
టానికి (పయత్నించింది లెనిన్‌, 


ఇక్కడ కాస్త ఆగి, లెనిన్‌ యొక్క సాంఘిక సీద్దాంతా 
లను పరిశీలన చేస్తాను. నిజానికి లెనిన్‌ని ఇద్చరుగా భావించాలి. 
లెనిన్‌ -సాంమిక సిద్దాంతి, లెనిన్‌ - విష్ణవకారుడు, విష్ణ్రవకారుడుగా 
ఆయన అందరికీ తెలుసు. తెలియని వా లెవర్నైనావుంటే నా 
'స్నేహితుడ్నెన నటుడు మ్యెల్సు మాళ్ళెన్సన్‌ చెప్పిన కధలోని 
వ్యక్తి తప్పు మంెకరు ఉండరు. 

1920 సం, లలో మూళ్ళెనన్‌ (చిటిషుు మ్యూజియముకు 
వెళ్ళి అక్కడ చదువుతూ. ఉండేవాడు. అతను చాలా ఆసక్తిగల 
అతివాద సోషలిస్టు. మార్కు (బిటిష్‌ మ్యూజియములో చదివి 
నట్టు లెనిను కూడా తన (పవానకాలంలో (బిటిషు మ్యూజి 
యములో చదువుతూ ఉండేవాడని జ్ఞాపకము వచ్చినది. ఆ (గంధా 
లయంలో 20 సం, లుగా పని చేస్తున్న ముసలి ఉద్యోగి ఒక 
డున్నాడు, అతనికి లెనిన్‌ తప్పకుండా తెలిసి ఉంటాడనీ, ఆ మహో 
పురుషునిగురించి. ఏడ్చెనాసలే. వినాలనే కుతూహలం తోఉన్న 
నా మితుడు ఆ ఉద్యోగిని “లెనిన్‌ ఇక్కడికివచ్చి చదువుతూ 
ఉండేవాడు. నీకు జ్ఞాపకం ఉన్నదా?” అని అడిగాడట, ఆ 
గికి అది అర్హంకాక ఆ ళ్ళి ఆలోచిన్నూ, “లెనిన్‌!--ఆ "పేరున్న 
వారెవరు నాకు గుర్తుకు రావటంలేదు” అన్నాడట. “బహుశ! 
అతను తన పిర్చీ పెట్టిన లెనిన్‌ అనే "పేరును అప్పుడు వాడక్క 
ఉలియనావ్‌ అనే తన అసలు పేరునే వాడుతూ యుండవచ్చు! 
ఆపేరుగలాయన . రావడం మీకు గుర్హుంచా?” అని నామి(తు 
డనేసరికి వెంటనే ఆ (గంధాలయ ఉద్యోగి “అవునవును ఉలియ 
నావ్‌! జ్ఞాపకం ఉన్నాడు. పొట్టిగా--చిన్న గడమూ--ఆయనా! 
చాలా మంచివాడు. చక్కగా మాట్మాడేవాడు, బాగా జ్ఞాపకం 
ఉన్నది, అయన _ ఏమ్మెయినాటో తెలుసా?” అని అన్నాడు, 
కాబట్టి లెనిన్‌ విప్పవవాది అని (వతివారికీ తెలియదు. కాని 
చాలావరకు ఆందరికీ తెలును. సొంఘీకంగా ఆయనకు సంటం 
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భారతి 


ధించినది వేరే విషయము. సా మాజ్యతత్వాన్నిగురించి ఆయన 
చేసిన సిద్దాంతాన్ని తీసికొని ఆ సిద్దా, ంతములో ఎక్కడ లోప 
మున్నదీ ఎక్కడ లేవిదీ చెబుతాను. చరిత దృష్ట్యా చూస్తే 
కొన్ని సందర్బాలలో ఆయన చెప్పినవి తవ్పులని తేలినవి. అయితే 
అంతమా(తంచేత వేను లెనిన్‌ కం ళు మేధావంతుడనన్సి ఆయన 
కంట బాగా విషయ పరిశీలన చేయగలవాడనని చెప్పడంకాదు, 
చరి(్ళత దృష్టా శ్ర ఆయా మహామసుల సిద్దాంతాలను విను 
ర్శిస్తేే అంతమా(తంచేత వారికంఠటు గొప్పవారమని చెప్పు 
కుంటున్నానుని అర్భం తీయకూడదు. వినుర్శకునికి సీంహావ 
లోకనముచేసే వీలున్నది. “ షేక్సుపియరు నాకం ఉన్నతుడు. 
కాని నేను ఆయన భుజాలమీద ఉన్నాను” అన్నాడు బెర్నార్నుషా, 
కాబట్టి ఒక విధంగాచూస్తే అర్హ శతాబ్బం (కిందటి సాంఘ్‌క 
సిద్దాంతుల భుజాలమీద మనం ఉన్న మే, ఎందుకనం కే అప్ప 
టికి ఇప్పటికీ జరగిందేమిటో తెలును. భలానివిధంగా జరుగ 
బోతుందని వారు చెప్పిన దానితో, వాన్నవంగా జరిగిన దానిని 
పోల్చి చూడవచ్చు. 

సాృాామాజ్య తత్వాన్ని గురించి లెనిన్‌ యొక్క సిద్దాంత 
మేమిటి? 1870 సం, నుండి ఈ సాామూజ్యతత్వం విబ్భం 
భించి, విస్తరించి ఆంకీ (వపంచాన్ని దాదాపు సంసకం చేసికో 
టానికి కారణమేది? ఈ (వళ్నిలకు లెనిన్‌ ఈ విధంగా సమౌ 
ధాన మిచ్చాడుః 1870 నం, (పాంతంలో పెట్టుబడి పంధాలో 
అభివృది చెందిన దేశాలు అన్య దేశాలలో పెట్టుబడి "పెట్టక 
తప్పిందికాదు: ఆయన చెప్పిన సమాధానము న్వూూలంగా సవ్యం 
గొనే ఉన్నది. దీవికి సంబంధించిన లెక్కలను పరిశీరిస్తే లెనిన్‌ 
చెప్పిన దానిని కాదన వీలులేదు. నిర్చుష్టృ (బిటిపు ఆర్బి కవేత 
(పాఫెనరు కెరెన్‌ కాన్‌ 1870-1913 నం. లలో 


అయిన 
“న్వదేశ విదేశాలలో చేసేన ఖా కత్రి! అన్న పుస్తకంలో ఇచ్చిన 
లెక్కలను పరిశీలించుగిము. ఆ నంవత్సరాలలో (బిటను తను 


గలిగిన మొత్తాలన్నిటిలోను సగముభాగము విదేశాలలో 
"పెట్టుబడి పెట్టే నట్టు తేలుతుంది. నా ససాచరుడ్డెన హెరాలు 
విల్సన్‌ వేసిన లెక్కల (_వకారము జాతీయ ఉత్పత్తిలో 7ళ్ల 
విదేశాలలో "పెట్టుబడి (కింద వెళ్ళినది. ఇన్వాళ్ళ అనగా 1960 
సం. లో పాశ్చాత్య దేశాలు తమ జాతీయ ఉత్పత్చిలో 1% 
వెనుకబడిన దేళాలకు అప్పు కింద, సహాయం, కింద ఇవ్యటొన్ని 
గురించి తర్జన భిర్హన సాగిన్నూఉం కే, వెనుకవారు 71 విదేశా 
లలో పెట్టబడి పెట్టడం అంశ) ఎంత ఘనమ్నెన విషయమో 
మనకు బోధపడగలదు. ఆయితే అపుడు లాభాలను నంసాదిందచా 
లనే ఆళ వ్యక్తులలో విబ్బంధించకపోలేదు, లెనిన్‌ మొట్ట 
మొదటగా చెప్పినదే ఇది, 
అలా చెప్పి ఇలా (వల్నించాడు. “విదేశాలలో ఇంత పెద్ద 
"పెట్టున పెట్టుబడులు సెట్టడానికి కారణమేమిటి? విదేశా 
లలో ఇంత పెద్ద ఎత్తున పెట్టుబడులను వెచ్చించటానికి కారణ 
మేమిటీ?”. దానికి ఆయనే ఇలా నమౌాధాన మిచ్చాడు: వారికి వేరే 
మౌగ్మాంతరం లేక అలా చేయక తప్పలేదు. స్వదేశంలో అంతా 
భారీ ఎత్తున లాభసాటిగా ఐడి పెట్టటానికి అవకాశం 
లేకపోయింది.దానికి కీశం౧0201 "పెచ్చు పెరిగిపోయిజాతీ యాదా 


యము సరిసమానంగా పంపకం కాకపోవటమే కారణము. స్వదే 
శంలో (పజలను ఆర్జికంగా నస్పితిలో ఉంచటంవల్స వారి 
వస్తూూత్సత్సి వి్శిికయం సాధ్యంకాకపోటం మూలాన, ఇతర 
దేశాలలో పెట్టుబడి రూపేణ వెచ్చించటానికి వెళ్ళవలసి వచ్చింది, 
పాామాణ్య దేశాలవారు ఇలా అన్య (వదేశాలలో చటం 
మొదలు పెట్టటం సాొగించేసరికి లాభసాటిగాఉండే (వదేశాల 
కోవం వారిలో వారు ెనుగులాడవలనీ వచ్చింది, దాని ఫలితము 
(_పపంచాన్ని తమకు తాము పంపకము చేసీకొనడము. ఆ తరువాత 
సా్యాామాజ్యయుడ్ధంలో బలా బలాలనుబట్టి పునకి పంపకము 
చేసికొనటము జరిగివది. 


ఇలా చెప్పడం _పసంచన్వరూపాన్ని లెనిన్‌ చేసిన 
చితణను అతిక్కుప్నంగా ముక్తసరిగా మూడు ముక్కలలో 
చెప్పడమే అవుతుంది. "పెట్టబడి దేశాలకు సాామాజ్య తత్వ 
మనేది తప్పనిసరి అవుతుంది. అన్య (పాంతాలను తను వశం 
చేసికొని అక్కడ 'పెట్టుబడులనుపెట్చి, రాజ్యాధికారంతోనూూ, 
స్నెనిక బలంతోనూ వాటిని రక్టించుకనకపోయినట్టృయితే వారు 
తెప్ప తిరగవేయవలసి వస్తుంది. స్మామాజ్యములు లేకపోతే 
ఈ దేశాలు కూలిపోతాయి. అక్కడ సనివారు మాడిపోతారు. 
జనం లక్ష్మలకొద్సీ నిరుద్యోగులవుతారు, ఈ స్పిత్కి కొద్ది కాలంలో 
విష్ణృవాన్ని తెచ్చిపెడుతుంది. ఇలా సిద్దాంతీకరిన్తూ, తన అవసాన 
కాలం వచ్చేనాటికి (రష్యా అధిపతిగా ఉన్నప్పుడు) స్మామాజ్యాధి 
పత్య దేశాల పతనానికి సా మాణ్య సాధన విధానాలనే నమ్మకానికి వచ్చే 
శాడు, పాలక దేశాలనుండి పాలితదేశాలను విడదీస్తే పాలక 
దేశాలు పడిపోతాయనీ, వారి ఆర్జిక జీవితము విషస్ణ్రవము ద్వారా 
చితికీపోతుందని ఆయన విశ్వసించాడు. ఇదే “అండన్‌ పారిసులకు 
వెళ్ళీ మార్గము. పెకింగు మీదుగా వెళుతుంది” అన్న అయన 
(పసిద్భ వాక్యముల అంతరార్థము, 

అయితే ఆయన సిద్దాంతము. ఎలా వని చేసేంది? అయన 
చెప్పినట్టు జరిగిందా? కొంతవరకు జరిగినదనటం నిన్సందేవాం. 
ఆయన చి(తించిన వ్వరూవం, అయన జీవితకాలం సాటి 
(వవంచముయొక్క నిజ వ్వరూపమనే చెప్పాలి. 168/0 నం, 
నుండి 1900 సం. వరకు (ఫాన్సు, జర్మవ్కీ (బిటను లందు 
అమలులోఉన్న అర్హిక విధానములు సామాజ్య తత్వమును తప్పనివరి 
చేసన వనటానికి సందేహంలేదు. 

అయితే లెవిన్‌ సిద్సాంతాన్ని వేటి మన (వసంచంతో 
పోల్చి చూడండి. నే నిదివరకే చెప్పిన మహావిశషమొకటి 
మనకు కన ది, దాని విషయమై సందేహానికి తావు 
లేదు. గత 16 నం. ల లోను ెట్బబడిదారీ సాామాజ్యాలు తమ 
సామాజ్యాలను పరిత్యాగం చేయటమో, పోగొట్టుకొనటమో 
జరిగింది. ఈనాడు అవి లేనేలేవని ఈ పదపా 
రేళ్ళలోను (దిటను (చరి తలో 16 నం. అంటే చాలా అల్సి 
మ్మెన కాలం) తన సాామాజ్యంలో 10 ఇంట 9 భాగాలను వదలి 
వేసింది. దానికి సంబంధించిన లేక్కలనిస్తాను వినండి. 1945 
నం. లో (వసంచ జనాభా 2225 మిలియనులు, అపుడు 
వారిలో 600 మిలియనులు వ్వెటుహాలు (0116 121] 
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పాలన్మకింద ఉన్నారు. 1961 సం. వచ్చేవరికి న్నైట్‌ హాలు 
పరిపాలన (కింద ఉన్నవారి వంఖ్య 50 మిలియమలు కూడా లేదు. 
అంటే 5560 మిఠలీయనులు ఏదో ఒకవిధంగా న్వతం(తుల్నె 
నారు. మహావిస్తీర్థమ్మెన ,(బిటిషు సా్యమాబ్యము ఇలా 
అంతరించిపోవటమనుు ఒక పరివర నృనకమానికి పెద్ద ఉదా 
హరణ. (బిటిషు స్మామాజ్యం. తరువాత ెద్దన్నైవ (ఫెంచి, 
డద్‌ స్మామాజ్యాలకూ (కొంత అయివ్పృత కనుపడిన్నా, ఇంచు 
మించు ఇదే జరిగింది, (ఫెంచివారు తమ సా_మాజ్యాన్ని నిలుపు 
కొనడానికి దూర దృష్టి అనేది లేకుండా, ఇండో---చ్హై నానుండి 
అర్జీరియావరకు పోరాటం. సాగీంచి తప్పు చేశారని నాకు తెలును. 
అయితే అంతిమఫలితము మ్యాతము ఒకక. వారి సామా 
జ్యము పోయింది. హాలెండ్‌ చాలా చిన్న దేశము, కాని దాని సామా 
జ్యం చాలా పెద్దది. భాగ్యవంతమ్మెన ఇండోనీషియా సామా 
జ్యాన్ని వదలుకోటానికి వారికివ్య లేక పోయినది. దానిని నిల 
బెట్బకోటానికి ఘట్చెగా పోచ్బాడారు. కాని ఇతరుల మోస్సరే 
అదీ సమసిపోయింది.. (బిటను మోస్తరు రగా శాంతి 
యుతంగా వదలుకున్నా, ఇతరులివలె ఇతర విధంగా వదలుకున్నా 
ఫలితాలు మాతము ఒగే విధంగా తయారయినాయి. అతి 
విన్నీర్మమ్మెన వలసరాజ్యాలు అంతరించిపోయినాయి. 
సాామాజ్యాలు ఇలా ఆంతరించటంఎర్జి పూర్వ స్మామాజ్య 
దేశాలకు ఏం జరుగుతుందని, లెనిన్‌ (బతికియుండ్కి ఆయనను 
అడిగితే “ఏముంది ఆ దేశాలలో పెట్టబడి నిధానము కూడా 
పోయింద"నీ ఆయన సమాధాన మిచ్చేవాడని నా నమ్మకము 


అది సాగటం అసాధ్యమని ఆయన వప్పుకొనేవాడు. ఇలా అను 
కునేది ఒక లెనినేకాడు. సామౌాజ్యం, లేకపోతే (బిటను నాశనమ్మె 


మ చ యకూ అనుకునేవారు. ఈ అభిప్రాయాన్ని 
స చాలా గట్టిగా నమ్మి వాదించినవాడు, ఈయన 
డక్షిణా(ఫికాను. కైవశం చేసికొనటంలో చాలా పెద్దపా్యతను 
ధరించినవాడు. 18956 సం. లో స్మాామాజ్య వాదానికి అను 
కూలంగా. ఇంగ్లండులో ఈయన (పచారం సాగించాడు. (బిట 
నుకు కనుక సాామాజ్యం పోయిన్సా ఇంకా విన్నరించకపోయినా 
ఇంగ్భండు నాశనమవడం, డాని (వజలు తిండిలేక మాడిపోవనటం 
జరగి, ఆ (పజలు విస్ణృవం లేవతీస్తారని విన్నష్టం వేసేవాడు, 
ఆయన. చెప్పిన దిది. “(బిటను జనాభా జీ౮ మిఠరియనులను 
ఈ భీకరమ్నైన అంతర్యుద్యంనుండి రక్సించాలం కే, అదనపు 
జనాభాకు స్పీరావానము కల్పించటానికీ, మన వరిశనులు ఉత్పత్తి 
చేసే వస్తువులఅమ్మకానికి అవకాశం ఏర్పడ్డానికి మన రాజ 
కీయనాయకులు. (కొత్త (పదేశాలను సంపాదించాలి. నేను 
ఎపుడూ చెబుతున్నట్టు సా్యమాజ్యాలు మన మన్నిక సమస్యతో 
“పెనవేసికొనినవి. అంతర్యుద్ధం రాకుండా ఉండాలం టీ సా్యమాజ్య 
వాదులు కావాలి” 

ఇలా అనుకునేది ఒక లెనినే కాదన్నమాట. 

నేను తెల్పబోయేది మీరు వూహించవచ్చు. వారు చెప్పిన 
దానిని జరిగినదానితో పోల్చడమే నేను చేయదలచినది. కొది 
కాలమ్నైన 16 సం. లలోనూ ,(బిటిషు సా్యమాజణ్యం అంత 
రించింది, మీలో కొంతమందికి నమ్మశక్యంకానిది, కొంతమందికి 
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రుచించనిది అయిన ఒక విషయాన్ని గమనించగోరుతాను. అది 
ఇది. (బిటనేకాదు. (ఫొన్సు, జర్మనీ, హాలెండ్‌ దేశాలు ఆర్శి 
కంగా కూలిపోకపోవడమేకాక్క మునుపటికం లు మంచిస్తితిలో 
ఉన్నాయి. ఆ దేశాల (వల కార్మికుల జీవన (పమాణము వారి 
వారి సా మౌాజ్యాలు ఆతిఉచ్చస్నితిలో ఉన్నవ్పటికం శు ఎక్కువ 
స్టాయిలో ఉన్నవి. స్మామాజ్యాలు పోయిన తరువాత ఆ దేశీ 
యులు అంతర్యుద్దం లేవతీస్తారని లెనిన్‌, శసిల్‌లోవడ్స్‌ అన్న 
దానిని గురించి సోషలిన్నున్నైన నేను ఏమనుకోవాలి. ఆ (పజలు 
అంతర్యుద్దం అనేది లేవతీయకపోగ్కా. వారు కన్సర్వేటీవులకు 
వోటు చేయకుండా కూడా ఆపలేకపోతున్నాము. 


కాబట్టి లెనిన్‌ సిద్దాంతం ఎక్కడో గాడి తప్పింది 
కాదంటారా! ఈ సిద్దాంతాలు చాలా అపూర్వమెనవి. లెనిన్‌ 
సిద్దాంతం అపూర్వమ్మెనదే, వీటిని వాస్తవంగా సంఘటిర్సిన 
దానితో పోల్చి చూడమని ,పార్జిన్నున్నాను. చరిత పరిణామ 
(కమంలో ఏది ఎలా జరుగబోతుందో ఎవరూ చెప్పలేరం టీ అది 
మహామహుల్నెనవారిని కించపరచటంకాదు. కాని వాస్తవంగా 
సంఘటితమ్మెన పలిస్టితులను పురస్కరించుకొని సిద్దాంతాలను 
పరీక్టించకపోతే చెప్పలేనంత హాని జరుగుతుంది, అలా పరీ క్లించక 
పోతే. మత సంబంధమ్మెన విశ్వాసములను నమ్మినళ్ళే కాల 
దోషం పట్పిన సిద్దాంతాలను నమ్ముతూపోటం జరుగుతుంది. 
అందువల్ళి "పద తప్పులు జరగటం కద్ము, 

"పెట్టుబడి దేశాలలో వచ్చిన ఈ అపూర్వ సాధారణ 
అభివృద్చిని ఆధారం లేకుండా మిమ్ముల్ని నమ్మమనడంలేదు. 
మీరు కావలసిన, లెక్కల నన్నిటినీ వరిశీఠించుకోండి, సాామాణ్య 
ఈత్వంవల్స బాధపడినవారికి సామాజ్యాలు పోయిన తరువాత 
కూడా పూర్వముకన్న మంచి స్పితిలో ఉన్నారని వినడం అంత 
ఆహ్మ్హాదకరంగా ఉండడు. బండగా చెప్పాలం పీ మీరు మౌ సామా 
జ్యాలను లాగివేయటంవల్స మౌ కేమీ నషము కలుగలేదవేది 
నివడమే. మీ కివ్టముండదు. దొంగతనం మానేసి నతను సుఖంగా 
(ఐతుకుతున్నాడం మే. అతన్ని గురించి. గుసగుసలు సాగుతూనే 
ఉంటవి. 

కాబట్టీ నే చెప్పవలసినది తోసివేయడానికి వీలులేని 
వాటిలో ఒకటి. అది నిజం కాబట్టి ఇది ఇలా జరగటానికి కారణా 
లేమిటో చెప్పటానికి (పయత్నించనుకాని మా విధానాలను బాగా 
మౌర్చుకోగలిగియిండటమే. ఈ మార్పుకు (పథాన కారణము, 
వాటిలో ముఖ్యమైనది ఆదాయపు పంపకము, అది ఎంతో వరి 
వర్తన చెందినది, (పజాభ్యిపాయపు వత్తిడినిపట్టి పెట్టు 
బడీదారీ విధానస్వభావము. విపరీతముగా మౌర్పు చెందినది, ఈ 
సందర్భంలో “స్మా మాజ్యతత్వము' అన్ని లెనిన్‌ పున్నకంలోనించి ఒక 
భాగం వినిపిస్తాను, ఇది ఎస్పుడూ ఎవరి దృషి, కీ రాదు. ఆ భాగంలో 
అతను చెప్పినది ఆయన  (పతిభకు నిదర్శనము, పెట్టుబడి 
దాకీ దేశాలలో ఇలాంటి పరివర్హనకనుక వస్తే, వారికి సామా 
జ్యాల అవసరం ఉండదన్నారు. ఆయన అది (గహించారు. ఆ 
మీదట అది చెప్పారు. కాని వాన్నవానికి అలాంటి మార్పులు జరగ 
నని అన్నారు. జరిగితే మాళము "పెద్ద “పట్టుబడిదారులకు 


భారతి 


సామౌాజ్యాల అవసరముండదన్నారు. ఇది ఆయన పుస్తకం 
నాలుగో (సకరణం మొదట్నో ఉన్నది. 

" “పెట్టబడీదారీతనము కనుక పరి_శమలతోపాటు 
సమానస్టితిలోలేని వ్యవపాయమును అభివృద్ది పరచకలిగిలే, (పతి 
చోట్క పరిగా తిండి లేక్క బీదస్సితిలో ఉన్న జన సామాన్య బీవన 
(వమాణాన్ని పెంచగలిగితే (సాంకేతిక విజ్ఞానం విపరితంగా 
లభించినా ఇది జరుగలేదు) "పెట్టుబడికి అవకాశం లేదవే మాట 
రాదు. కొన్ని దేశాలలో వ్యవసాయవిధానం వెనుకబడిఉండటం 
మూలఅంగానూ, (జన పామాన్యోరి ఆతి బీదన్శితిలో ఉండటము 
మూలాన) "పెట్టుబడి “పండిపోయి” లాభసాటిగా వినియోగించ 


టౌొనికి వీలుకాక అన్య దేశాలకు వినియోగించే అవసరం ఏర్పడు 


తుంది 

పట్టుబడీదారీ విధానంలో, ఈమధ్య వచ్చిన మార్చులనుః 
అది సాధించగలిగితే సాామాజ్యతత్వం విదేశాలస్నెన విజ్బం 
భించే ఆనసర ముండదని లెనిన్‌ (గహించినట్ను మీకు తేట 
తెల్ఫమ్మైె నది, రాజకీయంగా ఆయన  చెప్పీనది తప్పు, ఆర్చి 
కంగా. చేసన పరిశీలన ఒప్పు, సామాజ్యాల అవసరము 
లేకుండా మన్నగల మౌర్పును పెట్టుబడిదారీ తనములో 
(పజాభ్యిపాయము. సాధించగలదనే విషయాన్ని ఆయన గణన 
చేయలేదు. 

అయితే యిపుడు సంఘటిర్సిన మార్పులకు మలో 
సంజాయిషీ చెప్పవచ్చు. మీ రేమంటారని మీరు కమ్యూనిన్న 
నెవరిన్నైనా అడిగితే నేను చెప్పిన దానికి భిన్నమ్నైన సమా 
ధానం ఇస్తాడు. సాామాజ్యాలు లేకుండా 'పెట్టుబడీదారీ దేశాలు 
నిలునటం అనేది లేదనీ సామాణ్యాలు అంతరించిన వనేది 
"కేవలం (భమ అనీ, పాలీత దేశాలకు స్యాతంటత్య మిచ్చా 
నువేది. కాగితంమీద తప్ప అసలువ్వలేదనీ, వారిని పీడిం 
చుకు తినడం యధాప్రకారం సాగిపోతూనే ఉన్నదనీ అంటాడు. 
స్వతం( తులు అయ్యారన్న ఇండియా, ఇండొనీసియా దేశాలు, 
నిజానికి స్వతం(త దేశాలు కావని అంటాడు. కాబట్టి పెట్టు 
బడిదారీ దేశాల సంపదపెరగటం సామాజ్యాలను వదిలేయటం 
వల్సి కాక్క పేరుకు స్వతం్యతంగా ఉన్న దేళాలను పీడించుకు 
తింటం వల్ళనేనని అంటాడు, (బిటన్‌లో (పముఖ కమ్యూ 
నిన్ను వ్యాఖ్యాత అయిన (శ పామీదళ్తు కొన్ని సంవత్సరాల 
(కింద తాను (వాసిన “|(బిటనూా(బిటీష్‌ పామాజ్య క్లిష 
స్పితి* అవే పుస్నకంలో యిదే అభ్మిపాయాన్ని ఉద్దాటిం 
చారు. ఒక అమెరికన్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో ఆచార్యుడుగా ఉన్న 
“హైల్‌ బారన్‌” అనే ఆయన మొన్న నీమధ్యనే తాను (వాసిన 
పున్నకంళలో  ఇదేవిధమయిన అభిిపాయాన్ని వెల్ళడీంచారు, 
కమ్యూనిస్టులు (పతిపాదించే ఈ వాదనకు మనం ఏ సమాధానం 
చెప్పాలి ? 

మొన్న ఈ సమావేశంలోనే ఒకరు యిదే (పశ్నను 
ఈవిధంగా అడిగారు. “ఇండియా స్వతం(తం అయినప్పటి 
నుంచి (బిటన్‌కి ఆ దేశానికి గల ఆర్జిక సంబంధాలలో వచ్చిన 
మౌర్పులను మీరు ఎలా నిర్వచిస్తారు ”' ఆ దేశాల సంబంధా 
లలో నిజమ్నెన మార్పు రాలేదనే ఈ (వశ్న వేసినవారు సందే 


హిస్తున్నట్టు ద్యోతకనువుతున్నది. నన్ను యీ (వళ్ళ వేసి 
నప్పుడు. దానికి సమాధానంగా ఇలా ఎదురు (పశ్న వేస్తాను, 
అది యిది ; “ఇండియా స్వతం్యత దేశం అయినప్పటి నుంచి 
_బిటన్‌ భారత ఆఅర్హిక సంబంధాలలో మారకుండా ఉన్న 
దేమిటి 2 

స్వాఠంత్యం రాకముందు. భారత (వభుత్వం చేయ 
జౌలని వాటీని లెక్క'పెట్టుకోండి. మొదట ఆసలు దేశీయ 
(వభుత్వం అనేది లేదు. భారత (పభుత్వం (బిటిష్‌ ఉద్యోగు 
లతో నిండి (బిటిషు (వభుత్వంచే (వతిస్పింపబడినది. ఈ 
(పభుత్వం భారతదేశంలో పన్నులు ఏలా ఉండాలనేది విర 
యుంచేది కాదు, అలా నిర్ణయించటానికి “న్నైట్‌ పిల్‌” 
(1 8116 11211) మండి అనుమతి పొందాలి. దిగుమతుల 
మీద తన ఇష్టానుసారం నుంకములు వేయటానికి వీలులేదు, 
ఛాంకప్మెరు నుండి వచ్చే గుర్వల మీద సుంకములు వేయ 
టానికి (బిటి. (పభుత్వఅంగీకారము. అవసరము, ఇవాళ 
భారతదేశము తనకు మైన పరకులనే దిగుమతి చేయ 
నిస్తుున్నది. ఇలాంటి ఏర్పాటు అప్పుడు వూహించటావికి కూడ 
వీలులేదు. (బిటిషు (వభుత్వం అనుమతి. లేకుండా ఏ దేశము 
నుండి అప్పు తీసుకోడానికి వీలులేదు. 19 వ శతాబ్బంలో 


(బిటిషువారు. ఏర్పరచిన జమీందారి విధానాన్ని, భూప్వామక 
విధానాన్ని ఆ (వభుత్వం నూర్చలేకపోయింది. ఇది. 1947 
సంవత్సరానికి ముందున్న నీతి, 

13947 సంవత్సరంనుండి. ఏర్పడిన _పభుత్వము 


సంపూర్మ్యమ్మైన  భారత్య పభుత్వము. ((ఇంగ్లీషువారికి. దానితో 
ఏ సంబంధము. లేదు) ఈ (పభుత్వము స్పెైన పేర్కొన్న 

ను చేయకలదు,. అలా చేస్తున్నది కూడా. వారు 
కోరితేనే తప్ప లాంకప్మెరు గుడ్డ ఒక గజం కూడ భారత 
దేశానికి దిగుమతి కాలేదు. నిజానికీ ఈ మధ్య దిగుమతి అయి 
నది బహు కొద్ది. భారతీయులు తమ దేశంలో పరి శమలు 
నిర్మించుకోడానికి అవసరమ్మెన భారీ యం(తసామగిని కొన 
దలిచారు. అందుకని తమ విదేశమారకధనం అంతా అందు 
కోసం ఖర్చు చేయకుండా కూడబెట్టు కొంటున్నారు. ఆ 
కారణంగా (బిటను నుంచే కాక్క యితర దేశాలనుండి కూడ 
కేవలం అత్యవసరమ్మెన వన్నువులను కూడ సాధ్యమైనంత 
తక్కువగా. కొంటున్నారు. దిగుమతులను గట్టిగా తీవంగా 
అరికడ్డున్నారు. జమీందారి విధానాన్ని దాదాపు రదు చేసారు. 
ఆంతేకాకుండా తృతీయ పంచవర్న (పణాళికను ఇప్పుడే ఆరం 
భించారు. ఈ (పళాణాళిక ద్యారా తమదేశంలో భారీ పరి 
(శమలను నిర్మిస్తున్నారు. 

ఇంత జరుగుతున్నా కూడా (బిటిషు భారతదేశాల ఆర్బిక 
సంబంధాలలో లేదని వాదించటం చూస్తే కేవలం 
కళ్ళ 'కెదురుగుండా కనబడేవాటిని చూడ తిరస్కరిస్తున్నారని 
చెప్పాలి. కేవలం సిద్దాంతసౌందర్యంతో ముగ్చులయిపోయే 
మహత్వానికి యిది మంచి ఉదాహరణ. ఒక సిద్దాంతం నరి 
యైెనది కావచ్చు. దాని కర్త ఆనాటి మహా (పతిభాళౌలి 
అయిఉండవచ్చు. అయినప్పటికి ఈనాడు మన పొయాములో 
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మహత్తర. పరివర్తనము-11] 


అనేక సంఘటనలకు కారణ మేమిటో వివరించ 
లేక పోవచ్చు. వారి సిద్దాంతాలు వారి కళ్ళకు గంతల్నె అడ్డు 
పడితే చూడలేనివారు తప్ప మరెవరు భారతదేశము 194/ 
సంవత్సరానికి పూర్వము వలస దేశంగా ఉండటం ఎంత నిజమో, 
ఆ తర్వాత స్వతంటదేశంగా ఉండటం అంత సత్య మవేది 
ఎవ్వరూ కాదనలేరు, 
ఒక దేశము స్వతంతమూ అన్వతంతమా అన్నది 
తేల్చటానికి ఆ దేశము, ఆవగాా ఆ దేశ్యవభుత్వము మరియొక 
దేశముప్ప్నైె యుద్దము. (పకటించగలదా ? లేదా ? అనే దాని 


మీదనే అధారపడి యుంటుందని నా అభిిపాయము. ఇదే. 


విషయం భారతదేశ న్వతంగత్యపతిపత్సికి కడపటి లక్ష్మ 
ణంగా పరిణమించింది. (బిటిపు (పభుత్వము అతి తెలివి 
తక్కువగా వీమా(తం దూరదృష్టి లేకుండా భారతదేశాన్ని సంప 
దించకుండా 1939 వ సంవత్సరంలో జర్మనీ మీద యుద్దం 
(పకటించింది. కాంగెను ఆరంభించిన పోరాటంలో పాల్ళొనని 
వారు కూడా సంపూర్మస్వాతం(త్యమును కీరటానికి అది 
కారణమైందని భారతదేశంలోనే నామి(తులు కొందరు తెలియ 
జేశారు. కాబట్టి వూర్వం వలనళ్ళెన యీ దేశాలు (పన్నుతం 
స్వతం(తమ్మెనాయన్నది పరమ సత్యం. ఒక విషయం మీ 
మనస్సులలో ఆడుతూ ఉండవచ్చు. స్వాతంత్యమంమకే నేను 
నిర్వచించిన (సకారము సింగపూరు. స్వతం్యతము కాదు. అవు 
నని ఎవరూ అనరు. కాని స్వతంతము అయ్యే మార్గంలో 
ఉన్నది, తనకు తాను న్వతం(తంగా ఉండవచ్చు. లేదా మురెక 
రితో సమాఖ్యలో చేరవచ్చు. ఆ విషయమ్మె నేను మరొక 
మాట కూడా అనకూడదు. ఆది మీరూ మలయా (ప్రభు 
త్వము. నిర్ణయించుకోవలసినది. మీ పంచవర్ష (పణాళికను 
గురించినవి చదివాను. మీ (ప్రదేశ సాధారణ అభివృద్భిక్కి పారి 
(శామికాభివృద్ధికి పాటువడే _పభుత్వము మీకున్నది. స్వాతంటత్య 
సిద్పికి ఇది అతిముఖ్యమైన వాటిలో ఒకటి. మీ కడపటి 
స్పితి ఎలా రూపొందుతుంది అనేదాన్ని గురించి వేను వ్యాఖ్యా 
నించకూడదు. కాని స్వాతంత్యానికి ఏదో రూపంలో 
సింగపూరులో వేళ్ళు నాటుకున్నాయన్న మాట నిజము. 
స్వతం(తుళ్ళెన తరువాత కూడా ఈ దేశాలు పీడింపబడటం 
ఆగలేదనే వాదన అన్నిటికీ నేను సమాధానం 
లేదని నాకు గుర్న్హుంది. కొత్తగా స్వాతం(త్యమును 
పొందిన దేశాలను వారికి సెట్టుబడి పెట్టిన దేశాల _వభు 
త్వాలు. గాని వ్యాపార సంస్పృలు గావి కొంతవరకు పీడించుకు 
తినడానికి అవకాశ వున్నది. దానిని నేను కాదనను, నిజానికి 
అనుభవంలేని _పభుత్వాలు అప్పును _తెచ్చుకోటంలో నప్ప 
దాయకమైన వస్పందం చేసుకోవచ్చు. పీడనకు గురి కావచ్చు. 
మీ (వభుత్వం విదేశాలనుండి పెట్టుబడిని తెచ్చుకోవలసి 
ఈ విషయంలో మీరు భయపడుతున్నారని 

నాకు తెలిసింది. మీ రడగకపోయినా ఈ అంళౌన్ని గురించి 
సలహా యిస్తున్నాను. మీ కళాంటి _వమాదాన్ని గూర్చీన 
భయం అనవసరం, ఎందుకంటే మీకు సమర్శ్శత గల (వభుత్వ 
మున్నది. సాధారణంగా స్టానిక్కవభుత్వము అనమర్శ మె 


నపుడే అలాంటిది జరుగటానికి వీలున్నది, ఆయినా ఇంకా కట్టు 
దిట్టాలు చేయాలం పీ మాకు కావలసిన బడిని ఏ ఒక్క 
దేశంనుంచీ కాకుండా వేరువేరు దేశాల నుండి తెచ్చుకోండి. 
వివిధ దేశాలమీద పంచండి. ఏ ఒక్క దేశంమీదా అధారపడ 
వద్దు. పెట్టుబడిదారీ విధానమున్న దేశాల నుంచే కాక్క (పసం 
చంలో ఉన్న అన్ని దేశాలనుండీ తీసుకొనండి. తూర్పు, 
పడమర్క ఉత్తర, దక్సిణ దిక్కులను ఉన్న దేశా అన్నిలినుంచీ 
తీసికొనండి. స్వతం(తమ్మెన దేశంలో కూడా పీడనకు అవకాశ 
మున్నది, ఈవిధమైన (పమౌదంనుండి తప్పించుకొనడానికి 
ఇది మౌర్శం, 

రాజకీయ స్వాతంత్యము మ్యాతమే చాలదు అన్న 
కమ్యూనిస్పృ వాదనలో కొంత నత్యము లేకపోలేదన్న అభి 
(పాయానికి ఇది. దారితీన్నుంది, రాజకీయ స్వాతం(త్యము, 
నిర్మాణానికి, అభివృద్భికి పర్మిశముల స్న్టావనకు అవకాశ 
మిస్తుంది. ఆ సదవకాళాన్ని సద్వినియోగం చేసుకోవాలి. లేక 
పోతే అది కేవలము కపట బురఖా (కింద తయారవుతుంది. 
(వజలు్క, దాన్ని పెద్ద మోనంగాను, మాయగానూ భావించే 
వరిస్పితిగా కల్పించవచ్చు. (వముఖ న్వీడిషు ఆర్మికవేత్త, 
ఆచార్య గున్నార్‌ మిర్‌డిల్‌ ఈ అంళాన్ని చాలా చక్కగా విన 
రించారు. ఆయన ఈమధ్య సింగపూరు. వచ్చి వెళ్లారు. 
“అర్జిక సీద్దాంతము--అభివృద్ని చెందని (పదేశాలు” అన్న 
"పేరుతో యీమధ్యనే ఆయన ఒక (గంధం (వాళౌరు. 
దానిలో యిలా చెప్పారు: 


“వెనుకబడి బీదరికములో ఉన్న ఒక దేశము, రాజకీయంగా 
న్వతంత మెనపవుడు, రాజకీయ స్వాతంత్యము రావడంతోనే 
ఆర్భికాభివృద్విని సాధించే మార్గంలోకి మామూలుగా. వెడు 
తుంది అని అనుకోకూడదని, అంతకు పూర్వము తెలియక 
పోయినా తరువాత తెలుసుకుంటుంది.” 


ఇలా చెప్పిన దానివి సదటానికి ఈవిధంగా చెప్పారు : 

“వారు గెలిచిన, గెలుచుకుంటున్న రాజకీయ స్వాతం (త్యము 
వారికి వెలలేని అస్తి, తను అవసరములకు గా తమ 
వ్యవస్టృలను దిద్చుకోవచ్చు. ఏక ,(వసంచరాజ్య మనేది లేన 
పుడు ఇతరదేశాలతో సరినమౌానత్వం నంపొదించటావిక్కీ తమ 
దేశములో ఆర్చిక (పమాణమును ంచటానికి వారి విధా 
నాలు జాతీయబద్దంగా ఉండితీరాలి. స్వయ (పయోజననికి 
కూడా తోడ్చడుతేనే తవ్ప, బీదదేశాలు అంతర్జాతీయ అవసర 
రాలను గురించి ఆలోచించకూడదు" 

(పసంచ (ప్రసిద్ది గల ఈ అఆర్బికవేత్త చెప్పినదాన్ని విని 
ధ్నెర్యం తెచ్చుకోండి. ఎలాగ్నెనా సరే అభివృద్దిని సాధించాలి 
అని అభివృద్ది చెందని దేశములు ముందుదీక్స వహించాలి. 
ఆయా దేశములనుండి వండితు అనేవారు వచ్చి అంతర్జా 
తీయ అవసరములను దృషిలో ఉంచుకొని ఆలోచించవలసిన 
దని మీకు ఉపదేశిస్నే, వారి ఉపదేశాలను లెక్క పెట్టకండి, 
అభివృద్ధిచెందని దేశాలకు కావలసినది అభివృద్ది, మిగిలినవి 
ఆ తరువాతనే. 


ఖని 


భారతి 


ఇవ్వుడు నేవీ నిర్మీత అభి_పాయానికి వచ్చాను: ఒక 
దేశము స్వతంతం అయిన తర్వాత కూడా పీడనకు గురి 
అవుతుందన్న  కమ్యూూనిస్ట వాదము కొంతవరకు నిజము, 
అయితే ఆ నమన్యను (కొత్తగా స్వతం(తమ్మెన దేశాలు 
పరిష్కరించుకోవాలి. పరులు న్వ్యపయోజనమునకు తమను 
వినియోగించుకొనకుండా నిళలోధించుకొనడం గూడా అవసరం. 
కేవలం బలపొనమ్మెన, అనవర్శముల్నెన్క (వభుత్వములే అలా 
చేయలేకపోతాయి. 

అక్కడక్కడ ఇంకా కోంత పీడనసాగిన్లున్నా పూర్వపు 
ెెట్టుబడీదారీ దేశాలు నేడు అనుభవిస్తున్న కలిమి అంతా వాటి 
వల్సనే (పాప్పిస్తోందని చెప్పటానికి సాధ్యంకాదు. మీరు కావా 
లంకే, లెక్కల ద్వారా దీవిని బుజువు చేయగలను. బాగా 
అభివృద్ది చెందిన పెట్టుబడి దేశముల జాతీయఆదాయములకు 
వీటికి సంబంధను కనపడదు, ఈ దేశములు సాధించిన 
అభివృద్దికి అక్కడక్కడ యింకా మిగిలి సాగుతూన్న పీడిత 
కార్యకలాపము కారణము కాదు. తమ పెట్టుబడిని స్వదేశము 
లందే కేంగదీకరించుట ద్వారానే సాధించగలిగారు. ఇది స్వార్భ 
పరత్వమని మీరు అనవచ్చు. అసలు విషయము ఏమిటంకే 
మేము. మిగుల్చుకో గలిగిన మొత్తములో మునుసటి కంక 
ఎక్కునగా మా దేశములోనే "పెట్టుబడి రూపంగా వ్యయం 
చేశాము. అది మాకు లాభించింది. ఇది సా_మాజ్యవాదమునకు 
పూర్తిగా వ్యతిరేకమ్నెన పద్దతి. 

మరెక పెద్ద వ్యక్తి దానిని వినిపించి ముగి 
స్నానము. జోసఫ్‌ స్టాలిన్‌ [0116021 కేంకల0600 
అని (పసిదికెక్కిన (గంధం నుంచి ఉళ్సేథిప్తాను. “రష్యాలో 
సోషలిజం యొక్క ఆర్థిక సమస్యలు” అన్నది ఆయన (వాసిన 
చివరి వ్యాసం, ఇది ఆయన 1952 సం,లో (వాసారు. ఈన 
జీవితం చివరిదశలో (వసంచస్వరూపము తన కెలా కన 
పడుచున్నదో చి, తించారు. (వవంచాన్ని ఉన్నది ఉన్నట్నుగా 
ఆయన చూడలేకపోయినట్లు యింది. “లెనిన్‌ యిచ్చిన 
మందమ్మెన కళ్ళజోడుతోనే ఆయన చూచాడు, పెట్టుబడి 
దేశాలన్నీ అమెరికా కాళ్ళకింద పడి నఠిగిపోతున్నాయని 
ఆయన నమ్మాడు, నమ్మి యిలా (వాళొడు ; 

“పశ్చిమ యూరపు జపాను తదితర పెట్టుబడిదారీ 
దేశాలను అమెరికా రేషనుల మీద పెట్టింది. పశ్చిమ జర్మనీ, 
(బిటన్సు ,(ఫొన్సు, ఇటర్కీ జపాను--అమెరికా  కోరలలో 
ఇరుక్కున్నాయి. పరాజితులలో "పెద్దన్నైన జపాను, పశ్చిమ 
జర్మనీలు -అమెరికా బూడ్చుల (కింద పడి మూలుగుతున్నాయి.* 

ఇది ముఖ్యంగా (బిటిషు పాఠకునికి కోపము తెప్పించే 
వ్యాఖ్యానము. పశ్చిమ జర్మనీ జపానులు అమెరికా వారికి 
గారాబుతనయులుగా ఉన్నారని మా అభ్మిపాయము. వీరి 
కిచ్చిన అప్పులు, చేసిన పపోయము, మరెవరికీ యివ్వలేదు. 
చేయలేదు. అందుకని ఆ రెండు దేశాలు అమెరికను వ 
(క్రింద అణగిపోయి యని అం, 
మాకు చిరాకు కలుగుతుంది. ఆధునిక యుగంళో ఏ రెండు 


దేశాలు--కమ్యూనిన్న్హ కానివ్వండి "పెట్టుబడిదారీ పద్దతి 


దేశాలు కానివ్వండి - అవి త మహాద్భుతంగా, 
శ్మీఘంగా కోలుకోలేదు. అమెరికా వారి కిచ్చిన (పత్యేక సహా 
యాన్ని చూచి మాకు ఈర్ష్య కలిగింది. మొత్తంమీద 
(బిటనుక్కు యూరవుకు దానికి మేము అమెరికాను తప్పు 
పట్టటానికి వీలులేదు. ఇంతకీ అమెరికా చేసిన ఉపకారం 
ఏమిటి ? మా అందరినీ “లేషనుల నిచ్చి” (బతక మన్నదని 


స్టాలిన్‌ అన్నాడు. 19568 వం, వరకు అవ్పు పేరుతో గాని, 
సహాయమనే పేరుతో గాని, యూరపుకు అమెరికా యిచ్చిన 
మొత్తం 0 బిలియనుల డాలర్భు, అలాంటి అంపే 40 
బిలియనులు యిచ్చే రేషను మీద నన్ను ఎవరేనా పెడితే 
బాగుండును ! దాని కోసం ఎంతకాలం మూలగమన్నా మూలుగు 
తాను. 


సమర్శుడ్కు తీక్షేబుర్డి అయిన స్టాలిన్‌ వంటి వానికి 
వాన్నవ న్నితి ఇంత అససవ్యముగా కనపడటము చాలా విచి 
(ఈము, అందరిలోకీ బలమైన (పెట్టుబడిదారీ దేశములలో) 
దేశము తనకన్న నమ్మైన వాటిని, బలహీనమ్మె నవారినీ 
ఆరమరలేకుండ్యా నిర్దాక్షిణ్యంగా ఉపయోగించుకొనక తప్పదని 
వారి సిద్దాంతమని ఆయనకు తెలును. కాబట్టి, అమెరికా 
అలా చేన్నూూ ఉండిఉండారి,. తన కళ్ళముందు జరిగే దానినే 
ఆయన చూడలేదు. తమ సిద్దాంతమం మే కరిగే ఈ (గుడి 


తనమే ఆయన ఈన వ్యానములో మఠరెక సాధారణ అభి 
(పాయమును_ తెలుపటానికి కారణన్నెనది. కమ్యూనిన్ట, 
"పెట్టుబడిదారీ దేశాల మధ్య యుద్దం వచ్చే అవకాశం కంటె 
యూరపు, జపానులు (ఈ రెండు రెండవ తరగతికి చెందిన 
"పెట్టుబడిదారీ దేశాలు) ఒక న్నైవున ఉండి వారి మధ్యా, 
అమెరికా మధ్యా యుద్దం వచ్చే అవకాశం ఎక్కువ ఉన్నదని 
ఆయన (వాశౌడు. పెట్టుబడిదారీ దేశాల మధ్య యుద్దం 
వచ్చే (పమాదం ఎక్కువగా ఉన్నదని ఆయన వూహ. 4ఉ0 
బ్‌కియున్న డాంర్భు పుచ్చుకున్నందుకు (వేతిగా (లిటను మొద 
ల్లైనవ్కి యుద్దానికి దిగబోతున్నాయి : ఇది విచితమ్మెన న్మక 
దృస్మ్ట్‌ని నిరూపీనస్తున్నది. సీద్దాంతము అనేది ఒక మనిషిని 
ఎంత తప్పుదోవకు ఈడ్చుకొని పోగలదో అన్న దానికి ఇది 
మేల్ళెన మెరిసనిపోయ్‌. ఉదాహరణ. 


అమెరికా బలము అమేయ మన్నది నిజమును మాటతో 
ఈ _పనంగము ముగిస్తాను. ఆధునిక (పపంచ చరిత ఎరు 
కలో ఇంత బలమున్నదేశమున్నట్ను లేదు. ఇపుడు ఇది (పపం 
చంలో అతి ముఖ్యమ్నెన విషయములలో ఒకటిగా పరిశీ 
రించవలసి ఉన్నది. అది తరువాత చేయగలననుకుంటున్నాను, పాత 
పా_మాజ్యములస్నానే కొత్తవి రానున్నవా అన్న సమస్యను 
తీసికొని చర్చిస్తాను. ఆమెరికము సా మాజ్య తత్వము అనేది 
తలచూపే (పమాద మున్నదా అన్న విషయమును కూడా 
తప్పక చర్చిస్తాను. అయితే ఈ ఒక్క (_పమాదాన్ని గురించే 
చర్చించను. ఇతరమ్మెన కొత్త సాామాజ్య తత్వాంను అంటే 
తూర్పు, పడమర దిశల నుండి వచ్చేవాటిని గురించి కూడా 
చర్చిస్తాను, అది చాలా వాదోసవాదాలను లేవతీస్తుంది, 


ఫ్రా వ ఏ ఇ 
స్ఫూ ర్తి. శ్రీ 


మ్రలికెను లే. 


భావవీణ పలి శెను లే 
పరమార్థము చిలిశను లే 
పలిశెనులే భావవీణ 


విశ్వ వేదనాలయమున 

వివధ సాధనముల సఫలము 
(పతిగళమున (పతినదించు 
(పతిభామయ సమన్వరము 


ఆకురాలు శిశిరమునే 
ఆంటుకొన్న మధుమాసము 
మునలీవయను లోలోపల 
ముడుచుకొన్న పస్మి పాయము 


పీక సీంపని మొగ్గలోన 
వేడుక పడు వాసనలను 
పండిన యాకులు లోపల 
నిండియున్న వ్‌స్స ఎహాలను 


(పవహిం చెడి వాగుపూచి 
పరవశవొూా జలాశయము 
ఆంచదనసి య'నందము కని 
ఆరటపడు మదాశయము 


ఖ్గి 
క్‌ు 


క. ( 


క్ష 
జీవన 


జ్యోతి 


శ్రీ పి. చలపతిరావు 


త్త్హణ;వయ చిన్ననాడే కోల్పోయిన నుమి(త దుర 
వంతురాలే; ఐతే ఆమె మెట్టినింటి మనుషులమంచి 
హృదయాలను బట్బి అదృవవంతురాలు, గుండెనుపిండే 
అర్జ్యం ఓమాటలోను, హృదయాన్ని తన్మయంచేసే మధుర 
భావం యింకో నూటలోను వుందని అర్బంచేసుకోవడం 
ఇక్కడ ఆనసరం. 
సుమ్ముత నిరక్నరాస్యతనము లోకం క్షృమించకపోవచ్చును 
కాని ఆమెపాలిట అదో అమోఘమ్మెన వర నముయిందని బోధ 
పడినప్పుడు క్షృమించక విధిలేదు. ఈ ఆల్బ్పవిషయంలో సుందరం 
మౌనసికస్పితి మనం[గహిం చొచ్చు. పట్నం యువతం మే అతగాడికి 
తోత అనడానికి నాగరికతే కారణం అనుకొంటే మనం తప్పుటడు 


గుగే వేసిన వాళ్ళమౌతాం--నాగరికత పేరుతో ముజీకి నంతటినీ 
అనుకరిస్తారని అతగాడి. బాకీ పల్సెపడుచు అనే మాటలోని 

అనుభవించ గలిగింది. ఎంతో నిదానంతో స్వీక 
రించాడు సుమి తని. 

ఆ దినం సుందరం ఆఫీస్‌కి వెళ్ధిపోవడడంతో సుమి(త 
అత్తయ్యతోచెప్పి బిందెపట్టుకొని నదికివచ్చింది. శచ్నె్యత 
మౌాసానికే నాగావళి సన్నబడింది. ఉరకల ఉద్వేగం కౌంతించింది. 
అందంగా మెరిసే స్పై కతాలు, నిర్మలంగా శాంతంగా 
కాలువలుగాచీలి, కలిసీ (సవహించే నది. ఆక్కడక్కడ నల్లని 
రాళ్ళు. ఆ రాళ్ళదగ్గర లోతు గుమ్ములు, జనం నుమారుగా లేరు, 
ఊరు సంతగోల వినిసిస్తోంది. 

వీధులు తిరిగి రావల్సిన అవసరం యేమీలేదు కనక సుమి(తకీ 
నదీస్నానమే. సరిపోయింది. ెరటినందులోంచి. వచ్చేస్తే 
నరుగుడుతోటలు. ఇసికదిబ్బలు. జనం గోలలేని రేవు. ఆ పట్ట 
ణానికీ యింకో వరమనిసించే అందమెన పాలాలు--ఆ వెనుక 
జేగురు రంగు కొండలు. ఇంకా వెనక్కి నీలంకాంతి తెరలు, 


అమెకంళే. మీక్టణం ముందే రాంబాబు, 
ఇది లోజూవచ్చే. రాంబాబు వేళకాదు.. బట్టలుమాసాయి. 
తలంటుకోవాలి. అందుకు నర్గెన సమయం యిదేనని 
వచ్చాడు... రాయిమీదకి పోయి. గుడ్నలుతడిసి నబ్బుపెట్టు 
కొంటున్నాడు. 

సుమి తని చూడడం రాంబాబుకి యిదే (వథమం--- 
ఆమె జుత్తు ముడివిప్పుకొని తలంటుకొనేందుకు. సిద్ధమౌ 
తోంది. ఆమె సిగలోని గులాబిపున్వు రాలిపోయింది. (పవాహం 
రాంబాబు వెపు పోతోంది. ఆ పువ్వు ఈలలో వుందన్న విషయం 
కూడా ఆమెకి తెలీదు. గులాబి రోజూ పూయదు. పనితొందల్హో 


.... వున్నపుడు నుందరం సిగలో పాదిగాడు అ కుసుమాన్ని, ఆ సంగతి, 


ఆ 


లీ 


వెశీ 


ఆమెకి జ్ఞాపకమే వుంయే జారగత్తగా బిందెలో దాచేదే. వందు 
చేతనంయే ఆ కుసుమాన్ని రాతి మళ్ళీ భర్తకి వునరుంకితం 
చేసుకున్నస్వుడే. బాధ్యత పూర్తవుతుందన్నది. ఆ దంపతులకు 
అలనాటు పడ్డ విషయము, గులాబి అలా ఈదుతూ వచ్చి రాయి 
దగ్గర నుడిలో పడి మలువు తిరిగింది. ఆమె శిచ్చేయాలనే 
ఉద్చేశంతోనే రాంబాబు అ పుష్పెన్ని కోనులంగా అందుకొన్నాడు. 
తర్వాత అతని పరిస్టితి సంకటంగానే మారింది. చేతిలోకూడ 
ఉంచుకోలేక సబ్బుపె ళ్ళైలో దాచాడు, ఆది ఉన్న కొద్పీ అతని భాధ 
యెక్కువయింది. ఇవ్వాలని సాహనం ఓపక్క. ఇస్తే ఏవం 
టుందో అనే భయం ఇంకోపక్క. మొదట్మోవే ఆ పనిచేసివుంయే 
బావుండేది. ఇంతటి విరామానంతరం యివ్వడానికి అతనికి 
మన సొవ్పడంలేదు. ఇంక బాధసడలేక దొన్ని మళ్ళీ (పవాహం 
లోకి విసిరేసాడు. 

సుమి్య(ఈ మంచి తనానికి రాంబాబు యే వీధంగానూ 
శీసిపోడు. అలాంటి యవ్వనంలో వున్న యింకో మగస్పురుగయితే 
ఆమె స్నానభంగిమలన్నీ చూసి రాతి కలగవేవాడు మళ్ళీ, నుమి(త 
అంత అందంగా స్నానం చేస్తోందా అనికాదు--ఎవరయినా 
అంతే. సుమిషత స్నానంకం క రాంబొబుని ఆకర్షించేది యింకోటి 
వుంది--అది దూరాన పంచభూతాల్హో కలుస్తున్న మానవ 
దేహం, 

అంఛళలో ఒకరిద్చ రాడమ్మలు రేవుకి వచ్చారు. నిజానికి 
వాళ్ళు సుమ్మితని విచితంగా చూసారు. సుమితకి లోకాన్ని 
పట్టించుకొనే అవసరం రాలేదు. చెప్పుకోవల్సి వచ్చినప్పుడు 
ఆమెకి యా లోకంలో అనేక విరుద్దాలు వికృతాలు వున్నాయన్న 
విషయంకూడా తెలీదు. తెలిసినదంతా కల్లాకపటం ఎరగని 
ఓ వళ్ళెటూరు, ఆ సక్కనించి ఓీదార్భుతోపోయే నాగావళ్ళి 
మీసాలతాత్య. మెట్టి నింటిలోని రెండు బీవితాలు--యిక్కడా, 
ఆ నాగొవళి స్నెకతాలు, ఆ ఓ డార్పులు--అంతే. అంచేత చిన్న 
నాటినించీ సుమి్మిత ఆ నదీమాత మూగపాలనలోనే “పెరిగింది, 
దైనిక జీవితంలో ఆమెని మానసికంగా, డ్నెహికంగా అలంక 
రించేది కూడ ఆ మాతృ (శీయే. 

రాంబాబు పక్కకి చూసాడు. మరి కనిపించ లేదు గులాబీ 
రంగు. ఇప్పుడన్నా సుమి(త గుర్తు తెచ్చుకుని గులాబీని వెతెకే 
యత్నం బహిర్గత మయుంళే రాంబాబు వెళ్ళి తెచ్చి యిచ్చే 
వాడే, ఆమెకి ఆ గుర్తులేనే లేదు. శిరోజాలు చీర చెంగుతో ఒళ్తు 
కొంటోంది. లేతగా పసుపు పూసుకోనడం వలన సువర్శశిల్పంలా 
దృగో చరమౌతోంది. ఆమె చూపులు చూసాడు. హృదయంలోని 
మంచితనం కళ్ళలో మెరుస్తోంది, అంత మంచితనాన్ని చాలా సేవు 


న్‌ా. 


జీవనజ్యోతి 


కరువుదీరా చూసే అదృన్మృం అతనికి లభించలేదు. అందుకు 
రాంబాబు కళ్ళుమూసికొని సాగిన తీగలాంటి మెత్తని ఊపాని 
నిలుపుకొన్నాడు.. తన జీవిత చరిితలో అలాంటి సోదరిప్యాత 
ఒకటి వుంచే ఎంత మనోహరంగా వుండేదో తలంచుకొంటు 
న్నాడు. 

నుమిత బించెతోమి, కడిగి, కొంచెం లోవలికీపోయి 
నీరునింపీ ఎత్తుకోటోతే ఒక్కసారి ముఖారవిందం విషాదావృత 
మవగా బిందె కిందికీ దింపింది. లిష్పతో ఆమె వాడిన మొక్కలా 
నిర్పివమ్మె పోయింది. _ అవ్మెక్షళ్ళల్ళో దిగులు పులుముకొంది, 
బేల అయింది. నీటిలో చేతులుపెట్టి యిసికని వెతుకుతోంది. 

ఉతికిన. గుడ్డలు పట్టుకొని తడితువ్నాలు కప్పుకొని 
వస్తోన్న రాంబాబుకి యో సంఘటన చాలా ఆశ్చర్యం కలిగిం 
చింది. ఆమె డ్నెన్య వదనంలోకి ఆనలోకించి చివుక్కు మన్నాడు. 
భయంతో శరీరం జలదరించింది. “ఏమయిం దమ్మా? 
అన్నాడు. కీపలేకు 

సుమ్మిత తడబడింది. చెన్పలేవి కొన్ని విషయా 
లున్నాయి. అలాంటీ విషయాలకి పరిస్తితి వ్యక్తులు, వాతా 
వరణం, సంబంధం మొదలయినవి కారణం అవొచ్చు. అలొ 
చెప్పక పోయివంత మా్యతాన అర్భం కొకపోవు. కొంచెం పరిశీ 
లించాలి. కొంత ఊహించాలి. మరింత యోచించాలి. అన్నిటి 
కం ముఖ్యం చురుక్సైన బుద్చి, ఏదో వన్నువు పోయిందన్న సంగతి 
తొలుదొల్నే గహించాడు, ఆ వస్తువు ఏనముయ్యుంటుందన్నది 
కొంతవరకు అంతు చిక్కింది. ఏదో ఇరీదయిన నగ, 

సుమత మలఠోసారి తన గుండెల్ని వెతుక్కాంది, 
రాంబాబు మనో నేేతంలో ఆమెకోలో నయిన వస్తువేదో ఊగిన 
లాడింది. అతనిఊిహే నిజమె చే--ఆతని దృప్న్టి లో ఆమె 
అంత బాధ పడడం సానుభూతి కారకమే, 

జన్వీర్సు వేసుకొనే వచ్చారా? 

ఆమె. జాలిగొల్చే చూవు చూసింది. తన మెళ్ళొంచి 
ఆ సుమంగళిని యెప్పుడూ తీయదు, సరిగదా మ్భృుకణ కచ్చి 
నప్పుడల్లా కనులు కద్దుక్‌ొని ముద్దిడుకొని గుంజెల్నో దాచుకొం 
టుంది. అన్నివిషయాలు ఆ చిన్నచూపులో సుబోధకమ య్యాయి. 
రాంబాబు ఒడ్డున బించెదర్హి తడిగుడ్చలు పడేసే వెతుకుతున్నాడు, 
జ్ఞాపకం. తెచ్చుకుంటున్నాడు అమె యెక్కడ స్నానంచేసిందో; 
ఆలోచిస్తున్నాడు ఆ వస్తువు నీట పడిన తరువాత (పవాపా 
వేగంతో ఎంతదూరం పోయుంటుండ్కో అకారం ఎలాంటిదో, 

ఆమె అ శురాశ్‌ని నాగావళి రుచి చూస్తోంది. ఆమె 
విషజ్మ్ఞ వదనంలో వేదనచూసి కంట తడి పెట్టాడు, “ప్సీ రెందుకు 
బాధ పడతారు. దొారుకుతుందన్నూ” అంటూ తనకి మిగిలిన 
చిన్న ద్నెర్యంతో ఓదారుస్తున్నాడు. 

 వయత్నానికి ఫలితం ఏదో ఒకటి వుండాలి. ఆళో, 

నిరాశే, ఆ ఠెండూ లేవు వారితో. దు!ఖం, బాధ తప్పు. గుడ్డ 
పీలికలూ, తాళ్ళూ, క్యరపుల్ళలూ అలాంటి వేనో అప్పుడప్పుడు 
ఈగిరి ఆళ కల్గిస్తున్నాయి, ఒడ్డున బాగాచూస్తే ఇసీక స్పష్టంగా 
కన్సిస్తోంది. అంత నిర్మలంగా వుంది నీరు, స్పెగా ఎండా కాని 
మధ్యళలో ఇసీక కనిపించలేదు. 


ల 


“ఎంత ఎత్తు?" అని సన్నిహితునికి మళ్ళే ఆ _పళ్నం 
రాంబాబు కదా అమె. వినిపించుకున్నట్ట లేదు. 
లేక ఇంకో ఆలోచనలో వుండి యూ (పేరణకి (ప్రతీకారం 
యివ్వలేకపోయిందో మనసు, ఈసారి “ఎంతెత్తుందమ్మా-ా- 
నగ?” ఆమె దృష్ప్టిని తనవేపు మళ్ళించే గొంతుతో అడిగాడు 
ఆమె ఐదు తులా లంది. ళాడుకూడా బంగారందే. ఫాలానీకీ 
అద్భుక్‌ చేందుకు వీలుగా ఒదులుగా అత్తయ్యా చేయించింది. 
అంతకు మించి యింకో నగంటూ ఆమె శరీరంలో లేదు. ఆసలు 
నగలం శే సుంచరంకీ పడదు. ఇంత బంగారంతో మంగళ 
సూతం చేయించారం మే అది అమ్మ ఆబ్బ నేకారం, ఆమెచు 
బాధ పెట్టడం యివ్య్యంలేక అతగాడు మౌనం వహించాడు 
నుమ్ముత లేమ్హూనే అ మౌంగల్యాన్ని ఫొలానిక్కి కళ్ళకి అద్దు 
కోవడం, తన పాదధూళిని తీసుకోవడం అతగాడికి ఇన్టృం అనికాదు, 
సుమి్య[త అందమెన సాం పదాయానికీ విఘోతం కళ్ళించి 
ఆమె మనసుకీ బాధ పెట్టకూడదనే కారణం. అంచేత ఆమెచేష్ప 
లన్నీ సంతోషంగా న్వీకరించేవాడు. “ఈవాళ గౌరీ పొర్మమి. 
సుమత వీ గురించి. ఏడున్నర వరకూ ఆగదు. తొందరగా 
రావాలబ్బాయి" అనీఅమ్మ అంటే ఆఫీసర్‌ దగ్శర కీ చిన్న 
అబద్చమన్నాచెప్పి యింటికి చక్కా వచ్చేనాడు. ఆమె చేత వూజ 
చేయించుకొని శుభం పలకడం అతనికో ఆనందం, 

చాలాసేసయింది. సూర్యుడు తలమీదికి వచ్చాడు. ఇది 
అఆలన్యం అన్ననంగతి నుమ్మతకీ యింకా తెలీదు, కాని రాంబాబుకి 
తెలును. సెకండరీ (టయినింగు అవుతున్నాడు. హాస్టల్‌ లో 
ఉంటుంన్నాడు. అందరి భోజనాలు అయిపోయుంటాయి, 
తనభోజనం ఎవరు. తీసారో లేదో---లేకపోలే ఆ వపూటికిదుప్పే" 
అందుకని “మీరింట్నో చెప్పండి. ఎవరినన్నా తీ 
వెదికితే దొరక్కపోదు. పడింది మాయముయిపోతుందా ? 
తప్పక దొరుకుతుంది” అన్నాడు. 

నిజానీకి యా మాటలు వినిపించలేదు నుమ్మితకీ, 
సుమి్మిత అన్యధా యోచిస్తోంది. యోచించడం అనడం కంయే 
జ్ఞాపకం తె ంటోంది అం బావుంటుందనుకొంటాను. 
అమెకి పదేళ్ళవయస్సులో, అం మీ యివ్పటికి తొమ్మిదేళ్ళ కితం, 
తమ పారిగింటి లచ్చిమి మంగళ సూతం యిలాగే పోయింది" 
పోయిన పక్ట్త్మం వాటికీ భర్తపోయాడు. భర్ష్మ్యపోయిన మారు 
పక్షంలో లచ్చిమి ఇద్దరి చిన్నారి బిడ్డల్ని పేదరికానికి ది ర్బాగ్యానికి 
నిడిచిపోయింది. అప్పుడు అనుకొన్నారు....వివాహ మూహార్షం 
చెడ్వదని;ి మాంగల్యం పోవడం దు అని. అఆ మాటలు 
సుమ్మిత ఎప్పుడో మరిచిపోయింది కాని యీ సంఘటన తిగె 
లాగడంతోనే డొంకంతా కదిలింది. ఆ యోచనలో వినిపించుకో 
లేదు. న! 

అఆ స్మృతి నుమత విషణ్మ వదనాన్ని మాలిన్యం 
భూ 6 చేసింది. ఆ దుర్గంధం కంపు కొట్టడంతో రాంబాబు 
(గహించాడు. ఆమె మనసుని నిర్మలం చేయాల్సిన బా 
తనమీద ఉన్నదన్న నిషయం స్ఫురించింది, వెంటనే “పోయిందని 
బాధపడొద్చు. నా కొకాయన తెలుసు, మా 'స్నేహితునిఉంగరంపోతే 
వెతికితీసాడు చిటికెలో, దొరికి తీరుతుంది. ఇంటికివెళ్ళి చెప్పండి, 


శీ 


స 


ళు 


బాధ పడొద్బు,-” అని ఆమె అవధానాన్ని శనమాటల వేపు 
కేంథదీకరించి చెప్పాడు. ఆమె రాంబాబువేపు చూసింది. రాంబాబు 
కం దూరాన వున్న శవదపానంలోని జ్వాల ఆమెకి ముందుగా 
కన్పించింది. రాంబాబు ససికట్టా డుం 

జ చెప్పింది విన్నారమ్మా" అన్నాడు గంభీరంగా, 
“మ్వీర్రు దయ ఉంచి లేవండి. ఇక్కడేపాద్డు గడపకండి,.సాయం( ఈం 
జనంవస్తారు. తొందరగాపోయి -- ఇంట్ల ఈ విషయం 
చెప్పండమ్మా'" అన్నాడు. రాంబాబుకి ఆళ్ళర్యం--తను యీ 
ఇరన్నై యేళ్ళ వయన్సులో వేశరికీ ఇలా నలసాలిచ్చి యుండ 
లేదు... ఆమె గౌరవం సంపాదించుకొనేందుకన్నా ఆ వస్తువు 
తనకి దొరికితే బావ్ప్చండుననే ఆశ అతనికి లేకపోలేదు. దొరుకు 
తుందనే అశ అమెకంచప అతనికే అధికంగావుంది. 

అప్పటి నుమి(త పరిస్టితి భిన్నం. అమెమనన్సు పూర్తిగా 
వళశపరచుకొంది. లచ్చిమి సంసారం పదేపదే న్మృృతిలో కదుల 
తోంది. దానికితోడు శవదహనంలోని నుమ్మిత 
ఎంతో పట్టుదలతో భర్షపాదాలను జ్ఞాపకం తెచ్చుకోబోతోంది. 
కాని కష్టృమౌతోంది. ఆ రూపం మరణానంతరం "పేలవమైన 
పాదాలుగా వుండడంతో ఆమె కంపించి పోతోంది. 

“మ్సీ తమ్మునిలా చెబుతున్నానమ్మూ. వినండి నామాట” 
అనేసరికి సుమ్మితకీ భాష అర్హమయింది. అతని కళ్ళలో నిలచిన 
బిందువులనుచూచి “మీకు (శమ సెట్టానూకదూ' అని 
నిట్టూరుస్తూ లేచి బిందె పట్టుకుంది. 

“పొఠోహితున్ని అడగండి. దీని కేదో (కియవుంది. 
గారీ పూజ చేయిస్తా రనుకొంటాను. తర్వాత మళ్ళీ కొత్తది 
ధరించొచ్చు 

ఆ మాట సుమి తకి ఆశకరిగించడం యదార్హమేకాని 
అంత బంగారం (పస్తుతం యెొక్కడుంది. అత్తయ్య మెడలోని 
బంగారమంళతా తీసేసీ యీ నగ చేయించింది. ఈ నిషయం 
తలంపుకొచ్చేసరికి మళ్ళి ముఖం విచార గస్త్తృ మయింది, 

దారి చీలిపోయింది. రాంబాబు కీ దారితో పోయాడు. 
నుమి్య(త సరుగుడు చెట్టుకిందినించి, సందులోంచి తమ "పెర 
ట్మోకి వెళ్ళిపోయింది. 

రాంబాబు డ్నెన్యావస్టృ చూసిన సపహాధ్యాయుల (_పళ్ళల 
వర్షం కురిపించేసరికి అతడేం సమాధానం చెప్పలేకపోయాడు. 
చెన్పక పోవడమే చాలా నుంచిదనిసీంచిం దతనికి తర్వాత, 

నేం శః వః 


మునిమౌపువేళ, పక్కింటి స్ఫూడెంటుతో కబురుపెట్టి 
సుందరంని రప్పించింది సుమి(తఅత్త. జరిగినవిషయం చెప్పే 
సరికి సుందరం పడ్డ బాధ యింకో రకంది. మాంగల్య మాహాత్మ్యం 
మీద అతగాడికి అంత పట్టి ంప్పులేకపోవడమే  అందుకుకారణం; 
అతగాడి బాధంతా విలువమీద---ఆఅం కే ఆర్జింకంగా నప్పు పోయి 
నట్టమా(తమే నొచ్చుకుంటున్నాడు. భర్తని చూసిన తర్వాత 
సుమ్మిత ఒళ్ళు వణికిపోయింది. అతగాడి కళ్ళుల్మోకీ చూడలేక 
పోయిన ఆమె కళ్ళల్ళో భాష్పరాకి నిండింది. 

పులోహితుడు వచ్చాడు. అతడు రావడంతో ఇంటినీ, 
మనుషులనీ పరిశీలించాడు. వరండాలో పద్మాసవంలో కూచు 


భారతి. 


న్నాడు. విబూదీ--రుంధ్యం--చేతిలోపంచాంగం--సుద్ద ముక్క 
== బుజంమీద తడీగావంచా, బొబ్బ అతనికి నిండుదనం ఇచ్చిన 
నంగతికూడా "పేర్కోవడం ఉచితం, 


నుందరంతల్సి చెప్పిన నంగతులకి పురోహితుడు 
ఆశ్చరద్యపోతున్నాడు. అతని ఆశ్చ్ళర్యంచూచి ఆమె భయపడుతోంది. 

“గహాశాంతిచేయాలి.. ఇది భర్శకి దోషం-లా” ఇంకొ 
యేనోచేర్చికూర్చి చెబుతున్నాడు. నరిగ్హా యీమాటలు చెబు 
తున్నవ్వుడే నుమి్మిత బయటికి తొంగిచూసింది. ఆమెకి విని 
పించిన మాటలు అవే, ఇంకా వినేశక్తి ఆమెలో యిాషన్మాతం 
వున్నా పరిస్టితి యింకో విధంగా మౌరేది. ఆమె వినలేక పోయింది. 
లోపలికి పోయింది. 

గదిలో భర్హ సాలోచనగా మంచంమీద పడుకొని శూన్యం 
లోకి చూస్తోండడం తర్వాత ఆమె దృష్టిలో పడిన సంఘటన, 
రెండేళ్ళనించి కాపురంచేస్తున్నా ఆమెభర్నకి యెదురుగా నిళ్ళి 
ఒక్కమాట పెగల లేదు. ఆమెకు అలవడిందల్హ్లా “ఆరే, 
“ఓల .....ఉపహూరో.....ఆ?'...*నరే....'అవును'....కాదు.ం0+ 
“నాకు తెలియదు....ఇంక కొన్ని నవ్వులు....కొన్ని చూపులు" 
అంతే, అత్హయ్యతోకూడా అమితంగా యేం మాటలాడదు, 
అలాంటి నాతావరణంలో పుట్టడమే అందుకో కారణమను 
కొందాం, 

భార్యలోని వ్యాకులత నుందరంకి అర్హమయింది. 
పానునయంగా అమెని కీదార్చాలని (పయత్నం చేయాలని 
తలంచాడు. కూర్చొని అందుకే “నుమి, తాాయిలా రో 
పిలిచాడు,ఆమెదగ్గరికి వచ్చి పరితస్పృహృదయంతో కాళ్ళదగ్గర నిల 
బడింది. ఇంకా యేం మౌట్టాడాలో ఆలోచిస్తున్న సుందరం 
గభాలున “ఏదీ నీ సిగలోని గులాబీ చూసించు' అన్నాడు. 
అ(్మవయత్నంగా వెతుక్కొంది. ఉదయం తలలో పెట్టినట్టు 
గుర్తుకొచ్చింది, ఎక్కడో పోయిందన్నది నిర్ధారణ అయేసరికి 
ఆమెలో బాధ గులుకొంది. ఆది (గహించాడు సుందరం, 
ఆ నంగతి మరిపించాలనే కోరికతో *చూడు సుమి తా--అంత 
బాధపడకూడదు, నేనూ విచారిస్తున్నాను కాని--' ఆ తర్వాత 
ఎన్నో విషయాలు ఉఓదార్చేయళ్నంతో చెబుతున్నాడు. అమె 
వినుపించుకోలేదు, అద్బంలో ముఖంకనిపించింది. నుదుట తిలకం 
లేదు. మెరుస్తోవుండే తిలకంలేదు. పెట్టుకోలేదు? లేకపెట్టు 
కొనే (భమించిందిదా? మళ్ళీచూసింది. నిజంగానే లేదు, 
అక్కడా వుండలేక పోయింది, పెరటికి వంటగదిలోకి పోయింది. 
పాయ్యిలో జ్వాల--శవదహనం ల--కళ్ళు మూసుకొంది. 
నిండిన కన్నీరు కురిసింది. నిజానికి సుమ్మిత ఫాలాన తిలకం 
వుండనే వుంది. కళ్ళలో అశువులు చేరడంలో ఆమెకీ కన్పిం 
లేదు సరిగా. 

సుమ్మితఅత్త. ఏవిధమైన బాధా కనపరచలేదు. ఆలా 
అని బాధ లేదనుకోవడం పొరపాటు, కాని కోడలి బెంగచూ సే -- 
యింకా భయపెట్టడం నేరంగా ఆమె భావించుకొంది. సుందరం 
రావడంతో ఆదేహెచ్చరించింది. 'నుమి(తను యీ విషయంలో 


బాధపె శ్ళేవ్‌....అప్పుడే కుప్పకూలింది. మరీ బెంగపెట్టుకొవేను. 
దోషముం చీ. (గహశాంతి చేయిద్దాం. పుఠోహితునికి కబురు 


రక్‌ 


జీవనజ్యోతి. 


పెట్టాను. ఆ వీధంగానే నుందరంకూడా (పవర్షించాడు. 
కాని ఆ నత సుమ్మతలో వుంది. ఈ విషయంలో యింత 
బాధ పెట్టుకోవడం అర్హంలేనిదిగా కన్పించొచ్చు. భారత( స్తీ లో 
యేర్చడే. రసభావం అటువంటిది. ఆమె పంచేం దియాలూ 
పట్టుకున్న జీవనజ్యోతి మాంగల్యం. ముఖ్యంగా సాం వదా 
యాళల్ళో పుట్టిపెరిగిన సుమ్మిత దగ్గర యూ జీవనసూ(తం 
అన్నివిధాలా అనుకూరించింది. 
శ శః వః 

భర్త అమామ? నిదపోతున్నాడు. సుమి(తకి 
విద రావడంలేదు, కళ్ళ బరు నౌతున్నాయి. మంచంవక్క. చాప 
పరుచుకొని పడుకొంది. అలా చూస్తోంది. రాతి వది దాటిం 
దేమో, రాంబాబు జ్ఞాపక మొన్నున్నాడు, ఉదయంనించి జరిగిన 
నంఘటనలు గుర్నుకొన్నున్నాయి. వెతకడానికి వెళ్ళిన వాళ్ళకి 
రిక్త హస్తాలు మిగిలాయి, 

సుమ్మత గోడవేపు చూస్తాంది, తెలనిగోడమీద బెడ్‌ 
ల్లెట్‌ కాంతితో ఓ రిబ్బన్‌ చుట్బకొన్న నీడ కనబడుతోంది. 
ఆ వీడ (కమంగా మంగళ సూ(తంలా అయిపోయింది, సుమిత 
గుండెలో వెతుక్కొంది. ఏమీలేదు. తన ఖొాలానికద్డుకొనేందుకు 
ఏమీలేదు. మళ్ళీ ఆ నీడని చూసింది. సరిగ్గా ఈన మంగళ 
సూ(ఈం పరిధిలోవే వుంది. కనురెప్పలు బరువుగా పడుతున్నాయి, 


కళ్ళలో ఆ(ర్భత యిగిరిపోవడంవలన రెప్పలుజారి మూసుకోవడం 
లేదు. (పయశత్నంమీద కళ్ళుమూయగల్సింది, మనస్సులో 
అదేనీడ. ₹"తికంగాా మొనసీకంగా కూడ ఆమె అలసీపోయింది. 
లచ్చిమి .... లచ్చిమిభర్న .... శవదహనం .... గులాబీలా “నేను 
విచారిస్తున్నాను కాని” .... “ఇది భర్చకి దోషం” .... అద్బంలో 
తిలకంలేని ఫాలం--పాయ్యలోని జ్వాల--ఆ. నీడలు ఆమెలో 
మాయమ్మెపోయాయి. నిదపోతాంది, కళ్ళముందు. భర్త 
నిర్మీ మ్య నపాదాలు--చల్చబడ్డ పాదాలు--ఆమె దగ్గర కొస్తున్న 
మంగళసూ(తం .... ఆ నూతానికి యిరుక్కొన్న భర్త కంకేం... 

సుమ్మిత సెద్దకేక భయం (పతిధ్వనించినట్టు వేసింది. 
నిల్వాంది. గోడమీద తలకొట్టుతోంది. సుందరం లేచాడు. 
అనంతావేశంతో ఆమెనీ లాగి తీసుకొచ్చి, “'మమితా,...సుమి( తొ" 
అనికేకలు వేస్తున్నాడు. పలకదు. తెల్టబోయి మొనంగాచూన్తుంది. 
సుందరంతల్ళి వచ్చింది. 

సుమ్మిత ఏడుస్తోంది, సుందరంతల్మి  మంచంమీదకి 
తీసుకపోయి. పడుకోబెట్టింది. సుమి త శాంతించింది.జౌగరం 
చేస్తా కూచాన్నారు తనయుడ్తూ తల్సీ--ఆర్యాతికి, 

శః త న 


రాంబాబు యూ మధ్య రెండుదినాలు సెలవృతీసుకొని 
స్వ్యగామం చవెళ్ళాల్సివచ్చింది. సంబంధం చూడడానికీ నాన్న 
రమ్మన్నారు. రాంబాబుకి యింత తొందల్మో పెళ్ళి ఏదృస్టితోనూ 
యిష్టృంలేదు. “రాలేను చూడాలనిలేదుి. అని రాంబాబు చెప్పు 
గలడు. కాని లస నర కులు అనూ విషయంలో ఎంత బాధపడ 
లారో అన్నదే అతమ ఒర్మితో ఆలోచించిన విషయం, వెళ్ళాడు. 
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శని, ఆదివారాలుకూడా కలిసాయి. తిరిగివచ్చి. నదికి స్నానానికి 
వెళ్ళేవరికి. అయిదు దివాలనాటే ఆ సంఘటన గుర్డు కొచ్చింది. 
ఆ నగ దొరికిందా లేదా వెతికార్థా ఏమయింది మొదలయిన 
వాటిగురించి మనసుతో ఆరాటం... (స్త్రీలలో. వెతుకుతున్నాడు 
ఎప్పుడన్నా ఆఎంక్షల్చంగా ఆమె కలిస్ప్టే బావుణ్ము. ఈవిషయాలన్నీ 
తెలునకోవా లముకొంటున్నాడు. 
నుఠళోవారం గడిచింది. ఆరోజు ఉదయాన అబే రాయి 
మీద స్నానానికి వచ్చికూచున్నాడు. సపె'ళ్టైతాళంచెని పడిపోయింది 
జారి. వెతుకుతున్నాడు. ఒకరిద్దరు అడిగారు ఏమిటని. తాళంచెవి 
అని విన్న తర్వాత వెళ్ళిపోయారు. ఇంకో విలున్నైన వస్తున్నెతే 
ఆనాడు రాంబాబు వెదికిన లే వెతికి తోడు పడేవారు. రాయి 
దగ్గర, లోతుహెచ్చు. మునక వేయాల్సివస్తోంది, 
ఉదయం.... 


జనం రద్దీగానే వున్నారు. యువకులు, యువతులు 
వృద్దురాళ్ళుు వృద్దులు యెంతోనుంది. ఏవోనుం తాలు 
జపీంచేవాళ్ళు, _ (పార్ణనలుచేసుకుంటున్నవాళ్ళు, కీర్ణనలు 
పాడుతున్న భక్తురాం[డు--సందడిగానూ, చూడ ముచ్చటగాను 
వుంది. బూరగాళ్ళ వాళ్ళు కూడా అక్కడే మునిగేస్తున్నారు. 
రాంబాబు మొదట్ళో అనహ్యాంచుకొన్నా. అలవాటు పడీ 
పోయాడు. 

తొళంచెవి దొరకలేదు. కాని ఎంతో దూరం పోవటానికి 
ఆస్కారంలేదు. రాయిమీదుగా జారింది. అక్కడే పడీవుంటుంది. 
విసుగెత్తిపోయి. ఆఖరి (పయత్నం చేశాడు రాంబాబు, 

వస్తున్నారు. .... పోతున్నారు. .... జనం సందడి. 

రాంబాబు కళ్ళు ఆశ్చర్యపోయాయి, ఆ _పక్కనున్నవారు 
ఎవరూ చూడలేదు. అవును. అదే. దొరికింది. కాని--ఎలా---ఎలా 
బయటికి తీయడ ంతాచూస్తారు.. నాది నా దనాచ్చు" 
లేక పోలీసు స్టేషన్‌కే తీసుక్చొచ్చు--ఏీమిటి గత్యంతరం? 
(పనాహం ఉరకత్నా మళ్ళీపోలే. కాలుతో పట్టుకోడానికి మనసు 
అంగీకరించడం లేదు. ఇసీకళో పాతాడు--అక్కడే. తనలోని 
ఆళ్ళర్యానుభూతులు బయటికి కనబదకుండా విఫలయత్నం 
చేస్తోన్నాడు, 

మనసులో అలోచన మెరిసింది. గబగబా ఒళ్ళు తోము 
కున్నాడు. తువ్వాలు నీటిలోకి ముంచాడు. వెతికాడు, వస్తువు 
లేదు. అయ్యో! అయ్యో! కనిపించదు. దొరకదే. పోయింది. 
సిరిని తన్నినట్టయింది. చేయితో పక్కలు వెతికాడు, దొరికింది, 
ఇసీకలో కూరుకొనేవుంది. తువ్వాల్లో అందంగా మడత, నీటిలోనే 
పెట్టాడు. స్పెకితీసి జ్యాగత్సగా పిండాడు. అప్పటికి సహా 
ధ్యాయులు వెళ్ళిపోయారు. మంచిదే అయింది, సబ్బుడాక్కూ 
మడత తువ్వాల పట్టుకొని వెళుతున్నాడు. అతని గుండెలు లబరంిట 
కొట్టు కొంటున్నాయి. పోలీసు దారిలో కన్పించాడు. కాళ్ళు 
వణికాయి. పక్కకు తప్పుకొని, గ్చెర్యం, నిర్భయం నటించి 
నడుస్తోన్నాడు. 

గదిలోకివెళ్ళాడు. ఎవరూ గదితోలేరు. ఫలహారాలు చేస్తు 
న్నారు. చుట్టూచూకాొడు. తోటివారి సామానులు అతనివేపు 


నా 


ల్‌. 


చూస్తున్నాయి. భయంగా పెట్నో దాచబోయాడు, తాళం 
లేదు, పరువులో దాయా అనుకొన్నాడు. ఎవరన్నావిప్పితే, 
ఉపకరణలు కోసం తయారు చేసిన అట్బ్పసీర్గలో దాయాలను 
కున్నాడు. చివరికి మంచిఆలోచన మెరిసింది. ఫేంట్‌ జేబులో 
వేశాడు. చిన్నశబ్బం, భయపడ్డాడు, ఎత్తుగా కన్పిస్తోంది. ఇంకో 
యుక్తి. ఈలలో తటిల్టుమంది, రుమాలు జేబులో పెట్టాడు. 
కంగారు. పడుతున్నట్టు  అతనకే. అనుమానమయింది. 
ఈ విషయం యింకెవరికో చెప్పీ తనబరువు తీర్చుకోవాలను 
కొంటున్నాడు. ఇంకెవరికి చెస్టేడమో అతనికి తెలీదు. నిశ్చలత్వం 
నటించాడు, మె ళ్ళైక్కుతున్న శబ్బం, ఇంకా స్పీమిత పడినట్టు 
థంగిములు మొర్చుకొన్నాడు. 

“ఇదిగో నీ ఫలహారం--కాఫీ"*....అందుకొని తనచోటులో 
పెట్టకొని తీంటున్నాడు, ఆ స్నేహితునికి థాంక్స్‌ అన్నా తెలియ 
చెప్పలేకపోయాడు. అంతా దుస్తులు మౌర్చుకొని పున్నృకాలు తీసు 
క్‌ని కాసుకు పోతున్నారు. ఆతనుమెల్మగా తింటున్నాడు. రాంబాబు 
వెమ్ముదిగా తింటొడని అందరికీతెలును.. ఎవరూ. ఎక్కువగా 
జోక్యం చేసుకోలేదు. అంతా మెళ్ళిగా నెర్మిపోయారు. ఈ దినం 
క్లాసుకి వెళ్ళాలనిలేదు, ఈ కురాడితో "సెలవు దరభాన్హు 
పంపించాడు, 

“తాళం పోయిందండి. బట్టలు పెట్నో వుండిపోయాయి, 
తాళం విరగ్శొట్సి బాగుచేయించాలి”. అని కారణం చెప్పాడు. 
నిజానికది సకారణం  అనిసించుకోదు, 

ఎవరూలేరు, 

కీంద స్పెషల్‌ డ్యూటీ క్క్యురవాడు. వంట (బాహ్మణుడు, 
నౌకరీలాపెరుగుతెచ్చే గొలిమనిషీగోల--అన్నీ వినిపిస్నున్నాయి, 
తాళం విరగ్శొట్టాడు. చుట్టూచూశాడు. మనుషులు లేకపోవడం 
వెతికాడు. పేంట్‌ జేబులోది జాగత్తగాతీని పెట్మోదాచాడు. 
స్పనబట్టలు. జ్యాగత్సగా. సర్జాడు. వీధిలో ఎదురుగావున్న 
ఫావ్వీషావులో కీ ముంచి తాళంతీసుకున్నాడు. డ్యూప్టికేట్‌తాళం 
చెవి పెళ్టులో పడేసాడు. తాళంవేసాడు. పెబ్ళైస్నైన పరుపు 
చుట్ట పెట్నాడు, 

వ్మిశాంతిగా రాంబాబు నీట్టూర్చడానికి గంటన్నర 
తర్వాత అవకాశం కలిగించి, అతని మనసులోని కల్మషంని కిపక్క 
పాతరవేసాడు. దొని దుర్శంభం తగ్గింది. అతనిలళోంచి పొంగిపార్మే 
ఫీరుత్వం స్పిమితసడింది. ఇపుడు రాంబాబుని ఇంకో సమస్య భాధ 
"పట్ట డం ఆరంభించింది. 

తనకేసీ పరిశీలించారేమో ! 
యివన్నీ దొంగచాటుగా పరీక్తిస్తున్నారేమో! అయితే యెలా? 
బయటికివచ్చాడు.. చుట్టూచూసాొడు, కిందిక్కి రోడ్నుమీదికి, 
చూసాడు. తననేప్పు ఎవరూ చూడడంలేదు. లోకం తనని గదు 
నించడం లేదు. 

రాంబాబుకి ఆ వన్హువు ఏం చేయడమో తట్టడంలేదు" 
ఆమె కనిపిస్తే బావులు, ఆమెకి యిచ్చేయాలి, ఆమె జీవనజ్యోతి 
అమెకి అందిపోవాలి. జీవితంలో తొలి కాంతి లభిస్తే 
ఎంత అదృష్టృవంతుడో వూహించుకొంటున్నాడు, 


భారతి 


రాంబాబు గదికీ 
శొళంచేసీ నదివేవు నడిచాడు. మనుషులు సలచబడిపోయారు. 
ఒకరిద్దరు ఆడమ్మలుాఇద్దరుముగ్గు రు. చిన్నపిల్లలు, 


రేవుకివెళ్ళి చూడాలనిపించడంతో, 


నాగావళి విచారంతో చిక్కిపోయింది. ఈ కొది 
దినాలకే ఆమెలో యెంతో మార్ఫూ కనిపించింది. ఆ రాయిమీద 
రాంబాబు కూచున్నాడు. ఏదన్నా ఓ ఆకారం కదిలితే అది ఆమే 
నేమోనని వింతగా పరిశీరిస్టున్నాడు. 

కొత్తది చేయించుకున్నారా ? లేక ఏమయిందో? 

రాంబాబు. తన తెలివితక్కువతనం ఎన్ని చిక్కులలో 
"పేడుతుందో అని ఆలోచిస్తున్నాడు. ఆమెపేరన్నా కనుక్కోలేక 
పోయాడు. ఆ యిల్ళు యెలా పోలికపట్టడం? ఎలా ఆమెకీ 
వన్నువుచేర్చడం 

ఓ రోజు అంశ. మరుసటిలోడే ఆమె వెళ్ళినదారే 
తొక్కీవెళ్ళాడు. రాంబొబుకీ యులొ పసీకట్టుడం మయుంకా చేత 
కాదు. నవతో అమ్మాయి ఆతనివేు చీక! అంగాచూస్తే 
భయంవేసింది. వీధులు తిరగడంమాగేసాడు. రాయి దగ్గర 
వెతుకుతూ కూచున్నాడు. రెండుదినాలు సౌర్షిగొ ఆమెకోసం 
అక్కడ కూశోడం &ీ నీధంగా తెలివితక్కువతనమేలాకాని 
రాంబాబులో సేరుకొన్న ఆశ మరి చొలాంటిద యుంటుందో 
ఆ సంభటుటనతో ఊహిస్తే బోదపడకపోదు, 

ఆ లోజు సాయంత్రం (వధ గోపాధ్యాయులువారు 
సీలిచి కోప్పడి, చాలా గీవ్హాట్టుపెట్చారు.. అతనికి అబన్బం 
చిప్పుడం రాకపోవడమే ఆన్న సీనవచనాలికీ తలవా | 0దుకు కారణ 
భూత మయింది, 

రాంబాబుకి రాతుళ్ళ బాగా నిదసడట్టృ డంలేదు. లయ 
"సె శ్ళైస్వస్నాలు వస్తున్నాయి. కీ "స్నేహితుడు చూసాడట పోలీ 
సులు సెద్పక్టరలు పట్టుకొని వచ్చారట. తనిని క్మ్రరలతో 
పొడీచి వెళుతున్నారటు, సుమి త -- తమ్ముడూ--తమ్తూూడూ 
అని అఆరుస్నో అతనివెనుక సరుగిడుతో వస్తుందట. “ఈ నగ 
యీమెది--యామెదీ". అని చెబుతున్నాడటం--ఆ మాట వలన 
రించినట్టు తోటివాళ్ళు చెబుతున్నారు. తనతో మనస్నిష్కంలో 
పాఠతరవేయబడీన యీ కల్ళోలం యింకెన్నాళ్ళో దాగదు, 
సమయం మించి పోయింది. తన జీవితం పొడయిపొకుండి 
చూనుకోవాలి. రాాతంతా కంటిమీద రెప్పులేము,. ఇదేవిష యాన్ని 
ఆలోచించాడు. చివరికి ఒక నిశ్చయానికివచ్చాడు. ఆ నాడు గులాబీని 
పారేసీనక్కే దీన్నీ నాగావళికి అంకితం యిచ్చేయాలి--ఆహుక్‌'ని 
భగవాన్‌! యానివ యంతో నాలో యెట్టి దురాళలోచనాలేదు. 
ఎవరికీ అన్యాయం చేయాలని అనుకోలేదు, ఎవరినీ బాధ 
సెట్టు డం నొ ఆంళతర్యంకొ ధు, ఆమెకీ మాంగల్యం అందితే నా 
జీవితంలోని తాలి అధ్యాయం కృతార్చ తతో స్పవీళుడన చే 
వాడీని, రే పాష కలిసే ఖచ్చికవగా యిచ్చ్వేస్తాను, లేకపోతే ఆ నాగా 
వళికే మళ్ళీ అప్పళెప్పుతాను. నన్నురక్టించు భగవాన్‌! నాకంటికి 


నిశథరానియ్యి భగవాన్‌". (తికరణళుద్దిగా (సార్జించాడు, 
చక్కని ని వపట్టింది రాంబొబుకీ. 
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ఆ దినం ఆదివారం, వక్రం దివాలయింది నరిగ్గాం 
ఆమెని తొలిసారి అఖరిసారి చూడడం అదేనేమో అనుకొంటు 
న్నాడు: సిద్ధంచేసుకుని ఆసాయంటళ నాలుగ్గంటలు సమయాన 
నాగావళి "స్నెకతాలతలో తిరుగుతున్నాడు. 


దూరాన శవదసానంి క స ల! 


తోజుకీ ఒకటో రెందో శవాలు కాలడం అతనికీ వింతేమీ 
కాదు. ఆ శవానికిదూరంాయింకాపోయి-నది  మలుప్పుతిరిగిన 
దగ్గర బలంగా విసిరేసి 14. పోవాంనుకున్నాడు, (కమంగా 
చీకటికూడ  వికటొట్ట్బహాసంచేస్తో నమీసీస్తోంది. 


నది ఒడ్నున తడిగుడ్డలతో వోకాళ్ళల్నోకి. తలదించు 
కాని ఈ చౌర్చ్బాగ్యుడు. అలుస్తో మూలుగుతూ. వున్నాడు, 
“స్వమి(తా...నా సుమ తా, అంబే. ఆఅమాటలు-రాంబొాటుకీ--- 
ఆ సుమి(త ఎవతో ఏం తెలుసునూలవీమర్శ మౌతాయి. అతనికి 
అక్కడ ఆగి అడగాలని బుర్భి పుట్టకపోవడం విచితం. (గేరు 
గదాఎవతో, ఏమిటో అనేనా అడిగివుం మే--రాంచాబు ఆ జీవిత 
జ్యోతి అంత ళొందరగా ఆనంతకాంతితో లీనమౌతుందని 
ఊహిరచలేక పోయాడు, 


మలుపులో ఒక్కడూ -- స్నెన -- కాంతి వత్సరాల 
దూరాల్మో నక్న్మ్యతాలూచుట్టూ చక్కని చీకటి--నిశ్ళ్శబ్బం 
శుష్కూరాగది-ా 

భగనాన్‌ నీ నదీమాతనీ మనసార స్మరించి ఆమెకి 
రన ..! స్రీ వ్‌ 2 | 

ఆతనీవెనుక ఎవరో వస్తున్నట్టువుతోంది. 


చిక్కని గుండెలవాడు రాంబాబు, వెనక్కీ చూజడంలేమ, 





జీవనజ్యోతి 


నరసు 


శవదహనం చోట "పెద్ద జ్వాల జగంది. బహుశా అదే 
అంతిమ జ్వాల. చీకటిలో కలిసిపోయింది ఆ జ్యాల, 


ఆ (వక్కనించే వెళ్ళిపోతోన్నాడు. 
కర పట్టుకొని పొడుస్తున్న ఓ వ్యక్తి “సీవారికి పుస్తె 
కూడా సేయించారటూాా' చెబుతున్నాడు పక్కవారితో, 


రాంబౌొబు ఆగాడు. అతనిలో అంతర్నోకాలు కణం 
స్తృబ్బమయాయి. (_పమిదనిండా. చమురుంది. వత్తికొడి 
గట్టనూ లేదు. ఎలా ఆరిపోయిందా వెలుగు లీనుతున్న జ్యోతి. 
అతనికి నమ్ముకం చాలడంలేదు. ఇంకెవరోలాడీ "పెద్పగారి చాలు- 
యా జ్యోతి. తమోరాశిలో లీనమ్మై పోవటానికి అన్నది 
రాంబాబుకి అంచని ఊహా, 
భర్ష దగ్గర ఆఖరి క్షణాల్ళో అన్న మాట లేవో చెబు 
తున్నాడు--అందులో ఒకడు. ఆ మౌటలు వాళ్ళ ఉచ్చారణలో 
రాయడం వాకు చేతకాలేదు. కాని ఆ భానం మాతం 
యిక్కడ నుమ్మిత మాటలో చెబుతున్నాను. 


“మీరులానుళ్ళీ .... వివాహం---చే .... సుకం మె. ఇది .... 
నొ-ఆ కడ ౨ సి కోరిక వేము దురదృష్ట .... వంతురా 
లను. నాకోసం .... తయౌొా ... రుచే .... సీన ఆ మంగళ 
సూతం .... పాడు చెయ్యొద్దు. ఈ ఒక్క .... కోరక .... తూ 
అమె దాంపత్యంలో బహుశా ఇటే పెద్ధ సంభాపణ, 


ఓ చిన్న పరిచయం-లాడీ తోజునాటీ సంఘటన, 


ఆ మౌటలు విన్న తరువాత అతని హృదయం (_దవించి 
కనుల్నోంచి కారుతోంది. భయం పీడిస్తోంది. 


మరోసారి భగవాన్‌ని స్మరించుకొన్నాడు. 


కళ్ళనించి కట్టలు తెంచి వస్తోన్న (పవాహం రోడ్డు 
ఎక్కేసరికి చెక్కిళ్ళ సై యింకీపోయింది. 


రలు 


చేపట్టిన విడువలేని చదివిన మరువలేని అపూరగ్షి కల్ప చితరచనా సంపుటి 
రోచనో : శి వర్మ, గజపతి, మోహనం 


[1 0. ఓ. (౦౨౫, 


౧.౬ ఈ0(22015) వంటి విశ్వవిఖ్యాత 


కెంత, 
భారతీయ సాంస్కృతీ పరిశో;కులచే (పేశింసింపబడిన రచనలు, 
ఏకవీర కాకతి నేణుక్క శేవతీ దేవతేల జీశజీశాల పోలికలు సచ్మిత్‌ సమ్మగ చర్కిత ఒక (ప ల్యేకఠ, 
ము దణా కార్య మారంభమ్మెనది. ముందుగా పంపువారికి సతి రు. 15,/-ల 
వారి విలాసం కూడ (పకటింపబడును. ము(దణానంతరం రు. 25,/-లు 


గ జపతిరాయవర్య, 


౨,0. కాడోవల్లిబూడౌం 


నక్క" య “దోడు - నా “పొరపాటు 


(ఫ్రీ గజపతిరాయవర్మ 


(ఆ౨(౦,6,85”(15--8--59) వ్వాతర్యల్యోత్సవ 
సంచికలోని “ఎల్జారమ్మ”” గ్యూర్చిన నా సచిత వార్హావ్యానం 
ఇంత చర్చకు దారితీస్తుం దనుకోలేదు. ఆ వ్యాస (సయోజనం 
యా, తాస్పృలం జేయాలనే ద్‌్ప పరిళోధన ది సక 
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శ్రీపాద మూర్తిగారు “ధారతి ( డం" 
59లో “కాకతి శక్తి" గూర్చిన చర్చలో కీ. శే. వేటూరి (పభా 
కరశా(స్పిగారు (పకటించిన దొండపాడు వి్మిగహం దిగువ 
నున్నది నక్క చిహ్నం కాబట్టి అది కాకతమ్మ దైతే మండ 
పాఠక “ఎల్జారమ్మ” కూడా కాకతమ్మ కావాలి. నక్క చాముండ 
చిహ్నం కాబట్చె చాముండ కాకతీ ఒకే నన్నారు. ఈ ఇద్చరూ 
యమశక్తి, యోగేర్వరి (జోగులమ్మ)?” అవతార ఖేదా లన్నారు, 
చాముండకు పేతాననం,. నుదుట నెలవంక, పురెల జందెం, 
కోరబా ఉండవ చృన్నారు. మండపాక చిప్నాం నక్క అన్నారు. 


“భారతి” లో (జల్నె 1960) తో “నక్కా-పంది 
క్‌క్కా వ్యాసంలో (శీపాదవారు "పేల్కొన్న కొన్ని వ్మిగహాల 
ఛాయా చి తాలగూడా నేనే (వ్యవధమంగా (పకటిసన్తూ 
నుండపాక 'ఎల్ళారమ్మ నద్ష వమ్నెటకాస్కోవు క్కూడా నక్క 
కనిపించదన్నాను. వేర్వేరనే భావం గలదని సూచిస్తూూనే ఏక 
వీర కాకతమ్మలు ఒకే దేవి ద్విగుణ రూపకల్పనలుగా మళ్ళీ 
సంచేహించాను,. కాకతి మూలగూరమ్మవలి ఒకూరి. అమ్మ 
వారు మలో రాష్ట్రంలో చూడాలన్నాను. విదేశాత్నో కొన్ని విగ 
హాల పోలికలు ఏకవీర కున్నాయన్నాను. 


“భారతి” లో (నవంబరు 1960) “కాకతమ్మ---ఏకవీర' 
గూర్చిన వ్యాసంలో (శీపాదవారు బాగా చర్చించారు. చాముండ 
లక్షణాలు కొన్ని ఏకవీర అనిపించేట్టున్నా యన్నందుకు సంతో 
షిస్తున్నాను. “ఏకబేర' ను పేత్కౌాని అది ఏ లింగమో తెలీని 
ఒక విగ్రహం గల ద్‌ అయితే ఇద్బరికీ భేదం ఉంద 
న్నారు. కాని యిద్చరికీ వేసమండలే చామరాలు అన్నారు. 
నాగేంటదాచ్చాదితన్న్తనీ కొన్ని. చోట్ట చేత పాముందనీ, ఒక 
చోట అమ్మవారినే పాము చుట్టుకునుందన్నారు. 


“కాకతమ్మ పేరూ ఏకవీర పేరూ కలిసి చెప్పడంవల్స 
ఇద్చరూ వక్కరే అయివృంటాలేమో నంటారు వర్మగారు" 
అన్నారు. 

“సప్పమౌత్పకలలో శూల, ఖడ్గ, డవురుక హస్తములతో, 
వక్కచిహ్నాములతో కవబడుతోంది చాముండ. దొండపాటి కాక 
తమ్మబీడుమీద (శ (పభాకరక్శస్పిగారు. గుర్తించిన కాకతమ్మవి 


చాముండకు కనపడే ఆయుధాలే. మండపాక _ (ఎల్లారమ్మ 
అనుకునే) కాకతమ్మకూ ఇవే ఆయుధాలు. చివ్నోాలూ నక్కలే 
కావాలి. గజపతిరాయ వర్మగారు అనుమానించినట్టు పంది 
కొక్క లెలాగాతాయి. పందికొక్కు ఈ చివరి చోట విగ 
హాల చిహ్నాలకు వలే కాళ్ళమీద నిలబడజాలదు, ఇనా. 
వీపు తలకంపె ఎత్తుగా గుట్టలాగ ఉంటుంది. వీటి లెం 

వీపు తలకంచి ఎత్నుగా లేదు. మీదు మిక్కిలి దొండపాటి 
చిహ్నానికి తోకబరువు నక్కకు వలెనే. మండపాక చిహ్నవు తోక 
పందికొక్కు తోకవలె పొడుగ్నా లేదు. మరి వారి మ్నె(కా 
స్కోపుకి ఈ చిహ్నాల “నక్కత్వము' ఆందలేదంటే నేనేం 
జెయ్యను ! నప్పృమాత్చకల వరునలలోని చాముండ చిహ్న 
మును పరిశీలించుకోండి అంటాను, హే దరాబాదులో సస్త్త 
మౌళ్ళకా శిల్చంలో ఉంది నక్క అని (వాసారు (శీపాదవారు. 


“ఇద్చరూ ఎల్జిమ్మలే అనడము వారు స్పెదోడులని 
తెలియక రూపాంతరములే అనుకోడమునల్ల వచ్చిన పారపా 
టంటున్నా' నన్నారు. 

అయితే ఆ వ్యాసంలో ఎవర్నైనా దొరకబుచ్చుకోగలాా 
తప్పించుకో ననకాశం కల్సించే సొకర్యం--రాచబాట చూపారు 
(శీపాదవారు. నూరు నయాస్నెసాల సత్యం మన దేశాన 
స్వతంటళత పరస్పర శతృరాజ్యాలు వెలయడం సొంపదా 
యాలు అన్నిటా అవే కావు అన్నారు, 

వేటూరి శంకరశ్నాన్నిగారు “భారతి” లో (ఫిబవరి 
1961) '“కాకతమ్మ న్వరూపం" వినరించారు. దొండపాడు 
చిహ్నం వరాహం కాదంటూ సృగాలమే అని ఖాయం బేళారు, 
ఇద్బరికీ నక్క చిహ్నం ఉంది కాబట్టి సన్నమాతృకల్నో 
చాముండ కాకతీ ఒకరే యన వీలగునన్కీ కాకతి చాముండా 

1 “కాళికా పురాణం” బట్టి వారిద్స లెకటి కాదనీ 
“భారతి” (జూళ్చె 1960) లో వనే నుదహరించిన వర్మన 
కాకతమ్మకు సరిపడుతుందనీ (వాసారు. 

శక్తులు పప్ప +, వీకవీర కాకతి మహామాతల 
గూర్చి నమ్యగ సచిిఈ వ్యాసాలు వేరుగా (పకటించ సిద్దంగా 
నున్నాను. (కీపాదవారు, వేటూరినారు పేల్కౌాన్న యితర విష 
యౌంలగూర్చి అందు చర్చించడంలో చాముండ స్టానంలో 
నారసింహిని ,శీన్నైన్నవులు. నిల్చియుండరు--ఆమె కూడా 
(సేతాన్చష్మి సంబంధం గలదిగా ,కీస్తు పూర్వం నుండి 
గల కధా-బాబిలోవియా పురాణం పురావన్ను పరిళోధకుల్ప 
ఇతర దేశాలతో (తవ్వి తీసిన వి్యిగపోల వేరుగా వివరిస్తాను, 


శ0 


“నక న! - "సెదోడు = నా “పొరపాటు 


ఒకేదేవి ద్విగుణ రూపకల్పనయేమో ననే నా నందేహాన్ని 
శాాస్తిగారు -కూడా అపార్హం చేనుకున్నారేమి చెప్మా--కాకతి, 
యోగేర్వరి, యమశక్తి, చాముండ అవతార 'భేదాలనే (శీపాద 
వారు కాకతి ఏకవీర “సె దోడు" లు కాబట్టి వేర్వే రంటారు. 
అయినా చాముండ లక్టృణాలు ఏకవీరలో నున్నా యంటార్సు 
(శీపాదవారు.. కాకత్కి చాముండ ఒకళే కాదు, వేర్వేరు అన్న 
శాస్నిగారు కూడా ఏకవీర--కాకతి చేర్వేరనడం, ఒకమ్మవారి 
ద్విగుణ రూపకల్పన కా "భేదాలు అంయే వివిధ 
గుణరూప కల్పనలు కావటండీ !. 

నేనేం పండితుల్ని, వరిళోధకుణ్మి గౌను. పాఠకుల 
మెదడుకు మేతవేస్కీ . మెరుగుపెట్టీ ఉదరపోషణ. చేసుకునే 
వృత్తిసరుణ్మి.  మెచ్చికోలు కెదురుచూడక తెలిసివంతనరకూ 
ఆలోచన కందినంతవరకూ (వాసేసి 'స్కూవ్‌' చేయడం నా 
వృత్తికి "పెద్ద పంతృప్తి. వను నమాచార సేకరణలో కావా 
లనే తెలిసినది తెలీనట్ళు, తెలీనిది తెలిసినట్సు (వవర్శించడం 
నా వృత్తికి ఉగ్గు పాలతోవేర్వదగిన ఉపాధి, 

ఈ న్యాసాలకు బదులుగా పంపిన వ్యానం సుదీర్హం 
కావడంచేత నేమో తిరిగిరాగా నంక్షిస్తంగా (వాన్హున్నాను* 
“భారత లోనే స్పై వ్యాసాలకు మఠో వ్యాసం (వాయాల్సిన 
అవసరం ఉందికదా, 

నా పాఠరపాటు నప్పృ మాతృకల గూర్చి అప్పటికి ఎక్కు 
వగా (శద్చ వనహించక పోవడమే కాదు--*ఎల్జ్లారమ్మ" గుడిలో 
(తణుకు తాలూకా మండపాక) తలను పోలే చిన్న శిలామూర్తి 
గూర్చీ అ(శద్చ చేయడం. 

నక్క_ మసైదోడు “పొరపాటు” 


దొండపాడు చిహ్నం క్‌ శ, శా స్తిగారు. వరాహం 
అంపే కాబో అనుకున్నా కారణం గత వ్యాసంలో 
(వాశాను. అది పందికాదు. ముంగివలా ఉంది. కాని 
నరాహ చిహ్నమున్న అమ్మవార్శు లేకపోలేదు, గోల్కాండ 
మ్యూజీయంలో చిప్నాం స్పష్టంగా (ఛాయా (చితం ఇదివరకే 
(వకటించాన్సు) నక్క. అంతకన్నా సృష్టంగా తోకానక్క 
స్నైదరాబాద్‌ మ్యూజియంలో (శీసాదవారు పేల్కాన్న సస్హ 
మౌాతృకల వరునలో చాముండవద్ద నుంది. 

అలంపూర్‌ ఆలయాల గూర్చిన సచిత (గంథి 
ఒకటి (శీ గడియారం రామకృష్ణ శర్మగా రంపారు. అక్కడ 
అమ్మవార్శ తలస్నైె తేలు, బర్ఫి, గుడ్డగూబ ఉన్నాయి. 
వచ్చి చూచి వరిశేధింప గోరారు. వా రంపిన వునకంలతో 


చ్మితాలు--చాముండ ద్శురున్న చిప్నాం ఖచ్చితంగా నక్క 


6 శ] 


అనేట్టు కొన్పించదు. కక్కలావుంది. (పేతాననం కాన్పించదు. 
కాన్నలో కోరలు న్నృవాలు అక్కడి. జోగుళాంబకు, 
గోల్కొండ మ్యూజియంలో మరో విగ్రహం (ఛాయాచి. తం 
ఇందుతో (పకటిస్తున్నాను) కు పోలికలున్నాయి. జోగు 
భాంబలో శీర్ష (పాధాన్యత (వన్ఫుటం. ఈ వున్నకంలోనే 
ఉన్న వైన్మని చ్యితంలో (పేతాననం ఉందే! 





నోలొ గాండ 
కుచబంధ అలంపూర్‌ జోగులాంబనుపోలును 


(శ్రీపాదవా రిటీవల నన్ను చూడవచ్చారు. ఆం(ధలో 
పర్వం వాకే తెలుసునవనే పరిళశేధకులు కోవకు చెందని నహృద 
యులు, ని్యదాణ మ్నెపోతున్న ఆలోచనల్ని రేకెత్తించినందుకు 
వారికి కృతజ్ఞాడ్ని. 

మండపాక ఆలయంతో వెలనంక్క కోరలు, (పేతా 
ననం--((చాముండ, కాకతికి చెందేవి) లేవు. ఎల్లమ్మ ఆకారం 
ఏదో. నే నెరుగుదుననే సూచన గత వ్యానంలోనే ఉంది. ఏక 
వీరాదేవి రూపం శీర్షం మాతమే. ఆమెకు వర్చ, సింహ 
చిహ్నా లుంటాయి- శీర్షం మాతం---ఎల్లారమ్మి వద్ద సర్ప 
సింహాల్సేవు సరిగదా “ఎల్జారమ్మి" నిండు విగ్రహంగా ఉంది. 

ఈ వ్యిగహం దిగువ నున్న చిహ్నం ఎంఠమా( తం నక్క 
గాదు. నక్క అంటీ చూచినవారు నవ్వుతారు. (శీపాదనారికి 
“నక్కత్వం*' _ అందబేసినది ఆయుధాల పోలిక్నైతే-ా".... శ్వేత 


భారతి 


వర్మం (తినే ఈం జటాముకుటినం .... వ్యా ఘచర్మ .... ఫణి 
వేష్టితం (తిశూల .... * వర్ధ్శవకు మనకి ఫలకంప్నె ఏ దేవుడు 
పొళ్ళాత్కరిస్తాడు ౩) కాని యీ వర్శన కవ, రుద సంబంధం 
కాదం'ీ ఆళ్ళర్య పడతారు, 

ఇందుతో (శీకాకుళం ఇందుశేఖరి విిగపహ చి(తం (వక 
టిస్హున్నాను. ఈవిడ చాముండ-లాకాకతి అంటారా ? 

చం( దక్కి, చం( దహాపోయుధపాణి అయితే. తప్పక 
భూమి--చం,( దాధిష్మానదేవి అయ్యుండా లనుకుంటున్నాను. 





క పస్‌... 


(లీ కాకుళం కోలీఇ్య రాలయంలో వ్మ్గ హూం, 
కీరీటంమై శకకిభూపుణం చూడండి 


అనేక బేళాల్తో--చున దేశంలో అమ్మవా ర్శందరిక్తీ 
ఈ సంబంధం--ఉంది. ఏకవీర భూమాతయే--సర్పం జల 
నృష్టి సంబంధమైె య్యుంది. అలంపూర్‌ విగ్రహాల్లో తల 
లేకుండా పంగరించిన కాళ్ళతో నున్న నగ్నరూవపం “రేణుకా 
భూళక్తి'---జగన్మాత--ఈ విగ్రహం వెనుక చర్విత ఒక 
(గంధం అవుతుంది, 
(శీపాదవారు హ్నెదరాబాద్‌ మ్యూజియంకు వెళ్ళి 
ఈపారిలావారు. పేర్కొన్న సస్పృమాతృకల వరు 
నకు ఎదుటి వసారా--శిధిల విగపోలు చూడగోరెదను. చిన్న 
"స్పెజు నప్పమౌాతృకా శిల్పా లున్నాయి. అందులో గజానమని 
(వక్కమన్నా విగ్రహం (వారు చాముండ, కాకతి అంటున్నదే) 
దిగువ చిహ్నం చూస్తే నక్క అవరున రికదా కాకతి చాముండ 


వొగ్నెరా దిగువన చిన్నోల్మ్ళో ఎలుకజొతి కూడా ఉందని అంగీ 
రించక తప్పదు, 

మండపాక వెళ్ళి చూచినవారు, (వతి రేఖా న్పవ్పంగా 
కొన్పించే వే దీసిన ఛాయాచి(తం-ా-ఎవరికీ నక్కగా కాన్చిం 
చదు. 

మండపాక చిహ్నం పందికొక్కు జాతి అనడం నా 
ఉచ్చేశం, లోబొరియల్నో జీవించే నభిదంతాలస్నై ఆధారపడే 
(706630 వని-- 

(శీపాద వారికి అందిన “నక్కత్వం' మండపాక అమ్మ 


వారిని జూచినవా లరెనరికీ అందలేదు. మూషిక చిహ్నం ఉన్న 
అమ్మవా రుండడం ,(శీపాద వారికి తెలీదేమో ? 


కుక్కంత ఉండే రకం నక్కతోక చివర బంతిలా 
గుండని కుచ్చుూాపొట్టి నక్క-ా-గుంటనక్కల తోక మొదటి 
నుండీ కుచ్చు--జర్సి తోక నక్కలు -- కుచ్చు లేకుంటే నక్క 
తోకే కాదు. మండపాక చిహ్నం తోకకు కుచ్చు లేదు. కాగా 
చెవులూ నక్కవి కావుూాఎలుక జౌతికి చెందిన చెవులే. మూతి 
నక్కది కాదు. కాళ్ళు నక్కవి కావూూచమండపాక చిహ్నం నిటా 
రుగా నిలచిం దంటారు (శీపాదనారు. పందికొక్కు నిటలా 
రుబ ((నక్కవలె) నిలువలేదు. వీవు గుట్టగా ఉంటుందనే 
(శీపాదవార్ని మరోసారి ఛాయాచి(తం చూడగోరుతున్నాను. 
మండపాక చిహ్నం గొ కాళ్ళు ముడుచుకున్నట్ముంది 
కాబట్టే ఎలుకజాతిదే అని అంగీకరించక తప్పదు, 

మండపాక ఈ చిహ్నాన్ని చూపరులు చుంచు, ఎలుక్క 
పందికొక్కు, ముంగిసతో పోల్పారే గొని ఎవరూ శీపాద 
వారు దప్పానక్కగా గుర్తించలేదు. మండపాక చిప్నాం తోక 
పొడవుగా లేదు., చివర నూదిగా లేదు కాబట్చి నక్క అను 
కున్నట్నుంది (శీపాదవారు, ఆ చిహ్నం చూస్తే దాని ఆకా 
రాని కా తోక ఏమా(తం కురుచ కాదు. గుట్ట వీవు లేదే 
మంటారు. (శీపాదవారు. ఎలుక్క, పందికొక్కు, చుంచు ఒక 
జాతి వనుకుంటున్నాను కాబట్టిలావీటిని పిరికి జంతువులుగా 
లెక్కించాను. ఈ పీరికి జంతువులు సవ్వడికి మనిషిని చూస్తే 
భయపడి ఆగిపోయి కుంచించుకుంటాయి.. ఎలుక జాతికి పృష్ట 
భాగం బలసి ఉంటుంది. కుంచించుకోడంలో గుట్ట ఏర్పడు 
తుందే. గాని వడిచేస్పుడు గుట్ట కనిపించదు. మండపాక 
చిహ్నంతోక వంపుంది--అయితే ఆ పోలిక నక్కతోక వంపవుకు 
సరిపెట్ట వీలులేదు, 

చుంచు చిస్బెలుకను చూస్తేాదావి తోక జూస్తే 
(శీపాదవారు. పాఠరపాటు ఎవరిదో గుర్ష్నిస్తా రనుకుంటాను. 
ఏ ఇంటిలో న్నైనా వీటిని చూడవచ్చును 


శై 


“నక్క' గ సెదోడు = నా 'పొరపొటు" 


మతో సందర్భం గూడా- చెప్పాను. హైదరాబాదు 


మ్యూజియంలో నున్న పార్వతి వ్యిగహ చిితం ఇందుతో 
(పకటించాను, దిగువ తొండ చిహ్నం ఉంది. ఆవిడనే కొందరు 





స్రైదరాబ ద్‌ మూ్యూజియంల్‌' పారగతి 
మకరివాహిసని దిగువన తొండవ్రంది 


దుర్న అనీ, గౌరి అనీ అంటున్నారు. అ చిహ్నం తొండలా 
కాన్పించదు. మొసలి అయ్యుండాలి, పార్వతికి మకర చిహ్నం 
“అమరకోశం తో గూడా 
ఆంతేనటగా ! మకరం మతో కల్పితరూపం, అనేక రూసాలు-- 
జలచర సరీపస్పప భూచర రూపాలుగా చెక్కేసారు. వర్శించారు, 
విచ్చిత కర్సాలూ. యిచ్చారు, 

ఈ మకరం పొందిన పరిణానూల పోలక మండపాక 
చిహ్నంతో నక్క మూషికమ్నైందనలేము. అది వక్క అని 
ఎవరూ. అనరు, స్నెగా మూషిక చిహ్నం అమ్మవారు లేక 
పోలేదు. 





ఉందని (పొజ్డ లన్నారు. శ్‌ 


వేటూరి శంకరశ్యా స్పిగారు. వ్యాపంలో వే పేల్కౌాన్న 
వర్శన (భారతి జూల్నె 1960) కాకతికి నరిపడుతుం 
దన్నారు 

నే పేర్కొన్న వర్శ్యన శివదూతికది. కాబట్టి వేటూరివారు 
కాకతి శివదూతిక అన్న ళ్ళ గదాం 

శివ రుద అవతార భేదమే. గదా గజొనముడు, ఇద్ద 
రికీ మూషిక సంబంధం ఉంది. భర్షకు్కు కొడుక్కున్న చిస్నాం 


శ 


పార్వతి కుండకూడదా ” ఈ మౌర్పుల చరితా ఉందీ. 
రేణుక్క పార్వతి గిరిరాజనందన చరిత వేరుగా (వాస్తాను, 

పార్వతి అవతార ఖేదం (కూతురు) కౌశికి. కౌశికి చండా 
ముండుల జంపి చండిక అయింది (“మార్కండేయ 
పురాణం"), ఈమెనే కవదూతికా అన్నారు. ఈ చండికియే 
డుర్లుని జంసీ దుర్గ అయిందట. దుర్త -మహిషాసుర మర్చనినే 
చాముండి అంటున్నారు (వ్నెసూరు). దూతికలే శక్తులు, వారే 
అమ్మవార్శు, శివపత్నుల్నెపోయిన కథ లున్నాయి. 

చండికనూ. జ్యేష్టాదేవి (వరుణ సతి, (బహ్మ మానస 
పుత్రి. న్కీ రేణుకాదేవి వూజించివళ్ళు సంతానార్భుల్తె 
పూజించడం (“కాదంబ శ్ర బాణ మహాకవి వర్మనల్నో చండి 
కకు అజొమూషిక హారి సంబంధాల్ళేవా రై ఎలుక్కీ సప 
ధర్మాది సంఒంధా లున్నాశో ! 


కొకతిలారేణుకల కధ మనం ఎక్కువగా కర్ణాలకంలో 
వెదకాలి. అక్కడా ఏకవీర- (ఎల్జమ్మ)- రేణుకామూర్తి (స్తీ 
కీర్త మ్మే “జత్తిక మహామాయి” అంఘే, వీకవీరాదేని మహా 
మాయాదేవికి దూతిక్క నఖ్కి స్పెదోడు--నుపోమాయ వంటిది 
అన్న ప్ఫేగా--ఆలోచించండి '“కాకతమ్మకుునె దోడు ఏకవీర'లో 
ఆర్హరం. అ క్లే(లాళ్ళో మూర్తుళ్లేవు,  సప్పెదోడు "సద 
(పయోగంవలన రెండు మూర్నులు  అనుకొన్నారేమో 
(శీపాదవారు. 





ఒకేదేవి ద్యిగుణరూస కల్పనయేమో నంయే సె దోకి 
లనీ తెలిరుని పొరపాటుగా పట్కుకున్నారు (శీసాడనారు. కొన్నీ 
తరాలనుండి ఆం ధులంగా ఉంటూం మే ఆ అర్జ్యం లెలీనివాడ్నీ 
అవ్పతానా 1, 

ఈ కీడాభిరామము”. ఏకవీర రూపం వూహీరచుకుంళు 
వెనుక కీ, శ, ఈలిసెట్టి రామారావుగారి వ్యంగ్యం చి తాలు 
(నబంధ వాయికాభి రతి) గా “చాచా గా ఉంటుంది. 
అయితే ఆలా వర్శనలో అమె భూమ్యాకాశాలకు, నృష్మికీ, 
వంచభూతాలకూ సంబంధించినదిగా నూక్స్మంలో సమ్మ గంగానే 
ఉంది. తల మౌ ఈం (రేణుక), మొండెం (మాతంగ్సిగా కొందరు, 
తద్విరుద్చంగా కొందరూ ఆరాధించినట్టుంది-- అయితే రెండూ 
ఒకరి కథవే-- 


ఆ పుస్తృకంలోనే చేరు సందర్భంళో లకీ శ్రచం( దులను 
“స్నెదోడు' అన్నాడు కవి, మన కధల్మో వారిద్వరూ క్షీర 
సాగర మధనంలో పుట్టినట్బుంది. 

వేశదేశాల పిన్‌, జిన్‌, చిన్‌, సినీవాల్కీచెన్‌ చంద, గ్‌ 
(లక్ష్మి చరిత ళరిచి చూస్తే సిరీచం(దు లొకే అవేందు 


భారతి 


కాధారాలున్నాయి.. పోతే స్పెదోడులో తోబుట్టువు అన్నళ్ళే 
చెలి సాటి అనే అర్హమూ జెప్పుకోవచ్చును, 

“కీడాభిరామము”. వద్యాల్నో మెలారదేవుడు బ్నైర 
వుని తోడు బోదు (డుగా నున్నాడు, (కీనాధుని వద్యాల్నో 
దొక్స్నారామం గూర్చి. చూడండి. కలియుగంలో మ్మెలారుడు 
బె రవ్పు కటా 

కాబట్టే. యిద్దరూ ఒకట కాదనుకుచేందుకున్నన్ని ఆధా 

రాలూ ఒకే కావచ్చు నగుకు ఉన్నాయని ఎవర్డెనా 
అంగీకరించక తప్పలు, 

ఛామక విషయాల్నీ జ్యోతిర్నె ్వదికంలోఊవి 
మూర్తుల్నీ కలిసీ అనేకు లనేక రూపగుణాలు గలనారిగా పూజిం 
చారు. ఇండయొ, ఈణివ్మ,బాబిలోని య్యాఆనసీయామ్మెనర్‌,(గీనుు 
(క్రీటు దీవుల్లో పోలికలు చూపడానిక్కీ ఏకనీర్క వీకళోర (అర్వ, 
మూర్తి) కెబిల్కె కబిరిన్స్‌ కా కాకన్‌, కాకుత్‌--కూష్మాండినీ దేశ 
దేశాల మొత్సకర్నీ, మాతల్నీ, అదితి, రేవతి. గరిరాజనందన 
అనూ (పకటించేవారూ, కావాలనేంారుంపటే సధి్యఈంగా 
( వదర్శింప సిర్చృంగా ఉన్నాను. 


నేడే మీ కాపీ రిజర్వు చేయించుకోండి 


శుభకృతునం॥5ర భారతీయ ఖగోళభూగోళ వేదయం్యత 
వైజ్ఞానిక శర సవితృ పంచాంగ ెౌజుము, అన్ని పంచాంగ 
ములలోఉండే విషయములేగాక నక్స( త వారసంకీర ఫలములు, 
' అనేక స్నైళ్చానిక విషయములు గలది. ఖగోళ భూగోళ వేదయం 
(తవిషయములు కొత్త, గహజాతకవిషయములతో సవా. ఆధు 
నిక (పాచీన సమన్వయముగా ఉన్నవి. సంఖ్యా కొన్నములు 
యింకా అవేక విషయములు గలది. శుద్వతెలుగులో 100 "పే 
బీలు శై (కౌన్‌ 'స్పెజులో, సూర్య ఆకాశ ముఖచి(తంతో గలది. 
పోస్టేజీ గొక రు. 1-00. బుక్‌పోష్టులో పంపగలము, 
నలయువారు: (వెఫెనర్‌ 1%/.4. కాస్త, 
భ(దాచలక్షేత పంచాంగకర్త, 
అళ్వొరావుసేట ౯,౨, ఇమ్మం జేల్ళా, తనేం 



















ఏకపీర (ఎల్లమ్మ రూపం సన్నీ శీర్షం అనుక 
టూనే మండసాక “ఎల్లారమ్మ ఏకవీర మతో రూపం అను 
కున్న కారణం చెప్పాను, 


ఆలయంలో తలనుపోలే శిలామూర్తి వెచ్చిమ్మకు చేరువ 
రూపంా-అయినా అదినుంచీ అది _ అక్కరుందో, చెదరు 
చెదరుగా  పడివుం టు అలా వేరుగా (పతిష్టించారో తెలీదు. 
ఆదీ నిండు వ్యిగహంమయొక్క  (పేతావనమేమో తెలీదు, 
4 కీడాభిరాముము” లో జెప్పిన మండపాక ఇదే అయ్యుండాలి. 
మండవాకలో బవవీలు (దానర్భు) ఉండేవారు. “కోమటి” అన 
బడుతూన్న శిలస్నై శిల్పంలాఏకవీరాదేవి (పీత్యర్పం మొక్కు 
కున్నవాళ్ళు పొంసాయుతమ్మెన ఆరాధనలు-సిడిమూను తీరగడా 
లుండేవి, 


మొనవుడు పుట్టుకను గూర్చిన తొఠి ఆలోచనల్మో 
ఏర్పర్చుకున్న ఆకారం. ఎల్లమ్మ, మహామాత, మహామాయ- 
ఆవిడే అవితి, హిరణ్యగర్భ, అండ పీండ (బహ్మాండాల కధలు-ా 
ఆవిడ అకారం గుడ్డు, తలయే. గాక ఇతర దేళాల్మో నిందు 
వ్మిగహాలూ. ఉన్నాయి. వీరికీ సర్పలాసింహాలూ. నెలవంకా చంద 
హాస సంబంధాలున్నాయి. 


జనన మరణాలు, మలో లోకం గూర్చిన నమ్మకాలు, 
వాటినే వివీధ పార్టీలవారు విధిన్నరూపగుణాల నమ్ముకోడం, 
మౌత్చ (ప్రాధాన్య కుటుంబాలఅయ్యులకు సోదరి, (పేయని, 
భార్య కొానటం--ఈ నమ్మకాల్మో తల్సి, మేనత్త కావడం, సవిత 
(గంఛాల్నో  తోబుట్టువునే సెండ్దాడిన ద్నెనాల కధలు 
ఇలొంటే వనేకం (మండపాక్క (గీనులో మెడుస్కా బ్నైబిలో 
అనీజూత్‌, న్నెదిక ఉత్తానపాద విరాజ, హరప్ప శిధిలొలు, 
బాబిలోనియా తియమత నర్పగాధ) వీటన్నిటి నమన్నయం-- 
కన్యారాశిని గూర్చిన కల్చనలు--ఆలంపూర్‌ మ్నూవిిగహాం్క గుడ్నులా 
తలను పోలే మూర్నుల చరి(శలో జూప యత్నిస్తాను. 


తన అజో 


య్యే 


కిపిసంస్తూరణమంం: 


ఒక ఉత్తరము: 


జల” బం 


(శ్రీ ఆంగీరస్‌ 


లి సంస్క్రరణమును 1962 జనవరి భారతిలో 
నేను (వాసన ఒక చిన్న వ్యాసమును భారతి వ(తికాధిసతులు 
నాయందలి యవ్యాజానురాగముతో న్వవిషయమను[కింద (వక 
టించియున్నారు. వారికీ అందలి యభిపాయములు నచ్చి అది 
అట్టు జరిగి యుండవచ్చును. లేదా అందులోని కొన్ని అభి 
(పాయములు నచ్చి, కొన్ని యభి్యపాయములు నచ్చక పోయినను 
మొత్తముమీద అందులో నా (ప్రదర్శించిన న్నెఖరి బాగుగా 
నున్నదని భావించి వారు అట్టు చేసేయుం ను, కాని దానిని 
నా పేరుతో (వపకటించియుండుటవలన ఆందలి యభిప్రాయము 
లను పూర్తిగా వారు అనునుతించినట్టు చెప్పికొనుటకు నా 
మనస్సునకు నాకే భావ్యమనిపించలేదు. అయినను దానిని వారు 
అట్టు (పకటించిరి గనుక్క అందులోని కొన్ని అభి పాయము 
లతోన్నెనా వారు ఏకార్టమతిత్వముకల్సి యున్నారనుట విశద 
మగుచునే యున్నది. నా అభ్యిపాయములతో కొన్నిటితోన్నై నను, 
వారేకీభవించియున్నందులక్సు వారికి నా ధన్యవాదములనేగాక, 
కృతజ్ఞతను గూడ తెల్పుచున్నాను. 
ఇది ఇటులుండగా నా (వాసన ఆ చిన్న వ్యాసముస్నె 
నాక యభి్యపాయమును (పకటించుచు, మైసూరు విశ్వ 
విద్యాలయమున ఆంటధశాఖకు అధ్యక్షులుగా నున్నటువంచి 
వారుమ్కు ఆంధ (పభుత్వము నియమించియున్న లిపి సంస్క 
రణ సంఘములో నభ్యులుగా పనిచేసీనవారును అయిన విద్వాన్‌ 
శీ కె. నుబ్బరామప్పగారు భారతి ప్యతికా సంపాదకుల కొక 
లేఖను (వాసిరి. అందులో వారు నా వాసిన ఆ చిన్న వ్యాసముస్నై 
తము చిత్తమునకు. వచ్చిన అభి పాయములను వెలువరించి 
యుండిరి. అందలి వారి అభి పాయములస్నె నా అభి(పాయము 
లను తెలుపవలసినదిగా  కోరుచూూ భారతి సతికా సంపాదకులు 
ఆ లేఖను నాకు పంపిరి, ఆ లేఖను ఇట నంపూర్మ్శముగా నుట్టం 


కించి తరువాత దానిస్నై నా అభి.పాయములేమో తెలియ 
(శీ శివలెంక శంభు( పసాద్‌ గారు 
“భారతి నంపాదకులు'” మదరానుాకే. 
ఆర్యా! 


1962 జనవరినెల “భారతిలో “ఆంగీరస్‌” పేరుతో 
లిపీ సంస్కరణ విషయమై (పకటించిన మీ అభ్మిపాయములను 
చదివినాము, అందులో తెలుగు--కన్నడ రిపుల ఏకీకరణ విషయమ్మె 
(నాన్నూ, “ఈ లిపి తెలుగు కన్నడములకు కూడ ఉపయోగ 
పడునని వీరి (తెలుగు లిపి సంస్కరణ సంఘము) అభి(పాయము, 
కాని ఇంతవరకును మ్మైనూరు _వభుత్వము తమ అభి పాయ 


మును (పకటించి యుండకపోవుట ఇక్కడ గమనించదగిన విష 
యము” అన్నారు. 


శ ఇది. నేను చేర్చింది. 


తెలుగు కన్నడ ఏక లిపి విషయమై మీ అభి పాయ బేదాన్ని 
సమర్శించుకోవడానికని  వాన్న్యవిక విషయాలను మభ్యపరచ 
రాదని మనవి. మైసూరు వభుత్వం అనుకూలమ్మెన తమ 
అభి పాయాన్ని ఈవరకే (పకటించింది. తెలుగు కన్నడ ఏక లిపి 
విషయమై తమకు కూడా అనక్తి ఉన్నదని ఆంధ (పభుత్వా 
నికీ వ్నెసూరు (పభ త్వం (_వాసింది. వ్నెసూరు (పభుత్వ 
విద్యా శాభామం(త 1959 సంవత్సరము డిసెంబరు మూడవ 
వారంలో జరిగిన మైనూరు శానన సభలో (శీ జె. వెంకటప్ప 
అనే శానన సభ్యుడు అడిగిన (పళ్నకు సమాధానంగా (వాత 
మూలకంగా (పభుత్వాభిపాయాన్ని తలియజేసీనారు..ఆ విషయం 
(వార్ష) వతికలు (పకటించినాయి. మీరు కూడా “ఆంధ 
వ్యతిక" దిన వ్యికలో వార్తల “కాలములలో. (వకటించివున్నా 
రని జ్ఞాపకం. 1959 డిశంబరు 24 తేదీనుండి కొన్ని సంచికలు 
తిరుగచేస్తే కనిపిన్నుంది, 


“ఇంతవరకును మెనూరు (వభుత్వం తమ అభి ప్రాయము 
ను (వకటించియుండకసోవుట ఇక్కడ గమనించదగిన విషయం” 
అని మీకు తెలియని విషయాన్ని నిశ్చితాభ్శిపాయంగా (వాసి 
పాఠికులను పెడదారికి (తివ్పడానికి చూడడం ఏమీ సబబుగా 
లేదు. ఉన్న సంగతిని తెలుసుకొనలేకపోవుట కూడా ఇక్కడ 
గమనించదగిన విషయంకడదా! యోచించండి, 


ఇది గాక--''ఈ లిపీ తెలుగు కన్నడములకు ఉపయోగవడు 
నని వీరి +(లిపీ సంప్కరణసంఘమువారి) అభి పాయము” అని మీ 
నిశ్చితాభి పాయం (పకటించినారు. ఇలా ఎవరు చెప్పినారు? ఎక్కడ 
(వాసివుంది” జెట్‌ ఇలా (పకటించిందా? ఈ రెండు లివుల 
ఏకీకరణాన్ని ఒక తెలుగు లివి నంన్క్మరణ సంఘమే చేసేన్నుందా? 
అలా చేయడానికి దీనికి అధికారం యిచ్చిన వారెవరు? యోచిం 
చండి !లేని అభి్యపాయాన్ని ఉన్నదని (పకటించినారే! 


+ (బాకెట్‌లోనిది నేను (వాసింది. 
మైనూరు. (పభుత్వానికి ఈ సంన్మరణం యివ్పంవున్నదో 
లేదోవారు తమ అభిప్రాయాన్ని ““ఇంతవరకును” (పకటించి 
నారో లేదో నిక్కచ్చిగా తెలుసుకొనదలిస్తే స్తాదరాబాద్‌లోని 
మీ (వతినిధిని ఆంధధ (పభుత్వ విద్యాశాఖవారివద్దకు పంపించి 
ఈ నసంబంధమ్మెన రికార్డుల, ప్యతికల్నో (పకటింపబడిన 


తర్‌ 


భారతి 


వార్తలు, అభ్మిపాయాల కత్తిరింపులు తీయించి సంగతి తెలుసు 
కొని మీకు (వాయమని చెప్పండి. 

“పిమ్మట సత్యాంకాన్ని నురుగు పరచక ,(పకటిస్తారని నమ్మ 
వచ్చునా? లేకుంటే కవిపామాట్బు (శీ విశ్వనాథ నత్యనారాయణగా 
రన్నట్టు'” “భారతి” స్థాయి పడిపోయిందేమో అని ఆనుకొన 
వలసి వస్తుంది, 

లిపీ సంస్కరణ  విషయమ్మె తెలుగు రిప్‌ సంస్కరణ 
నంఘమువారు చేసిన సి మీకు ఇష ౦ లేకపోతే దూది 
ఏకినట్బు ఏకండీ. అది మీ 0. కలం ఉన్నది. ప్మతిక ఉన్నది. 
కాని వాన్నవిక విషయాలను ([2[9) మభ్యవరచడం ప(తికా 
రచనకు అపచారం అవుతుందని నుపసిద్ద పతికా నంపాదకు 
ళన మీకు నేను నిన్నవించునతంతటి వాణ్శికాను, 


ఇటు 
(సం.) కె. సుబ్బరామవ్చ 

విద్వాన్‌ (శ కె. నుబ్బరామప్పగారిలేఖ ఇది. ఇందులో 
ఆయన మొదట పడిన పొరపాటు, వా (వాసిన ఆ వ్యాసమును 
భారతి సంపాదకులు (వాసి యున్నారనుక్‌నుట, రెండు ఆ అభి 
(పాయములతో వారు పూర్తిగా నేకీభవించుచున్నట్టు _భను 
పడుట. ఇందులో తొలి _భమము రెండవ భవుకు దారి చేసి 
నది, ఒక స్మతికలో ఒక వ్యాసమును (పకటించుచుండగా - దానివి 
స్వవిషయము(కింద (వకటించినను--ఆది నా "పేరున ఉన్నది 
గనుక్క అది పతిక అభి పాయము కాదనియు, ఆ (వాసినవాని 
అభి పాయమనియు ప్మతికల సంగతి నెరిగిన అందరికిని తెలి 
యును, మరి అట్బు స్వవిషయము (కింద నేల (పకటించుట 
యనగా అందులోని బహు భావములతో ఆ ప తికవంపాదకుల జ్జ 
కీ భావమున్నదని అర్భము. ఇప్పుడు భారతి వ్యతికా సంపాదకులు 
ఆ నా (వాసిన వ్యానమునందలి ఏ యే అభి పాయములతో నేక 
భవించుచున్నాతో నాకే తెలియదు, కాని (శీ సుబ్బరామవ్పగారు 
మొదటినుండి తుదిదాక (భాంతిని చెందియే యున్నారు గనుక, 
ఇచ్చట గూడా సంపూర్థవుగు (భాంతినేచెందిరి. 

నిజముగా (భాంతిని వెందిరా? ఒక (పథ్యాత విశ్వ 
విద్యాలయములో ఒక శాఖకు “హెడ్మ్డు"గా నుండుచున్నవార 
లిష్ళేల పారపడుదురని సహజముగా నెవ్వరిక్సైనను అనిపిం 
చును. అందువలన వారి ఈ (వాతకు ఇంకొక ఆర్హమున్నదేమో 
నని నాకు అనిపించినది. అదీ ఇచ్చట (వాయుచున్నాను. 

ఇప్పుడు తాము ఆం(ధలిపి నంఘములోపడ్‌ి కక అవు 
రూవమ్మెన లిపిని నృష్మి చేసినవారిలో, లేక వున్న లిపివి సంన్క 
రించినవారిలో ఒక్కర్నెనారు. దానిని ఎవరో విమర్శించివారు. 
భారతి ప్మతికాధిపతులు చానిని (వకచించినారు.. వారు అహ్నేల 
(పకటించవలయును. అను దురభినివేశముతో, స్పై లేఖలోని 
అంశములను వారు అట్ను (వాసియుందురు. 

(కీ సుబ్బరామవ్పగారింకను ఇట్టి ఆలోపణము చేయు 

, “తెలుగు కన్నడ ఏక లిపి విషయమై మీ అభ్యిపాయ 
"భేదాన్ని నమర్శించుకోవడానికని, వాస్తవిక విషయాలను మభ్య 
వరచరాదని మనవి, మ్మెనూరు. (వభుత్వం అమకూలమ్మెన 


శ్ర 


అభ్మిపాయాన్ని ఈవరకే (సకటించింది.. ఈ విషయము భారతి 
శివి భారతి వ్యతికా సంపాదకులకున్కు-నలుబది సంవత్సరము 
లుగా స్మ్యతికలను నడుపుచున్న వారికిలాతెలియదని శీ సుబ్బ 
రామప్పగారు. అనుకొనుచున్నారు. అయితే భారతిలో ఆ (వాసిన 
వ్యాసము నాది కాన ఈ ఆలరోసణమునకు (పత్యుత్తరము నీయ 
వలసిన వాడను నేనగుచున్నాను. (శీ సుబ్బరామప్పగొరు నా 
(వాసిన వ్యాసమును నరిగా అర్హము చేసికొనలేదు. వారును, 
మరి ఇతరులును రెండు .నంవత్సరముల తరబడి కూర్చుండి, 
(వజా ధనమును వృధాచేస్తి తయారుచేసిన లిసిని సంస్క 
రణములను కాదన్నాననిన ఆవేశములో వారు ఆ నా వాక్యమును 
సరిగా నర్చము చేసుకానకపోవుటయు సహజముగవే యున్నది. 
నేను (నాసిన వాక్యము లివి. “ఈ లిపీ తెలుగు కన్నడములకు 
ఉపయోగపడువని వీరి అభ్మిపాయము. కాని ఇంతవరకును 
మ్నైనూరు. (పభుత్వమువారు తమ అభిప్రాయమును (పక 
టించియుండకసోవుట ఇక్కడ గమనించదగి ఎ ఇందుస్పై 
(కీ సుబ్బరామప్పగారు స్ప్నె వాక్యములు (వాసివారు. అనగా అర్య 
మేమి? నేను దేనిని “ఈ లిపి” అన్నానో, దానినే శీ సుబ్బ 
రామప్పగారు “తెలుగు కన్నడ లిపి" అని అర్భము చేసికొనని పక్ష 
ములో, వారు ““మ్మెనూరు. (వభుత్వమ) అనుకూలవ్నె న తమ 
అభి(పాయాన్ని ఈవరకే (పకటించింది”' అని (వాయడములో 
అర్భములేదు. కాబట్టి నేము పేర్కొన్న “ఈ లిసి”నే వారు 
తెలుగు కన్నడ లిపిగా  అర్హము చేసుకొనుచున్నట్టు వ్యక్తము 
అగుచున్నది. ఆది అట్టుల్నెనచో, వారి కీ ఆగవాము రావలసిన 
అవసరమేలేదు. ఎందుచేతననగా, వార్తే “లిపి సంస్కరణ విష, 
యమ్మె. తెలుగు లిపి సంస్కరణ సంఘమువారు. చేసిన సిఫా 
ర్పులు మీకు ఇన్ట్యం లేకపోతే దూది ఏకినట్బు ఏకండి”* అనీ సల 
హాను ఇచ్చివున్నారు. ఆ సలహాను, వారు చెప్పకముందే నేను 
పాటించుట ఇప్పుడు తప్పె_పోయినది. 

ఇందులో అనలు రహన్య మేమనగా (శీ సుబ్బరామప్ప 
గౌరు వా ఆ స్నైె వాక్యములకు మైసూరు _వభుత్వమునకు 
“తెలుగు కన్నడ వీక లిపి” విషయములో అనుకూలమైన అభి 
(పాయములేదని. నేను (వాసినట్టు అర్జము చెప్పుక్‌నినారు. 
అది అట్టుకాదు. నేను 1962 జనవరి భారతిలో “ఈ 
లిపి మొదళ్ళెన ములకుముందు. ఇట్ట్లు (వాసినాను, 
“అయితే, ఈ నంఘమువారు లిపీని సంస్కరించి. నిర్మించిన 
అక్ట్రరములు ఆందవికారముగా నున్నవి.” ఆ తరువాత “ఈ 
లిపి” మొదలగు వాక్యమువలన “ఈ లిపి" అనగా లిపి సంస్క 
రణ సంఘము తయారుచేసీన అక్తృరములని మా తమేకాని, మరి 
ఏవో ఇతర అక్ట్మృరములనికాదు. మరి ఈ ఆక్ట్రరములకు మైసూరు 
(వభుత్వము తను అనుమతిని తెలియ జేసినదా? (శ సుబ్బ 
రామప్పుగారి. ఉత్తరమున “తెలుగు కన్నడ లిపి” భాగమును చది 
వినచ్కో ఆ (వభుత్వము పూర్వమే ఇందుకు, తన అనుకూల్య 
మును (పదర్శించివున్నట్టు అర్హము చేసికొనవలసి వచ్చు 
చున్నది. ఇది (శీ నుబ్బరామవ్పగారికి గూడ అనిన్బము, ఎందు 
నలన ననగా వారే-ఇది గాక “ఈ లిపి” మొదల్నెన వాక్యములలో 


లిపినంస్కరణము: ఒక ఊ& _త్తరము: జవాబు 


ఆ రిపీ వేరు ఈ లిసి వేరు అన్న భావమును వ్యక్తముచేస 
వున్నారుకాని వేను ఏవో లిపిని గూర్చి గాక, 1961 డీశంబరు 
11 గజిట్‌లోని “లిపి”వి గూర్చి మా్యతమే. స్పై వాక్యములో 
(వాసీనాను. ఆ విషయమును అర్శముచేసికొనియు, అర్హముచేసి 
కొనకయు, (కి సుబ్బరామప్పగారు తబ్బిబ్బు పడినారు. 

“ఉమ్మెనూరు ( ంవారికి “ఈ సంన్కరణం” 

వున్నదో లేదో ““ఇంతవరకును” వారు తమ అభి పాయాన్ని 

(వకటించినాతో లేదో” వాక్యములు ఇక్కడ అస్మాన 
పతితములు, ఈ విషయము. ఎవ్వరినో అడిగి తెలుసుకోవలసిన 
అవనరములేదు. ఎందుచేతననగ్యా అసలు నంస్కరణము విష, 
యమున మ్మెనూరు. (వభుత్వము అభిప్రాయము ఇక్కడ 
(వనక్తృముకాదు. గనుకను) (ప్రసక్తమ్నెనది లిపి సంస్కరణ 
నంఘమువారి “లిపిని గురించి మా(తమే గనుకను. 

ఇక్క “ఈ లిపి తెలుగు కన్నడములకు ఉపయోగపడు 
నని వీరి అభిపాయము"' అని మీ నిశ్చితాభి పాయము” మొద 
జ్ళైన వాక్యము లున్నవి. ఆది నా అభి పాయము. (। అభి పాయము 
నాకు కల్నుటకు గూడ 1961 డిళంబరు 11 గెజెట్టే కార 
ణము. అందులో 13 వ పేజీలో ఈ వాక్యము లున్నవి; 

“తెలుగు కన్నడ భాషలకు రెంటికీ ఒకే లిపిని రూపొందించే 

విషయంలో ఆం(ధ్మ వదేశ్‌ (వభుత్వం "పీరిట మెనూరు 
(వభుత్వంనుంచి. వచ్చిన లేఖ (పతిని పాందుపరున్నూ విద్యా 
శాఖ పంపిన ఉత్తరాన్ని సంఘం పరిశీలించింది. 

“ఈ రంగంలో (పభ్యాత విద్వాంసులు, నిపుణులు 
పంపిన అభి(పాయములను, పతికల కత్తిరింపులను మరల 
కొత్తగా సంఘం నరిశీలించింది. 
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“తెలుగు కన్నడ భాషలకు ఒకే లిపిని రూపొందించే 
విషయంలో మ్మెమూరు. (పభుత్వంనుంచి వచ్చిన ఉత్తరాన్ని 
ఆం(ధ (పభుత్వం కోరిన విధంగా సభ్యులు సూలంగా చర్చించి 
దిగువన తీర్మానాన్ని ఆమోదించారు, 

“తెలుగు కన్నడ భాషలకు రెండింటికీ ఒకే లిసి ఉండటం 
వల్చ చేకూరే లాభాలేమిటో మైనవి గనుక్క ఈ (పయ 
త్నానికి తెలుగు లిపి సంస్కరణ సంఘం తన అమోదాన్ని తెలు 
పుత్తూ ఈ విషయంలో తరువాత చర్యలు తీసుకొనే బా 
ర్యాష్మ (వభుత్వానికి వదిరివేయడం సబబవి భావిస్తోంది. 

ఈ స్పెన ఉద్పరించిన వాక్యములవలన ఎటువంటి అర్హము 
ఉత్సన్నము కాగలదో పాకక్షులే పరిశిరింపగలరు. ఆ వాక్యము 
లను పరికీలించగా నాకు కల్సిన అభ్మిపాయమునే భారతిలో 
వా చిన్న వ్యానమునుండి (కీ సుబ్బరామప్పుగారు ఉద్బరించిన 
వాక్యములలో (వాసినాము. అందుకు కారణములు; 

(1) మెనూరు (పభుత్వము ఆ ఉత్తరములో “తెలుగు 
కన్నడములకు ఏక లిపిని రూపాందించడ"”మును గురించి తప్ప 
మరి ఏమి (వాసినాలో నివేదిక తెలువుటలేదు. (ఇక్కడ వటతిక 
లను చూచుకొనరాదా అన్నచో  అననసరము. నా వ్యాసములో 


ఈ నివేదికలోని విషయములు మాతనే విమర్శింపబడినవి), 
(2) అట్లు ఆ లిపిని రూపాందించుటకు వారు చేసిన (పతిపాదన 
లేవ నూచనములేమో ఈ నివేదికవలన తెలియుటలేదు. 
(3) “తెలుగు కన్నడములకు రెండింటికీ ఒకే లిపి ఉండటము 
వలన చేకూరే లాభము లేమిటో నున్పవ్మృమ్మైెనవి గనుక “ఈ 
విషయములో తరువాత చర్యలు తీసుకొనే బాధ్యత రావ్ట 
(వభుత్వానికి వదిలివేయడం సబబు" అని ఈ వంఘం భావించ 
డమువలన్క ఆ (పయత్నమునక్కు ఈ సంఘం తయారు 
చేసిన లిసినే వ్నెసూరు (పభుత్వముచేత ఆమోదింపజేసే 
బాధ్యతను ఆం(ధ (_పభుత్వమున్నై ఉంచినారన్న అర్బము (పతీత 
మగుచున్నది. అట్బుకానివక్టములే, మ్మెనూరు. (పభుత్వము 
చేసేన (వతిపొాదవమేమో, ఆ (పతిపాదనములను ఏ విధముగా 
పాలించవలయునో, వీరు తెలియశేసీవుండవలసినది. (4) “ఆం(ధ 
(వభుత్వం కోరిన విధంగా” అని యున్నదిగాని, ఆ కోరిన 
విధమేమో నివేదికలో స్పవ్బముగాలేదు, (నంఘమువారు మ్మెనూరు 
(పభుత్వము లేఖను రెండుసార్లు సరిశీలించినారు. ఒకసారి విద్యా 
శాఖ పంపగాను;ు రెండవసారి వభుత్వంకోరిన విధముగాను) 
(5) ఈ సందర్భంలో ప్మతికలలో పడిన అంశములనుబట్టి, 
మ్మైనూరు. (పభుత్వము ఈ లీపీని రూపాందించుటకు “ఇంటర్‌ 
స్టేట్‌ కమిటీని వేయమన్నది. అట్టి కమిటీ (పసక్తే ఈ నివే 
దికలోలేదు. కాబట్టి ఇప్పుడు ఈ లిపీ సంఘము, ఇంత కృషి 
చేసి తయారు చేసిన అక్ట్యరములే కన్నడమునకు గూడా పనికి 
వచ్చునన్న అభి_పాయము వారి కున్నదన్నచో వి్యపతివపత్తియ్‌మి ? 
అప్పుడు ““ఇలా ఎవరు చెప్పినారు......లేని అభిిపాయాన్ని ఉన్న 
దని _వకటించినారే!” అని (శీ సుబ్బరామప్పగారు (వాయు 
టలో అర్భములేదు. లిపి సంస్కరణ సంఘమునకు సమిషి గా 
గాన్మి లేక అందులో వని చేసిన నభ్యులకు న్నై యక్తికముగాగాని, 
ఆ అభ్మిపాయము లేకపోవచ్చును. కాని వారు (వాసివ నివేదిక 
లోని స్పై వాక్యములవలన ఆ అర్భము. (వతీతిని చెందుచున్నది. 
నేను దానినే (వాసినాను. అది దోషమగుచో, ఆ దోషము వాది 
కాదు. ఆ నివేదికను రచించిన వారిది. 

ఈ సంసఘుమునకు ఈ అభ్మిపాయమే లేకపోయినచో 
“ఇంటర్‌ స్టేట్‌ కమిటీని” వేయవలసినదిగా (పభుత్వమునకు మూ 
చించి యుండవలసినదిగదా! అట్బు వెంటనే చేయక, ఈ “లిపి” 
ఈయారు చేసి “ఈ విషయంలో తరువాత చర్యలు తీనుకొనే 


బాధ్యత రాష్ట (పభుత్వానికి వదలటం పబబు” ఆనుకొవడంల* 
అర్భమేమిటి ” ఇప్పుడు ఈ లిపియున్నూూ “ఈ విష 
యంళో తరునాత చర్యలు తీసుకున్న తర్వాత ఇంకో లిపి 
యున్నా! అట్టా ఇంకో లిపిని తెలుగు తయారు 
చేసే వక్టంలో ఇప్పుడు ఈ తయారు చేసిన “లిపి, ఈ లిపికోపం 
జరిపిన కృషి వృధా అయిపోవడంలేదా! స్పైగా ఈ ల్సిపినే అవేక 
విధములుగా (పచారములోనెకి తెచ్చేందుకు సిఫార్చులు గూడా 


శ్ర 


భారతి 


చేసినప్పుడు, తరువాత ఇంకో రిసి వచ్చే పక్టంలో అయితే, అప్పుడు 
పరివ్పితి మరీ అన్యనస్పితంకాదా! ఇన్ని కారణాలవల్స తెలుగుకు 
ఇమ్ముడు ఏర్పాటు చేసిన ఈ (కొత్త లిసీయే కన్నడమునకు గూడా 
పనికి రావచ్చునని ఈ సంఘమువారు. భావించినట్టు అభిి పాయ 
పడినానంతేగాని దీనిని న్నెనూరు (పభుత్వము ఆఅమోదించు 
నన్న అభి పాయము పడలేదు, అందుచేతనే “ఇంతవరకును"”--- 
అనగా 1961 డిశంబరు 11 తరువాతనుండి, 1962 జనవరి 
(పారంభనుయ్యెడిలోగ్కా “ర్ధః లిపిని గురించి” వారు వారి అభి 
(పాయమును (సకటించియుండలేదన్ని ఆది గమనించదగిన విషయ 
మని (వాసినాను అంతేగాని “తెలుగు కన్నడ ఏక లిపీ” విషయములో 
మ్నెైనూరు (_పభుత్వము (పతికూలమని ఎక్కడను (వాయలేదు- 
ఈ రెండ. భాషలకు ఏకలిపి అనననరమని (వాసినాను, 

ఇవ్పుతీ సంఘమునకు “తెలుగు కన్నడ లివుల ఏకీకర 
ణానికి” ఎవరు అధికారం ఇచ్చినారన్సి (శీ సుబ్బరామప్పగారు 
(పశ్నించుచున్నారు ! ఇది వారు మనస్సును కండ్శమ గూడ 
మూసికొని అనినమూట. అంతియగాక, అం(ధ్యవభుత్వము లిపి 
సంఘమునకు అందజేపిన 8౯05 0₹ 1₹6₹606206 ఏమిటో 
గూడా మరిచిపోయి అనుచున్ననూట, ఆంధ (వభుత్వమునారు 
సంఘము పరిశీలనాంశములలో ““తెలుగు కన్నడములకు ఏక లిపిని 
రూపొందించడానికి తీసుకోవలసిన చర్యలను” గురించి గూడా 
ఒక అంళొన్ని చేర్చివున్నారు. నిజమునకు నే నీ విషయమును 
నా వ్యానములో ఎత్సుకొనలేదు, అలపన్హుత (“సక్తిఅని వదిలి 
వేసినాను. పరిశీలనాంశములేమో ఉదహరించి యూరకొన్నాను, 
అందువలన వారు ఈ సందర్భుముగా (వాసిన మాటల కర్ట్యము 
లేదు. అంతియకాక ఇప్పుడు తయారుచేయబడిన లిసీి ఈ 
రెండు. భొషలకు పనికివచ్చువని ఈ సంఘ మభి్యపాయపడు 
చున్నదని _(_వాసినానంలేగాన్సి అది వారి నిర్ణయమనిగాని, 
సిఫార్చుఅనిగాని నేను అనలేదు. ఈ లిపిప్పై నా (వాసిన (వాతలు 
పాఠీకులను పెడ్యతోవకు (తిప్పుటకు (వాసీనవని (శ సుబ్బ 
రామప్పగారు మరియొక ఆరోపణము చేయుచున్నారు. నా ఈ 


(వాతలినలిన నిజముగా పాఠకులు ““"పెడదారిని" బట్బ్టుచో, నేను 
చరితార్భుడనే. నేను నాకు తెలియని విషయమును (వాయలేదు. 
ఆర్హముకాని విషయమునుగూర్చి (వస్తావించలేదు, లోకము 
విపులము గనుక్క నది గూడ నా (వాతలను సరిగానే అర్హము 
చేసుకొన్నదని అనుకొనుచున్నాను. ఆ లోకమున కిందలి అర్హము 
మరియు తెలియుట కొరక్సే విషయము నింతగా కుండ( బద్వలు 
కొట్చెనట్టు (వాసినాను, నా వాసిన దానిని లోకము హర్షించుచో 
నాకు కావలసినదిలేదు. ఇన్సుడు (శీ సుబ్బరామవ్పగారికి వా (వాసిన 
దానిప్పె కోపము వచ్చిన దనగా--ఆ కోసములో వారు ఏమి 
ఏమిటో తెరిసికొనక్క తము ఆ(కోశమును మాతము వ్యక్తము 
చేసికొన్నారు -- అందులో కొంత నిజమున్నదనియు, ఇప్పుడు 
(శీ సుబ్బరామవ్ప గారికి ఆ నావాతస్నె కోపము “గుమ్మడికాయ 
దొంగతనము” తాలూకు సామెత వంటేదనియు భావించి, నా 
(వాసిన వ్యాసమునందలి (పయత్న మిటుల సఫలమ్మెనందుకు 
సంతోషించుచున్నాను, 

విషయమిటులుండగా (శీ సుబ్బరామప్పగారు. నేనేదో 
చేయరాని పాపమును చేసినట్టు-అది. దోషమే యగుచో చేసి 
నది నేను-*వాస్తవ విషయాలను” అనగా "““క్‌&615” ను మభ్య 
పరచి (వాసినట్టు భా “అది వ్యతికా రచనకు ఆపచారం 
అవ్పతుందని"”  మందలించినారు. అంతియకొాక్క కవిస్మమాట్ళు 
(శీ విశ్వనాథ సత్యవారాయణగారిని తెచ్చి “వారన్నట్న, “భారతి” 
సాయి పడిపోయిందేమో అని అనుకోవలని వస్తుంది" ఆని ఒక 
విసురు విసిరినారు. ఆసలు (శ నుబ్బరామప్పగారి యుత్తరమే 
సందర్భశుద్ది లేకుండ నున్నది. ఇప్పుడు ఈ మాటలు మరియు 
సందర్భశుద్దిగాని కొచిత్యముగాని, లేకయున్చవి, “(శ్‌ సత్యనారా 
యణగా రేదో ఆ(గహములో భారతిని మాట అన్నారు. కనుక 
(వతిఒక్కరు కుక్కపిల్ణలభాతి భారతిని చూచి మొరిగితే ఎట్మా!” 
అని భారతి సంపాదకులు నాతో అన్నారు. ఇంతకుమించి 
నేను చెప్పవలసిన చేమియు లేదు, 


కట్నాలూ-=- ఎఫ్లి 


జా 
ర్యా రగ్త్‌ 


(శ్రీ మల్లికార్జున 


పాషతలు 
రామయ్య తూవానాన 
గో పాలం 
సూర్యం 


సంక య్య 
మల్లి గాడు, 


లో. 


(రం ఒకర్షెల్వే స్టాట్‌ ఫారంలో. జరిగిన సంఘటన, తెర 


వ 


రా 


ధా; 


ర్‌ ్ర 


ము । 
ధా। 


తీయగానే ఖాళలీగాఉంటుంది. ఒకపక్కగా క్నెటు 
స్తృంభం ఉంటుంది, దాని మొద ఆ వూరుపేరు ఉం 
టుంది. మధ్యగా పురుషులు కూల్చోను బల్జఉంటుంది, 
దానిమాద ఒకవ్యక్ని "పేపరు చదువుకుంటూ ఉంటాడు, 
25 పం! వయన్సు. అతనిపేరుగోపాల్‌. కొద్చినిము 
షాలలో రామయ్య ,(పవేశం. వయస్సు 60 సం; పంచె, 
చొక్కా, ప్పెమాదకండువాతోఉంటాడు. ఒకనేతిలో 
గొడుగు, మలొకచేతిలో మరచెంబు ఉంటుంది, విసుగు, 
కోపం ముఖంలో (వమృట మవుతూంటాయి. వెనుకనే 
నౌకరు నుల్ళిగాడు (పవేశం, బనీను మోకాళ్ళనరకూ 
సరంచె ధరించి ఉంటాడు, 'రామయ్యు ళనచనేతిలోని మర 
చెంబు బల్మ మోదపెట్టి గొడుగు దొనిమాూద "పెడతాడు. 
ఏదో గొణుగుతూ: 


; నాసంగతి. వీళ్ళకింకా. తెలియదు. ఇంతమోసంచేస్తారా 


నన్ను. చూస్తాను. చూపిస్తాను నా తడొకాభా. ఈ చుట్ట 
పక్కల (గామాలో నా మాటకు ఎంతవిలువ్క ఎంత 
శా, ఎంత అదీ, ఎంతఇదీ. ఏవో కల్ఫబొల్సి కబుర్భు 

చెపితే ఐస్‌ అయిపోతాననుకున్నారేమో! సల. 
నౌకరుతో) ఒరే మళ్నీ ! వాళ్ళు వస్తున్నారేమోచూడు! 


వి నేదు బాబయ్యా! ఆ ళ్ళవుడే ఎనక్కి తిరిగి పోయినారు 


బాబూ! 
ఒరే మల్ళీ! ఆడవాళ్ళ బళ్ళన్నీ వచ్చాయిరా స్టేషనుకి ? 


2 బళ్ళు దిగుతున్నారు బాబూ! 


అబ్బాయి ఏడిరా? 


? అరిగో బాబూ! ఇళ వత్నున్నారు (అని చూపుతాడు) 


ఒరే మల్ళీ! నీవువెళ్ళి ఆడవాళ్ళందర్నీ వెయిటింగ్‌ రూన్‌లో 


కూర్చోబెట్టి, సామాన్మన్నీ జాగర్హగా. దింపించు, అన్నీ 
మొత్తం లెక్కచూడు! 


; చాకలోళ్ళు ఉన్నారుగా బాబూ దింపడానికి, 


హా! అలాగా! ఇదిగో నువ్వెళ్ళు ఇంటికి! 
ఎందుకు బొబూ? 


చాకలివాళ్ళున్నారుగా పనిచెయ్యడానికి, ఇక మువ్వెందుకు? 


మ ఏ అదేంటి బాబూ! 


7 క్షి 


రా; 
మ; 
రా : (విసుగుతో) ఒరేమళ్ళీ ! నన్ను విసిగించకురా!. వెళ్ళు, 


వ 


నూ 


రః; 


లెఖ్కిరా! వాళ్ళున్నారు కదాని నువ్వు మానేస్తావా? నీ 
బదులు వాళ్ళు తింటారులే తిండి. ఏం! నువ్వు తినకు, 
మరి నా కాకలి ఎయ్యదుటండా? 


ఆసామా జాగర్తగా దింపించి లెక్క సెట్టు, 
(అనితన జేబులోంచి ఒక పొడుగాటి కాగితంతీసీ) ఇదిగో. 
ఇదిలీసుకువెళ్ళి దీనితో పోటీవెయ్యి.అన్నీ సరిగ్గా విడిదినుంచి 
చేరాయో లేదోచూడు.. దీనిమాద. అన్నీ రిన్న వేశాను 
మొత్తం 71 సామానులు, మళ్ళీ మర్చిపోతావు, మౌ 
వెంకన్న ఉంటాడు వాడీచేతచూపీంచు. 


వి చిత్తంబాబూ (పోతూంటాడు, కాగితంతీసుకొన్సి 
; ఆ కాగితం జాగర్హం, మళ్ళీ తెచ్చి నా కీవ్వాలి, 
వ చిత్తం! (న్యిమ్మమణు) 


(పెళ్ళికుమారుని వేషంలో. కొడుకు సూర్యం 
(పవేశం, దిగులుగా ఉన్నట్టుంటాడు, బల్గమౌాద 
కూర్చుంటాడు, "పేపర్‌ చదువుతూ అక్కడే ఉన్న గోపాల్‌ 

చూస్తి నూర్యాన్ని గుర్తుపట్టి, పేపరులో ఈలాదాచుకొని 
ఏమా గమనించనట్నూూరుకొంటాడు 


; (కొడుకుతో) అచేమిరా నూరీ! అలాగున్నావు? వఏీం! 


బెంగపట్టుకొందా ెళ్ళికాదని! ఇదిగో తొందర్శోనే ఒక 
మనూంచి ముహూర్చంలో మంచి సంబంధ మొకటి 
చూసి గర్భాధానంకూడా జరిగేలా చూస్తాను.నీవేమా దిగులు 
వడకు. నా సంగతి వీర్ణకింకా తెలియదు, వేనువరంలో 
పంచాయితీ బోర్డు (వశిడెంటుగా "పేరుపడ్డ సూరయ్య 
గారి కుమార్చు ఈ రామయ్య సంగతి వీళ్ళ కింకాలెలీదు. 
అర్భకులు. పోనీలే. ఈ సంబంధంకాకపోతే నమురెకటి! 
ఎన్నిరాలేదు! ఎన్నిపోలేదు. వాటిలో ఇదొకటి అనుకుం'బేసరి, 


 కట్నంగురించి మాకు అంత పట్టింపు ఎందుకునాన్నా! 


మో బాల్య స్నేహితుడు కూడాను ఆయను అటు 


వంటప్పుడు. వాళ్ళకీ మనకీ మధ్య కట్నాళేమిటి? 


ఫి స్నేహితుడేలే.. అయితే మట్టుకు కట్నం సపుచ్చుకోకూడ 


ద నేముంది, స్నేహావికి హమే, ఈరోజుల్నో 
బంధువుల్నోవే కట్నాలు ఇచ్చి పుచ్చు కుంటుంళకే స్న్నహ్‌ 
తుల సంగతి మౌట్టాడుతావేమిటి? నాకు ఏమా 
తెలియనట్న! 
మనకి కట్నం ఎందుకు చెప్పునాన్నా! ఉన్న ఆస్పీ చాలకనా! 
నువ్వు కాదుగా కట్నం. తీనుకొనేది, పెళ్ళిపీటలమాద 
కూర్చోవటం వరకే నీ బాధ్యత. మిగతా విషయాలు "పెద్ద 
నేను చూసుకుంటామ, అయిన్నా కట్నం వద్చంటా 
వేమి(టా పిచ్చినాగన్నా! డబ్బుచేదా! ఇకపోలే, ఇవ్వటం 
వాళ్ళ విధాయకం్క పుచ్చుకోవటం మన విధాయకం.మనకీ 


టు 
క. 


థఖారతి 


ఆడసీల్ళిలుం మే మనం ఇవ్వుమౌా ? వాళ్ళకీ మగపీల్ళలుం మీ 

వారు పుచ్చుకోరా? నీకూ ఇంకా చిన్నతనంపోలేదురా అబ్బీ, 

ఈ కట్నాలు ఇవ్వటం, పుచ్చుకోనటం పెద్పజక్నై 

పోయింది నాన్నా! (పతీవాళ్ళకీ. వీటివల్స ఎన్ని. పచ్చని 

సంసారాలు అప్పులపాల్నె. చితికి యో మనం 
చూడటంలేదూ! ఈ ఠోజుల్మో అడపీల్చలకు పెళ్ళిళ్ళు 
చేయలేక సంవత్సరాల తరబడి అళ్ళుపెట్టకొని నిన్స 
హాయంగా కుమిలి కుటుంబీకులను. గురించి 
కాస్త ఆలోచించండి. అన్నీ తెలిసున్నవాళ్ళం మనమే 
అజ్జానంలో పడితే వేలా! వాళ్ళదగ్గర కట్నం తీసుకుంటే 
గానీ మనకు లోజుగడవదా నాన్నా! 

రా; శేష్‌! భేష్‌! ఉపన్యాసం చాలాబాగుంది. జరి వెరి 
సన్యావ్కీ జరగదనికాదు, కట్నంతీసుకోవడం, కట్నం 
తీసుకోవడం ఒక ఆచారంకనుక తీసుకోవడంలో 
తప్పేమాలేదు. కట్నం, కానుక అన్నారు పెద్దలు. మనం 
గుడికినె శ్నే. దేముడికి కానుక ఇవ్వటంలేదూ, అలాగే 
ఆడపీర్సి  తనకుకాబోయే. భర్చకు కానుకగా కట్టం 


ఇన్వాలన్నమౌాట. అందుకనే (న్నీకి భర్ష వత్యక్ష 


ద్నెవ మన్నారు. 

మ్‌ చాలా బాగుంది. నీచమ్మెన వరకట్నాన్ని 
పవ్శితమెన దేమునికానుకతో పోలుస్తారా? ఇంతకన్నా 
అన్యాయం మరొకటి ఉండదు నాన్నా! 

రా; కట్నం, కానుక అని ఎందుకన్నాలో చెప్పాను; నీకు తెలియదు 
కనుక చెప్పాను. నాకు నీతులు చెప్పుతున్నావా? మరి 
మా అచ్చట్టు ముచ్చట్లూూ ఏలా తీరుతాయి. నువ్వా, 
నాకు ఒక్కగా నొక్కకొడుకువి, నేను చేసేసెళ్ళి ఇది 
ఒక్కయ్‌ గదా నా జీవితంలో, 


సూ : నాన్నా! కట్నం తీసుకుం ఘేనేగానీ అది పెంళ్ళికింద లెఖ్క 
కొదా! ఒకనాడు సెళ్ళిలో ఒకరంటే ఒకరికున్న అభి 
మౌానంకొద్చి ఇచ్చుకొనే కానుకలు ఈనాడు. వ్యాపారంగా 
మౌారాయి......(వచ్చచెప్పే థో రణిలో) నాన్నా! 

రా: ఏం! నాన్నా! 

సూ : నీవు తొందర సడ్నావు నాన్నా! 

రా; ఒలే! ఒరే! ఏమిటిరా నీ వంటున్నది, 

మౌ : నీవు కొంచెం ఆలోచించి ఒక నీర్ణయానికి రావలసింది. 

రా : ఏమిటా నువ్వనేది? గుడ్మాచ్చి పిల్ళను వెక్కరించిందిట, 
అఆలొగుంది నీ తంకు. ఇదిగోచూడు.. నేను ఆలోచించ 
కుండానే నిర్ణయించా నంటావు. నా ఆలోచన సంగతి 
నీకు తెలియదు, మనింటికి తోజూ ఎంతమంది 
వస్తూంటారు 

సూ ః ఎందుకు? 

రా $ ఎందుకేమి.(టా! ఆలోచనల కోసం, నా సలహాలకోసం, 

సూ $ ఆం! ఎరుగుదును. మన బురలు ఒకరికి నలహా లివ్వ 
టావికేగాని స్వ్యవయోజవాలకి పనికిరావు, 

రా : ఇదిగోచూడు! పిల్ళకాకికీ సంగలేం తెలును? 
వా సలపోలకి ఆలోచనలకు సు( పీంకోర్టుకు వెళ్ళినా తిరుగు 


ల్‌ 


లేదు. ఇదిగోచూడు. నామాటవిని ఏ బెంగా పెట్టుకోకు, 
పెళ్ళికాదని. నా ఆలోచన సంగతి నీకు ఇప్పుడు అర్హం 
కాదులే, ఇంకా కొన్నాళ్ళు పడుతుంది. 
సూ : అది కాదు నాన్నా! 
రా ౩; ఏదికాదురా, 
నూ ; వాళ్ళు సమయానికి డబ్బు సర్బుబాటు కాలేదని ఇవ్వలేక 
పోయారేకాన్మి వంచన పూర్వకంగా చేశారంటానా? 
రా : ఒరే. నువ్వు ఎన్నైనా చెప్పు. నేను మాతం నమ్మను 
వినను. అయినా వాళ్ళుచెప్పిందాంచ్తో ఎంతవరకూ. నిజ 
ముందో నీకేం తెలుసురా, కుర వన్యాసివి, 
నూ : అ నిజమేదో మాకు తెలిసిందనుకుంటాను. 
వ ఆరీ అవునురా. నాకు తెలిసింది కాబస్సే ఇలాచేశాను. 
నేన్తూ ఆ నాడే అనుకున్నాను వీళ్ళేదో చేసేలాఉన్నారని, 
; వాళ్ళేం చెయ్యలేదు. నీవే చేశొవు. 
; మవ్వు నోరుముయ్యరా. పక్టీ, వేను చేసిందేమూలేదు. 
ఇకముందుంది చేయవలసీందంతా, 
ః నాన్నా! 
ఏం 


; నీవు పరిన్పితిని అపార్భం చేసుకున్నావు నాన్నా! 
; అలాగా నాన్నా! (వ్యంగ్యంగా 
అవును, 


ఖ్‌ 


నక్త 


న. 


; ఎట్టా! ఒరేసూరీ! ఇదిగోచూడు. నీకు అర్హమ్మెంది 
ఏమిటో ఏడవరా! 
? ఎవరు ఏమి ఏడ్చినా నీకు అర్భంకాదు నాన్నా! నీకే "పెళ్ళి 
కానలసీన ఒక కూతురు ఉందనుకో.అప్పుడునీకు ఈవరిన్పితి 
నిస్తే ఎలా ఉంటుందో ఊహించు. నీకు అపుడు అర 
మవుతుంది. 
రా; మాట అంపే మాహేరా. అనగానే సరికాదు. అన్నమాట 
మోద నిలబడాలి. పోన్మీ నీ మాటకేనద్దాము, నాకే 
నిజంగా ఆ పరిస్పితీనస్తే తల తాకట్టు పెళ్ళైనా 
మాట దక్కించుకొంటాను, ఆ పరిస్థితి నాకు రాదులే, 

సూ 2 అవును. పూర్వులు ఇంత గడించిసెడితే ఎవర్నెనా 
చెబుతారు. కబుర్భు, 

ఠా వ వీమిటోయ్‌. చెబుతున్నావు ెద్దకబుర్ను, సెళ్ళిఆంపే 

మాటలా, ఎంత వేడుకగా జరగాలి "పెళ్ళి అంఘే. 

నూ : పెళ్ళిఅంపే ఒక్కనాటి ముచ్చట కాదు-ానూరేర్ళపంట 

అని వీవే అంటావుగా, మరివాళ్ళు ఉన్నంతలో వేడుకగా 

జరుపుతోం టీ ఎందుకింత రభస చేశావు. 


గ్గ 


రా; ఒరే. సపెళ్ళిఅంటే నీ కేమిలెలునమురా? వల్ఫకీలో ఎక్కి 


ఊరేగడ మమకున్నావు కాబోలు, 

నూ $; అవ్వను, 

రా? నాకు తెలుసురా ఒరే నీమట్బకునీవు నీ జీవితంలో 
ముచ్చటగా మూడుసెళ్ళి శ్ళినా చూశావా? 

సూ ; లేదు. మారే చూశారు పాసం నూరుపెళ్ళిళ్ళు, నే వేం 
చూకాను? 


క్‌0 


ర్‌ ట్లాలూ = పెళ్లిళ్లూ 


రా వ ఆం చూడకేం, చూశే ఉంటావు. ఏ స్నేహితులసెళి ళో! 
ఆపెళ్ళిళ్ళ రిజిస్ట్రారు ఆఫీసులో నిలబడి ఒకరి మెడలో 
'మరఠరొెకరు దండలు వేసుకొంకీ చూసి ఉంటావు. నీకు 
మరి అదే గొవ్చపెళ్ళి, అవునా! 

నూ : అవును, ఈ కరువుఠోజుల్నో గొప్పలికి పోయి అనవసరంగా 


డబ్బుఖర్చుచేపేకంచే ఆ మాదిరిపె ళ్ళీ ఎంతోమేలు, 
రా : అవునురా. నీ బ్యురలో పాతుకు పోయాయిరా. వెధవ 
బుద్దులు, ఈ చదువ్నట్టుచదివి ఎంతో ఉద్బిరిస్తారని 
ఏదో తవ్వి తలకెత్తుతారని ఆశసడి నాలాంటి ఈం(డులు 
చదివిస్తే వాళ్ళు చెప్పే నీతులు ఇవిరాా (నోరునాక్కు 
కొని అవ్వ! మౌ కాలంలో మే మెరుగుదుమూ' ఇవన్నీ, 
ఏ మా మాట నేనేమి కా దన్నాను నాన్నా! కాస్త ఆలోచించ 
మన్నానుకానీ! 
రా వ అలోచించాను కాబక్ళే ఇలొచేశాను, అంతెందుకు 
మొన్నజరిగిన మూ మామయ్య సెల్ళి నీవు చూడలేదు కాన్సీ 
ఎంత వేడుకగా జరిగిందనీ, 
ఫ్‌ ఆ వేడుకలన్నీ బాగా ఉన్నవాళ్ళకి నాన్నా, 
పీసీ బే ంటాను. (పకారమేనా 
జరిపీంచాలా! వద్దా! ? ఒరే నీ కేమూ తెలియదురా! ఒకసారి 
మౌ నాయనమ్మను అడిగిచూడు చెపుతుంది. నా పెళ్ళి 
ఎలా జరిగిందో, మా తాతపెళ్ళి ఎలాజరిగిందో చెప్పుతుంది, 
ఒరే లాంఛనాలన్నీ ప్మకమంగా జరిగితే నలుగురూ 
గొప్పగా చెన్పు కుంటారుర్మా 
గ్‌ప్పగా జరిగిందని, 


; ఆగీ అంతకం చే గొవ్పగానే చెప్పుకుంటారు మో రిస్పుడు 
వేసిన పనీని, 


రా: వే నేంచేశానురా. చెప్పుకోడానికి! అన్నమాట వాళ్ళే 
నిలబెట్టుకోలేక పోయారు, 


ర్త 


సూ; నాన్నగారూ! 
ఠా: వం! 
నూ 


2 మౌట్టాడితే. వాళ్ళు అన్నమాట నిలబెట్టు కోలేక 
పోయారని అంటున్నారు. ఏమిటదీ మారు నిలబెట్టు 
కొన్నది, వాళ్ళు నిలబెట్టుకో లేనిదీను? 

రా; ఒరే ఏమాతెలియని పసివాడిలా  అడుగుతావేరా. అయితే 

చెబుతావిను. - ఏదోనీకు పిల్చి నచ్చిందికదాఅనిి వాళ్ళు 
కట్నం మనతాహతుకు తగ్గట్టు ఇచ్చుకోలేకపోయినా 
ఒప్పుకొన్నాను. ఎందుచేతా? పిల్టి సలక్టణంగా ఉంది. 
వంశ మర్యాదలు మంచివని, కటల్నుంతక్కుచ్చై నా ఒప్పం 
కొన్నానా! స్పైెగా ఆనాడే చెప్పాను. లాంఛనాలన్నీ సకా 
లంళో న్యకముంగా జరగాలని, ఆ షరతుమాద సరనం కు 
పరేవన్నా, 

సూ : ఇపుడు మాతం వాళ్ళు ఇయ్యనన్నారా నాన్నా! 

రా; ఒరే వేడుక అంఘే ఏమిటిరా? అదే! ఏదిఎపుడుజరగాలో 

అదిఅవుడు జరిగితేనే వేడుక అంటారు. అవసరానికి 

లేనిది తర్వాత ఎందుకుర్మా. అడుక్కుతినను, అందుకనే 


ర్‌] 


ఫలానాసెళ్ళి. ఇంత 


నీకుతెలియద్కు నోరు ముయ్యరా అన్నాను. ముద్దు 

ముచ్చటలు తెలియవు ముఖానిక్కి మళ్ళీచదివాడ్కు "పేద్ద 

చదువ్ప. ఎందుకో? 

సర్ముబాటు కాలేదని కావాలంటే కాగితంమోద నోటు 

(వాసిఇస్తామని (పాఖేయ పడ్డారుగా, 

రా; కాగితా లేమి చేసుకుంటామురా! వాటితో నాలిక గీను 
కుంటామా? 

సూ ; మళ్ళి ఆదే మాటంకే ఎిలానాన్నా! 

రా; మర్కి ఇంక ఎలాగ నాన్నా! 

నూ : (విసుగుతో ఏలాగో నాకు తెలియదు, నేమమాతం 
మాతో ఊరికి రాలేను. ఈ సాయంకాలం బండికి ఇటు 
నుంచి మ్ముదాన్‌ పోతాను. 

రా; ఏం, ఎందుచేత? 

సమూ ; నాకు చిన్నతనంగా ఉంటుంది, "పెళ్ళికుమూరుడిగావెళ్ళి 
సతీసమేతంగా తిరిగివె ఖ్నే బాగుంటుందికానీ........ 

ఠా : ఓహో! నిన్ను తంకొట్టి మొలేస్తారా ఏం, పెళ్ళాన్ని తీసుకు 
రాలేదని! 

సూ ; ఏదిఏమ్మెనా నేను మా తంరాను. 

రా : బెదిరిన్తున్నావా? మరేం ఫర్వాలేదు, నీవు మ(దాసే 
వెళ్హావో మలోవూరే. వెళ్లానో వెళ్ళు కానీ కొన్న 
ఎ(డన్‌ మా తం ఇచ్చివెళ్ళు, 

(నౌకరు మరల్ళిగాడు (పవేశం) 

మరఠో సంబంధం ఖాయపర్భుకొని తెలియ పరుస్తాను, 
ఆ వేళకివచ్చి ఆ మూడు ముళ్ళు వేదువుగాని. 


మౌ |; 


మ వ (అమాయకంగా) ఎవరికి బాబూ! 

రా; అబ్బాయికేరా! 

మ: ఆ సంబందం కూడా ఇలాగ్నెతేనో, 

రా: నువ్వు నోరుమూసుకోరా. శుభం పలకరా మంకెన్నా 
అంచ సెళ్ళికూతురుముండ అన్నాట్ట ఎవడో, 
ఆలొగుంది వీ వరస, 

ము? చిత 0. 

నూ : నాన్నగారూ! (రామయ్య వం! అన్నట్టుచూస్తాడు) 

నావని, 


నూ; వేరే బాధ్యతలే లేవన్నమాటం, 

రా; ఒలే కొడుకుగా నీ బాధ్యత అంజేరా! తం(డిగా మిగిలిన 
బాధ్యతలన్నీ నావి. 

సూ ; అఆ మూడుముళ్ళువేపే పనికూడా మారే చేసెయ్యరాదూ, 

మ : (నవ్వుతూ) మా బాగా "ససెస్పేరుండా! 

రా : నువ్వు నోరు ముయ్యరా! 

మవ చిత్తం, 

రా ; ఒరే సామానులన్నీ భ(దంగా చేరాయిరా? ఏదీ అరిష్టం 

వున మరెసెంబు కనసట్టం లేదుండా! 

రా;--లేదూ (ఆళ్చతగా) 

మ;ానవ్లూహూ! 


భార లి 


రా;లాఇంకా నిలబడి చూస్తావేంరా, వెళ్ళు, ఆ విడిదిలో మర్చి 
పోయారేమో,. వెతికి తీసుకురా, 

మఃణా(పోతూంటొడు 

రాఖాఓరే! ఒరే! ఆగు. దానిమీద ఏద్మి మా తారగారిపేరు 
“నో 3, నా” అని ఉంటుంది; చూసీతీసుకురాం 

మంలానా కాఅచ్చరాలు రావు బాబూ! ఏరే గురుంచే "సెప్పుండా! 


రాఫా-ఆ చెంబుమీద సొట్ట్మపడిందిరా! 
మ:ాసొట్ట సెంబాండీ! 
రా?--అవును. శీ 


మాలచిత్తం (సోతూంటాడు) 

రాఖాబఒర్కే ఏడో ఒక పొట్టచెంబు పట్టుకు వాస్తావేమిటి. 

మఫాచురి "సె సొట్ట సెంబని, 

రాఖా-టీరి చేవయ్యా! తెల్బచీర కట్టుకున్చవాళ్ళంతా నా పెళ్ళా 
లన్న సామెతగాఉంది నీ తంతు, 

మః--(న్యుతూంటాడు) 

రాః-షంకా నిలబడ్డావేంరా! పో, తగులకు. అ లక్టివి తీసు 
కళ్ళు. గుర్ను చెపుతుంది, అది చదివి వెప్పుతుందిలే ఆ 
అక్థృరాలేవో, 

మ;-లాటిరుబాబూ! 

రాఖాఅదేరా. నీ పెళ్ళాం. 

ముఃలా-అదాబాబూ! (అనుమానంగా 

రా;ణాఏం? 

నుఃలానన్నాడికి తీసుకెళ్ళి ఏడిసిత్హాదిబాబూ నదువుకోళేదని, 
ఆ ళ్ళందరిముంట దా నన్ను సిన్నబుచ్చుతాది బాబూ, 

రాః--అబ్బబ్బ, ముందువెళ్ళిరారా! మళ్ళీ దొరకదేమో, అక్కడ 
ఎవర్నేనాచూసి ఇవ్వమను. వెధవది నీతో ఇడో గోలా! 

మభామన బుళ్ళెమ్మగోర్ని తీసుకెళ్నానండీ! 

రాఖాఆలాగే, ఏదో వీడు, 

మఃాచిత్తం. (పోతూంటాడు) 

రాాబరే ఇటు చూడు. దాని మెల్హో నగలున్నాయి భ్మదం, 
జొగర్హ్యగా తీసుకెళ్ళి తీసుకురా! 

మ:లాచిత్నం (నిష [(మణ.) 
(అక్కడ పేపరు చూస్తూ బల్లమీద కూర్చున్న ఆయన 
ఒకమాటు. పేపరు ముఖానికి అడ్పుగాతీసి బల్బిమీదేఉన్న 
మరచెంబుచూసి నవ్వుతూ) 

గోపాలం:---ఇదిగోనండీ మీ చెంబు, 

సూ:---(ఆశ్చర్యంగా చూసి) గోపీ! 

నో;లా(మార్యానికి మాట్టాడవద్దని కన్నుగీటి స్పెగ చేస్తాడు) 

రాఫఖాాఏదీ! (అని చెంబుచూసి) ఆరి దీని తస్పాదియ్యా! ఇక్కడే 
ఉంది. నా మతిమరుప్పునుండా. వీళ్ళు ఆ విడిదిలో మర్చి 
పోతే నేనే ఆఖరున చూసి తీసుకువచ్చాను, మళ్ళీ ఇంత 
లోనే ఎంత గొడవ తెచ్చిందీ చెంబు, 

గో;ాఎడంవేత్తో ఇక్కడసెట్టిటంచారు బహుశా! అందు 
కని గుర్ను వచ్చిఉండదు, 

రాః--అఆ! అయిఉండవచ్చు. (గోపాలంతేపి స్తీ కిందకీ చూస్తి 
మీది ఏవూరూ నాయనా! 


గో: అమలాప్పరమండీ. 

రాఫావీమిటీ! అమలాపురమా! ఎనరబ్బాయిని? 

గోాఅనసరాల అబద్భాలయ్యగారి అబ్బాయివి, పేరు గోపాలం, 
ఉద్యోగం చేస్తున్నాను. పెళ్ళి అయింది. చాలా వివరాలు? 

రా;--ఆయిందీ పెళ్ళి. చాలు. ఇకచాలు, బుద్దిమంతుడివి, 

గో;ాఆ మాట మౌావాళ్ళంతా అంటుంటారండి, 

రా;ానిన్ను చూస్తుంటేనే తెలుస్తోంది. చూసిఠరమ్మం'ట కాల్చి 

రక్రమని. 

గో;-ామీపేరు చెప్పండిమరి, 

ఛావానాసేరు రామయ్య, ఇదిగో ఈ చవట నాకొడుకు సూర్యం. 
(అని కొడుకును చూపుతాడు) 

గోాఇందాకటినుంచీ. ఏమిటండీ గొడవ పడుతున్నారు? 

రాఫాచచెపుతా.. వినుబాబూ! కాన్న గడ్ని పెడుదువుగాని మా 
వాడికి వీడికో పెళ్ళి సంబంధం చూశాను, పిల్ళి నచ్చిం 
దన్నాడు. సగే మొకూ నచ్చింది. ఇకపోతే కట్టం, నా అంత 
సుక్కి వీడి చదువుకీ తగ్గట్టుగా కట్నం తీసుకోవాలం కే 
వీది అధమవక్త్షం పదివేలుచూసుకో, కానీ వీడికీ మాకూ 
కూడా అ అమ్మాయి నచ్చిందీ. బుడద్దిమంతురాలిలాఉందని, 
"స్పగా ఈరోజుల్నో కట్నం నవుచ్చుకోవడం తప్పే కనుక 
ఏదో లాంఛేన్న పాయంగ్కా ముచ్చటగా ఉంటుందని మూడు 
వేలకే ఒప్పుకొన్నాను. నబబుగాఉందా? 

గోండు! ఫన్స్‌క్సాన్‌గా ఉంది. 

రాఃాఉందా! మరి వాళ్ళు అన్నమాట నిలబెట్టుకోవాలా? 

గోఫాఎవరు? 

రాఃల-వా శ్సేనయ్యా! పెళ్ళివారు. ముచ్చటగా పెళ్ళికని తరలి 
వస్తే, పోనీ ముంద్పెనా చెప్పాలా “బాబూ కట్నం బాపతు 
డబ్బు సర్వుబాటుకాలేదని”. ఊసు! లేదు. స్నైగా ఆ 
"బము వచ్చేదాకా వూరుకాని వె రిముఖం వేసుకొని నావు 
కబురు చల్ళగా చెప్పినట్టు “డళ్ళు సర్పుబాటు 'కాలేదుో 
అని. చెప్పారు... కాగతంమీద నోటు వాసియిస్తారుట! 
కాగితం! నాలిక గీనుకోవడానిక్షైనా పనికిరాదు, 

నోాపోనీ చేసుకోవలసీంది. నోటి. వాసియిస్తానన్నారుగా! 

రాఃణా-ఆ మంచితనం చూపడంవల్సృనే వాళ్ళు ఇంతకు తెగించ 
గలిగారు, 

వాావీమిటది 2 

రాః--(దగ్గ్శ రకువెళ్ళి) కట్నం తీసుకోవడం, తవ్పు! అవునా ? 

గోఖ--అవును, 

రాః--పిల్ళవాడికి నచ్చనిపిల్ణని చేసే వాడి జీవితం పాడుచెయ్యడం 
తప్పు! అవునా? 

గోహా-అవును, 

రావాావాళ్ళ కష్టసుఖాలు వెలిసీఉండీకూడా 
కోసం నిర్చంధించడం 


గోహాశప్పు! 
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కట్నాలూ = పెళ్ళిళ్లూ 


రాః-అవునా! మరి అందుకనే నేను ముందే చెప్పా, లాంఛనా 

లన్నీ స్మకమంగా సకాలంలో జరిపించాలని! అలా జరిపిం 
. చకపోనదంం 

గ్‌; (| 

రా;ానా. విషయమేమిటంటే! మాట ముఖ్యం, అన్నమాట 
_పకారం జరక్కపోతే తంతిసేసినట్టృ అవుతుంది, ఎంత 
చిన్నతనం, 

గోజుకొాదుమరీ! 

రా;ాస్పైగా నా బంధువుల మ్మితులు ఎదుట ఎంత చిన్నతనం + 

సూవా-(కోపంగా) ఎందుకూ? 

రా;--ఎందుకా! కట్నం ఇంత అని చెప్పి తీరాఆ బ్నముకీ “'పీపీలు 
వస్తే వాళ్ళందరి ఎదుబా. చిన్నతనంకాక మరేమిటి? 
అనలు నీకేం తెలుసురా! నే నెంత కట్టం తీసుకున్నానో 
లెలుసా* 5 చేలు. 

గోహాాజంచేనా? 

రాం--ఈ రోజుల్నో పదిహేనునేలకి సమానం. 

గోవాాఅన్పను. 

రాః--మాౌ నాన్న ఎంత కట్నం తీసుకున్నాడో తెలుసా? 

గోఘాాఎంత? 

రాహార్‌ వేలే. అంటే అన్నుడు 5 వేలంటే ఈరోజుల్నో...... 

గోఫా-ఇరవ్నై వేలకి సమానం, 

సూ;--(నినుగ్నా) అయితే వాళ్ళాందరూ తీసుకున్నారని ఇస్చుడు 
వీవూ తీసుకుంటావన్నమౌాట ? 

రాఖాజరే! నీ కేమితెలుసురా! ఈ నాడు నీ విలా నా ఎదుటబడీ 
నిర్భయంగా నూట్బాడుతున్నావుగాని నేను మా నాన్న 
ముందర కిమ్మనకుండా ఉండేవాణ్ళీ. మౌ నాన్న అంతేటు, 


సనూ;-ాఅంతేగా! ఇక కట్టి పెట్టండి మీ సోది. 

కాఖాఏమిటిరా. కట్టిపెట్సేది, పోదిట, సోది! ఒరే నాయనా 
నీకు పోదిలానే ఉంటుంది, లక్షణమైన 'సిల్ళని చూసి నలక్ష 
ఇంగా జరిపిస్పాను చూడు! 

మనూఘా-ఏమిటి?ి 

రాఫాపెళ్ళిరా! 

సూఫా! జరిపిస్తారు. ఇది ఇంత ఆందంగా జరిగిందిగా, మలొ 
కటి కూడా ఇంతకంమే బాగా జరిపించుకోండి. నాకు 
మాతం నీమీ తెలియపర్చ నక్కరలేదు, ఇకప్నె నా పెళ్ళి 
విషయంలో మీరు జోక్యం కలిగించుకోనవసరం లేదు. 

రావా-వీమిటీ! అసలు ఇకప్పై "పెళ్ళీ చేనుకోవన్ననూట, జీవిత 
మంతొ (బహ్మచారిగానే ఉంటా వేమిటిరా ? 

సూూజాఆ! 

రాాఆహహ! (గోపాల్‌తో్‌) చూడునాయనా! ఆ నాడు అ 
భీష్ముడేచేశాడు. ఈ నాడు మావాడు చేస్తున్నాడు-(పతిబ్హ, 
ఒరే నుప్వూ నేనూ జోక్యం కఠిగించుకోనక్కరలేదురా, 
మన ఇంటిచుట్నూూ తిరుగుతారుచూడు శేపటినుంచి మా 
పిల్టనిస్నాముం' చు మౌ పిల్ళనిస్తామని, 


నో;లామా ఇంటీకి కూడా అలాగే తిరిగారండి నా కోసం, కానీ 
మౌ నాన్నగారు కూడా మీలాగే ఖచ్చితంగా ఇదిగో ఇది ఇలా 
జరగాలి. అది అలా జరగాలని నిక్కచ్చిగా చెప్పి భఖభాయం 
చేనుకొనివచ్చి నాతో ఒరే అబ్బాయీ నీ పెళ్ళి కుదిర్చా 
నురా అన్నారు. 

రా;లానీవు వెళ్ళి ఆ మూడు ముళ్ళ వేశావు, అంతేనా! 

గోం--జంతే?” అంతే! 

రాాానాకు తెలుసునాయనా,. నీవు బుద్చిమంతుడవని. 
వాక్యసాలనఅం మే (కొడుకుతో) ఇలా ఉండాలి. (గోపాల్‌ లో 
నూనాడూ ఉన్నాడు. (కొడుకుతో) ఈయన్నిచూచియ్మె నా 
నేర్చుకోరా కాస్త బుద్ది, 

సూ;--అదేదో మీరే నేర్చుకోండి. 

ఛా;లావీమిటీ! ఎంతమాటన్నావు. ఒరే! వీ తం్మడినిరా, నిన్ను 
కనిపెంచానురా. పోషించి పెద్ద చేశానురా, ఈ నాడు నన్ను 
ఎదిరిస్తున్నావురా! 

సూః-ానాన్నా! నే నేమీ మిమ్మల్ని ఎదిరించటంలేదు, 

రావామరేమిటిరా! ఇంకేమి ఎదిరించాలిరా! నన్ను. నేర్చుకో 

- ఆ మాట చాలదూ? 

గో:లాతప్పు సోదరా! సితృదేనోభన అన్నారు వూర్వులు, 

సూ;ఫా-(వినుగ్నా ) ఏమిటిరా ఇదంతా. నీగోల! నన్ను పిచ్చివాడీగా 
ఒనుక స్పేవా? 

రాఖాజఒరే! ఒరే! ఏదో పోనీకదా వింటావని ఏదో చెవుతోంయే 
అమర్యాదగా మాట్టాడుతావా ఈయనతో, చూడు 
ఈయన్ని చూసియెనా కొన్న వినయం ' నేర్చుకోరా ఎవ 
రితో ఎలా మాట్లాడాలో, ఆయన సోదరా అంటే నువ్వు 
ఏమిటిరా! అంటావా! ఎంత తప్పు, 

సూ:-ానీకు తెలియదు నాన్నా! వీడు... 

రాఖాఆదిగో మళ్ళీ అదేమాట. ఇకచాలు. నన్ను ఆమర్యాదపొలు 
చేశావు, స్పైగా ఈయన్ని కూడానా! (గోపాల్‌ న్నైపు తిరిగి) 
ఇదిగో నాయనా, వీడికి బుద్ద, బ్నానంలేవుం ఒట్మి తెలివి 
తక్కువ సన్యాస. ఎవరు. ఎన్ని చెప్పేనా తలకెక్కదు, నీవు 
వూరుకోనాయనా ఏమీ చెప్పవచ్చు. 

నోఫానేము మీ అబ్బాయితో చెప్పి ఒప్పిస్తానులెండి. (మార్యం 
న్నైవు తిరిగి కన్నుగీట్స) సోదరా! లోకంలో తల్ఫి, తం డీ, 
“స్నేహితుడు. వీరు ముగ్గురే హితులని నీవు చదువుకో 
లేదూ! పోనీ నీ తంగడిమాట వినవద్దు, స్నేహితునిగా 
నా మౌటవిను. తంగడీమాట కొదనకు. నీ హీతంకోరి 
చెప్పుతున్నాను. ఆయన్ని బాధపెట్టకు. ఆయన చెప్పీ 
నట్టు విని పెళ్ళి చేసుకో, 

సూ;ః---ఏీమిటిరా! నీగోల? 

రాః--(కోపంగా) అ్మసాచ్యుడా! మర్యాద తెలియదురా నీకు? 
ఆయన అంతగా చెప్పుతోంటే నీకు బోధపడటంలేదురా! 
హె! నీకు ఎందుకు బోధపడుతుందిలే! 

గో;--సోదరా! కొడుకుగా నీ బాధ్యత నీ తండి యెడల నిర్వ 
ర్హించు. నీ తం[డిమౌట విను, 


త 


భారతి 


రా:లాఅలా వెప్పునాయనా కొన్న బుద్చి, ఆవాడు ఆ (కీరాను 
చం. దుడేంచేకొడు, 

గో:లాపిత్చవాక్యం. పరిపాలనక్నె 4 సం, వనవానం చేశాడు, 

రాః--ఊ! క్షైకేయి తంగడిని వరాలు అడీగిందని తెలుసుకున్నాడు. 
తంగడి వరమిచ్చిన విషయం తెలిసింది. అంగే నారబట్టలు 
ధరించి అడవులకు వెళ్ళేడు. అటువంటి కొడుకును కన్న 
ఈండి ధన్యుడు మీ తర్మడిగా రెవలోకాని ఆయనా 
ధన్యుడే, ఓ 

మ;-ా(నౌకరు (వవేశం). ఎవరుబాబూ దన్యుడంటున్నారు! 

రాఃానురచంబు ఇక్కడే ఉందిరా (అని చూపుతాడు) 

మ;లాబలేవారండీ. మీరు. అదంతా ఎతికి సచ్చినాను, 

రా;---అదినరేకాని, వాళ్ళేం చేస్తున్నారురా? 

మవాావోరుబాబూ, 

రా;--వాళ్ళేరా! ఆ పెళ్ళివారు. 

మామా ఎనకాతలే వత్తున్నారు బాబూ! 

రాః--(కంగారుగా) ఎవరురా? 

మూూాఆరే బాటు! కోడలుగారితం! డీగారు, ఇంకా ఎవతో కరణం 
గారంట! ఆరూ వత్తున్నారు. 

రాఃా(కోపంగ్యాకోడ లెవరురా! కోడలుట!కోడలు, "పెళ్ళి కాకుండా ? 

మ:--జరిగేదే కదుండా! పెళ్ళి. కానీ...... (వసుగుతాడు) 

రాానోరుముయ్యరా! 

మ;ాశిత్తం! (కొంత సేవు ఆగి) బాబూ! అమ్మగారు పీలుత్ను 


రా?ాఎందుకూ? 

మ;--నాకేం తెలునుబాబూ! ఏదో మాట్టాడుతారంట, పెద్దమ్మ 
గోరు కూడా సెప్పమన్నారు. 

రాలావాళ్ళేం చెప్పేదీ నాకు తెల్పు, బోడి ఆలోచనలూ వాళ్ళూనూ, 
(గోపాలంన్నైపు తిరిగి అతనితో వినక పోయినా) కట్నం 
లేకపోతేఏం?  పిల్ళే డబ్బనుకోండి. పిల్ళ సాక్నాత్త్నూ 
లకీ ్మదేవిలాఉంది. అని ఉపనూనాలు చెప్పుతున్నారు ఆ 
ఆడవాళ్ళంతా. కలసి, వీళ్ళని ఏవో అడిగినట్టు. ఇదిగో నీవు 
పోయి (కొడుకుతో) వాళ్ళని మాట్లాడకుండా (వయాణం 
అవమను, వాళ్ళేం చెప్పినా వినేదిలేదు. నా ఇష్టం వచ్చి 
నట్ను జరగాలి. నేను మాట అనను. అన్నానా అంతే! 
అరిగితిరాలి, 

నూ;ః--నేనూ అంతే! మ్ముదాన్‌ పోతున్నాను, 

రాావెళ్ళు వెళ్ళు, నిక్త్నేపంలా వెళ్ళు, కాస్త ఎ(డన్‌ మా ఈ 
ఇచ్చి వెళ్ళు, 
(మార్యం నిష్కమిస్తూంటాడు స ల 
ముహూర్హం'పెట్టి తెలియ సరుస్తాను. (కొంత వ్యవధి 

మ:లాబాబుగారూ! (అనుమానంగా) 

రా;లాఏీరా? 

మ;లామరండీ!.......(నసుగుతాడు) 

రాః---ఏమిటిరా ? 

మఃంాఅక్కటలోలర్ళంతా. ఏడుత్తున్నారండి, 


రాః--ఎందుకూ 7 

మఫా-ఎందుకంటాలేంటుండా! పీటలమీద "పెళ్ళి అగిపోతే ఏడుపు 
కాకపోతే ఇంకేమి వత్తాదంచా! 

రాజాహీరి వెధవా! నీవు కూడా ఏడు వాళ్ళతో! నువ్వూ చెప్ప 
వచ్చావూ నాకు! 

మ:---అదికాదుండీ! 

రొః-(వినుగ్నా) ఏదికాదురా! 

ను;ామలేం! కోడలమ్మగారు ఒక మే వీడుపంట! బుల్ళెమ్మ 
గోరు సూసి ఏడుత్నూూవచ్చి వదిన వీడుత్నోందవి నా కాడ 
సెస్పారుండా, 

రాః--ఊపహాూ! నువ్వు నాదగ్గర ఏడు స్పున్నావా? 

మధ రందర్శీ ఉనురుపెట్టు మోకండీ! పాపం వత్నాది, 

రాఫానోరుముయ్యరా పక్‌! పాపంలేద్కు గీపంలేదు. 
(ఇంతలో ఒక ముసలాయన-వయస్సు 60 సం; కరణం 
గోవిందయ్య--వయన్సు 50 నం! (పవేశం, పెళ్ళికూతురు 
తంగ్యడి పేరు వెంకయ్య, దిగులుగా ఉంటాడు ) 

వెంంాబావగారూ! నా దొక మనవి! 

రాః--(గంభీరంగా) ఏమిటి? 

వెంఫామీరు. సావధానంగా చిత్తగించాలి, 

రాః--చిత్తగిస్తాను చెప్పండి! 

వెంానేను గంపెడు ఆశతో ఎదురుచూసిన ముహూర్తం ఇది, 
కానీ నే ననుకొన్న పనులు స్యకమంగా జరుగని కారణంచేత 
డబ్బు సర్బుబాటు. కాలేదు. శక్తివంచన లేకుండా మిమ్ము 
లను అన్ఫివిధలా సంతోషపెట్ట్రడొనికి | సయళత్నించేను. 
నా దురదృష్టృంనల్శ ఇలా జరిగింది, కానీ వంచన పూర్వకంగా 
వేయాలని చేయలేదు, 

రాాాఆ మాట ఇందాకటినుంచి అంటూనే ఉన్నారుగా, మళ్ళీ 
అదేపాటఅయితే ఎలా! వంచనపూర్వకంగా మీరు చేయలే 
దంటున్నారు. పోనీ! అన్నీ సమకూరినప్పుడే పెళ్ళి _పయత్నం 
చేసుకోలేక పోయారూ? 

వెం:--నాకు నమ్మకముందిబాబూ! ఏనో అనివార్య కారణాల 
వళ్ళి రాలేకపోయాడు డబ్బు తీసుకొని, తప్పకుండా ఇస్తాను, 
అంతవరకూ నమ్మకం లేకపోతే నోటు (వాని ఇస్తాను, 

రా:--ఆదిగో మల్ళీ అదే పాట, 

వెం;లానేను అన్నమాట (పకారం డబ్బు ఇచ్చుకోలేకసోతే నా 
జీవితమంతా మీకు  ఊడిగంచేసీ మీ రుణం తీర్చుకుంటా! 
బాబూ, ఇప్పటికే నా బతుకు తలనంపుల్నెంది.. నలుగు 
రిలో నన్ను అవమానపరచారు,. అయినా సహించాను, 
కారణం నేను ఆడపీల్టను కన్నతం (డిని కాబట్టేం 

గోవి;--బాబుగారూ! మీకూ ఈయనకూ గల పాత స్నేవోన్ని 
పురస్కరించుకొని య్మైనా శుభకార్యాన్ని జరిగేలా చూడండి. 
నిష్కారణంగా ఆ అమ్మాయి జీవితంలో నిస్ప్రులఎ పోయ 
కండి. జరగవలసిన "పెళ్ళి ఆగిపోతే మళ్ళీ సంబంధాలు 
వస్తాయా! ఆ అమ్మాయికి పెళ్ళి జరుగుతుందా ” నలు 
గురూ. నాలుగు విధాలుగా చెప్పుకుంటారు, అమ్మాయి 


ర్‌శ్మ 


ల 


గురించి మీకు తెలియనదేమీ కాదు. అన్యాయం చేయ 
కండీ. 

రా;లానేనేం చేశాను అన్యాయం? అయినా స్నేహం 'స్నేవామే, 

* వ్యవహారం వ్యవహారమే! 

గోవిాబాబూ! నేనూ అడపిల్ధలను కన్నతంగ్నడినే. అవ్పకష్ట్టాలూ 
పడి సెళ్ళిళ్ళుచేసీ అమ్మాయిలను అత్నవారింటికి పంపిం 
చాను. నాకు తెలుసును ఆ బాధ, నాకు తెలిసినంతగా మీకు 
తెలియదు. క్షమించండి బాబూ ఇలా అన్నందుకు, పీటల 
మీద పెళ్ళి ఆగిపోతే మలో సంబంధం కూడా కుదరదు, 
తోకం ఆవేకవిధాల ఆన్‌మౌనిస్నుంది, మీ కట్నం డబ్బుకు 
నేను హామీ ఉంటాను. నామాటవిని వచ్చి. ముచ్చటగా 
పెళ్ళిచేసుకొని వెళ్ళండి, 

రా;ామీరు. ఎన్నెెనా చెప్పండి. నేనువూ(తం వినను. నన్ను 
నలుగురిలో అవమానవరిచినతర్యాత మళ్ళీ ఏ ముఖం 
'పెట్టుకొనిరానూ అంటు. 

వెం:--మీమ్మల్నీ మేము అవమానపరచలేదు బాబూ, ఒకవేళ 
అటువంటి దేన్నైనా జరిగితే క్టృమించండి. కానీ నా కూతురి 
జీవితాన్ని నాశనం చేయకండి, 

రా;లావీమిటీ? నన్ను అవమానించలేదూ? అనమానమం యే 
మీ కేమ్నెనా తెలుసా? జరిగినదంతా చాలదూ? పెళ్ళికి 
వచిన 'పెద్దలందరి ఎదుటొ నా బంధుమి[(తులందరి 
ఎదుటొ నా కెంత తలనంపుల్నెందో మీకేం లెలుసు, 


గోవిాబాబూ! మీరే ఆలోచించండి, ఇది కూడా ఒక అవమానం 
(కింద లెక్కేనా? నిజం చెప్పాలం మేఇంతకం కేఎన్నోరెట్టు 
అవమానాన్ని. భరించా తీయను ఇకస్పైన కూతురిసెళ్ళి 
ఎలా చేయడమూ అని తోచక సతమత మౌొత్తున్నాడు, నేనే 
చెప్పి తోనుకువచ్చాను. మరొకమాటువెప్పిచూద్చామనవి, అన్నీ 
తెలిసున్న మీరు ఈ విధంగా (పనర్హించడం భావ్యంకాదు. 

రాః;-ావీమిటయ్యా భొవ్యంకానిది.  కట్నమిస్తానని పెళ్ళి కుడు 
ర్భుకొని లే దనడం భావ్యమా? 

గోవి:ానా మాట నమ్మండి బాబూ! మీకు డబ్బు అందేట్మా నేను 
చూస్తాను, దయచేసే కొద్పిరోజులు గడు వియ్యండి. 

వెంంలాబాబూ! రామయ్యగారూ! మరొకమారు మిమ్మల్ని వేడు 
కొంటున్నాను, మీరు సలక్తణంగా తరలివచ్చి పెళ్ళి చేను 
కొని వెళ్ళండి. మీ డబ్బు నయౌాసప్నె సలితోసహా మీకు అంద 
చేస్తాను. కానీ కొద్పిరోజులు గడువు మాతం ఇవ్వండి, ఈ 
ముహూర్ష్చం దాటిపోనివ్వకండి. ఎన్నాళ్ళనుంచో. ఎదురు 
చూశాను ఈసుముహూర్నంకోసం. కానీ మీ చేత అనమౌనింప 
బడ్డాను, విధిలేక పడవలనీ వచ్చింది ఆడసిల్ధతం[ డిని కనుక, 
వేనే కాదు ఈ దేశంతో ఎంతోమంది నా లాటి దౌొర్బ్చాగ్యు 
లున్నారు. కన్నకూతుళ్ళ వివాహం చేయలేక ఈపాడు కట్నాల 
జ్యాలకు ఆహుతి అవ్పతున్నారు, దేశం ఎన్ని విధాల వులోభి 
వృద్దికి వస్తున్నా ఈ కట్నాల బాధ మ్మాతం వదలక 
(వతి నాలాటి (పాజినీ పీడిస్తోంది. నా గురించి బాధలేదు. 
నా కూతురి జీవితం బాగు చేద్దామని ఎంతో ఉన్విళ్ళూ 


కట్నాలూ - పెళ్లిళ్లూ 


రేను. కానీ ఈ విధంగా చెకిపోతుందని కలతో కూడా 
ఊహించలేదు. నా కూతురి ముఖం చూసిత్నై నా,..... 

రాఃలానీ కూతురీ ముఖం చూశొను కనుకనే తక్కువ కట్నమ్మెనా 
ఒప్పుకున్నాను. ఇదిగో మీరు ఎన్న అ వనను, 
కట్నం ఇస్తే జరుగుతుంది పెళ్ళి, లే 

వెం;--బాబూ! అంతమాట అనకండి. వ అన్యాతా? చేయ 
కండి. ఇవి చేతులుకాదు, కొళ్ళు అనుకోండి, (ఆని దగ] 
రగా పోతాడు--రామయ్య దూరంగా జరుగుతాడు)) 

రాాణాఇిదిగో మీరు ఏమి చేసేనా (వయోజనంలేదు. (అని వెళ్ళి 
పోతాడు. నుల్ళిగాడు. నిర్హాంతపోయి. చూస్తాడు, తీ 
దయ్య దీనంగా వెంకయ్యన్నై వు చూస్తా జాడు) 

మఃణావట్సి తిక్కమనిషి బాబూ! రాయ్మెనా. కరుగుర్చికానీ 
ఈ మా రొజుగుండి కరుగదు.  అటువంటాయన కడు 
పున వుట్సినా చినబాబుగోరే ఎంతో మంచోరు, 

గోవి;--ఏమిటోయ్‌ మంచి! తం(డిని ఎదిరించలేడూ? చదువు 
కున్నాడు స్పైగా! హు! ఎంత చదివితేనేం? ఆ తం్యడికి 
కొడుకేగా! అందుకనే తం(డీ వెనుక నోరు మూసుకొని 
జారుకున్నాడు మెల్ళగాం 

మ:--మీకు తెల్చుబాబూ! చినబాబుగోరి సంగతి, వాతో అన్నారు 
బాబూ. ఏమై నాసరే ఆ అమ్మాయినే ెళ్ళాడుతానని, 
అవనరమ్మెతే నాన్న కళ్ళుకప్పై నానే అంతవనిచేసి తీరు 
తారు అబ్బాయిగోరు, 

గోవి;-ఆ! ఇంత రాద్దాంతం జరుగుతోంచు చూస్తూ వూర్వ 
కున్నాడు. ఇకస్నె చేస్పాడుటు ఒకవేళ చేసినా అమ్మాయి 
జన్మలో సుఖిపడలేదు. రా వెంకయ్యా! ఈయన మనిష్నీ 
కాడు. మళ్ళీ మళ్ళీ (పాధేయపడటం మనదే 
మరొక సంబంధం చూసుకో వచ్చులే. అమ్మాయి అదృవ్పం (= 
ఎలాఉంే అలా జరుగుతుంది. 

వెంాాగోవిందయ్యగారూ! ఏ ముఖంపెట్టుకొని ఇంటికి వెళ్ళను, 
నా కూతురు ముఖం చూడలేను, వేను రాలేను (అని ఏడు 
స్పాడు. 

గోవి;-ఇదిగో వెంకయ్యా! ఎందుకింత బెంబేలు పడిపోతావు, 
ద్దెర్యంగా ఉండు. అన్నిటికీ భగవంతు. డున్నాడు. 
(ఇంతలో అక్కడడన్న గోపాలం ఈన కళ్ళజోడుతీస మల్చిగా 
గాడిని పిలుస్తాడు) 

గోామన్సీ! 

మ:--(ఆశ్చర్యంగాచూసి--గుర్తు వట్టి శ్రీానవ్వుతూ 
బాబుగోరా! 

గో;-అవును. 

వ నా అబ్బాయిగోర్ని చూడలేదూ! పీల 
నున్నారా? 


గో:-ఆ! చూశాను, ఇందాకటినుంచీ ఇక్కడే ఉన్నాను. (వెంకయ్య 
గోవిందయ్యలకేసి చూసి) బాబూ! మీలెవలో, నే నెవలో! 
మీకూ నాకూ కూడా తెలియదు. కానీ ఇందాకటినుంలీ 
ఇక్కడే ఉన్నాను. అంతా తెలుసుకున్నాను. నేనూ, సూర్యం 
చదువుకున్నాము, 


గోపాళం 


ర్‌ఫ్‌ 


(త 


భారతి 


మ:ాఅవునుబాబూ! ఈ గోపాళంజాబుగోరు మాచెడ్డ మంచోరు. 
ఈ నగీన తల్బ్చుకొంే, ల! నే 

గోామర్లీ! నీవు అగు (వెంకయ్యతో) బాబూ! మీరు ఇంటికీ 
సంతోషంగా వెళ్ళి మీ (పయత్నంలో ఉండండి, వీళ్ళం 
దన్న పెళ్ళికి తీసుకువచ్చే బాధ్యత నాది. "పెళ్ళి నిర్విఘ్నంగా 
కొనసాగుతుంది. 

వెం, గోవి;--(ఆశ్చర్యాంగా ) ఎలాబాబూ! 

గోపాల్‌;--మీరు ఇంటికి. వెళ్ళండి. నా మాట నమ్మండి, 
మీ పయత్నంలో మీరు ధ్ధండండి, 

గోవి;-ఎలా జరుగుతుంది నాయనా ఈ పెళ్ళి, మోసం చేస్తావా? 

గో;--ఇందులో మోన మేముంది బాబూగారూ!మారు అబద్దాలాడీ 
ల్నొనా ఒక పెళ్ళి చేయమన్నారు పెద్దలు. మీకు అను 
మానంగాఉంఘే అదిగో మీ రా .పక్కకువెళ్ళి ఏం జరుగు 
తుందో చూడండీ. 

గోవిహాసలే అయితే. ఇదిగో వెంకయ్యా నీవు ఇంటికి వెళ్ళు, 
సంతోషంగా. (పయత్నాలన్నీ చేయి. 

వెంావద్చు. బాబూ! ఆయన కివ్టంలేని "పెళ్ళి మోసంచేసీ 

చేస్తే నా కూతుర్ని అప్బృకష్టాలు పెడతాడు, వద్చుబాబూ, 


జ ఎ. మీ అమ్మాయి జీవితం సుఖంగా సాగుతుంది, 
నా మి్యకుడి సంగతి నాకు తెలుసు, నా సోదరిగా భావించి 
మీ అమ్మాయి కేలోపం రాకుండా చూస్తాను, నా మీద 
నమ్మాకముంచండి,  ((మర్శిగాడితో) మల్ళీ, నీవుపోయి 
మీ బాబుగొర్ని పీలుచుకురా! తర్వాత నీ విక్కడేఉండు, 
జరిగేదంతా చూస్తూ, నీకేమీ తెలియనట్ను నటించు. 
సూర్యాన్ని మాతం. పిలవకు, శర్వాత పిలవవచ్చులే. 

మః--(నవ్వుకుంటూ) సరేబాబూ.. (వ్యిమ్మమణ)) 

గోలామీరు.. వెళ్ళిరండి బాబుగారూ! (అని చేతులు పట్టు 
కుంటాడు) 

వెంధా-నీ మేలు మరువలేను నాయనా! 

గో:-ఇప్పుడుకాదు తర్వాత ఆ మాటలన్నీ, ముందు మీరు వెళ్ళండి, 

వెం;--నీ రుణం ఎలా తీర్చుకోవాలో = 

గోంాకాస్న పన్ను అన్నం పెట్టండి చాలు, ఊ! మీరు వెళ్ళ డీ 


రగా. 
జక్యే గోవిందయ్య రెండో వ్నైపునకు. వెళ్ళారు, 
గోపాలం కళ్ళజోడు పెట్టుకొని కాసేపు అటూ ఇటూ 
వచారు. చేస్పూంటొడు, మల్ళిగాడుు రానుయ్య (పవేశం) 

రాః--ఎవ్యరా నన్ను పిలుచుకు రమ్మన్నది? 

గో;లానేనే బాబుగారూ! 

రాఖాటీహో! నీవా! ఇంకొ వాళ్లేమో అనుకున్నాను, ఇందా 
కటి నుంచీ చూస్తూనే ఉన్నావుగా నాయనా ఈ ఈతంగ 
నుంతా! కట్నం ఇవ్వరుట. పెళ్ళి చేకుకోవాలిట, ఎంత 
చక్కగొ ఉందీ. తర్వాత జ్నసో ” రుట--తర్యాత. ఇప్పుడు 
లేవిది తర్వాత ఎక్కడనుంచి వస్తుందో. ఇది అంతా ఎగ 
వెయ్యడానికి ఎత్తు. 

గో:ా(జేబులోనుంచి డ్నెరీ, పెన్నుతీస్సీ బాబుగారూ, 


రాఫాావీం బాటూ! 

గోఫా+ఆయన "పేరేమిటి అన్నారు. 

రాఫాఎనరి పేరు? 

గోః-అచే మీ వియ్యంకుడిగారి పేరు, 

రాఃాఅచేమిటి నీవు కూడా వియ్యంకు డంటున్నావు, 

గో;--మరిం కేమి అనాలి, 

రాఖాలపెళ్ళి కాలేదుగా. ఆయనెవరో, నే నెవరో, 

గోహాషిప్పుడు జరుగుతుందిగా పెళ్ళి! 

రాఖా-వీమిటీ ? 

గోంాఅహ!. ఏమీలేదు. ఇందాకటినుంచీ జరుగుతున్నదంతా 
ఒక తమాషాగా ఉందిలెండ్కి అందుకని. అనలు అరగవలి 
సిందేగా. పెళ్ళి. నాకూ అమ్హుడప్పుడ్తూ ఇటువంటివి 
చూసినప్పుడూ కధలు వాస్తూూ ఉంటాను. కనుక ఆయన 
"పీరు అడుగుతున్నాను. 


గోహాఆక్కరలేదు, ఊరిపేరు చాలు. ((వాసుకుంటున్నట్టు 
నటిస్తాడు) పరే మీపేరు......ఆ! మర్చిపోయా చూశారు 
ఇందాకనే చెప్పారుగా రామయ్యలఅని..... _వాసుకుంటూ 
టాడు) మీ అబ్బాయిపేరు ఏమిటన్నారు? 

మఫా-నసూలెంగోరుబాబూ! 

గో;--ఊహా! ( వాసుకుంటాడు) 

లావూ! మూవాడిపేరు ఎందుకునాయనా! 

గోలాకొస్త పవిఉంది లెండి, 

రా;--ఏమీినాపని ? 

గో;--ఈ వివరాలన్నీ "సేకరించి ఒక చిన్న రిపోర్టు ఇద్దామని, 

రా;ణావీమిటీ? రిపోర్టా! ఎందుకూ? ఎవరికీ? (కంగారుగా) 

నో;లా(వాసుకుంటున్నట్ను నటిన్నూ) కట్టుం ఎంత? 

మభామూడువనేలు బాబూ. 

రావాచువ్వు నోరుముయ్యరా దద్దమ్మా (గోపాలాన్ని నమీపీన్నూ) 
ఏమిటిబాబు ఇదంతా? 

గోా((వాసుకుంటున్నట్టు నటిస్తూ, ఏమీ వినిపించుకోడు) 
కట్నం..... ౫౦1 10068 00852565. 
డౌరీ (తీ శౌజండ్స్‌. (కాస్త ఆగి) అయితే ఇప్పుడు మీరు 
ఇంటికేనా వెళేది? 

రా;-ా(భయంగా) అం షీ! 

గో;--అఆబేనండి మీ ఊరు వేమనర మేనా? 

రాాఅవ్పను! అయితే, 

గో;లావచ్చే సోమవారంనాడు. మీరూ, మీ అబ్బాయి ఒకమారు 
ఈ ఊరువచ్చి మేజ(స్పేటుకోర్చుదగ్గర నన్ను కలుసు 
కోండీ. లేకపోతే. పోలీసులు ఆ మరునాడే. మిమ్మల్ని వెళు 
క్కుంటూ వచ్చి అరెస్టు చేస్తారు, 

రాఃలా(వూర్తిగా అర్నెర్యపడిపోతాడు). అసలేమిటో. చెప్పు 
బాబూ, 
(1 బతిమాలుళున్నట్సుగా దీనంగా చూస్తాడు) 


ర్‌ 


కట్నాలూ - పెళ్ళిళ్లూ 


గో;లాశట్నం తీనముకోవడానికి (పయత్నించారు కనుక మీ మీద 
రిపోర్టు ఇచ్చాను, అంతే నాపని, 

రా;--తర్వాత ? 

గో;ఎఇంకేముంది? కోర్టు కెక్కటం, క్చపడటం, క్షెలు 
గోడలమధ్య మీన మేషాలు మీరు మీ అబ్బాయి కలసి లెక్క 

డం, 

రాః--(కంగారుగా) జ్నెలే, శక్తే! అమ్మ బొబోయ్‌ (మక్సిగాడితో) 
వెళ్ళి అబ్బాయిని పిళ్ళ్చుకు రారా, 

మః--(న్మిమ్మమణ,) 

రాః--షఇదీగో నాయనా! చూణేని నీవు చాలా బుద్పిమంతుడీనను 
కున్నా. ఇంతసని చేస్తావని అనుకోలేదు, 

గోధామీరు కూడా చాలా ెద్ప మనుషులే ననుకొన్నా! ఇంత 
పని చేస్తారని అనుకోలేదు. 

రాఖలానే వేంచేశాను. 

గోః--ఏీమీ చేయకపోతీ ఎందుకింత కంగారుపడతారు, 

రా;ాఅనలు నీ వింతకూ చేయదలచుకొన్నదేమిట్నో నేను చేసేం 
ేమిటో. నెవ్పుబాబూ! 

గోవాాఅనవసర ప్రసంగం చేయకండి, 

(మళల్మిగాడు, నూర్యం (పవేశం) 

రాఃలాఓఒరే నూర్యం చూడరా! ఇంతవరకూ చక్కగా మాట్ళాడీ 
మన గుట్టు అంతా లాగి రిపోర్చు ఇస్తున్నాడు, ఈయన 
ఎందుకు ఇస్తాడో ఈయనక్తూ రిపోర్చ్పుకూ. సంబంధ 
మేమిటో? 

పూ;ః--ఏరా? ఏమిటిరా ఇదంతా! 

గో;ాకట్నం కావాలా నీకు, లేకపోతే పెళ్ళి చేసుకోరుగా! అందు 
కని మీ ఇద్పరి సెళ్ళి నేను చేస్తాను. 

నూ:లానీ కెందుకురా ఇదంతా? 

గోవాా(కన్నుగీటి) ఉద్యోగధర్మం. (ఎని జేబులోనుంచి డగ్నెరీ 
తీసి చూవుతొడు) 

సూఃాఅవ్పును అన్నట్టు మరిచి పోయాను. నాన్నా! ఈయన 
పి ఇ ఉ  ఆరీసరు. 

రాః--అయితే ఈయన జీ పనేమిటి? 

మభాఆదేనుండీ. మన నవూల్మో  ముననబుగార్ని కూవీచేసినపుడు 
మౌరువేసాల్మో  పోలీసోళ్ళు రాలేదుటండా! (సూర్యంతో) 
అశ్మేనా బాబూ! 

సూ:--అవును నాన్నా! వీళ్ళు ఇలా తెలియనట్లు నటిస్తూనే 
కూసీలాగి. (పభుత్వానికి సమాచారం అందచేస్తారు. 

రో 

సూఫా-అయితే అంటావనేమిటి నాన్నా! కచన్నాల నిషేధానికి 
బిల్లు వచ్చిందిగా! చట్ట్యపకారం కట్నం రీసుకోవడం 
అపరాధం కనుక రిపోర్టు ఇస్హామంటున్నాడు ఈయన, 

రా;లాఅయితే దీనికి సాక్సులు ఏరీ! నేను కట్నం తీసుకున్నట్నుం 
అసలు సళ్ళే జరుగలేదుగా! 

నో;లారామయ్యగారూ,  ఆళితెలివితేటల్ని  (వదర్శించకండి, 
ఇంతవరకూ. నేను చూసిందీ విన్నదీ అబద్బమేనంటొరా ? 


రాః--అయితేమూ తం. సాొక్టి అంటూ (వల్యేకంగా ఒకడు ళా 
పోతే కేసెలా స్తు లుంది. 

గో:--నరే అదేమిటో కోర్టులోనే తెలుస్తుందిగా! ఇదిగో మిస్టర్‌ 
సూర్యం! నీవూ మీ నౌకరూ, మీ ఫాదర్‌ వచ్చే సోమ 
వారంనాడు ఈ ఊరు మేజ( స్పేట్‌కోర్టులో హాజరు కావా 
లని తెలియజేస్తున్నాను. తెలిసిందా? 

రాః-ాఒరే సూర్యం! అలా నిలబడి చూస్తా గా చేమిరా! కాస్స ఇంగ్లీ 
షులో రెండుముక్కలు మౌట్టాడి ఈయన్ని ఎలాగో 
సంపించేయి. ఇదిగో ఇలారా (ఆని దగ్గరకు పీలచి నెమ్మ 
దిగా అంటాడు.) “అవనరమ్నె తే కొన్న పడేద్చ్వాను డబ్బు” 

నూ;-ాసరేనాన్నా! మీరింత భయపడకండి, వీడు నా స్నేహి 
తుడేలే. మే మిద్దరం కలిని చదువుకున్నాము. నామాట 
వింటాడులే. 

రాఃా(నంతోషంగా. లేని నవ్వును తెచ్చిపెట్టుకొని) ఏమిటీ 
అయితే ఇకనేం. నేను. ఇందాకటినుంచీ అర్బం చేసుకోలేక 
పోయాను. నీవు ఏరా! ఏరా! అంటూం పే! (గోహాలంవ్వైపు 
తిరిగి) ఇదిగోచూడు బాబూ, స్నేహం విలువ, చదువుకున్నావు 
కముక! వాకం'కే నీకే ఎక్కువ లెలున్నుంది. ఏలాగూ మీ 
రిర్టరూ. "స్నేహితులే కమక నీ స్నేహితుడికి అన్యాయం 
వేయకు, అనవపరంగా జ్నెలుకు పందీతే నీ కేమి లాభం 
చెప్పు. (కొడుకుతో) నీవు కూడా చెప్పరా! 

సనూ;--బఒలే గోపీ! 

గోాజోన్చ్‌టాణ్‌ఆల్‌ రబ్బిష్‌. [0091 (91% 21] 200180) 
కీన్‌ కైట్‌ ఐ సే (6ల9 ౦6166 1 820 

సూఖామన మిద్దరం స్నేహితులం కదురి! 

గోలా 92 అయితే! స్నేహం స్నేహమే! వ్యవహారం 
వ్యవహారమే. ఇందాకా మీ నాన్నగారే నేల్చేరు నాకీ సిద్దాంతం, 
కనుక నీవు అనవసరంగా (శమ తీసుకోకురా మ్మై డియర్‌ 


(సండ్‌, 
రాజా(బిత్తరపోయి). హో! అదా! వే వేదో మాట. వరసకి 


అన్నాను. 

గోఖానలే అయితే వేను అచరణలో పెడతాను, 

రా:-(కంగార్కు భయంగా) ఒరే సూరీ! బెల్ఫంకొట్టినరాయిలా 
అలా నిలబడ్నా “వేమిరా! రెండు ముక్కలు ఇంగ్సీషులో 
మౌచ్మాడి ఒప్పీంచరా, బి, ఏ, ప్యాస్నెనావు, ఒక్క ఇంగ్సీషు 
ముక్క. నోటిలోంచి వూడిపడదేమిరా. (దగ్గరకు, సిలిచి 
నెమ్మదిగ్భా “మూ నాన్నకు మతి స్టిరంలేదనో, ఏదో బొంకీ 
చెప్పరా” 

సూూయాలేన్‌154601 ౪00 16296 688 ౧6 ఇ10 2 
1116 016 ౧2[16006, 

గోా ఆ 111 03 16286 5016 ౪౧ 0౪1 00461 
[00 2 ౫౧116? 

సూ;--నాన్నా! ఇక లాభంలేదు, వరిస్పీతి చేయిజారిపోయింది. 
ఆయన ఉన్యోగధర్మం కనుక రిపోర్టు చేసితీరుతాడు, 

రాఫలానీ "స్నేహితుడేకదురా, మరొకమారు చెప్పరా! 


క్‌ 


థార 


క్‌ . 
. గో;-లీమండోయి. వాడునా "స్నేహితుడు. కానివ్వండి, మీరు 


కూడా నా "స్నేహితునితం డే కనుక మీ రిరువురూ మూ 
ఇంటీకీరండి. విందు ఇనాలు అరగిద్దాం. స్నేహాన్ని 
“అభివృద్ది చేసుకుందాము, కానీ నా విధ్యుక్తధర్మ నిర్వ 
హణకి. "స్నేపాం అడ్డు రాకూడదు. "స్నేహితుడ్డె న్కా తండి 
య్మైనా మరెవర్నెనాసరే నా విధిని నేను రిసాానుం 
అనవసరంగా (శమతీసుకోకండి,. (సూర్యంత్సో) (11) 
తేమ 1606, 6౦000 286 3006063980) 
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రాఃలా(్యపాకేయవూర్వకంగా)" ఇదిగో నాయనా, చిన్ననాడివి, 
నీకు లోకం విషయం తెలియదు. నీకంళే కాస్పో కూస్తో 
"పెద్పవాణ్సి. మౌ వంళకౌనికి ఇంతవరకూ ఎటువంటి మచ్చా 
లేదు. ఈ నాడు నా వల్చి వస్తోంది. కనుక ఇకసప్పె జాగ 
త్తగా ఉంటాను, కట్నం తీసుకోకుండానే మా అబ్బాయి 
"పెళ్ళి చేస్తాము, రుజువు కావాలంటే నీ ఎ(డన్‌ ఇయ్యి. 
పెళ్ళికి శుభలేఖ పంపుతాను. 

గోంలామీ రుజువులు, విజాయితీలతో నాకేమీ పనిలేదు, 

రాం--ఇదిగోచూడునవాయనా, కొన్న నా మాట విను మావం 
శంలో ఏనాడూ కనీ, వినీ ఎరుగని క్ట, నేను అన్యాయంగా 
అనుభవించి క్ళెలుకువెళ్లానుఅం మే నా పరువ్వు (వతిష్వా 
మాట ఏమిటి చెప్పు. వేను నలుగురిలోనూ తల ఎత్తుకు 
తిరగగలనా ? 

నో;లాబదిగో రామయ్యగారూ! నేనాక మాట చెపుతాను. మీ 
వియ్యంకుడుగారు ఆత్మాభిమానాన్ని స్పెతంచంపుకొని కాళ్ళా 
వేళ్చాపడి (వితిమాలినపుడు, మీరు ఏమా తచ్నెనా 
కనికరమనేది. లేకుండా నిర్విచారంగా అవతలకి వెళ్ళి 
పోయార్వే అప్పుడు ఆ వ్యక్తి ఎంత బాధపడిఉంటాడో 
ఆలోచించండి. 

రా;-అన్సము నాయనా! కానీ ఏంచెయ్యను. ఏదో బుద్ది గడ్డి 
తిని వెధన పాడుపని చేశాను. బుద్దివచ్చింది. ఇంకెప్పుడూ 
చెయ్యను. 

గోజామీరు నా 
నిర్వర్హించాలి 

రాాటరే సూకీ! (పూర్తిగా అధ్నెర్యపడిపోయి) ఇవ్పుడెలారా? 
నేను, మా నాన్న, మా తాత ముత్తాత ఎవ్వరూ కూడా 
జైలుకు వెళ్ళలేదే. అటువంటిది ఇప్పుడు నే నెలారా వెళ్ళేది, 
ఎంత చిన్నతనంరా, 

మహాపెదబాబుగారు క్నైలుకెళ్ళ్లారు గదండీ! 

రాఖాబఒలే చచ్చు నన్యానీ! నీవు వూరుకోరా! మా తాత వే 
డంట అ రోజుల్తో ఆయనకే చెల్టింది, గాంధీ మహా 
త్ముని అడుగుజాడల్నో నడిచి స్వరాజ్యసంపాదనక్షై 
జేశాధిమానంమీద ఆయన వెళ్ళేడు. అందుకనే ఆయన 
జ్నెలునించి విడుదల్నె ఇంటికీ వస్తూం పే ఊల్నోవాళ్ళంతా 
నారాయణగార్కి క్నైె ఆంటూ మేళ తాళాలతో ఊరే 
గించారు _జ్నావకంలేదూ! 


ర ఎన్ని అన్నా లాభంలేదు. నా ధర్మం వేను 


మ:ాలాదానికేంటిలెండా! ఆయనగోలేమో దేశంమీద అభిమానం 
కొద్సీ క్నెలుకి వెళ్ళారు. మీరేమో కట్నంమీద అభిమానం 
కొం 

రాఫాపీరి బోడివెధవా! నీకు నవ్వుగా ఉందిరా? శవిగాడిలా 
దాఫ్పరించావు నాకు, క్నెలుకెళ్ళడం అంటే సంబరం 
లాగుంది నీకు, పోనీ నా బదులు నీవు వెళ్ళు, 

మ;లాబాబోయి! నావల్గకాదుండా! ఆజ్నెల్ళో చీకటి, దోమల్యూ 
నల్టుల్తూ తేద్గూ ఉంటాయంట బొబూ! 

దాఃలాఆం! ఎలారా! సూరీ! పోనీ ఏడ్పె నా జరిమానా విధిస్తే అది 
కస్పేస్పేపోదురా ఈ తంటా! 

సూఫాారాభింలేదు నాన్నా! ఈ రకం వేరాలకి జరిమానాతోబాటు 
క్ష కూడా ఉంటుంది. ఆమధ్య "పేపత్మో చదివాను, 

రాః--అయితే. ఇవ్పుడేమి. చెయ్యటం? 

మవాాపోనీ ఎనక్కెల్ళి పెళ్ళి 'సేసుకుం కేనో! 

రాహానీవు నోరు ముయ్యరా సన్యాసీ! 

సూ;ః--అదే మంచిపని నాన్నా! లేవాతే వేలే గత్యంతరం లేదు, 

రాఃా(కొంత వ్యావధి తీసుకొంటాడు) నేను మళీ వాళ్ళ గుమ్మం 
ఏ ముఖం పెట్టుకొని తొక్కమరా! వా అభిమానం దెబ్బ 
తింటుందిరా! 

గో-అందుకనే పెళ్ళి జరుగనివ్వండి, 

ఠాఃలాఆది వీళ్ళేదు. 

గోాఅయిలే మీ ఆత్మాభిమానం 

రా;లాబఒరే సూరీ! ఆలా నిలబడ్డావేర్మా కొయ్యలా! నీ ఒక మొద్బువి, 
ఏమీ తెలియటంలేదు. నీ తంగడి + గారవం మంట 
కఠిసిపోతూం' టీ. నీకు చీమకుట్టినమ్స నా లేచేమిరా! 
(గోపాలం దగ్గ రకువెళ్ళి చేతులు పట్టుకొని) బాబూ ఇవి 
చేతులుకాన్స, కాళ్ళు అనుకో. నన్ను అ వతిస్పృపాలు చేయకు 
నాయనా, ఇందాకా అయన నా కాళ్ళమీదపడినా వినిపించు 
కోకుండా. నిర్ధక్ట్య్యంగా (వవర్నించినందుకు, వెంటనే 
భగవంతుడు. నాకు కిక్ట వేశాడనుకుంటా, బాగా బుద్ధి 
వచ్చింది బాబూ! పోనీ తిరి వెళ్ళి "పెళ్ళి జరిపిద్దామం మే 
చూడు, ఏదోలాగ ఉంటుంది. కొళ్ళబేరానికి వచ్చినట్టుగా 
ఉంటుంది. అయినా ఏ ముఖం పెట్టుకొని ఈ ముఖం 
ఆ ముఖాలకు చూపను. కాన్న ఆలోచించునాయనా! నీనే 
ఏదో మౌర్సం అళోచించు. నన్ను గట్టు ఎక్కించు 
నాయనా! 

గో;ారామయ్యగారూ! మీ మంచికోరే. చెపుతున్నాను, 

రా;--వీమిటీ? 

గోామీరు. ఇపుడు మర్యాదగా వెళ్ళి పెళ్ళిజరిపిస్తే చాలా 
మంచిది, 

రాః;లాలేకపోతే ? 

గోవామీకు శిక్ట తప్పదు, ఆ తర్వాత పెళ్ళి అవకమౌనదు. కనుక 
“సెళ్సిచేస్తే కొక్ల తప్పుతుంది. 
(రామయ్య నెత్నిన కండువా వేసుకొని ఉసూరుమంటూ 
కూలబడతాడు.) 


ర్‌కి 


ల! 


కట్నాలూ జ్‌ 'పెళ్లిళ్లూ 


_మ:లాఅయితే బొబుగారూూ జరిమానా, శ్ట పెళ్ళీ ఈ మూడూ 
ముచ్చటగా జరుగుతాయన్నమాట, 

సూ;--(తండి దగ్గ రకువెళ్ళి) నాన్నా! నామాటవిను, వీకు 
ఇప్పుడు వచ్చిన అవమాన మేమీలేదు, కానీ నీ వివుడు 
పెళ్ళికి ఒప్పుకోకపోతే. ఇంతకంట ఎక్కువఅవమానాన్ని 
భరించ వలసీనన్తుంది, కనుక మిగిలిన భారమంతా నాది. 
ముందుగా వాళ్ళకు కబురుపంపుదాము. పెళ్ళికి వస్తున్నట్బు, 
వాళ్ళు ఎంతో ఆనందిస్నోరు. వాశేమీ కీించపరవరు, 

క. ఓ ఇన్మ్హమొచ్చినట్టు ఏడవండి, వేను మాతం రాను, 
రా జ్జ 


నమూ;--అదేమిటి నాన్నా! మీరు లేకుండా సెళ్ళా! 

రా;--నాకు అవమానం జరిగినతర్వాత మళ్ళీ ఏ ముఖం పెట్టు 
కొని వియ్యంకుడిగా ఆ గుమ్మం తొక్కను. 

గో;లాఇదిగో రానముయ్యగారూ!. మీకు ఏవిధన్నెన లోటు కలుగ 
నీయను. మీ గౌరవ్యపతిస్పృలకు ఏ భంగమూ రాకుండా 
కార్యభారాన్ని చేను విర్వహిస్తాను, సరేనా! 

రా;లా(దిగులుగాలాపూర్తిగా. టీడిపోయాననే భావంతో) ఏదో 
కొనీవండి, ఇంక నాకు గౌరవము ఎక్కడ వీడిచింది, 
విలువలేదు నా మాటకు. ఈ కట్నాల బిల్టువచ్చి ఇంత 
గ్‌డన తెచ్చింది. నాలాటి తం డుల వ్యక్తిత్వాన్ని 
సమూలంగా నాశనం చేసింది, కొడుకులను కన్న నావంటి 
తఈంటడులు నా కేమని, రొమ్మువిరచి లోడ్న్డుమీద తిరగడానికి 
లేకుండా చేసింది. స్ప్టెగా ఇపుడు ఆడపిల్ళలను కన్న 
తంటడులు నిర్భయంగా నిర్విచారంగా కూతుళ్ళ పెళ్ళి 
గొడన్నైనా పట్టించుకోకుండా. జీవితం సాగిన్నుస్నారు. 
"ప్పెచేయిగా ఉండవలనీనవాళ్ళు (కిందచేయిగా ఆయి 
పోయారు, ఇదంతా (పభుత్వం చేసింది. మాలాటి 
వాళ్ళను తలఎత్నుకోకుండా. చేసింది. 

గోపాబాబుగొరూ!. మీరు. చాలా పారసొటుగా భావిస్తున్నారు. 
(పళుత్వం ఎనుడూ కూడా చేయకూడని పనులు చేయిం 
చదు, దేశం అన్ని విధాల పుతోభివృద్ది పొందాలనే, అర్హ 
కంగా బాగుపడాలనే (కొత్తచట్టాలను, (పణాళికలను 
(_పవేశ పెట్టింది. దేశాన్ని బాగుపరచాలనే (పయత్ని 
స్నోంది. (వతి వ్యక్తీ కూడా ఆ చట్బాలన్తూ ప్రణాళిక 
లనూ అరం చేసుకొని మనమ్మ్యార్షిగా ఆచరిస్తూ, సహక 
రి'స్నేనేదేశం బాగుపడుతుంది, బీదతనం దేశంలోనశిస్తుంది, 
(పజులు స్మ కమంగా అన్నింటినీ అచరణలో పెడుతున్నారో 
లేదోనని ఆచరణలో "పిశ్ళేలా చేయాలని నివిధ రంగాలలో 
వివిధ వ్యక్నులకు ఉద్యోగాలుఇచ్చి, స్మకమంగా పరి 
పాలన పాగేట్టా చూస్తోంది. ఎందుకనో తెలుసా? ఇంకా 
మీ లాంటి వ్యక్తుల బూజుపట్టిన పాత అభి పాయాలు 
పూర్తిగా సమసిపోలేదు. కనుకనే దేశం వులోభివృడ్చికి 
రాలేదు, అవి పోయేలా చూడటమే మా విధి, 

రాఖాఆవును నాయనా! మేము. ఏమి చేసీన్నా ఏమి చెప్పేనా అవన్నీ 
పాత అభిపాయాలుగానే కనబడుతాయి. వాటి విలున 


ణా 


మీకు తెలియదు. అవన్నీ మీకు బూజపట్టినట్ళుగానే 
కనపడుతాయి. 

గోహామీరు పారబడుతున్నారు బాబుగారూ! 

రా;--అవును, పారపాట్కో (గహపాటో ఆరిగిందిగా! 

గోహాఅదికాదు బాబూ! వే నొకటి పొప్పుతా వినండీ. 

రా:--ఇంతవరకూ విన్నానుగా. ఇంకొ చెప్పు వినేదేమ్నెనా ఉంయే. 

గోా౬క మనిషీ ఎంతకాలం జీనిస్నాడంటారు? 

రాఫామా కాలంవాళ్ళయితే 80 సంవత్సరాలు, ఈకొలంవాళ్ళు 
4౦౮ సంవత్సరాల నడి వయస్సులోనే... 

గోపాసరే మీమాటకే వస్తాను. 80 సం. ఒక మనిషి జీవి 
స్తాడు, ఒక ఇళ్ళు ఎంతకాలం శిధిలం కాకుండాఉంటుంది, 

రాఃాఒక వంద సంవత్సరాలు వేసుకోవచ్చు. 

గోామనిమీ జీనించడు వంద సంవత్సరాలకు స్టె బడీ, మనిషీ 
కట్టిన ఇల్టు కూడా శిధిలం కాకుండా వంద సంవత్త 
"స్పెబడి ఉండదు. అం'కే, మనిషీ వుండడు మనిషి కట్టిన 
ఇల్లూ వుండదు. అటునంటపుడుఆ నాటీ పాతఅభి పాయా 
లను ఎందుకు మార్చుకోరు! పాతది పడిపోతే కొత్తళల్డు ఎలా 
గయితే కట్టుకు నివకించడినిక్కి అలాగే దేశ 
కాల సరిస్పీతులనుబట్సి పాత అభ్మిపాయాలకు స్వస్తి 
చెప్పీ, కొత్త అభిపాయాలను ఆచరణలో "పెడితే దేశం 
ఎంత బాగుపదుకుందో ఆలోచించండి, 

రాః---ఇవన్నీ నా కెందుకు ఫొపుచ*వు. ఇంక నా మాట సొగదవరాదూ ? 
అలాంటప్పుడు మీ ఇప్ప్రము వచ్చిన కే సాగనివ్వండి. నేను 
నామమ్మాతు్నేకాని నా సలహాలు కావాలా నా మంచి 
కాహిాలా! ఏమీలేదు! ఊళ కానివ్వండి, 

సూ;--నాన్నా! నీవు అనవసరంగా పరిస్టితుల్ని అసార్హం చేను 
కొంటున్నావుం 

రాఃానీవ్లు వాశేమీ చెప్పక్కర్సేదులేవోయి! చేసుకో సెల్ళి, 
ఊరేగు. కలసీపోయాయిలే నా సరువూ మర్యాదా గంగలో, 

గోహారామయ్యగారూ! మీకు. ఇంత చెప్పినా పాఠ పాట మౌన 
లేదు, 

రాఖానాకేం, మానుతాను. నిశ్నేపంలా చూనుతాను. కానీ నాకు 
జరుగబోయే. అవమానంగురించి తలచుకొంటూం సే...... 


గోహామీకేమీ అవమానం జరుగకుండా చూస్తాను. సలేనా? 
కానీ మీరు మాతం జరిగినదంతా మర్తిపోయి 
య స స్పేనోయ. వెళ్ళ్టికీ 

రాః--ఆ! వెళ్ళ కేం? వెళతాను. 

సూ:--అదికాదునాన్నా! లోజులు మారాయి, మనసులు కూడా 
మౌరకపోచే. ఎలా 

రాః--మౌరింది బాబూ! మారింది, వాళ్ళు ఏన్నెనా అవమానం 
చెప్తారని 

సూ;లావా ళ్ళేమీ అవమానం చేయరునాన్నా! మనం వాళ్ళకు 
“కట్నం వచ్చు, పెళ్ళికి వన్హున్నాం" అని కబురుపంపుదాము, 

గోాబాబుగారూ. నేము కబురుపంవుతాను, మీకు అవమానం 
జరుగకుండా చూస్తాను, కానీ కట్నం రూపేణా మ్యాఠం 


ఠ్‌్రి 





ట్ట డబ్బు తీనుకోవద్చు. పూర్వకాలం 
* కుండే అభిమానంకొద్సీ ఇచ్చి వుచ్చుకొనే కొానుకలే ఈ నాడు 


ఒకర్శమీద మరొకళ్ళ 


-కచ్నాలుగా. రూపొందాయి, అంకే వ్యాపారంగా 
మారింది ఈరోజాల్నో, ఇకపోతే వార్ళు మీమీద ఉండే 
అభిమానంకొద్సి తృణమో పణమో ముట్టచెపితే తీసు 
కోండి. కానీ కట్నంగా మాతం తీనుకోకండి, 

' భళ=అనలు నేనేమీ తీసుకోను. అంతా మీ ఇప్టరి 
కానివ్వండి. నా మనసు మారక తప్పలేదు వరికి. 

“మూహానీ మనసు మారినందీకు సంతోషం నాన్నా! 

రాహాాసంతోషించకేమిచేస్తావులే. అదికాదురా! ఇంత రాద్బాంతం 
జరిగిన తర్వాత ఇస్తుడు తిరిగి వాళ్ళసిల్ధనే చేసుకోవడం 
కాస్త లోకువగా ఉంటుందేమోనని ఆలోచిన్నున్నాను. కానీ 
ఇధంతా జరుగక ముందే నా మనసు మారి ఉంటు ఎంత 
బాగుండేది. 

మ;-ాబాబుగారికి గెలు వూ "సెల్తేసరికి మారిపోయింది మనసు, 

రాః--లేకపోతే నా పిచ్చిగానీ, అస్పిపాస్తులున్న నేను కూడా కట్నం 
కోనం ఎగపడితే ఇంకేమ్మెనా ఉందా? లేనివాళ్ళు కన్నాలు 
ఇచ్చుకోలేక ఎంత బాధపడడాలోకదా ? 

మ;లా(ముపి ముపి నవ్వులతో) బాబుగారి మనసు పూర్తిగా మారిం 

_“దుండా? 

రాః--ఒరే అబ్బాయీ నాకు _ తలవంపుళ్నెనా ఫరవాలేదు. కట్నం 
శీసుకోమని కూడా కబురుపంపు. తెలిసిందా! 

సూః--మౌా నాన్న చాలా మంచివాడు. నిన్ను లోకం ఎంతో 
గౌరవిస్తుంది నాన్నా. 

రాః--జరిగింది చాలు నాయనా! 

నూ;-ానీవు వెళ్ళి వాళ్ళందర్నీ బళ్ళు ఎక్కమని చెప్పు నాన్నా. 

రాః--నడవరా మల్శి గా! ఆ! అన్నట్బు మరిచాను. నాయనా గోపాలం 
నీవు కూడా జ్‌ “పెళ్ళికి రావాలి. 

గో;ాఎంతమాట! తప్పకుండా వస్తాను. అందుకనే కదండీ 

టను... వచ్చింది. 

రాఖానరే! ఒరే మల్ళీ! నీవుపోయి బళ్ళు కట్టించు. నడు 

(అంటూ రామయ్య ముందు నిష్కమిస్తాడు) 

మ;--(రామయ్య వెళ్ళిన న్నైపే చూస్తూ) బాబుగారి మనసు 
మారిపోయిన బ్బ. 


గో;--ఏరా సూర్యం! ఇంత గొడవ ఎందుకు చేశావురా? కాలే 
జీతలో చదివేరోజుల్నో పెద్ద లెక్బర్టు ఇచ్చేవాడివి, ఆచ 


సూ;-ానీకు తెలియదురా! నెమ్మదిగా నచ్చచెపితే ఆయన ఒప్పు 
కుంటాడనుకున్నాను, మా నాన్న సంగతి వాకు బొగా 
తెలును, 


గోఫా ఒప్పుకోకపోతే! “పెర్సి చేసిచూడు”. సివిమాలే న, 
నీ ఇల్ళాలితో రహస్యణీవితం సాగిద్దామునుకున్నావా 7 

సూ;---ఏడ్సె తేనేం! మంచే జరిగిందిగా! ఒరే గోపీ! నీవు అనలు 
ఇక్కడ ఎందుకున్నావురా! "పెళ్ళికి రమ్మని ఉత్తిరంటవాస్తే 
"స్పేషనులో కూర్చున్నావేం ? 

గో;లానీ పెళ్ళి చూద్దామనే ఎంతో ముచ్చటపడి మూడు 
వందలమ్మెళ్ళు (వయాణంచేసి "పెళ్ళి పందిట్నో అడుగెళ్ళే 
నరికి గొడవ జరుగుతోంది. కాసేపు విలబడీ పరిస్సితి అంలౌ 
తెలనుకున్నాను. నాకుమవూ తం నీ మీద ఒలేకోపం వచ్చింది. 
వెంటనే 'ఈరవెళ్లి పోదామని అసహ్యం అతో వెనక్కివచ్చి 
గ్నెలు కోసమని ఇక్కడ వేను నిరీక్టిన్నూంచకే తమ రిలా 
దయవేశారు. 

మూ;ః---అదికాదురా! 

నో;--ఇంకా ఏమిటా కొనిది? నీ భావాలకు, అభిరుగులకు తగ్గ 
భార్య దొరికిందని( వాస్తే నీ "పెళ్ళికివచ్చి మనసారా దీవించి 
పోదామని ఎంతో ఉవ్విళ్తూరుళూ. నచ్చాను. కానీ తర్మిడి 
వెనక చేతులు నలువుకుంటూ ఇలా వస్తావనుకోలేదు. 
అంతేలే చెప్పేదానిక్సీ, చేసేదావికీ చాలా క్యుం. ఇప్పుడు 
అర్భమ్నెంది. తమరి మూటలు కోటలు దాయితాయికానీ 
చేతలు న్యూతం గడపలు దాటవని, వచ్చి డంబాల రాయు 
డివిరా నీవు, 

సూ;ః---సమయానికి వచ్చి చాలా సపోయం చేళొవురా! నాకు 
పుట్స్బబోయే కొడుక్కి నీపేరు పెడతా. 

గోామీ (శీమతి ఒప్పుకోకపోతే! 

నూపా-జరిగిందంతా. తెలిసిందంటే ఇలవేల్పుగా నిన్ను కొలు 
స్తుంది తెలుసా? 

గోఘానలే! వడు వెడదాం! కొనీ ఒక మనవి! 

సూఫఖూావీమిటి? 


గోవానాపేరు పెట్టాలని తొందరగా పుట్చించకు కొడుకుని, 
అతర్వాత నన్ను తిట్టుకుంటావు. వీడి ధర్మమా అని సెల్సి 
అయితే అయ్యిందికానీ  దాంపత్యసుఖం అనుభవించలేదు 
అని బాధపడుతావు. కనుక కంగారులేదు. పుట్సైనపుడు 
“పడుదువిగానిలే నాపేరు, 

సూ;ాఅమ్మమ్మా ఎంతమాట! మన (వణాళికలన్నీ మరచి 
పోయావన్నమాట! 

గో;--ఆ! ముందు పెళ్ళి అమ్మ్యేదే నేను కనుక రాకపోతే! నడు 
వెడదాం! 


మ:లాగోపాళంగారి ధర్మమౌొ అని పెళ్ళి జరుగుతోంది. మీరంతో 


రండి, కంచే జే (అందొడు (పేక కులతో--కాసేవు 
ఆగ్సి శెగండి. లేవరేం. నడవండి పెళ్ళికి, 


(తెరవాలుతుంది) 


దరాటాదుం 


"హౌ 
కా. 


నీఫా ఐంఠాయిలు 
కరీ లిమి ॥ 


జామ్‌ నుగర్‌ ఫ్యా 
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బాణభట్టారరంని సూక్తి బ్రైచిత్రి 


డా॥ ఎస్వీ జోగారావు 


గ్‌ ాంఈ కవి(బహ్మ భవ్యావిష్టృడ్డై న 
యవన్వృలో చేసిన కావ్యసర్న నంకల్ప మాకల్పాంతస్మాయిక మానంద 
(బహ్మపదావతీర్శము, భట్టబాణ ముఖోద్సీర్థమె గీర్వాణవా టీ 
వీణాక్వాణసాణింధమముగా. వెలసిన కాదంబరీ కావ్య మొకం 
డట్చిది. ఆ మహాకవి లేఖిని ముఖమున అవతరించిన (పత్యక్షృ 
రము అమృతార్చ బిందు తుందిలము. అది యొక వర్ణ్మనకాని, 
కధ పట్టుగాని, ఐకాంతికమగు పా(త్నెక మనోవస్క్టా చి్యతణము 
గాన్కి న్నైకప్మాత సమౌవేశముగాని ఆ కావ్యమందలి (పతి సన్ని 
వేశము కళాకాశల "పేశలము, 

కాదంబరితో భంగ్యంతరమున_ “వివిధవర్మ (కేజీ (వతి 
పాద్యమౌనానేక నవార్భ నంచయ'"మ్మని “ఉత్కృసృ కవి గద్య" 
ముగ్గ డింపబడినది. అచ్చముగా అనవద్య గద్య విద్యాధరుడు 
బాణుని వాణీ యట్చిద. 

అర్హవంతుమ్మైన (పతిశబ్బము నొక ఉక్తిటయే. అది 
యొక ధర్మమునుగాని, నీతివిగాన్మి  సత్యసన్నిహితమగు నాక్త 

నిషయమునుగాని తత్స్వభావోచితముగా జౌసదేశిక 

(వతిపత్తితో  నిర్వచించువెడల సూక్తియగును. ఇక దాని 
న్నైచి్యితియనగా అది రచనా విన్యానమునకు సంబంధించినది. 
నుగమముగా  కతిపషయపదఘటితముగ్కా (పతిపద సార్టక 
ముగా సూత ఫక్కికముగా కథా నందర్భ సంవాదిగా చెప్పుట, 
(పాయికముగా సూక్తులు కూడ సూ(త్యప్రాయముగా నుండును 

“అల్బాక్టర మసందిగ్భం సారవ ద్విశ్వతో ముఖవ్‌ఎ 

అస్తోభ మనవద్యం చ సూతం సూ(తవిదో నీదు!” 
అని సూ(త లక్ట్రృణము. ఇది సూక్తి రచనా (పతిపత్తికీని సాన 
గీయి. 

వన్న విన్నృతిగల బృహత్కావ్యములలో నూక్తి విశే 
పమున కవకాశ మెక్కున, అయితే అది అందరికిని సాధ్యపడు 
విషయముగాదు.. బుసికల్పులు, జగత్కల్యాణకాంక్సులున్కు 
(కాంతదర్శనులు, ధర్మ పవణులు, శబ్ధ లక్ట్యణ విచక్టణులున్ను 
"షెల్సీ చెప్పినట్టు *)౧20600ఇ16రేక్రకడే  ఓ౯౬1912€015 
605 106 1)1/'0114' ను అగు మహీ కవులకు మా్యతమే సాధ్య 
పడునది. ఆ విశ్ఞేప నుపదేశ నిక్హేసముగా కావ్య సందర్భ సుందర 
ముగా కాంతా సమ్మితముగా నున్ననే కావ్యధర్మ మక్టృతమ్మె 


అందగించును. వాల్మీకి వ్యాసాదులగు ఆర్ష కవుల కది వెన్నతో 
బెట్చిన విద్య, బాణ కాళిదాన భర్హ్భృహరి _పళ్ళతులు సొక్స్నాన్మ 
హర్గులు గాకపోయినము మహోన్నత సాహిత్య తపన్సంపన్ను 
జ్ఞైన మహానుభావులు, వారి కాన్యములలో నట్టి నూక్తులు కో 
కొల్దలు, “జగద్బితంబుగి మహా భారత సంహితా రచన బంధురు 
డ్డెన మన నన్నయభట్టు “నానా రుచిరార్భనూక్తి విధి. (వబంధ 
పరమేశ్వరుని 'నూక్తి న్నెచితిని (శీనాథుడుగ్నడించి న్వీయ 
కావ్యములం దట నట ఆ వ్పైెచ్చితిని పరిథవించివాడు, తక్కిన 
ఆం(ధ మహా కప్పులు ననేకులు సూక్తి న్నెచితిని పలు విధముల 
వెలయించినారు. వీరికిన్సి తదితర భారతీయ భాషా కవులకును 
సూక్తి విక్షేపవిషయమున ఒజ్నబంతులు దీర్చినది కాదంబరి. 


(వకృతము బాణభట్టు కొదంబరీ పానకములోని ఆ 
మిరియపు బలుకులను గొన్పిటిని చవి చూతము, 


బాణునికి మహర్పులయుు బుషికల్పులగు మపహాత్ములయు 
తత్త ్యమునందు. (పగాథ (వత్యయము. వారి గౌరవాధిక్య 
మును బహువారములు బహుభంగులుగా పేర్కొనిగావి తనివి 
ననడు. 
చిలుకను రక్టింపవచ్చిన బుష్తి కుమారు. నుద్దేకించి 
“పాయేణా కారణ మి( తాణ్యతి కరుణ్యార్జాణి సతాం కలు భవంతి 
సదా చేతాంస అని నజ్నన హృదయము లకారణ మి తములు, 
నతి కరుణ్యార్చములు ననియు యుగ్నడించినాడు. అడిగినచో 
ఉపకారము చేయువాడు మధ్యముడు. అడుగక చేయువాడే ఉత్త 
ముడు. అందులకే సజ్మవన హృదయము అకారణ మితము 
లనుట. మధ్యమహృదయములలో కరుణస్క్భురణ తాత్కారికము. 
సజ్బనహృదయములు సదా కరుణ్యార్వములు, హారీతానీతుడ్జె 
శుక రూపముననున్న న్నైశంపాయనుడు జాబాలిని దర్శించినపుడు 
“అఘక్స యకారిణావ్‌ పుణ్యాని భవంతి నామ (గహణావ్యపి మహా 
మునీవాం, కిం పునర్చర్శవాని ” అనగా పాపాపహమగు మహా 
మునులపేరు స్మరించినజాలు పుణ్యములు గల్లును. వేరే దర్శన 
మెందులకు? అని వక్కాశించినాడు. ఎట్టును దర్శనమ్మెనది 
గదా మరి యామాట యొందులకు ”--అన్నచో ఆ చూచిన దొక 
శకము, శుకమునకు నామ గహణము సహజగుణము, కావున 
దొని చూనట్టి యూహ్నై  (_వసరించుట సహజము, 





వాణభట్టారకుని సూక్తివెచితి. | ఈ, గే 


కలవరటే పూక్సులకు . లెక్కయేలేదు. 'ఆత్మఘాతినః శేవలి క 


శా 


టి ఆ యా్యశమపదమున  అన్నిదేవుడంజరి పట్టిన 


శ | 
శీ యః 


శబ హవిస్సులము (గహించును, వాయుదేవుడు జంకు 
గొంకులతో ముంద మందముగా సంచారములు సాగించును. అని 
చెప్పుచు జాబాలి (పశంసా నిమిత్త్హముగ మహాత్ముల తేజస్సులు 
మహాభూతములకును తిరస్కరింపరానినని “_పాయోమవో 
భూతానామపి దురభిభవనీయాని భవంతి మహాత్మనాం తేజాంనీ' 
అని చెప్పేనాడు. అనలు మహాభూతములను స్నైవసము చేసి 
కొన్నవాడే మసహాత్మశబ్బవాచ్యుడు. (పపంచ | పవృత్సికీ మూలా 
ధారములు పదార్హము, శక్తి (5126065 2064 501100, 
పదార్హములకంకు శక్తి గొప్పదికదా. పదార్ధము భూత స్వరూ 
పము. శక్తి ఆత్మప్వరూపము, పదార్బ శక్సుల పరస్పర నన్ని 
వేశమే  అనుభవోత్సాదక్షము. అనుభవజ్చానము జ్ఞానేంద్రియ 
సన్నికర్షజన్యము. భూతగతమ్మెన  పదార్హ ధర్మమునకును, 
జ్ఞానేం[దియగతమ్నెన శక్తి స్వభావమునకును నొక సాధర్మ్య్యము 
గలదు, 


భూతములు జ్ఞావేం[దియములు ధర్మములు 
పృధివి --  త్వక్కు స్పర్శ 
ఆపస్సు ఆం జీహ్వా రసము 
తేజస్సు - చక్ళన్సు రూపము 
వాయున్వ్సు -- _(ఘాణము గంధము 
అకాశము -- (కేసతము శబ్బము 
జితేం్యదియులే మహాత్ములనబడుదురు. అనగా మహా 


భూతములును వారికి వశంచదమురిమట (భూతగతమ్మె నదిగా 
మునకు భాసించుశక్తి ఆ భూతములదికాదు, వారి వెనుక 

ద్నెనముదా. శక్తి అనికదా పెద్దలందురు.) అప్పుడే వారాత్మశక్తి 
సంవన్నులగుదురు. మహాభూతములకును వారు దురభిభవనీయు 
లనుటలో నింత యర్శ విమిడియున్నది. మరియొకచో మహా 
మునులసేవ అమోఘ ఫలోదర్కమనియు (అమోఘ ఫలాహి 
మహామునిజన 'సీవ), మహాత్ముల (ప్రభావము అచింత్యము 
అనియు (“అచింత్యోహి నుహాత్మనాం (పభావక, ధర్మ పరాయణు 
లకు కల్యాణ సంపదలు సమీప సంచారులనియు (“ధర్మ పరాయణా 
నాంహి సదా సంచారిణ్య! కళ్యాణ సంపదా భవంతి”), సజ్బన సమౌ 
గమములు దు!ఖితులను కూడ నుల్లానపరుచుననవియు, గోదుశఖిత 
మపి జనం రమయంతి నజ్బన సమాగమాశి, ఇట్టునేక (పకా 
రముల మహాత్ముల మహీమనుగ్గ డించి యున్నాడు బాణుడు, 


ఇక ద్నేనప్పురుషకారములగూర్చి బాణుని ఆభాణకములు' 
తొరాపీడు డనపత్యతా శోకార్హయగు తన బేవితో “*నహిశక్యం 
ద్నెన మన్యధా కర్ను మభియుక్తే నాపి--అభియుక్నులచేత 
న్నెనను ద్నెన మన్యధాకరింపబడణజాలదనును, అన్యధాకరింపబడినచో 
అది ద్నైవశక్తియేకాదు. అది అభియుక్తులకు ఆనగా అవ్నులు, 
ఆసక్తులు, పండితులు--అట్టివారికిని అసాధ్యమనగా దాని మహాత్త 
విశదనుగుచున్నది. ఇట తారాపడు డధి యుక్సుడని చెప్పక చెప్పుట. 
ఇక 'చ్యితంచ ద్నైవన్‌'. “బలవతీచ నియతి!" ఇట్ము మరీ టున్టీ 


మేనసా సంయుజ్యతే (ఆత్మహత్య కుద్యోగించువారు. పాపము 
నకు. బాల్బడుదురని యర్శము)--ఇత్యాది సూక్తులు కొన్ని 
చక్కని విధి వాక్యముల హోదాలో నడచినవి గలవు. 

సంసారము, నుఖ దుశఖములను గూర్చిన యతని వక్క 
ణలు: “బహు(పకారాశ్ళ సంసార _పవృత్తయక॥" (సంసారగతుల్ప 
బహువిధముల్కు). ఇది మహాక్వీత నోదార్చుచు చందా పీడుడన్న 
మాట. సాంత్వన సంచర్చములందిట్టి మాటలు బాగుగా అక్క 
రకు వచ్చును. శాప్టగస్తుడ్నెన చంటదుని రూపాంతరమే చందా 
సీడుడు,. చంగదుడు నునకకారకుడు, కాదంబరిలో చం(దా 
పీడు డుత్తమ మనస్వేయ్మెన పాాతగా చి తింపబడివాడు, అతని 
కుచితముగనున్న దీమాట. అతడు మహాశ్వేత విరహగాథ వినుచు 
మధ్యలోనే సానుభూతి పాటమరించి మరి వినుట కశక్తుడనని చెప్పు 
సందర్భమున “అతి కాంతాన్యసీ సంకీర్హ్య్యమానాని అనుభన 
సమౌం వేదనా ముపజనయంతి సుహృజ్బనస్య దు!ఖాని'--అనగా = 
అస్నృజనుల. దుఖ కథలు గడచిపోయినన్నైనను (మరల) చెప్ప 
బడునపస్పుడు (నిమునట్టి సజ్బనులకు) అత్మానుభవముట్టు సంతా 
సము గిర్లించును-అను నొక సూక్తి యుటంకింపబడినది. 
ఈ యొక్క సూక్తిచాలును చం దాపీకడుడు భావితాంత!కరణ 
కిరోమణియని  నిరూపించుటకు. అమట్నే మహాశ్వేతకు కాదంబరీ 
విజ్ఞప్నీ వ్యాజమున 'సుహ్పాద్దుఖ! ఖేదితేహే మనసికై వ సుభాశా?” 
అనుచో మరియొక మారు సుఖ దు!ఖ నందర్భములందు సే 
గత పహృదయతా ధర్మతత్తము నిరూపింపబడినది, చందా 
పీడ్య పి యవల్సభకాదంబరీమధురహృదయమున  పాదుకొనియున్న 
సహ్బృదయత్వమిట సమ్యగావిష్క తమ్మె నది. నురి 
యొకచో “వివద్విసదం సంపత్సంపట మనుబధ్నాతి' అనగా కన్నము 
వెంట కన్నము. సుఖమువెంట సుఖమును వచ్చుననెడీవాని 
యొక్క పరంపరా పవృత్ని స్వభావము సం పోక్తము, అయితే 
సుఖామభూతులు తాత్కాలికములు, దుశభాముభవములు గ్నెర్హ 
కాలికములు న్నైనట్టుగ తోచుట లోకన్నె జనమును విషయమును 
గుర్తించినాడు బాణుడు. “అనాయత స్వభావ భంగురాణి సుఖాని, 
ఆయత వ్వభావానిచ దుఃఖాని అని వక్కాణించినాడు. శబర 
పీడాకర్శితమగు  శుకపోతము స్వగతముగా “ఆతి కషస్టాను దశా 
స్వపి జీవిత నోపేక్నా న భవంతిభిలు జగతి పాణినాం (వవృత్తయ్య, 
నాస్తి జీవితా దన్యదభిమతతరమిహ జగతి జంతూనాం" అని 
యెంతకషు దశలో గూడ జీవులకు (పాణములన్న నెంతో 
తీసీ యను విషయ ముద్దాటించినాడు, 


శృంగార భావస్పర్శగలి విషయములందును. మీగుల 
చురుక్సెనది బాణవాణి, (సీ హృదయ తత్తమునంతటి 
నొక్క ముక్కలో చక్కగా  మూసకట్టినాడు--'ఆతిగూథం 
హృదయ మంగనా జవన్యి “సపర్నీ కరణం నారీణాం (వధానం 
కోపకారణం' అనిలాసిగ్గు ను గూర్చి “కన్యకాజున సహజా లజ్జా స 
“వనితాజనస్య సహజ మాభరణం లబ్వాో అని (వతి 


కారక స 
పత్తికి దాని సహజత్వ-ా- ఆభరణళ్వ యోగ్యతంయనుబంధథము 
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విశదీకరించినాడు, 'నక్ష్యమం తే దీర్చకాల మవ్యాజు రమణీయం 
(సేమ'--అనగా (పేమయనునదొక నెవమును గినమును లేకయే 
నిసర ముగా మనోజ్నమ్మె నదనియు అట్టి పేమ దీర్షకాల విరహ 
మును భరింపలేదనియు “వీకన్మిన్‌ జన్మని సమాగమో జవ్మాం 
తర సహ పాణి చ విరహ! (పాణినాన్‌' అనగా (ప్రాణుల ((వణయ 
జీవుల) సమాగమ మొక జన్మలో నయితే విరహము వేయి జన్మ 
లనియు (అది నేయి జన్మల విరహ ఫలితమనియు) (పేమ, నం 
యోగ వియోగముల తత్త్వము నావిష్కరించినాడు, 

మన్మథ ,(పభుత్వముగు గూర్చిన యతని నూక్తు 
లతి మా(తమనొజ్ఞము అనుపదసురుచిరములు, అవి యొక 
అనుభవశారి హృదయమునుండి దూసుకొనివచ్చినట్నుండును. 
ఒకచోో, “అ( పార్టి తాముకూలోమన్మథ &' అనియు, ఒంజొకచో 
అతడు “ఆనారాధిత (పసన్ను'డనియు చెప్పబడినది. (పార్హింపబడ 
కులడ ఆరాధింపబడకుండ ఏ దేవుడును (పసన్నుడుకాడుగాని, సర్వ 
దేవతలందును, మన్మధు డెక్కడే సంకల్ప మౌా్యఈతమున సద్యః 
(పసన్నుడగువాడు, అడుగకవచ్చి వరాలిచ్చు దొడ్డ దేవుడు, మహాను 
భావుడు. అతనికి పూజా పురస్కారము అవనరములేదు. అన 
లత డుపొస్య ద్నెవతము,. కేవలము. ధ్యాన గమ్యుమా దేవర _వభా 
వము, (పపంచములో  నిరీశ్వరవాదమును చాల పాచీవమ్నె నదే 
కాని సృష్టా ్యదినుండి యున్న ఈ దేవుని విషయములో మ్యాతము 
నాస్తికబుద్దిగలవారు నాస్తి, ఇంకను ఆ నుహానుభావుడేలాటి 
వాడనగా “అవిచారిత గుణదోష విశీషూ, రూస్నైెక పక్టపాతీ, 


నవయౌొననసులభ! కుసుమూయుధకి--అనుట ఆయన పట్ట. 


కేవలము. స్వభావోక్తి, ఉన్న దున్నట్టు చెప్పిన (పశంన యెట్లు 
గును? అందుచే మరియొకచో  బాణు డతని కిచ్చిన కితాబు 
“అనేక సురత సమౌగమ లాన్య రీలోపదేళేపాధ్యాయ!' అని సురత 
సమౌాగమునకు లాన్యలీలతోడి రూపకము, ఆ యుపదేశ ము దాధి 
కార మాచార్య మన్మధుని దనుటయు యంగమములు, 
ఆతడట ఏకాంత సంకేత (పదేశముల కేకొకినుల్నై యేగు అభి 
సారికల రక్టణార్హము సజ్యకార్ముకుర్నె యనుపరించువాడట! 
అకారణ మ్ముతుడు మహానుభావుడు. అభిసారికలకిక బాహ్యపరి 
జనావశ్యకతయే. ముండును? “(పియతమాభిసరణ (పవృత్తన్య 
జనస్య కీమివ కృత్యం బాహ్యేన పరిజనేన్క నన్వేత ఏవ పరిజన 
లీలాముపదర్శయంతె, తధాహ్‌ సమౌారోపిత శరాసనాసక్ష్తృపాయ 
కోలనుసరతి కుసునూయుధక” అని బొణవాక్కు, ఇట బాహ్య 
శబ్బోపయోగమున మన్మథ డంతరంగ పరిజనుడము. నర్జము 
ధ్వనింపబడినది. మరియొకచో. ఆతని "*వబ్బా (పాభవమిట్ళు 
( పశంసింపబడినది--'అతమరేష, హుతోశనకి తథాహి--అ(ప 
కాశయన్‌ జ్యాలావలీ! సన్నాపం జనయతి; అ(పకటయన్‌ ధూమ 
పటల మ శుపాత యతి; అదర్శయన్‌ ఛభన్మరజోనికరం పాండుతొ 
మౌవిర్భానయతి'--అం కే మన్మధు డ్నూ భట్బారకునంతవాడటి 
ఆఅంతనాడేమి ఆతనికం'బను ఘనుడు. అవును మరి మంట 
కనిపింపకుండగానే మాద్చగలడు. పొగ  నగపర్చ కుండగనే కన్నీరు 
కార్పించగలడు. బూది సాగల కువ లేకుందగనే యొడలికి పాండుత 
నాపాదింపగలడు. అ్యశుపాత న్నైవర్గ్మ్య్యములు పాత్తిిక భావ 


ములు, సంతాపము మన్మథావస్ప్రృలలో నొకటి. ఆ యవస్టృలు దళ 
విధముఠని కాదు ద్వాదశ విధములనీ పోటీలు పడినా రాలంకారి 
కులు. అపది పం( డెండేకాదు. నానావస్పృలుపడు మహానుభావు 
అనేకులు గలరు. లోకములో (“సిద్దిరోకాద్నృక్యా!). అతని 
ఆయుధములు--అఆశీవిష విషవేగ విషయము"లని యన్నాడు 
బాణుడు. అతడు సానూన్యుగా మరి! అందులకే “నాస్తి ఖల్వ పాధ్యం 
నామ భగవతో మనోభువ!' అనగా భగవంతుగ్నెన మనోభవున 
కసాధ్యమన్నది లేదవి -(“అచింత్యోహి మహాత్మనాం (ప్రభావ!) _ 
'సర్వవా నమో భగవతే (తిభువనాభ్యర్చిత శాసనాయ మకర 'కేత 
నాయ అని మహా శ్వేత జాలీ కథ విన్నసన్పాదయుడు చం్ట దొ 
పీడుని స్వగతము వ్యాజమున ఆ మహానుభావుని స్పెతాను నొక 
నమస్కారబాణము పడన్నెచినాడు. భల్పబాణుడు, 

ఇక మరికొన్ని విషయములగూర్చి బాణ మాక్తుల బాజీ 
యెట్టిదో చూతము: 

“అవితథ ఫలాహ్‌ (పాయో నిశావసాననమయే దృష్టా 
భవంతి న్వప్పాశ'--ఇది వేకువజామున వచ్చుకలలు ఫలోదర్కము 
లను భారతీయ విశ్వానమునకు (పతక. అందు “పాయక అని 
కవి చూపిన. జాగరూకత గమనార్హము, 

“గర్చేశ్చరత్వ మభినవ యౌవనత్వ ను పతిమరూసత్స మమా 
నుష శక్తిత్వం చేతి మహతీయం ఖల్వనర్హ పరంపరా--సర్వా 
వినయానా మే క్షైకమ్యేషి మాయతనం, కీిముత సనువాయ॥ి 
ఇది చం దాసీడోద్చివ్పము. శుకనాసోపదేశ సందర్భము నందలిది, 
చంగదాపీడు &ీ చెప్పబడిన గర్బేశ్వరత్వాది అక్నణములన్నియు 
నమరినవాడు. ఆ లక్టణము లొకప్పుడ"క అనర్హ పరంపరకును 
దారితీయనచ్చును, అం దేయొక్క కై నమ అవినయము లన్ని టికీని 
స్పానము. కాగలదు; అన్నియు. కూడినచో నిక చెప్పుడిచేమియని 
తాత్పర్యము. చంగదొపీడునకా యదనున నతి యుపనేశ మవ 
సరమే. అయితే. అది ఛం దాపీడునకే గా దాలక్స్రణములు గలవా 
రందరికిని సర్వదావశ్యకమే యగును, 

కొన్ని సూక్తులు మరీ చిన్న వయ్యును చిక్కణభావముల్నె 
నిర్వచన్మపాయముల్నె యొస్పుచున్నవి, 
ఉదా ; “అవు కాణాంకిలగతిర్నాస్తే 

నవా నంతి లోకా! శుభాః 

(కొడుకులుకేనివారికి గతులుండవు, పుణ్యలోకములు 
గల్లవ్వు 

“పున్నామ్నో నరకా (త్నాయత ఇతి పుతకి 

(వున్నామ నరకమునుండి రక్సించువాడు పుతుడు, ఇది 
వత శబ్బ వ్యుత్పత్సి నిరూపకముగా నున్నది.) 

“అవిదిత "స్నేహ ళేకాయాన మనోహరం శ శవన్‌ీ 
(స్నేహమనగా. వేమిటో, శేకమునగా నేమిటో, ఆఅయాసమనగా 
నేమిటో ఎరుగబడనిది (ఆగుటచే) మనోహరమ్మె నన పసితనము,) 

బాణ సూక్తు లిన వబహువిషయోవగూహన నము 
రృమున్నె, సందర్భ చుంటన సుందరముల్నె. (పతిపడ పార్చక 
ముళ్నె, ఆతనిలోకజ్బతకు, నీతిజ్ఞతకు నికపోపలరేభిల్నె రసజ్బతా 


పతొకల్ని పరిభవిల్చు మన్నవి. 


చే ! 


[లనీ రంగా... 


(శ్రీ తుమ్మల సీతారామమూర్తి 


(షి పే 

అం సుబ్బమయా! మో చార లెపుడు లేచి 
యెపుడు చేసిరి యీ పను! లపుజె కమ్మ 
కమ్ముగా సాగ మాయింట గా నెముక్క్ల 
లుడుకు వానన యీ రాతి నడుము వాల్చి 
న నై తోంచుట లేదు మా యాండువారు; 
ఎన్నిముగ్గులు! తోరణా లెన్ని! యెన్ని 
యెన్ని పూలదండలు! పండు నెల్ల వచ్చి 
స్‌టుగా జీండు మోూోయింటక బీంటవెస్తై 
గోంటుగా నేండు మోయింటం గొలువునీలె 


జ ఖః ఓ 


రావయా! రామభ్య దయా! రాక రాక 
వచ్చితివి మంచివేళ శే! బాగు! బాగు! 
బల్లమిోా౭దం గూర్యుండునమ్యు పనులు శేలి 
వనచ్చెనా! పొండికలదుగా! బావగారు 
తిందు రొకపట్టుగా లెలు తెచ్చిపెట్టు 
మోసి జూనకీ! గిన్నెకుం బోసి నేయి 
కూడం గొని తెమ్ము! భ్యదయా! ళొత్తచోటు 
గాదు కానిమ్ము, వెను కడంగాం బనేమి? 
స్త స్త షః 
వాలు నింకల జూసు సుబ్బయా! వాలు నాది 
కడుపు గాని చెతువు కాదుగద! బలే తె 
గింపుచేనితి వౌనులే! గింజ లెస్స 
రాలె నీయేండు నీ కహో! నాలు వైదు 
కట్టితిని పెద్ద పురులు, సం కాంతి సిరులు 
సరర్షమును నిన్ను. జేరి నుత్సాహమునకు 
నెట్టికాఅంతయు లేని సీ విపుడు లత 
విందులైనను చేసెద వందజకును, 
స్త్వ షః ష్‌ 


ధారతి 


కాదు భృదయా! వైవము కలినివచ్చి 
జూాయవానలు కురిసె నీసాలునందు; 
విసమువంటి తస్తుడుగాలి విసర దాయెం 
జలీయు నెండయు వాలుగాసాగౌా మజీయు? 
బంట కాలర్టిల ముటకుగు కాలను దీర్చి] 
మంచివితుం నెకువ్సులం బంచిపెటి, 
నాటునక్రు దగ్గమ్మాతముల్‌ తేటపజిచి, 
తెగులు నరికట్టు మందులు తెచ్చియిచ్చి, 
యజ మైన వడ్డ"కు నప్పు లొనలగి, 
దొరితనమువాగు పెక్కు రీతుంను నేద్య 
గాం డకున్‌ వోడుపజినారుగానం బంట 
గ్‌స్పగా6 బంటెట దొండలు (గుడ్తుపెట్టు 
పొలము లీనాండు బంగారుభూముఎయ్యె; 
నొడలు వంచి కష్టైించుట కొప్పుకొనసి 
సోమరులచేబనంగతి శేరుగాని 
చెము శ్రవోడ్సి భూ దేవిని నమి శై కొలుచు 
కాంపుల పొలాలు వరహాలకాఫపు గాచ్చె 
వెనుక నెక రాన కొకపుట్టి మునముగాని 
యిస్వుడో లెండు పుక్షైన నేమిగొచ్చ? 
యెొంగ కాలము తెల్లవాం దే? లేదు? 
నాండు మన కిట్టిమే లొనగూడెనా? మ 
హోత్య్ను( డా గాంధిగారిపు ణన యుగ యు 
గాల పాపముః*ని ష్యయుం నూలి కూలి 
వానిసమ్ము తౌడు తెగి, పీడపదలి, వచ్చె 
దేశమునకు స్వరాజ్యము దిక్కు. (మొక్కు- 
లేనిపళ్లెైల నొకపొంగు కానిపించె 

న్‌ జ 
నిజము! సీ వన్న దంతయు నిజము! గాని 
సుబ్బయా! గోడకు. బునాది శఛూన్యమయ్యెం) 
బంట పెరిగె నూరూరను బాఠశాల 
పుస్రై బాటలేర్చజె బారుబూరు మనుచు 
బరుగుదీయుచునుంజెను బస్సు లింట 
నింటం దళతభలాడుచు నెగసె మెఆఫు 
'దీపముల్వు లోపములు పెక్కు. తీతెం గాని 


శ 


దింగారుభూమి 


నీతినియమాలు దిగజూఖతె జూతిలోన, 
పొలము పంజిన6 జాలునా? బుడికూడం 
బండనలయు:గదడా! తన బాగు తస్ప 
నిరుగుపొరుగససనారల పాగ నెంచువాండు 
చిక్కునా నేండు నూటికి నొక్క_౧డైనం? 
బట్టణాలన ₹ే! మన పల్లెలందు 
నెంత స్వార్థము! తలవీజు సంత "పెరి! 
నెంతయిాసు! దురభిమాన మెంత చేలా! 
నెంతకు ట! యసత్య మజెంత మహోచ్చె! 
సేగతికిం బోన్చనో చేష్ట మిది యధర్మ 
మసిన పెద్ద్దుమాటకు నావగిరిజి 
సొటి విలువయు లేడాయెల్గ బళ్లెపళ్లె 
శేర్పజె ముఠాలు నాలు గై దేమి బావు 
కానుటకో చిన్న పదవికేంగూడ వేలు 
కుమ్మురింతురు మొనగాం డు కొండ సమ్మి; 
కూటికిని గుడ్డకును లేక నోడుగుడుచు 
"పేదవంకకుం జూడర్యూ పీరియందు 
లేదు దయ్య లేదు ముంజూప్రు లేదు (వేమ; 
లేదు వినయము లేదు మర్యాద, లేదు 
పాపభీక్సి యామూ:కను బాగుపలణుచు 
నాథుం జెవ్వంశో తెలియక ఇ ధపజెద్య 

న శః 
ఛ్టదయా! నాకుంగూడ నీ చాధ కలదూ 
కాని మన మేమి సపరింపలగలము! జేంటి 
యాగడము లాంప భ" వేమహర్షి నంటి 
చాళి సతమగమగుచున్న వాగు నూజు 
చట్టములు వచ్చినను మౌాజునటి వం... 
కాదు కా దిద్శి కాల మొక్కటియె చక్కాం ' 
చేయవలయును సీని నమా్మాయి! జూన 
కీ! యచట నుంటినో! యింగ పాయసమును 
దీసికొని రావ! బౌవక్కు దీనిలగాడ 
భ్మ్దమా! పుచ్చుకొను; మావ్రపాలతోడ 
వండి రీ పామును, మాకు లెండుకోడె 
దూడ లీయేండు ఫు క్వైన్యు జూడు మవిగొ। 


67 


భారతి 


జంట మెడ, ముద్దమూ:౭పుర, మంటుబాడ్డు, 
ముశ్షాకుజలుచ, గుజ్ఞఫుగిట్ట, పొట్టిశోంక, 
వెన్ను బార్కు కాటుకకన్నుు చిన్న చెవ్రలు, 
వె₹్ళవన్నెయు జోడుగా వెలసి దూడ 
లచ్చముగ రామంత్మ్ముణు=) క్రై యుండుం 
గోర తలకట్టు నచ్చెనా కోం6ందగిన 
ఓక్రవళికలు బఏీని కిం కేమి కలన్స చెపుము! 
వామిదిబ్బను జూచిన బంతి పూల 
నెల్ల మాపిల్ల లీజశ 3కే యలంక 
రించినారళయా! యివి కాండ కింది కెపుడు 
వచ్చునో భాగ్యములు పండివచ్చు నపుడు 
వమ వో 


న్‌ వ 


మంచిమాట వింటిని! మళీ మాఖమాస 
ముందు మనజూనకికి వివాహమునుజేయు 
దృష్టిలో నుంటివా? త గ్గయిీాడుకూడ 
వచ్చెంగా పిల్లదాని కే వంక నైన 
వైనసంబంధ మున్నదాశః యదియు నిదియు 
నడిగితిని సుబ్బయా! కోపపజెద వే మొ! 

త క్త ల ప్‌ 
'బెదరకుము తప్వులేమి చెప్పితివికి కాని, 
మూటలా యాండుపిల్లకు మనకుటుంబ 
ముల వివాహము* భ్య్దదయా! పొలము నగలు, 
కానుకలు కట్నములు హద్దులేని ఖర్చు 
"లెన్ని ఆూ వపరాడవన లెంగదా! మన్ను మిన్ను 
బోరుకొనునట్లు కట్నాలు పుచ్చుకానుట 
తగదనుచు నుపన్యాసాలు దంచినట్టి 
చేశభక్తులే చట్టాలు తెచ్చినట్టి 
పెద్దలే వాటుచాటుగా బిడియ 
బిజ్జవిగిసి తెగించి మౌాపిల్ల వాని 
కెకరమునకు రెండెకరాల ని మ్మటంచు, 
విద్యవ్లై కొన రొకపదివే లటంచు 
'బేరములు చెప్పసాగ్వి రీపెండ్లి చదువు 
బువరి కా? బట్ట కా? భూమిబ్యుట లమి 
యెదురు పెట్టి యుద్యోగము లీడ్చువారి 


జఇ౦గారుభఖభూమీ 


(బదుకు లెవ్యి "ెజుంగరకు? విదప బుడ్దు 
లేర్సడెన్‌ (బజ్ఫు కీదాహా మెట్టులున్న 
మంచిమనువ్రు కాపలెంగదా! మాకు, నైన 
వారిలో జతపడు కుజ్జివాండు లేండ్యు 
నావనాడల మే మాడనాడ. గొన్ని 
జాడలను గీసితిమ్వి గాని సం్యపదాయ 
మున్న వియ్యము తగులల్వే చెర్ని ఎత 
లా స్థియున్న ను గుణగణా లమరనపుడు 
శేను దాం? తుగాంపంజూల సే హూనొ కొసకు! 
ఓ 
కథ యిడా! చెప్పినాండవు కావు! నీకుం " 
దగినయబ్లుండు మాపినతల్లి కొడుకు 
కలల డయా! జేంటిచిలివిపోకడలు నాని 
కంటల్యే చెంత చదివిన నతండు పొలము 
పాటు మానడు) వేషాంనీటు మరగ 
కలక నొబ్లలడ్యు బురదనాంగలియు దున్ను; 
నప్పసము సేద్యగాండుగ్యా నందజుకును 
మంచివాండుగా మెలంగున్ను మాగిలియును, 
మెట్టయును నాలుగరకలగట్టికొండ 
నాని కున్నది పదివేలు వడ్జీమాంద 
నడుచుచున్నవ్విి బలంగ ఇం తయిను గలదు 
పెద్దలోంగిలి కలద్కు నీయొద్ద మిగులం 
బుచ్చుకొనువాండు కాండు) సీబుద్ధి కిరండు 


నచ్చు ననుకొందు6) పతన? నీవు 
శు ఖు 
మంచివార్త ఇెప్పితివి! సీమాట వాలు 


భ్యదయా! రై చెవ నమునుకూలపడీన, జనుము, 
మినుము గ క్లెక్కీనంత నే మనము నిశ్చ 
యించుకొందుము లగ్నము, నిదిగ్‌ొ్‌! మజుచి 
నాండ నొకటి జూనకిపెండ్లినాండు పులుసు 
ముక్కలకు వచ్చు. గాని మామూూలవేను 
గట్టుమోందను గుమ్మళ్లు శాచెనంట! 
దాంచిపెట్టు ముహూర్త ముదా6క నాట్లు 
మంచిపండ్లు నామాటలు మజుచిపోకు! 
(ఆల్‌ ఇండియా ేడియోవారి సౌజన్యరుతో,) 


వ్యాకరణనసంబాతా సర్వన్వము 
=దౌానిపరావు ర ము 


(శ్రీ పోతుకుచ్చి నృు బహ్మణ్యళాస్త్రి 


(గత సంచిక తరువాయి) 


111. వీరి మజికెన్ని యపసిదాంతములు 
(ఇది మూడవ యా వేపము) 


ఈ శీల్ణకము చాలంబెద్వదిగాంగానవచ్చి, ఏవో చాల నపసిద్భాన్న 

ములు నావి వీరు ఖండించినట్టు లోకమును (భమపెట్టును. 
ఇందులకే (శ కాస్నులుగా రీ శీర్షకము నిట్టుంచిరి. మరిక"న్ని 
యపసిద్దాన్నము. లనుటవలన  విదివరలో నేనో కొన్ని 
యున్నట్ళు మృురించును, ఇంతకుముందు వీరు చూపిన. నాయస 
సిద్దాన్నము లేవియు గానరావు. “వ్యధికరణ బహు(వీహి, (తిలోక 
ములు'-- అనువాని విషయమున వీరే (పమాదపడియున్నారని 
విరూపించియే యున్నాను. ఇం నీ శీర్షకము్యకింద వీరు నాయప 
సిద్దాన్నములని యుదాహరించినవో “పాణినీయము-ాకావ్య 
వాబ్మియము అను నా (గంథమున స్యపమాణముగా సిద్దా 
న్నములని నేము నిరూపీంచినవే! శాన్న్త సం పదాయమల 
సరిగా వెళకులన్సి వీరు వానినిజూచి విస్తుపోయిరి. తమ వాదమును 
నమర్శించుకొను నభిలాషముతో నందలి నా (_వాంతలః గొన్నిటి 
నపలాప మొనర్చిరి. కొన్నిటి కవ్యధా వ్యాఖ్యానము లొనర్చిరి. 
మటీకొన్నిటిని హాస్య జనకములగు చమత్కారములతో మాలు 
పఆిపంజాచిరి, ఆవి యెట్టివో విశదపజిచెదను, ఈ సందర్భమున 
(కీ శ్యాస్తులుగారు. “శీ నుబహ్మణ్యశాస్తులుగారు న్వవా 
దానుకూల్యమునక్షై వింత వింతలు (వాసి"రనిరి. ఆ వింత వింత 


(1) కావ్యకర్తలు (పమాదపడినప్పుడు శ్వాన్నకర్తలు గౌర 

వార్యమ్మె వానిని ఛాందనములు నారములు నని చెప్పుదు 
రంబ! మహాకవి (పయోగములను (బయోగ శరణులగు న్నైయా 
కరణులు తప్పులని చెప్పుట యెట్టు పానంగును ? (పాణి.కా, 68 
90, 910) 

(2) పాణివీయమునకు మంచి వ్యాఖ్యలు పుట్టునికాలపుం 
(బాచీన మహాకవులు సాధువు అనుకొవి కొన్ని యన (పయోగ 
ముల జేసిరంటు ! 

(3) సూతములను గల్చించి షిత్తులగు (_పత్యయము 
లను విధించి గాత నే్యతాది శబ్బములను సాధించుకొన్నచో 
జీ వృత్యయము ను(ప్రాప మగునణు! (పాణి. క. 50. 51) 


(శ్ర) ఒక్‌ ్కాక్క వ్యాఖ్యాత యొక్క్కాక్క రీతిని నూత 
ముల యించునప్పు డందు దేనిచేతం (బయోగము సరి 
పడినను సదివడినదనుకొనందగునంటు! అం దేదియు శాన విరుద్ధ 
మనరాదలు! దేనిచేం గుదిరిన (పయోగము దావిచే సాధించుకొన 
వలసీనదే! (పాణి. కా, త్తి 


ఇవియే (శీ క్యాస్తులుగారు నా యపసిద్దాన్నములని 
యుదాపహారించినవి. వీనికే యింతటి మహా శీర్షకమును నీరుంచినది. 
వీని నన్నిటిని (గమ (కమముగా విమర్శించి యిందలి పరమార్శ్య 
మును నిరూపించెదను. 


(1)--మొదటి విషయమును గుటీంచి పాణి. క 109 
పుట్టు కే 5 వుటలు సనమ్యగముగారం జూడంగోరుచున్నాను. 
(శీ క్మాన్నులవారి కవియే సమాధాన మీయంలిగియున్నవి, 
మరణ నా సనూధానము చర్విత చర్వణమే! కాని, కొన్ని (కొత్త 
విషయముల ముచ్చటించుటక్సె సమాధాన మొసంగ నుపక 
మించెదను, పెద్దలు (పమాదసడినపుడు, (పమాదమనుటకు 
బదులుగా గౌరవ దృష్టితో “చిన్న్యవన్‌), మృగ్యవ్‌ఎ, ఆరక, ఆర్హత్వా 
త్సాధు!, ఛాన్సనకి, ఛాన్ససత్వాద్భ విష్యతి" మొదలగురీతిని వచిం 
చుట శ్యాన్న సం పదాయసిద్దము. ఇదియే నేను వచించినది, 
శ్యాన్నజ్ఞ లెవరును. దీనిని గాదనరు. (శీ శాన్నులుగారికిది 
యొక వింత విషయముగా గానవచ్చుట యొకవింత! “యూ స్తా 
ఖో్యౌనదీ' (1. 4. 3) అను నూ తమున '“భన్నోవ తృవయ॥ 
కుర్వన్ని సహ్య్యషా ష్మకి అని 'మహాభాష్యకరి వృన్యముగాం 
దెలిపినాండు. ఇట “న హ్యేషేత్‌ అసాధవఏ న్నైవమాదయః; 
నతు త్యత్చామాణ్యాత్‌ సాధుత్వ వ్యవసా" అని క్పైయటుండు 
స్పవ్మృముగా వ్యాఖ్యానించియున్నాండు. నేను వివరించి ఈ విష 
యము. నెంతో విపులముగా విప్పిచెప్పియే యున్నాను. (చూః 
పాణి కా, ఉ్కీ 5 పు. వీరు *న్వవాదాను నేనేదో 
వింత వింతలు (వాయుచున్నా' ననెదరేమి? మ యే 
కదా! ముక్షృకంఠముంగా నీ విషయమును జెప్పినది.? దానివేకదా! 
నేను. జెప్పినది? వ్యాకరణ న్యాఖ్యాతలందణు. నపమార్శ ములు 
_ళొక్కి యస వ్యాఖ్యానము లొనర్భి రనుచున్నను, మహో 
కర్ణ (పానూణికుయ కాండని వీరింకను ననలేదుగదా! 'అర్పకి 
“కాన్నృసకి మొదలగువానికి నేను జెప్పినది యర్శము కాదని వీ రను 


నప్పుడు తా మేనుని యర్శము. చెప్పెదరలో? యెట్లీ మహా 
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వ్యాకరణనంహితాసర్వస్వము - దానిపరామర్శము 


ను నమన్వయించెదలో చెవ్పలేమి? ఒకరి దప పిద్మాన్న 
మను నప్పు డీట్టి పనియేకదా! (పతివాదులకు గర్హవ్యము, అట్టి 
దేదియుః బేయక్క యిచ్చిన వాద _పమాణముల నృృశింపన్నెన 
స్పృృశింపక యపలఅపీంచి, పెద్ద పెద్ద ఫీర్చికముల మాత ముంచి 
యూరక మాటలతో నల్మిక లర్మినంతవే శాస్త్రీయ. సిద్దాన్నము 
లెల్ట నపసిద్దాన్నము లెట్లగును? ఇంక “ఆర్ష! “ఛాన్ననక' మొద 
లగువానికీ “బుషీ/ పోక్తృము లగుటంబట్ని యాదరశళయములు; 
అన్మదాదులకును (బయోగార్జ్హృములు; సాధువులు, అను నర్భ్య 
మును వీరు చెప్పెదరా? అమ్సె_నం న్నైమహాభాష్య మెట్టు సరి 
పడును? 'న హ్యేషా ఇప్పి ళ౪్టస్న వ్యవస్టాపకములగు _పానూ 
ణీక _వయోగము అవి కావని స్పష్టముగా నిర్వచించుచున్నాండే! 
“ఆపాధవఏ న్నైనమాదయక!' అని క్నైయట ముద్దోషించు 
చున్నడే! ఇట నుద్దో ్యతమున నా గేశుండే మనుచున్నాండో చూడుండు! 
“అపాధన ఇతి" బుమీణాం తపో మాహాత్మా్యాత్ను తదుచ్చారయి 
(శూణా మస్మాకం న (పత్యవాయ ఇతి బోధ్యవ్‌ఎ. చూచితిరికడా! 
“ఛాన్ససాకో “ఆర్నా!$' అనెడి _వయోగము లసాధువులు. ఐనను 
వాని యుచ్చారణమున నన్మదాదులకు బాపసము సంభవింపదు. 
అందులకు వారి తపకి ప్రభావమే కారణము, అసాధువులు (పయో 
గార్హ్హ్యములు కాననుట వేళకుగ్గాం జెప్పనక్కరలేదుగదా! మహా భాష్య 
కర్ణ యా విషయమును బెప్పీయే యున్నాండుకదా! ఇది గొక, 
భాగవతాదులలో ఛందస్సు (శ్మోక లక్షణము) తప్పినప్పుడు కూడ 
“ఆర్న!' “ఛాన్నన!' అనముటగలదు. చూ: “భదాశ్వం కేతుమాలం చ 
భారతం చోత్తరాన్‌ కురూన్స్‌ కిమ్చురుషాాదీని వర్షాణి విజిత్య 
బగ్భహే బలమ్‌” (భాగ, న్కం, 1, అ 6 ళో, 13) ఇచ్చ 
ట '“కింపురుషేత్య త వర్శాధిక్యమార్చన్‌' (భావార్చదీపిక--- 
(శీధరాచార్యస్వామి). ఆచార్యస్యామి యేమనుచున్నాండో!. చూచి 
తిరా? “కింపురుషాదీని వర్శాణి అనుచోట “నర్గాధిక్యనూర్హి 
మనుచున్నాండు, ఎనిమి దక్టరములతో నుండవలనిన యనుస్మృప్పా 
దము (ఆర్నమగుటంబట్టి) తొమ్మి దక్బరములు గలదిగాన్నైన 
దనినాండు. ఐనను నీ శోక పారాయణమున నస్మదాదులకు. బ్లెరీ 
తిని _బత్యవాయను మ్యూతములేదు. ఇట (శీ శాస్స్నులుగొ 
రభిపాయపడునట్ను, తొమ్మిది యక్ట్రరముల తోడి యనుస్న 
పృద్యమును మనమును రచింపవచ్చును. అది ఛందళ్ళా(స్తాను 
కన్న మే! యనితాత్పర్యమా? ఇట్టి. యభ్యిపాయము నెవర్డెన 
నరీగీకరింతురాన ఈ విషయములు - గొండంతలుగాంేసి 
యింతగా. వీరికి బోధింపవలిసి వచ్చుట దురదృవ్షము, ఈ 
శాాస్తీయ సంప్రదాయము. లేవియు వీరికిం బరిచితములుగాక 
పోవుటవఅననే వీరి (గంథభములలో నెన్నియో  యపవ్యాఖ్యాన 
ములు శొ(స్పృదూరములుగా నడచి, నన్న యాధర్వణుల ప్పాద 
యములకు దూరముళ్నె, వారి కా స్తృజ్నత్వమును స్పెతము 
తుడిచిపెట్టినవి, (చూ, 'సన్చిర్నాచోచ్యనుత!' “శన్హ (సయుక్త 
- వచసోశి మొ). (పకృత విషయ మది కొకుండుటచే వాని నిట వివ 
రింపక వదలుచున్నాను, ఇక (శ శాషస్తులుగారు “మహా కవి 
(వనయోగములం (బయోగ శరణులగు న్చెయాకరణులు తప్పు 
లని చెప్పుట యెట్టు పొసయును?” అని (పశ్నించుచున్నారు. వీరు 
“వయుక్నానా. మిద మన్వాఖ్యానవ్స్‌ “పయుక్నానా మిద 


జే 


మన్వాభ్యాన' 'మ్మని కూడ నెన్నియో వర్యాయము. అుగ్గడీంచు 
చుందురు. నా “పాణివీయములాకావ్య వాద్మెయముూన “వృ యషో 
దరాదీని యజఖోపదిష్నవ్‌” అను సూ తమునందలి భావ్యమును 
సమన్నయించునప్పు స విషయమును ' వివరించియే యున్నాను, 
(శీ శ్యాస్నులుగారు. దానిని సరిగా నర్శము. చేసికొనకపోవుటచే. 
గాణయోలు! నురల మరల నిట్టడుగుచున్నారు. ఈ విషయము 
నింకను. విశదపరచి వీరి (పశ్నమునకు సమాధాన మొనంగెదను, 
సంస్కృత వ్యాకరణమునకు శిష్టృల (పయోగములే యాధా 
రము! శిష్ట ప్రయుక్త శబ్బముల'కే వ్యాకరణము పాధుత్య బోధ 
కము, శిష్పలక్షణము “ప్పృషోదరాదీని యఖ్‌పదివ్పవ్‌" మొద 
లగు సూ్యతములకడ మహా భాష్యమున వివరింపంబడినది. శబ్బ 
(బహ్మ సాక్నాత్కారముగల సుపోముభావులు. శిష్ట్టలు, అవర 
అాచ్చాదనములేని వారగుటచే వారికి (భమ (పమాదములు సంభ 
వింపవు. కావుననే, వారి (పయోగములు శాస్త్రమునకు. బమౌ 
ఇము, (భమ (పమాదములకు లోనగు నస్మదాదుల (వయోగ 
ములు శాన్న వ్యవస్తానకములు గావు, మహాకవులును, నన్మ 
డాదులలోనివాలే! కాన మహాకవి (సపయోగముళ్నెనను శిష్ట 
(పయోగములకు. విరుదములగునవ్నుం డసాధువులే! మహాకవ్పలు 
శాషన్నృము. ననుసరింపవలసీనవారు.. శాస్త్రము. వారి ననున 
రింపదు. “(పయుక్నానా మిద మన్వాభఖ్యానవ్‌" అనుచో “_పయు 
క్నానావ్‌" అనుదానికి “శిష్ట (వయుక్నానావ్‌' అనియే యర్శము 
మహాభాష్యమున వివక్ష - (1) పాయ్యోక్షి (వివక్ష, (2) లౌకిక 
(వివక్ట్య్ర)లాఅని. రెండు విధములుగా విభజింపండినది. మొదటి 
వివక్ష యస్మదాదులది. ఠెండవ వినక్నృ శిన్నలోకమునకుః జెందినది. 
మొదటి వివ్యకుం జెందినవారే. మవాకవులు, రెండవ 
విక యే వ్యాకరణ కాస్తృమున కాధారము. ఈ విషయమంతయు 
'త దన్య త దన్మిన్‌ స్యా దితి' (5--1---3 6) మొదలగు నూత 
ములలోని మహా భావ్యమున వివరింపంబడినది, శివ్ప్ట్టపయోగమే 
వ్యాకరణ శాస్త వ్యవస్థాపకమని మహా భాష్యకర్ష యెట్లు విశద 
పజివినాణయో! తిలకింపుండువా “శిన్ట (పయోగా దాణవయత్యా 
దీనాం నివృత్తి!” శిన్న (పయోగా దాణవ 0 నివృత్తి 
రృవిష్యతి సచావళ్యం శిష్ట (పయోగ ఉపాన్యశి యేఒసీ పత్యన్నే 
తేషా మసి విపర్యాస నివృత్త్య్యర్మక; లోకేహి కృష్యర్శే కిసీం 
(పయుజ్యన్నే; దృళ్యర్చేచ దిశి” (మహాభావ్య 1. త 1) అత 
క్వైయట: “(వయుక్తానా మిద నువ్వాఖ్యానన్‌ు'' నాణవయత్యా 
దయ శ్మిష్పెె! వయుజ్యన్నే--ఇతి నాస్తి లేస్తాం కాస్పేణాను. 
విధాన మితి భావకి”, కముకన్వే మహా భాష్యకర్ష్న “ఛాన్ససత్వా ద్భవి 
ష్యతొ అను రీతిని '(బాయో్యోక్షి' వివక్యకుం జెందిన మహాకవి 
(పయోగముల నిరాకరించుట జరగినది. ఆవరణాచ్చాదితులిగుటం 
బట్టి శబ్బ ((బహ్మ సొక్సాత్మృతియందు నిష్మాతులు కాని వారి 
(పయోగము లప భంశబహులము లగుటంటేసి శ్యాస్తృమునకుం 
(బమాణములుగావు. కొటస్త్హృము నమసరించునప్పుడివి శిష్ట 
(పయోగోపబ్బంహకములుగా నూత ముపయోగపడుచుండును. 
ఉపజ్తోప కమం తదా ద్యాచిఖ్యాసాయాన్‌ (2. 4. 21.)సూటత 
మున నాగేశుండు కూడ దీనినిం గొంత వినరించినాండు. ఇక 

(వయోగ శరణులగు న్నైయాకరణులు మహాకవి సయోగముల 


భారతి 


వేల విరాకరింపరు? మహాకవి (పయుక్తృముల విరాకరించు 
మా(ఈమున (వయుక్త్మ శబ్బముల కీ శాస్త మన్వాళ్యా 
వకమగుట కభ్యంతర మేమి? ఇప్పుడు *(పయుక్తానా మిద 
మన్వాఖ్యానవ్‌" అను వన్నైయాకరణ సిద్దాన్నమున కేమి భంగము 
కలిగినది? శాస్తృకర్ష్హ్మల యాశయములు సరిగా నర్శ్మముచెసీకొనలేక 
మనము భంగపడిన వారి సిద్దాన్నము లేల భంగవడును? 
ఇట్టు వీ రప సిద్ధాన్నమని మొదట నుదాహరించినది శాాన్న 
సిద్ధమగు వై యాకరణ సిద్దాంతమని విశదవరచితివి, ఇక్క రెండు, 
నాలుగు విషయముల గురించి స్రుచ్చటించెదను, 


(2) (4) ఫా=ఇందు రెండవ మిషయమున (శీ శాస్డులు 
గారు నా (వాసిన (వాంతలకు విరుద్దార్ధము స్కురించునట్ళు 
రచన సాగించి యాశ్చర్య్యపడినారు. ఇంక నాల్లవ విషయమున, 
నేము (వాసిన దావికిని వీరు (వాపిన దానికిని జాలవరకు. బొంతనమే 
లేదు, ఇ ట్లీ విషయములు. రెండును వీరి (గంథమున వీరిచే 


నన్యధా వ్యాఖ్యాతముల్నె పరిహాసింపంబిడినవి. ఈ రెండు విషయము - 


లను నా (గంథమున నేను స్య పమాణముగా సయుక్తికముగా 
వివులమగు విమర్శతో నిరూపించితిని, ఈ విషయము లె 
చర్చింపంణడినవో చూడుండు! (పాణి. కా, &కీ నుండి 54 వరకు), 
ఇందొక యంళమున్నైనను వీరు కొదని నిర్ణయింపంగలిగిరేమో 
పరానుర్శింపుండు! విషయముమీంది (వనంగము . విమర్శమున 
కావళ్యకము. ఈ సందర్భమునం బ్నెనా (గంథభము నమ్మ గముగాం 
జాచిన వారెవరును వీరి యీ మాటలకు€ జెవియొగ్గ రు. అచ్చటి 
సారాంశమునే యిచ్చట గొంత వివరించి నీరి కీ విషయము తెలియ? 
జెప్పెదను. 
త్త ఫాలీ పామాణికులగు వ్యాఖ్యాతల భిన్న భిన్త 
ప్ర. ల సం గారా. శాం 
బరిగణిం సంస్కృత వ్యాకరణమున “క్సైయట 
మతము దీక్టి తమతము, నాగేశమతము, వృత్తికారమతము మొద 
లగునవి యిచ్చివి" యని నేను (వాసితిని, ఈ శాస్పృముననే 
యన నేల? (పతి శాస్తృమునను నిట్టి మత భేదములు గలవు, 
చూ;--ఉత్తర మీమొంస; -అవచ్చేదనాదమ్సు (వతిబింబవాదము, 
ఆభాసవాదము మొ. పూర్వ మీమాంసా-- భాట్టృమతము, (పాభా 
కరమతము మొ. తర్మము--| పత్యక్న వాదము, అ పత్యక్హ వాదము 
ఇణ్నోసాధి, అఖణ్యోపాధి మొ. ఇంత యేల? బాదరాయణ సూత 
ఖ్యాతల వ్యాఖ్యాన 'భేదములం బట్టి యేకదా! 'అద్నె ్య్రతమతము, 
విశిష్టాద్ద ్యశమతము, ద్నె ్యతమతము' అనునవి యేర్పడినవి.ఇందు, 
వాది బుద్ధి దొర్చల్యమున నొకవ్ను డొక మతము దుర్చలముగాం గావ 
వచ్చినను, మజీయొకవ్పు డదియే వాది బుద్ది (పాబల్యమునం (బాబ 
ల్యము వహింపంగల్లు ను. కావున నివి _పమాణములగు మత భేద 
ములుగానే నేంయను బరిగణింపణడుచున్నవి. ఎవ రెవ రెంతెంతగా 
వీనిని (బమౌాదములని ఖండించినము, నప్పుడోో మరియొక 
ప్పుడో వార్కో ముజీయొకలో! మరల వానిని (బమాదములని నిరాక 
రించుట. జరుగుచుండును. వాది (పతివాదుల బుద్చి దొర్చల్య 
(పాబల్యములమీందనే వీని దౌర్చల్య (_పాబల్యము లాధారవడినవి, 
ఇట్టివి మళ "భేదములుగాక మరియేమగును? (వతి శాస్త్రము 


నమ విట్టివి సంభవించునప్పు డీ వ్యాకరణ శాస్త్రమున మాత 
మట్సి వేల సంభవింపవు? ఇంతయేల? శ్వాన్నకర్తలే మత భేదము 
లతో లక్ట్య్య "భేదముల స్నెత మంగీకరించుటలేదా! వ్యోర్శఘు 
(వయళత్నతర్‌ శృాకటూయనన్య' (8. 3. 18) ఓతో గార్స్యవ్య' 
(8. 3. 20) “బుతో భారద్వాజన్యి (7--2--63) మొద 
లగు నూ తము లేమనుచున్నవి? తెలుఃగుు వ్యాకరణమున మాత 
మిట్టేదిలేదా!” “కవి భల్చ బ్బ! (కియాణాం నామ్నాం చోల్తోవ 
ఇవష్యతే హ్యేషు” “వ విరుద్నో హరేర్మతే' “అత (శీకవి సమ్మతే', 
మొదలగునవి యాంధ వ్యాకరణమునందేకదా! యున్నవి ? 
“నన్నయ మతము"--అని వ్యవహరించుచు 
లక్ష శ్ర ఛేదములం దామే(పదర్శించుట లేదా! 'పూంబోడి యమచో 
బాల (పొడ వ్యాకర్న్భ మత భేదములణుట్సి యర్శ భేదమును 
నేం డందరు నంగీకరించుట లేదా! (పొడ వ్యాకరణకర్ష చాల 
పట్టుల కను గా దని నిరాకరించినను నీతని 
మతళతమేసరి! యని నే డొదరించు వారెందళటుం గలరు ? ఒకమాట! 
“కా ఎకంచైన యిత్తునకు సంధిలేదు'. అని బాలవ్యాకరణకర్ష 
సూ(తమును రచించి '“క్నార్యర్చేత్తునకు' సంధి తప్పవని నాయ. 
ఇంక (పాథ వ్యాకరణకర్ప్హ “ఇ పత్యయాంతా వ్యయంబునకు 
సంధియు: జూప స్టైడినని వచించ్చి యాతని నిరాకరించినాండు. 
(వయోగముల నాసలినాండు. ఐనన్సు వీనికి. బాశాంతరము లున్న 
వనియో మరియొక రీతినో సమాధానపడి సూరి మతమునే 
(పామాణికు అంగీకరించుట లేదా! ఇ 'స్బైన్నియో గోష్పదము 
వంటి తెలుంగు వ్యాకరణముననే (పత్యక్టృమగుచుండ ననంతనుగు 
సంస్కృత వ్యాకరణమున నట్సిది చూచి (శీ శాస్నులుగారు 
నివ్వెరపోయెదరేమి?. ఇది వేననుటకాదు! న్నైయాకరణ మూర్చ 
మ్యులగు. పాణ్రిసీయ వ్యాఖ్యాతలే మత భేదములతో లక్ష్య ్య భేద 
ములం గంశోక్తృములుంగా నెట్టు నిర్వచించి యున్నారో చూడుండు! 
* వధీశబ్బస్యతు వృత్తికారాదీనాం మతే లక్ట్మీవ సొ 
పదాన్న్మరంవినా ఏ (స్పియాం వర్ష్హమానత్వం నిత్య స్నృత్వ మితి 
స్వీకారాత్‌; లీజ్‌" న్నరానభిధాయకత్వం త దితిక్షై యట మ లేతు 
పుంవ (దూపమ్‌"' (“వామి సూ. 1. 4, 5. పిద్దాన్న కౌముది) 
ఇట్టనేక స్పృలములలో నవేకుల వ్యాఖ్యానములున్నవి. పూర్వము 
నా (పదర్శించినరీతిని శ్యాస్త్యకర్హలే మత 'భేదములతో లక్ష్య 
"భేదముల నాదరించియున్నారుకదా! '“ఉపేయ (పతివత్త్య్యర్హా 
ఉపాయా అవ్యవస్పితాకి అను శా(స్త్టీయ సిద్దాన్న వచనము 
దీనినేకదా నిర్వచించినది. శాస్త సంపదాయము అలపరిచితము 
లగుటచేతనా? వీరికీ విషయ మింత వింతగా గావవచ్చినది? శన 
(సయోగ మూలకము వ్యాకరణము. అవి శిష్ట పయోగము 
లనుటకు నిదర్శనముగాణ (బామాణికములగు వ్యాకరణాంతర 
ములు సాధువులుగా వానిని సాధించినప్పుడు (పామాణిక వ్యాఖ్యాత 
యొకండు పాణినీయమును దదనుగుణముంగా  నమన్వయించెనేని 
తదితరులు దానినెంతగా నన్యధా వ్యాభ్యానించివన్కు గొన్ని దోషము 
లందును గౌ గా వా వ్యాఖ్యానము లున్నప్పు డా వ్యాఖ్యలు 
రెండుము మత నే యంగీకరింపయిడును. అప్పుడు 
శ్చ (వయోగానుసారి వ్యాఖ్యానమునే మన మనుసరించి, తదను 
గుణముగాంబాణి వీయమున వానిని పాధించుకొనుట తన్పుగాదని శో) 


72. 


వ్యాకరణసంహితాసర్వస్వము _ దానిపరామర్శము 


నా యనిన మాట! అంగొది శబ్బముల విషయముననే యిది 
యంతయు వేను (వాసితిని, అవిశిష్ట (పయుక్తృములనుటకే 
వ్యాకరణాన్నరమున నవి యెట్టు సాధితముళ్నెననో కూడం జూపి 
తిని, వ్యాఖ్యానములలో శస (పయోగములం (దోచిన్నైచు. కేవల 
లక్నణ దృష్టితేడి వ్యాఖ్యానము లెంతగా నిరూపింసణుడీనను 
లక్షా ్యానుసారి నమె (ప్రబల (_పమాణమ్మె చాలవళికు 
లోకముచే నాదరింపణడుననియు నేను జెప్పీతిని, ఇందుల కొక 
యుదాహరణము చూ :ానాగేకుడు “నజ ' సూ తోద్దో్యో 
తాదుళలయందు. “అనేకవ్‌' ట్లజనునది్కి, (దారా! అనునది నిత్య 
బహు వచనాన్న మెనట్టు) నిల్నై్యాక వచనాన్నమని. నిరూపించి 
నాండు; ఈతని ఈ మతమునుబట్టి “అనేకం జనాస్తిష్థ న్ని" అను 
(వయోగము సాధువు, 'అనేకే జనాన్నివ్యన్ని' అను (పయోగ మసా 
ధువు, ఇళ్ళే “అనేకం కవయః'* అనునది సాధువు. “అనేకే కవయకి 
అమనది యసాధువ్వు, ఐనను నేం డీతనియం దాదరాభిమానములు 
కలవారు స్పెతము “అనేకం కవయకి నంటి (_సయోగములం 
(బయోగింపక, (ఆతని మత మెటీగియు) ఇతర మతానుయాయ 
లయి 'అనేకే కవయ!' వంటి (వయోగములనే (పయోగించు 
చున్నారు. అశ్కే 'ఆనేకంజనా స్పీష్మిన్ని అని వయోగింపక 
“అనేకే జనా స్పిన్టన్ని' అనియే (పయోగించుచున్నారు. ఇందలి 
సారాంశమునేకదా! నేను బ్నెరీతిని (వాసీతిని, సత్యక్నృ సిద్దమగు 
దీనిని గాదని యెవర్షె న ననంగలరా? ఇట్టి నా (వాంతలను గేవల 
నిజిగిషతో (శ శాషస్నులుగారు మీ కెట్టు చూపుచున్నాలో! దర్శిం 
పుంయ ఫలా 


కడ ఒబక్కొక్క వ్యాళ్యాత,....దేనిచేం గుదిరిన (పయో 

గము. దానిచే సాధించుకొనవలసినదే (ప్రాణి. కా ఈ”, (ఇది 
శా న్హులవా లొనర్చిన వివరణమే! ఇట్టి సంక్షు లేవియు నా 
(గంథమునలేవు. ఏ మున్నదో యిదివరలో నేను (వాసియే 
యున్నాను.) ఇదియా ? నా చెప్పిన మాట! వ్యాఖ్యానము లన్ని యు 
(బమౌాణములని నేనంటినా?ి అవియన్నియు.. లక్ష్మ ్యపాధకము 
లగునంటినా? చేనిచేం గుదిరిన (పయోగము దానిచ్నే సాధించు 
కొనుముంటినా? అబ్బ న 'పృమషోదరాదీనియ వ్‌ 
_ అము సూ తమునకు. దామును నాక వ్యాఖ్య రచించిరికదా! అది 
యును (బమౌణమ్మె పాణేనీయమును. దుడిచిెట్టకపోయి 
నదా? అట్టీ యప వ్యాఖ్యావనముల వారించి నత్యమును వెలువరించు 
టకేకదా! యింతటి నా (పయళత్నము. వ్యాఖ్యాతలు (పామాణి 
కులుగానున్నప్పుడు. వారి భిన్న భిన్న వ్యాభ్యాననులు శాస్త 
సంపదాయ సిద్దముల్నె విచారణమునం జాలవిక్తు 
సమబలములుగానున్నప్పుడు శా్యన్నృమున నవి భిన్న భిన్న మతము 
లుగా? బరిగణింపయిడును. ఈ శా(న్నృమున నట్టి వేవో నేనుదాహ 


రించియే యున్నాను. అట్టివారి మతముల ననుసరింబి శ 


(పయుక్తముల సాధించుకొనుటలో విషపళిపత్తి యేమి? దీక్టీతా 
దులే యట్న్ళు లక్ష్య్యముల సాధించిరని స్పెనిం జూపించియే 
యున్నానుగదా! న్వవాదానుకూల్యమునక్షె. వేను (వాసిన వింత 
రివియే! [శీ శ్మాస్తులవారి కపసీద్దాంత మనిపించిన దిదియే. 
ఇట్టు వీరుదోహరించిన “4& వ విషయము శ్యాన్న సేద్దమగు 


పిద్దాన్నమే! యని విశదవరచితినిగదా! ఇయ "(2)" రెండవ విష 
యమును. గురించి చర్చింతును. 


“2 :--ఇచ్చట (శీ శాస్తులుగారు. 'స్వకొ చ్పోప 
సరవా దనంయోగోపధాత్‌' (4ఉ----54&.) అనుచో “అసం 
యోగోపధాత్‌' అను నిషేధ ముండుటవలన సంయోగో పధక జీష 
న్నములగు 'కృశాజ్నీ' ఇత్యాదులు పొణినీయమునుబట్టి యెట్ళు 
సాధువు అని యడిగినారు. నానిని బాణిీనీయ సిద్దాములగానేను 
నిరూపీంచుచు “దీక్సి తునకుల బూర్యమున్న కవులు, వృత్తి గంథాను 
యాయుక్సె వీనిని (బయోగించుట తప్పుకాదు. వృత్తి (గంధము 
“అబ్బ గ్యాత కన్మోభ్యో వక్తృవ్యవ్‌" అని వీనిని సాధించినది. 
ఈ వృత్తి (గంథమును న్యానకారుండు వ్యాఖ్యానించుచు, “స్నాక్‌ 
చ్పోపవర్శనా దనంయోగోపథాత్‌' అను సూ(తములోని *“చకొ 
రమునకు “అక్‌ొది శబ్బము"లి సం గహించుటయే (పయోజన 
మని పాణినీయ సూత విహితములే యివి యనినాయం. నేండు, 
“సిద్దాన్నకౌముది వలెనే నాయ వృత్తి (గంథమును బాత పవచ 
నాదులలో నుండెడిది. దీనియందు మహా కప్పులు నాయకు చాల నాద 
రము గలిగి యుండెడివారు. ఇందులకు “సద్భృత్తి స్పన్ని బన్నవా, 
శబ్బ విద్యేవ నో భాతి (మాఘ. స2.ళ్ళో, 112) మొద 
లగునవి యవేకములు నిదర్శనములు, నీద్దాన్నకౌముదీకర్ష 
వృత్తిగంథము నీనాండు (ఏ 16 వ శతాన్చిలోన్సో) _పమాదమని 
నిరాకరించినను దీక్టీ తునకు బూర్వమందుండు. కవులకు (దీక్సిత 
సిద్దాన్నముకాక) వృత్తి (గంథ సీద్దాన్నమే. _పనూణ మగు 
నంటిని, ఇది యుక్షి యుక్తృమే కదా! ఇందు వే నానర్చిన యస 
రాధ మేమి? (శీ శాసన్నులవారు తమ వాదము. నిలుపుకొను 
టక్సె దీక్టితునికిం బూర్వికులగు కవులు స్నెతము, ముందేర్చడ 
నున్న దీక్టిత సిద్దాన్నమును దివ్యదృష్టితోం (బళ్యక్తీకరించి తా 
మీ వయోగములం (బయోగింపకుండరాదా? యని నాతో 

రు. పాఠకులారా! యించేది సమంజసమో 

మీరే. నిర్మయింపుండు! ఇచే వృత్సి (గంథధమునకుముందు 
మహా భావ్యమే. పాశ పవచనాదులం దుండెను, ఆనాటి 
మసోకప్పులు దానివే చదువుచుండీరి, నారు “న చకార కారయావ్‌ు 
న చకార హాఠరయావ్‌్‌' (2.4.2. 8 1.)అను మహాభాష్య (పయో 
గములం జూచి “తం పాతయాం (పథమ మాన్‌ ఇత్యాదులః 
(బయోగించియుందు రంటీని అది యట్ళు జరగుట యేమంత 
యసంభవమో నాకు దెలియదు. ($ శా్యస్నులుగారు మాతము 
“హెణినీయమునకు మంచి నములు పుట్టని కాలవు6 
బానీన మహాకవులు సాధువులనుకొని కొన్ని యవ (పయోగముల 
జేసీరంట!' యని యిది యొక యససీద్దాన్నముగా నెత్తి (వాయు 
చున్నారు, ఎందువలన నిది యప సీద్దాన్నమో లెలుపరేమి? 
మాటలతోనే యపసిద్దాన్న మగునా? మహాభాప్యమునకు 
ముంచి వ్యాఖ్యానములు (కై యటాదులు) టయలు వెడరిని కాల 
మసంభవమా? ఆవాంటి కవికుల మసంభవమా? ఆనాండు పాధువు 
లనణుడీనవి తరువాతినారి వ్యాఖ్యానముల మూలమున నవ (పయో 
గములగుట యసంభవమా? ఇం దేది యసంభవము? ఏదియు 
నసంభవము. కానన్ను డిది యపసిద్భాన్న మగుట యెట్ళు? 
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భారతి 


ఒక కాలమున సాధువులనండినవి తరువాతి వారి వ్యాఖ్యల మూల 
మున నసాధువులుగా నాకప్పుడగుననుటకు. సందేహమేమి? 
వృత్తికారుండు. నాయ సాధువులనిన “కృశా బే 'త్యాదులు దీక్సి 
తుని వ్యాఖ్యానమునుబచ్చి వే డసాధువులనయిడుట లేదా? “అనేకే 
(కవయ') వంటి _(పయోగములు మొన మొన్నటివరకు సాధు 
వుల్నె. ఈనాం నాగేళవ్యాఖమూలమున నప (పయోగము 
లగుటలేదా! (భమ (పమాదములకు లోనగు నన్మదాదుల వ్యాఖ్యా 
నము అస్త్తృవ్యస్తృములగు ననుటకు సందేహమేమి? కావుననేకదా! 
శాస్హకర్హ లానరణాచ్చాదనమేశేని శిష్టుల  (వయోగములే 
కాస్త (సవృత్సి కాధారమని మహా కవుల (పయో 
గముల 'స్పెతము, శిష్ట (పయోగములకు విరుద్దములగునప్పుడు 
(తోసి రాజనిరి. మపికవుత్నె నను నస్మదాదులలోనివారే. (భమ 
(పమాదములకు లోనగువారే! (చూ, పాణి. కా. “కవులుా 
(వమౌదములు" అను శేర్షకము.). ఇట్టి మవాకవులు *న చకార 
కారయావ్‌, న చకార హారయావ్‌్‌" (మ ము 2, 4 
2. 8 1) అను మహా భావ్య (పయోగమునకు “లౌకిక (వివక్ట్ర 
యందు? దాత్పర్య మనుకొనుటకాని, తరువాతి యగు 
కై యటు౯ డది యట్టిదికాదని నించుట కాని యేల జరుగ 
రాదు? అదియేకదా! జరగినది. ఇందుల కింగా వీరు నింతపడ 
నేల? ఇంతయేల? వీరి “వన్నయాధర్యణీయము"న నేం డెన్ని 
వ్యాఖ్యానములు (భమ (వమాదములకు గుజియ్మ్నె శాన్న 
విరుద్దములుగా నడచి ఖండనీయము లగుచున్నవి? కానున్నవి? 
“కూర్చుండిరి  యొండురుం గదిసి ఆను (కీనాథ (పయో 
గము. (భాంతికి గుటీయ్మెనదని యప్పకవి నిరాకరింసణ గాలాం 
తరమున నహోబలపతి సాధువనలేదా? తెలుణగున నిట్టి వెన్ని 
లేవు? (శీ శాస్తులుగారి కివి తలియరానివియా? (పత్యక్థృముగాం 
గానవచ్చు నీ విషయమును గాదనుట యెట్లు? వీరు నాయస 
సిద్దాన్న ములనిన--(2) (4)--విషయము రిట్లు సిద్దాన్ని తఈములే 
య్మెనవి. ఇంక "(3 వ విషయమును గుజీంచి ముచ్చటించె 


దను, 

(“3 ఇచ్చట (శీ శ్మాన్నులుగా రేనునుచున్నారో పాన 
ధానముగా వినుండు! “నూ తములం గల్పించి, షృిత్తులగు (పత్య 
యములను విధించి గాాఈ న్మేతాది శబ్బముల సాధించుకొన్నచో 
జీ ష్పత్యయము సుపాపమగునంట!ో పానకులారా! యివి నా 
మౌాటలంట! ఇట (శ శాస్తులు గారెంతటి వంచనా పాటనమును 
(బదర్శించితో చూడుండు!--స్తూ(తములను నేనే కల్పించి 
నట్టు, షిత్నులగు (పత్యయముల "స్పెతను నేనే యేర్చజివినట్ళు, 
ఇది యంతయు స్పకపోల కల్పితమే ్మెనట్ళు, దీనికేమియు 
నాధారము నేను జూవనే చూసనట్టుాాస్ప్నైె (వాంతలవలన 
మీకు వీరు బోధించుచున్నారుకదా! ఇం దేదియు పత్యము 
కాదు. ఒక్కటియ్నె నను సత్యముండరాదా? (చూ; పాణి. కా, 
“నేత గ్యాతాది శబ్బ సాధనము 48 వు, మొ). సూ(తముల 
నేను గర్పింపలేదు. షిత్నులగు (పత్యయముల నే నేర్చఆపలేదు. 
నూ్యూతముల రచించినవారు షీకత్తులగు (పత్యయముల విధిం 
చినవారు పాణిన్యాదులే! చూ: “నేత శబ్బము “ శస 
యుయుజన్ను తుదసిసిచమిహపతదశనహ శీ 

| 


ధ్యాయి 3. 2. 1 82) దాబాదేః కరలే్యవృన్‌” (వత్యయస్ప్యాల్‌ 
(సిద్దాన్న కౌముది. చూచితిరికదా! పాణివి సూతము, “వీ ౪ + 
ధాతువుకం మెం గరణార్జమున “వన్‌ * వత్యయమును విధించి 
షీ తగు వీ (పత్యయముతో “నేతి శబ్బమును సాధించినది. 
ఇటు (బత్యయమును విధించినవాండు పాణినియే! దానికి షిత్త | 
మేర్చరచినవాండు స్పెైత మౌాతండే! ఇందు వేను గల్పించినది 
విధించినది యేమికలడు? “(స్మృన్‌" (వత్యయాన్నములగు “మీన 
నేత ఇత్యాదులకు “షిదా రాదిభ్యశ్చ' ర్‌ం అను పాొణేని 
నూ(తముచేతనే “జీష్పత్యయము. వచ్చిన “మీనవే తి ఇత్యా 
దులు సాణీనీయసిద్దములగునని నే నంటిని. ఇందు నేను జేసీవ 
నుహా దోష మేమియో? మీరే తెలువుండు! ఇక “కృశాజ్నీ' ఇల్యా 
దులు వ్యాకరణాంతర సాధితముక్నె శిష్ట (వపయోగము 
ల్నైనందున నంగ శబ్బమునకు వ్యాఖ్యాత లవేకు లనేక విధము 
లగు వ్యుత్స్చత్తుల నిర్వచించినందువ, “సంజ్ఞా ను ధాతురూపాది.... 
మేతచ్చా(స్తృముణాదిషు” . అని మహా భాప్యకర్హ యభ్యనుణ్మ 
యి “అగి ధాతువుకంటు షి త్తగు (పత్య 
యము నేర్చజిచి. వీనిని సాధించుకొనవచ్చునంటిని. అబ్నిశబ్బము 
కడనే నే నీనూట చెప్పినది. దీనిని (శీ శాస్తులుగారు 
గాత వనేతాది శబ్బములకడణ గూడ వాలోపించ్చి స్పై రీతిని 
నా యస పిద్దాన్నమని చూపినారు. “కృశాజ్నీ' ఇత్యాదులు 
శివన్న (పయోగములని వ్యాకరణాంతరము సాధించుచున్నప్పుడు, 
'పృమోదరాదీని యథోపదిష్పవ్‌'--అని పాణిని సూయ్యతించు 
చున్నవ్వుడ్కు మహా భాష్యకర్ష “నంజ్ఞా ను ధాతురూపొణి 
అను రీతిని వీని నంగీకరించుచున్నప్పుడు, వ్యాఖ్యాతలు బహు 
ముఖముల నంగ శబ్బమునకు వ్యుత్పత్తి ననుమతించుచున్నప్పు 
డిది శాస్త విరుద్దమగు నప సిద్దాన్న మెళ్ళె_నది? ఇట్టు 
నా దాని నప సిద్దాన్న మనుచున్న వీరే “శ్ఞైవార దుర్భాషలు" అను 
నొక్క (శీనాధ (పయోగమునక్తె తా మీ సంహితా సర్వవ్వము 
నవే “క్లైవార" శబ్బము నెట్టు సాధింపంగడంినారో చూడుండు! 
కవీ సార్వభ ముండు, బహు (గంథకర్త యగు కూచిమంచి తిమ్మ 
కవి తన యచ్చ తెనుంగుం (బబంఛమున నచ్చ తెనుంగుంబదముగానే 
దీని నువయోగించినాయ. ఐనను వీరు య నిఘంటు 
కర్ణ్యలను గాదనవలయునను నభినివేశముతో౯ దిమ్మకవి (భాంచుం 
డాయెనని యాతని (వయోగము (పమాణము కొదనినారు. 
“కవులకు౯ (బమౌాదములే లేవనుట పరమ నిద్దాన్నముగా గల 
(శీ శ్మాన్డులుగా రీ మాట నెట్టనం గలిగితో! “క్లైవారము'" నకు 
“కయివారో మను రూపాంతర ముండుటన్నె న వీరు గమవింస 
వలదా? ఇంతచేస్కి వీరు క్షైవార శబ్బమును సాధించినవిధ 
మెట్టిదో దర్శింపుండువా కై వార శబ్బమునకు మూలమును 
వ్యాకరణమునం గన్పట్బుచున్నది. “కర్వ--దర్స్చే' అని కల్చ(దునుము 
మున వాంతధాతువు + “కేవాససేవనే భాదికి; 
ఆత్మవే. సక. సేట్‌, కేవతే (శబ్బ, కల్చ్ర. ఉణాదులలో 414 
మొ. ఈ20 వశికుణల సూ తములందు “ఆరన్‌” (పత్యయముప 
దేశింపంబడెను.. అందు “తుషారాదయశ్ళ' ఉణా ఉ19 చాప్పునం 
దుషారాదులలోనిదిగా “క్నైవార శబ్బము సుసాధదయగుచున్నది, 


త్తే 


న! 


ఇఅతికతితి 


వ్యాకరణసంహితాసర్వన్వము - దానిపరామర్శము 


శళ్సు జ్లోమ్బుజిభ్యాం చిత్‌ కుఖ్చొాతో మయూరః మార్చార!ి 
(సి కౌ ఉణా. 417 నూ) అను న్యూతము సందర్భమున 
“న్చుజ్‌ " ధాతువునకువలినే “కేవ్‌ ధాతువునకు వృద్చి (వయో 
గాను నంగీకరింప నగును, కేవ్‌ -(అఆరాక్తైవ్‌ -(అఆర-- 
శ్లైవారి అను రీతిని సాధింసనగును. 'ఉణాదయో బహులమ్‌ి 
ఏతే వర్ష్మమానే సంజ్ఞాయాంచ బహులం స్యుక కేచి దనిహితా 
అప్యూహ్యా! “నంజ్బాసు ధాకురూపాణి,.......” అని మహా భాష్య 
మున జూపళిబడెను,. స్ప్నుతిపాశక వందిసేవా విషయ 
మని ధాత్వర్భమునకు ట్లందర్భ్చము నరయునది" -- ఇవి 
(శీ శ్యాన్నులుగా రీ సంహితా సర్వన్వమునందు6 గ్నైవార శబ్బ 
సాధనావసరమున (వాసన (వాంతలు, చూచితిరికదా! యిందు 
లక్షె వీరు సడినపాట్టు! ఇంతకును నొక్క (శ్రీనాధుని (పయో 
గమే. వీది కాధారము! అది య్మెనను నాతని యితర (పయో 
గములక్సై యాతని కవితా సంవదాయమునువట్టి యంగీక 
రింపవలసీన మణీ సవాళ న్వ్యాయమున నన్యథాసిద్దమే! ఇంక 
వీరి ఈ శబ్బ పాధన (వ్మకీయను. గమనింపుండు! “తుషారాదుల 
లోనిదిలేదు. లేకపోయినను. దీనిని దాము * మనిరి. అది 
యాకృతిగణమ్మెన నట్టిది పాసంగునేమో! అది యట్టిదికాదే! 
(పత్యయము నిహతముకాకపోంగాం (బత్యయము. నౌకదాని నిట్ళు 
కల్పించెద మనిరి, వృద్ది యసంభవనుకాంగార (బయోగాను 
సృత మది యనిరి, దీనికి “మృజ్‌ ' ధాతువును దృష్టాంతముగా 
వాసరిరి, 'మృట్‌ ' ధాతువు వృద్దికర్షము, “మృజేర్వ్పుద్నిక' అని 
వృద్చి విహితము., గుణవృద్దులు 'ఇక్కు నకు గదా వచ్చును? 
“కేవ్‌” అనుచో “ఏకారము'నకు వృద్ది వచ్చుట యెట్టు? వీరు 
(పదర్శించిన దృష్టాంతమునకును దార్హ్హాంతికమునకును 
సంగతి యేది? ఇంత "సేసినను నర్భము గుదురకపోంగా “సేవన 
మను ధాత్వర్థమును _బకృతానుగుణముగా  యోజించెదమనిరి, 
దీని కంతకును 'సంజ్ఞాసు ధాతు రూపాణి... అని నా చూసిన 
మప భాష్యమే సమాణ మనిరి, ఒక్క (శీనాధుని (పయో 
గము నూతగా గొని అర్హానుగుణమగు. ధాతువులేక్క, విహితమగు 
(వత్యయములేక, వృద్ధికి యోగ్యత యనునదియే లేక సర్వమును 
విశ్వామ్మిత సృష్టి యొనర్చిి కవి సార్వభ "ముని స్పెతము తోసి 
రాజని శళ శృంగముగా నీ శబ్బమును. సాధించితి మనుకొను 
(తీ శ్యాన్సులుగారిది. శాస్తీయనుగు. సుసిద్దాన్నమా? పాణి 
నీయాంగమగు నాక వ్యాకరణము. సాధించిన శివ (పయో 
ములను బహులములుగా మసలబ్బములగువానిని “సంజ్ఞ్నాను ధాతు 
రూపాణి......” అను చొప్పున కాస్హ్టీయముగా.. నేను సాధిం 
చుట శాన్న దూరమగు నప సిద్దాన్నమూ? ఈ శ్నైవార శబ్బ 
మందలి వస్తు స్పితి యెట్టైదో నా కాశీఖండ వ్యాఖ్యానమున 
నేను నిరూపించియున్నాను. (శీ శాన్హులవారి (వాంకల స్వరూప 
స్వభావము. లెట్బుండునో తెలుపుటకే యింతగా' ( వాసితినిగాని 
'కృళాజ్నీ' ఇత్యాదు లిట్టి వ్యకియ యక్కటి లేకుండం గూడ 
నెట్టు పాధితములగునో (పదర్శించియే యున్నాను (చూ, 
పాణి, కా. 53 ఇ) ఇంక దీని నింతటితో వదరి ఈ సందర్భమునం 
దేర్చడిన మరియొక యవాంతర విషయమును గురించి (పసం 
గింతును, 


ళష్టుళా చ్చ అను వా ర్షికము __ 
(శీ. శాస్త్రులవారి సమర్థనము 


(కీ శ్యాన్నులవారు. “పుచ్చాచ్చా. అను వార్షికమును 
దాము 'కాత్యాయనుని వార్తికము?గా గుర్షించియే యున్నామని, 
వృత్తికారుని (గంథముతోపాటు. తాము దాని నుదాహరించు 
టకు: బాణీని సూత సాధ్యములుగాని వాని నచట (బదర్శించు 
టయే తమతాత్పర్యమని తమ (పమాదమును సమర్శించుకొనం 
జూచుచున్నారు, 'పుచ్చాచ్చ! అనుదానిని వీరు త్యాజ్య చిహ్నాముల 
నడుము నుంచుటయేకాక్క వృత్తి (గం ఫోప కమమున కువ 
సంహార పదర్శకములగు ననుకరణ. చిహ్నాముల. నడును గూడ 
దీనిని నిలిపినారు. ఇం నిది వృత్సి (గంథమనవలయునా 
యనుని వార్షిక మనవలయునా? వార్షికమే యని వీరనుకొనిన 
దీని కొదియందు!ం గూడ ననుకరణ చిహ్నము లుండెడివేకదా! 
పోనిండు! వీరు దీనిని గాత్యాయన వార్షికముంగానే గుర్తించిరని 
యొస్పీకొందము! ఐన నిచటు దీనికిగల (పసక్తియేమి?” అపాణి 
వీయములని తామనుకొనిన శబ్బములేవో! వానిని బరిగణించి 
చూపుటయేకదా! (శే శాాన్నులుగా రిచటం జేయచున్నది! పాణిని 
సూ ఈముల చేతనేకాక్క కాత్యాయనుని వార్తికములచే సాధింపం 
బడినవి కూడం బాణినీయములేకదా యగును? పాణినీయములం 
గూడ నపాణినీయములంా: (బదర్శించిి పాణివీయమునకు దాటి 
పోవు శబ్బములు పరశ్శతములని' లోకమును. (భమింపజేయుటకొ 
యిచట దీని (పదర్శనము! వీరియుపసంహారము గూడ నేత 
దను గుణముగానే నడచినది. చూడుయ “అంగాం(తదంత 
కంఠం చ శృబ్నకత్మోష్మ మిత్యపి, పుచన్మేతం తథా గతం 
జంఘ మంగాది రీరితః (ముగ్ప్చబోధ--కే5్‌4ఉ వు) పంయోగో 
పధములలో. జీస్పత్యయము. వర్చునవి యింత యధికముగా 
వగవడు చుండల బాణిని సూత మెంతవణికుం. దదముశానన 
బుద్పితో రచింపండినదో బుద్చిమంతు లూహింతురుగాక! 
(చింతా, వి, వ, 112 వుం చూచితిరా! ఈ యుప సంహారము! 
వార్తీకకారుండు. (పత్యేకముగా (శద్ద వహించి “వుచ్చాచ్చ'. కబర 
నుణి వినశరేభ్యో నిత్యవ్‌ *ఉపమానా త్పక్షాచ్చ పుచ్చాచ్చ" ఆను 
వార్షికముల రచించి పుచ్చ శబ్బాంతములగు ననేక లక్ష్మ ్యములం 
బాణినీయములగగా. సాధింప నీవి యన్నియు. నపాణినీయము 
లని (భమించునట్ను దీక్టీతుడు. (పమాద మనిన వృతి 
(గంథముతోపాటు “పుచ్చాచ్చ' అనుదానిని గూడం జేర్చి, వీనిని 
గూడ దీక్సితుండు (పమాద మనినట్టు నివి గూడ నపాణినీయము 


* “క్లైమృజిభ్యాం చిత్‌" కళ్ళ స్పాతో ధాతుశ-కళ్ళూలో 
మయూర! మార్జారకి అని కౌముది. ఇచ్చట తత్త బోధి 
నియో! “క్రయ్యే-ా,...'కళఖ్మాలో జకరే సూర్యే విరిణ్కొవారగే 
మునౌ' ఇతి విశ్వమేది న్యా'--అని వ్యాఖ్యానించినది. వీరు దేనిని 
బట్టి యిట్ళు (వాపేలో తెలియదు, 


7త్‌ 


భారతి 


లని సిద్దాన్నితములే యెనట్టును జూప దీని కుపష్ట్రంభకముగా 
ముగ్చబోధ వ్యాకరణమును (బదర్శించినారు.. ఇంకొక 
వింత! ఈ సందర్భమున. వీ రుదాహరించినది సిద్దాన్న కౌముదీ 
(గంథము. అందు “అత వృత్తి!) అబ్ని గ్యాతకర్నేభ్యో వక్త 
వ్యవ్‌,, న్వశ్నీ, స్వబ్నేత్యాది. ఏత చ్చానుక్త సముచ్చ యార్మేన 


ఛకారేణ స్కొహ్య మితి కేచిత్‌, భాష్యాద్యనుక్తృత్వా ద్యపమాణ 


మితి (పామాణికాక, అత వార్తి కానిలా“పుచ్చాచ్చ” (సిద్దాన్న 
కౌముది. (న్నీ (వత్యయము. 'స్టాజొ చ్పోపసర్ననా దసంయో 
గోపధాత్‌ ' ఈ, 1. 54 నూ) స్పె సిద్దాన్నకౌముదీ (గంధ 
మున '“ఆబ్నిగాాత క్ష్శేభ్యో వక్తవ్యవ్‌ఎ అను కాశికేష్టీకీ! దరు 
వాత “పుచ్చాచ్చ'. అనునదిలేదు, లేకున్నను, ముుబోధకారుం 
డబ దిగణ మేర్పజిచ్చి యందు “పుచ్ళ' శబ్దమును జేర్చినవా" 
డగుటచేం దదను సారముగా “పుచ్చు' శబ్బముం గూడ 'అజ్నగా(త 
క్రణ్‌ భో వక్షృవ్యవ్‌" అను దానికంగముగాం జేర్చణడవలసీనదని? 
దీక్సితుండు తరువాత నుదాహరించుట (సమాదమని కౌముదిని 
సంస్కృరించుచు దీక్సితుండు. (_పమాదమనిన (గంథమునం 
దంతర్బూతముగా దీనిని జేర్చిరి, తాము సంస్కరించినట్ళు తెలియ 
వచ్చుటకును. గౌముదీ (గంథమున నిది యిచ్చట లేదని తెలుపు 
టకును వీరు త్యాణ్య చిష్నాముల నడుమ దీని నుంచిరి. “త్యాణ్య 
చిహ్నాముల నడువు నుంతునాగో అని (కీ శాస్తులుగా రడుగు 
చున్నారు, ఇందులకే యిట్ళుంచినారని సమాధానము. చెప్పు 
చున్నాను. అది కాశికా కారుని సూషతమనియే నేను దఠంచి 
యున్నచోం గాశికా వాక్యముల జేర్చక వేరుపంక్షిలో నిలుప్పుడునా ? 
యనునది వీరి మజీయొక (పశ్నము. సూ్యత లక్షణము వేళు, 
ఇస్బె ఫ్టదుల అక్ట్మణము వేటు! దానికేమి? (వక్ళత (పశ్నమునకు 
సమాధాన మొసంగెదను, కాశి కేష్టియందే చేర్చి దీనిని వీరు (వాసీనం 
గౌకికా (గంథమున నిది శేజే యని యడిగిన వీరేమి సమా 
ధానము. చెన్పుదురు? వృత్తి (గంథ మిప్పటికిని నుపలభ్యమగు 


-చునే యున్నదికదా! ఆ వృత్తి్యగంథము. ముగ్చబోధ వ్యాకరణ 


మునుబట్టి సంస్కార్యమని యేకదా! వీరి యాశయము! ఇందు 
లకే వీరు 'పుచ్భాచ్చ' ఆను వార్షికమును వేటు పంక్తిలో (వాయ్‌ 
వలసిన వాళ్నెనారు. ఇక్కడి తత్త్వమిది! వీరు తమ్ము నవి 
ర్హించుకొనుటక్నె యెంతగాం (బయతల్నించినను సత్య మెట్టు 
మజుగుపడును?. ముగజోధ వ్యాకరణము వీరికి: బరమద్నెవ 
తము అది పాణీనీయమున నవ్యుత్సన్నబుద్దులగువారికీ: గొంత 
వఆికుం. గేనల లఅక్ట్య్యళ్నాన నిష్పాదకముగా నేర్చజపణిడినది, 
(పాణినీయమున) ముగ్బులగునారే దాని కధికారులని తన్నాముమే 
నిర్వచించుచున్నదననగును, దీనినిబట్టియా! వీరు కాముదీ వృత్తి 
(గంథముల సంస్కరింపం గడంుట! ఎంతటి సాహసము! ఇటు 
(శీ శాస్నులవారు “పుచ్చాచ్చ' అను వార్షిక సందర్భమునం బౌర 
పడిరని నిర్ధయించుటతోపాటు, వార పసిదాన్నమనిన (“౩ 
మూడవ. విషయము. స్పెతము సిద్వాన్నమని నిర్ణయింపయిడి 
వది. 


ళం పీక (వనంగ మ్మాపయు కతాదోపము 
నే నిర్ఫిషయశ్వమును ఘటించును -_ 
మే కాధీశ శ ష్టార్థిశత ళోటి - (ఇది నాబ్లన 
యా మేపము) 


“ఫ్యుపుతి  త్హీయియిషిషతి'వంటి (వయోగముల ననేకములం 
బాణినీయము. సాధించుచున్నది, నేయ వానికి బయోగములు 
గావరావు. “(పయుక్నానా మిద మన్వాఖ్యానవ్‌'--అని (వయుక్ష్య 
శబ్బములకే. కాస్త మనుశాసకము గావలసియున్నది. లక్స్య్య 
లక్హణము అమ్యానాతిరిక్తృములుగా. నుండవలయును. అటి 
సంబంధము కానరానందునం గావ్యభాషకుం బాణినీయ  మనుకొాస 
కము. గొంజాల'"దని ఈ సందర్భమునందలి (క శాన్నులవారి 
(వాంకంలోని సారాంశము. ఇందులకు వీరికి చేను సమాధాన మొసం 
గుచు నిట్లు (వాసితినిలాపాణినీయము. కేవలము. లౌకిక వాళ్మ 
యమునేకాక్క యనంతమగు న్నైదిక వాజ్మయమును!్‌ స్పెతవను 
కౌసించినది. మహాభాన్యకర్ష, తమ లక్ట్రణమునకు లక్ష్య వాబ్మాయ 
మిది యనిలా*చత్వారో వేదా స్పాక్మొా, సృరహస్యా బహుధా 
భిన్నా ఏకశత మధ్వర్యుశాఖా స్పృహ(సవర్హ్మా సామవేద! ఏకవిం 
శతిధా బ్రచ్యన్‌ ఎ నవధా థర్వణో వేదో (మహాభాష్యము 
పే మ ల. అని వేదవాప్మాయమును “నప్పద్వీపా వసుమతీ, 
(తయోలోకాక; వాకోవాక్య మితిహోసి పురాణం న్నైద్యకవ్‌ అని 
లౌకిక వాష్మాయమును శృష్ళ(గాసొకగాం (బదర్శించినాండు, 
అ్మపయుక్ష్మ శబ్బములను మీలక్ట్రణ మనుశాసించుచున్న దను 
నిటి (పశ్నమే యవతరింపగా “సర్వేదేశాన్నరే యని వార్మిక 
కర్త సమాధాన మొసంగివాండు, “సర్వేఖ ల్వ ్యేతే శబ్బా దేశాన్నరేషు 
(పయుణ్యన్నే. న చ్నెవోపలభ్యన్నే, ఉపలబొల్ఞ యళ్నః (కీయ 
తావ, మహాన్‌ శబ్బస్య (వపయోగ నిషయశి అని మహా భాష్య 
కర్త ఈ సిద్దాన్న. వార్షికమును *. పాణినియ 
సాధితములగు శబ్బముల _ (వయోగమునకు విషయ మెంత 
విపులమో. వివరించినాండు. అ(పయుక్తములని ఈ సందర్భ 
మున నాక్తేపింపగుడిన శబ్దముల కస్నిఓకికినిల (బయోగము 
చూపినాండు. “ఏ తావన్నం శబ్బన్య (ప్రయోగ విషయ మనవు 
నిళమ్యు న న్న ్య్యవయుక్నా ఇతి వచనం కేవల సాహస మౌ తమేవ” 
(మహాభాష్యము--పస్పశాహ్నికమ్యు) అని యుప సంహార మొనర్చి 
వాండు. మహా భాష్యకర్త స్నె రీతిని దమ శొస్తృము 
నకు లక్ట్మ్య్యమని నిర్చేశించిన వాబ్మయమునంతమ నాలోడింపనిదే 
“పువుతి తీయియిషిషతి' ఇత్యాదు. లపయుక్షృములనుటకు 
వీలుకాదు. అనంతమనుగు వేద వాబ్మయమున '(తయోలోకా!ి' 
అనురీతి నపరిమితమగు లౌకిక వాజ్మయమున నివి లేవనుట 
యెట్టు? మన మెటీంయన లోకమెంత? ““శవతి ర్నతికర్మా కామ్భో 
జేప్వేవ భాషితో భవత్కొ వికార ఏనమార్యా భాషన్నే శవ ఇతి హమ్మతి 
స్ఫుర్యా ప్మేషు, రంపొతి! _పాచ్యభరతేషు, గమిమేవ ల్వార్యా! 
(నయుత్నుతే, దాతి ర్శవనార్నే (పాన్యేషు, ద్యాత ముదీచ్యేషు'” 


(చూ; మహాభాష్యము--పస్పశాహ్నీ కము) అని యిట్ళు సతంజలి, 
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వ్యాక రణసంహితాసర్వస్వము - దానిపరామర్శము 


బేశభేదమునుబట్టి (వయోగఖేదము. వింత బహులముగాం 
జూపెను, ఇది యంతయు దమ శొస్నృమునకుం (బమేయ 
మ్నెనదవెను. (పయుక్తృములనే మా శ్వాన్న మనుశ్షాసించిన 
దనీ మరల మరల నుద్దాటించెను, చర్చించి చర్చించి దీనినే నిర్వ 
చించెను. ఇట్టిచో శాస్తృకర్షలు నిర్చేశించిన నయోగపు 
(వదేశ మేదియు? జూడక'ఆ పయుక్ష్య మపయుక్ష' మనుట 'కేవల 
సాహసమేకదా! యగును! ఇట్చివారినేకదా! “న న్న్య్య (వయుక్తా 
ఇతి కేనలం సాహస మాతమేన' అని మందరించి తమ కౌటస్న్త 
సాధితముల కెల్ల (బయోగమున్నీదని మహాభాస్యకర్హ సిద్బాన్నీక 
రించినాండు. మహాభాష్యకర్న వచనముగూడ వీరి క్యృవమాణమా? 
ఐన వీరికి: (బామాణికు లెవరు?” ఇదియే వీరికి నేను సమాధాన 
మొసగిన  (వాంతలలోని సారాంశము! విషయమిది! ఇందులక్నె 
వీరు తమ సంహితా సర్వస్వమున నాస్నె ముదాహారించిన విషయ 
స్పర్శములేని పరిహాస వచనముల సయితము పరామర్శించెదను, 


ఈ సందర్భమున నే నన్న నుజీకొన్ని మాటలివి. లౌకిక 
వాచ్మాయమున న్నైనన్సు “నస్ప్టద్వీపా వసుమతీ' యని యాత 
డుదాహారించెను. సప్త ద్వీపములలోని భాష యటుండ సప్త ద్వీస 
ములలోని యొక్కద్వీవమున్నైనను (కీ శాస్సులుగారు చూడలేదు, 
తుద కీప్పటికి సంస్కృృతమునకుం బేరువడి యున్న నేపాళ కాశ్మీరాది 
దేశములన్నెన వీరు చూచియుండరే? ఏ యే దేశమున నెట్టి 
శబ్బము. లెట్టే వ్యవహారమునం గలనో! ఎంత నాబ్మాయ 
మెక్కడ. నెక్కడ దిగణడియున్నదో! శిధిలమ్మెన వాబ్మయ 
మెంతకలదో వీరి కెట్టు తెలియును? (పాణి. కా, 130 ప్పు, 
"స్ట మాటలవలన్క నేను (శీ శా్యస్సులుగారీని స్వర్శ మునకు 
బోవలయినంటినని, యట్చి పండితుండు. దుర్శభుండని (శీ శాస్ను 
లుగారు పరిహాస మాడుమన్నారు.* ఇళ సమాధానమున కుపక 
మింతును! స్వర్శ మునకుణాని, చేశాంతరమునకుగగాని పామ్మనిన 
వారు వార్తికకార మహాభాస్యకారులు, నేనుగాదు. “నర్వేదేశాన్న రే” 
“న చ్నెవోపలభ్యన్నే, ఉపలచ్నౌ యత్న కియతావ్‌ అని వాలేకదా! 
యనుచున్నారు. ఇందు నే ననన దేమి? 'అట్బి పండితుడు దుర్గ 
భుండుకదా[్‌ యని వీరనుచున్నారు. అట్టి శక్తిలేని పండితుడు, 
శా స్త్హకర్న్హలు తమ శాస్త నిష్ఫన్నములన్ని యు? (బఅయుక్తము 
లని యుద్హోషించుచుండ, వారియందు లేని పోని య పామూణ్య 
శంకే నాలోపించుకొని, య్యపయుక్తృము అ పయుక్తృమురిని 
"ఘాష్మింవనేలన కావుననే యస్మదాదులను గేవలము. లక్ట్మణ 
మనుపరింపవలసిన లక్ష్మ ల కచక్నష్క్కులణావే శ్వాన్నము నిర్గ 
యించినది, లక్స్యెక చక్చృష్కులు శౌటన్నకర్నలు! లక్ష్య 
పరిశోధవమునునది వారిని, అందులకు వారే సమర్శ్హులు! 
శాషన్న్మకారులు “(ళయోలోక!' అని తమ లక్షణ 
మునకు లక్ట్మ్య్య్యవాచ్మయమును ,(బత్యక్తముగొం (బద 
రించుచున్నారుకదా! కాదనుటయెట్ను ? లక్ట్రణమునకుంగల లక్మ్మ్య్య 
వాచ్మియమును ససాకల్యముగా దర్శింపనినాయ లక్ట్యణ వతి 
వ్యాప్త మె నదని యెవరు మాత మెట్టు నిర్ధయింపంగలరు? 


మరియొకమాట. వీరి నడుగుదము! “వీర్చెనన్సు “బాణీనీయము 
వైదిక కర్మోపయోగి శిష్ట వ్యవపోర భాషానుశాసక'మని యంగీక 
రించినవారేకదా! (చూ; చింతా విప, 106 పు). అందు “పువు 
తిత్తీయియిషిషతి'నంటి రూపములున్నవందురా?  లేవం 
దురా? లేవన్న లక్టణ మన్యూనాతిరిక్తృముగామింబేసే యను 
శాసకముగాదు. ఉన్నవందురా? యత్యల్బమగు నా భొషయంచే 
యివి యుండుట సంభవించునప్పుడు, ననంతమగు. వేద వాద్మి 
యముననో, యపరిమితమగు. లౌకీక వాబ్మయముననో యివి 
యుండుటకేమి యభ్యంతరము? ఇదివరకు నేనిది (శీ శొస్సు 
లుగారి నడిగియే యుంటిని, (చూ: పాణి, కా. 134, 135 వుం 
ఇందులకు వీరు నమాధాన మొసరక మౌనము వహీంతురేమి? 
తను కడ్డువచ్చు విషయములనెల్ల మళకులుపతిచి సెద్ద సెద్ద 
శీర్షకములతో హాస్య రచనా చాతుర్యము. వెల్ళడించుటయే విమర్శ 
కుల లక్టణమా? వీరితో వివాదవడీన వారెల్ళరును విషయ 
శూవ్యమగు వీరి యిట్సి _పసంగములకు విసీవివేసారి యుపే 
క్లించిననేకదా! వీరి ఈ (గంథభ మింతగాల బెరింినది, యథార్ధ్య 
మెట్టిదో నిరూపించుట కింతగా (వాసితినిగాని వీరికి సమాధాన 
మిచ్చుట కింతగా (వాయవలసిన యక్కజఅయేలేదు. తమ యను 
బంధమున వీరేమనుచున్నాతో! చూడుండు! “ఇకంబాణీనీయము 
కృృతక శబ్బముల సాధించునా? యని సందేహింప నక్కళిలేదు, 
వ్యాకరణ మా(తమున కట్టి యతిచారముండి తీరును* (చింతా 
వి ప, అనుబంధము 10 పొారట) చూచితిరికదా! (శ శాాన్నుల 
వారి ఈ (వాంతలు! వ్యాకరణ మౌాతమున కతిచారముండి 
తీరునపుడు, లక్తృణ మన్యూనాతిరక్తృ ముగా నుండవల యుననుటలో 
నర్బృమేమి? పాణినీయము. కృతక శబ్బముల సాధించుట వీరి 
ఈ సిద్ధాంతము. (పకారము న్యాయ్యమే ల్మెనప్పుడు “వువు 
తిత్తీయియిషివతి' వంటి రూసములం బాణినీయము. సాధిం 
చుటవఠిన నేర్చడీన మేమి? వీరు నాతో వివాదవడుట కవ 
కాశ మేది? ఇట్లు వీరు (వాసికొనిన (వాంతలే వారికి సమాధాన 
మిచ్చుచున్నవి. సత్యమిట్టుండ్క వీరు తమ సిద్దాంతమేదో తాము 
నిలయెచ్చినట్టు “ఇయంబాణినీయ సాధితములకుంెక్కిటికిం బయో 
గములు లేననుట తప్పుకాదు”. అని (వాయుచున్నారు. “తప్పే; 
యది కేవల సాహసమే! యని మహా భాష్యకర్పయే  “నన్న్య 
(వయుక్తా ఇతి వచనం కేవలం సాహసమాతమేవ, ఏతస్మిం 
శ్చాతి మహతి శబ్బ్మన్య (వయోగవిషయేతేతేశబ్బాస్త్నృ్యత త్మ్యత 
నియతవిషయా దృళ్యన్నే” (మహాభాష్యము--పన్ప శాహ్నికము), 


అని మహా భాస్యకర్షయే వీరిని గంతహుంకారముతో మందలించి 


జ “వీరి ఈ యభి్యపాయమునుబట్టి పాణినీయ సాధి 
తముల దెలిసీకొనవలయునన్న దేశాంతరములను, ద్వీసాంతరము 
లను దిరుగుటయేకాక్క స్వర్గ మునకుం. గూడం బోవలయునవి 
వర్యవసిత మగుచున్నది. అట్టి పండితుండు. దుర్శభుండుకదా |! 
(ఈ సందర్భములోని సంహితా సర్వన్వమునందలి (వాతలు) 


గా 


భారతి. 


వాండు, మన ముత్తర వాదులము కావలసీన యావశ్యకత లేదు, 
ఇక మిగీలినద్కి పాఠకులకు పుట్చించుటక్నె కొనివచ్చిన 
“న్సేక్షాధీకా 1” శబ్బార్చ శతకోటి యొకటి! (వమాణబద్యమ్నె 
యుక్తీయుక్న. మగురీతిని సిడద్దాన్నము. నిరూపించుకొనుటకును 
విషయశూన్యముళ్నె. వాద దౌర్చల్యమును వ్యక్తీకరించు పరి 
హాసముల౯ బచరించుటకును జాలదూరము! వీ రీ శబ్బార్చ శత 
కోటిని దము చింతానుణి విషయ పరిళేధనమునందలి యను 
బంధమున గూడ దడవి తడవి (వాసిరి. ఇంక దీనికి సమాధానము 
చెప్పక తప్పదు, గా 
“మేకాధీశా శక్షైర్థ శతకోటి) 


“వృేక్తాధీశో" అనుచాని కనేక విధములుగా బాణినీయమును 
బట్టి వ్యాఖ్య యొనర్చంబడి యుండుటంబట్సి పాణినీయమను కృతక 
శబ్బృముల (అ పయుక్తృముల) ననేకముల సాధించినరద్డె నది. కావ్య 
వాష్మాయమున నిట్సే శబ్బము లపయుక్తములు, కనుక బాబినీ 
యము కావ్యవాబ్మియ కను శాసకముగాంాలదు-అని ఈ పట్టునగల 
గీ శా స్తులగారి (వాంతలలోని పాఠరాంశము!కృతకశబ్బ ము(కవ్చులచేః 
గావ్యములలో న్యపయుక్తము) అని వీ రనుచున్న ఈశబ్బ ములవంటే 
శబ్బములు. స్పెతము కావ్యములలో విరివిగా. (బయుక్తృములే 
య్ళెనవి అట్టిచో నట్టేవి కృతకము లెట్టగును? వానిని సాధించు 
సాణినీయము కృతక శబ్బముల సాధించిన దనుట యెట్లు? ఇట్టి 
మహా కావ్య (పయోగముల స్నెతను సొాణినీయము. (శద్ధతో 
సాధించినప్పుడు. పాణినీయము కావ్యభాషానుశానకముకాక్క 
ములేది కావ్య భాషను శానకమగును? ఇంక వీరు మేకాధీశా శబ్బార్భ 
శతకోటి" నుదాహరించి కృతకములనిన శబ్బములవంటి శబ్బ 
ములు గూడ మహా కావ్యములయందెట్టు (పయుక్తముళ్నెననో 
చూడుండు! ఇవి య్ళెనను బాశ (పవచనాదులలో నేం నడచు 
చున్న. నుపసిద్ద మహా కావ్యములలోనివే! కావ్య (సపంచమున 
భారవికవికాన్హి  మాఘమహాకవికాని మనకు దెలియరాని వారు 
కారుగదా! వారి కావ్యములనుండియే. వీనికి (బయోగ ముద్భ 
రించెపను ఫలా 


“న నోననున్నోనున్నోనో నానా నానా ననా నను 
నున్నో ఊనున్నో ననున్నేనో, నానేనా నున్ననున్ననుత్‌. 
(కిరాతార్డునీయము---15 ను కేశశ్నో) 
“దాదదో దుద్చదుద్దాదీ, దాదాదో దూదదీదదో॥ి 
దుద్చాదం దదదే దుద్దే, దదాదదదదో ఊదద!” 
(శిశుపాలవధము--19 న, 115 శో) 
విస్తరభీతినే  మానుచున్నానుగాని యిట్టి వితరమహాకాన్యము 
లందను బరళ్ళతములు, ఇంతయేల? శిశుపాలవధమున నీ నరగ 
మునందే యిట్సి వనేకములు, ఐదా అిర్హముల శ్నీషతో సంఫి 
టించుచు న్నైషధాది మహా కావ్యములం దనేక శ్ళేకములు 'మేకొ 
ధీశో వంటివి మహాకవృలచేతనే రచింపంబడినవి, నుల్ళినాధాది 
వహ వ్యాఖ్యాతలు పాణినీయమును సమన్వయించుచునే వీనికి 
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వ్యాఖ్యల రచించిరి, ఇట్టి కవి (పయుక్తృములం బాణీనీయము 
సాధించినప్పుడు కావ్య భాష కది సన్ముగనుగు ననుశాసన మనియే 
కదా! నిళ్టయింపనగును? బహు కావ్య దర్శవములేకయా? 
మేకాధీశా శబ్బార్హశతకోటి కంతగా (శ శాాన్నులవారు విన్మియ 
పడుచున్నారు. అందువలనన్నే పాణినీయసాధితము. అనేకములు 
కృతకములుగా వీరికిం గానవచ్చినవి. ఇట్టి నిదర్శనములతో: బరాను 
రించిన నొక్క శబ్బమును బాణినీయ సాధితము కృతకము గాంజొల 
దని నుసో భాష్యకర్ష (మోగించిన ఘంటా నినాద మ్మ పతి 
హతముగా దశ దిశల మాటు మోయించుచు జేజీయ్యమాన 
ముగా వెలయుచున్న. దనుటకు సందియమేమి? (తికాలజ్బ్మలు 
నాప్పృవాక్కులు. విదిత వేది నగు మహర్షి (పవరు అసత్య 
ముల నేల పల్కుదురు? మహాకవులే మన క్మపసీద్ధములనిపించు 
చున్న శబ్బముల ననేకములం (బయోగించుచుండ? బాణీనీ యము 
వానినెల్సి జాగరూకతతో సాధించుచుండ నే మన వలయును? 
లౌకిక భాషకును. నిది సనాతిరిక్త మగులక్తృణ మనియే 
కదా! యనవలయును? ఇట్సిచో 4 శా్యస్నులవారికి విపరీత 
నిశ్చయమేల  కలిగినదో! ఇక విషయాంతరమందుకొందము! 
“రీ (వాత ల(పయుక్తృతా దోషమునకే నిర్విషయత్వమును 
ఘటించును' అని వీరు నామీద నొక యాతోప మొనర్చిరి 
ఇది యెట్లో యి+క విమర్శింతము 1 


అ| పయు కతావోషము.నిర్వి షయత్వము 


కవి (పయుక్తృములగు. సాధు శబ్బముల నెల్గం బౌణి 
నీయము సాధించుచున్నదని నే ననునప్పుడుు కవి (పయక్ష 
ములు. గాక వ్యాకరణాను శిష్పములగు సాధు శబ్నములే లేనం 
దున నాలక్‌్కారికులు కవి (పయుక్షృముల ఎగాని సాధు శబ్బ 
ములం గొన్నిటి నుదాహారించిి యవి య్మపయుక్తృతా దోష 
దుష్ప్వము లనుటకాని య్యుపయుక్తృతా దోషము నొక దోష 
ముగా బేల్కౌనుటగావి యసంగతమేకదా!--యగునని 
(శీ శాన్నులుగారి యాశ్షేపము. అ(పయుక్తృతాదోష మూళి 
క్క్క్టరికులది. అది నిర్పిషయమగునవి వీరింతగా బాధపడుచున్నా 
రన గానే మన్నమాట! యాలక్క్క్కరికులు. _పామాణికులని 
వా రెప్పిన దోష మసంగతమగుచున్నదికాన్న నాయీ వాదమును 
(బామాణికు అంగీకరించుటలేదని చెప్పుట యన్నమాట! 
అమన, “చ్యుత సంస్కారదోషము. నుదాహరించి “కవులకు? 
(బమాదములు గల'వని యాలజ్క్కౌరికులే యనిరికదా! వారి 
మౌటను వీరంగీకరింపక “కవులకు (బమాదములే లే'వని నాదిం 
చిరేల? ఇంకొకమూట! కవీ (పయుక్తములనెల్హి నన్యూనాతి 
రక్తముగా వ్యాకరణము సాధింపవలయునని. వీరు వాదించుచున్న 
ప్పుడ్కు కవి (పయుక్తృములుగాని వ్యాకరణ సాధిత శబ్బములు 
వీరికి మాత మెక్కడివి ? అప్పు డాల బ్‌ ్క్కారికులయ్మ పసయుక్తృతా 
దోషము. వీరికి మూ్యూతము నిర్విషయముగాక నుెటిమగును? 
అ(పయుక్తృతా దోషములోపాటు , వీరి కాలజ్క్కౌరికు లంగీక 
రించిన “చ్యుత సంస్కార'మను మొక దోషము గూడ నిర్పిషయ 
మగుట మొక విశ్నేముగదా! ఇది నాకు మాతమే దోషన్నె 


వ్యాకరణసంహితానర్వస్వము _ దానిపరామర్శము 


వట్టు పెద్ద శీర్షకముంచి (8 శా్యమ్హులు గారింతగా (వాపెద 
కేమి? 'అ్మపయుక్షృతా దోష'మనగా నేమియో! యిం దాల 
జ్క్కారికుల యాశయ మెట్టిదో! వీ రర్శము చేసీకొనలేదని చెప్పు 
టకే యింతగా (వాసితిని, ఇంక నిక్కడి వస్నుస్టితిని దెలిప్కీ నా 
వాదమున కాలజ్‌్క్క్టారికులు (పతికూలురు కా రనుటను నిరూ 
పీంచెదను--'ఆ(వయుక్త'మనగాః గవులచే నత్యన్నృ మ్మాపయుక్త 
మని (శ శాస్తులుగా రనుకొనుచున్నారు. సొారపడుచున్నారు, 
అట్సర్భముకాదు. ఈ దోషము న్హాలట్‌ స్కెరికు లిట్ళు నిర్వచించిరి. 
“అ(వయుక్తం తథాన్నూతమపీ కవిభి ర్నాదృతవ్‌--'యథాట 
యం దారుణాచార న్సర్వ బ్నెవ విభావ్యతే, తథా మన్యే ద్నెనతోటన్య 
పీశాచో రాక్ట్రసోటభవా” అత ద్నెవతశబ్బ! “దైవతాని పుంని వా" 
ఇతి పుంసి ఆమ్నాతోటిపి కేనవి _తృయుజ్యతే (కావ్య పకాశికాలా 
దోష పకరణము), అ తభట్టవామన!ి--'అ యుక్త. మితి 
అనుకాననసిద్భముసి కవిఖికి న ప్రయుక్త మిత్యర్భక, అమా 
తవ్‌ఎ--అనుశిష్టృవ్‌ఏ -క్‌“శవ్యాకరణాది శాస్న్వసిద్ద మితి యావత్‌.” 
(బాలబోధిని వ్యాఖ్య) 
గీఆకత కవి భిరితి బహువచనా త్కాన్యకారిణా 

కేవచి (శ్చ యుక్తత్వేలపి బహుభి ర్మ్యపయుక్తృత్వమేవ 

దోష!” (బుధ మనోరణ్నిని వ్యాఖ్య), 

“అ్మపయుక్త' మనంగా గవి లోకమున! (బచుర (పయో 
గము లేని దనియే యర్శము, స్పై వ్యాఖ్యానములు, మూలమును 
ల్ల యర్హృమును స్పపష్పృముగా బోధించుచువేయున్నవి, ఆలక్‌్కా 
రికులందణు నీ దోషముకడ నిట్టి యభి_పాయమేకలిగియున్నారు. 
వా రీ దోషమున కుదాహరణములగా నాసంగు మహాకవుల (పయో 
గములే యందులకు నిదర్శనములు, కావుననే ఈ దోషమునకు 
“అన్నే కభీనో రపరాధచణ్నాత్‌ ...స్పర్మయతా ఘటోన్నీ!-మొద 
అగు కాళిదాసాదుల (పయోగముల సస్పెత ముదాహరించినారు* 
కనుకనే విద్యానాధుః డ్యపయుక్తతా దోషమున కుదాహరించిన 
“దుశ్చ్య్యవన' శబ్బమును సంస్కృత కవు అటుండ. గవి బహ్మ 
"స్పృెతము (పయోగించినాండు. చూ: “పొమ్ము దుశ్చ్యవన నీ 
పోయెడు తెరువన్న నాతండు నవ్వుచు నతనిం జూచి" (భార. కాంతి 
4 ఆ. 392 పం). కావుననే “సర్వే శబ్చాశి పయోక్తవ్యా, యది 
దోషవివర్శితాశ$ అ వయుక్తృత్వ దోషన్ను న విరుద్చో హరే ర్మతేి 


అమ లక్షణ మేర్చడినది? మొక విశషము! ఈ య్య పయుక్తృతా 
దోషము. క్మేషయమనకాదులందు దోషముగాః బరిగణింపంబడదు, 
ఈ విషయము నాలక్క్కారికు లుద్ధోషించుచున్నారు-- “ఉక్త 
మిదం పదీసే-“న న్వఈ కిందోషకతాబీజవ్‌), వతావచ్చక్తీ విరహ, 
తత్పత్తా స్ట్‌. శక్తి న్మృతి విరహ ఇత్యసి నాస్తి శబ్బానుకాసనేన 
త్యద్గహేస్మ ఎ (పతిబన్నకాభావా దితివేత్‌--పదార్నోపస్టితి 
విలమ్బక త ద్పీజవ్‌--అఆతఏవ శ షయమకాదొ వదోషత్వవ్‌ఎ; ఉద్భ 
టాలజ్‌్కార సమ్బత్నా స (పతీత్యవిలమృన్య త(తానుద్దేశ్యత్వాత్‌ , 
వన్హుతన్ను తాద్చశ కవిసనమయ లక్షి న (పయోజవాను 
సన్నాన వ్య్యగతయా ముఖ్యాశే ర్వావిచ్చిత్తి* దోషకతాలీజవ్‌, అత 
ఏవానుకర గే దోషత్వాభావకి యమకాదావ వ్యదోషళ్వవ్‌, అన్య తొ 
(పవయుజ్యమానస్యాపి తదర్భం కవిభి! (పయోగన్య దర్శచేన 
వ్య(గతాభావా దితి" (కావ్య (పకాశము. 7. ఉల్హానము. (బాల 
బోధిని వ్యాఖ్య) చూచితిరా! యిచ్చటి తత్త్వమిది! ఆ్యపయుక్త 
శబ్దములు కవి (పయక్షములు గా వమటకు వీలుకాదుగదా! 
ఖేషయమకాదులందీ దోషమే. లేదుగదా! కవి _పయుక్తృముల 
వెలి వ్యాకరణము సాధించు మ్మాతమున నిక న్మ్రపయుక్తృతా 
దోషము. నిర్వ్పిషయమగుననుట యెొట్ట్సు? ఇవ్పుడేమ్మెనది? 
ఆలద్‌్క్కారికులు నాకు+ _బామాణికులే య్మెనారు, వారి యప 
యుక్తృతా దోషము నిర్విషయమునుగాలేదు, వీరు *“అ పయుక్తతా 
దోషమునకే నిర్విషయత్వము ఘటిల్టు'నని నాప్పై నాలోపీంచిన 
యాలోపమే. తుదకు నిర్విషయమ్మెనది. (శ శాస్తులుగారు 
తత్త్వ మెటొరక యిద్యాక్సేపించిి నన్ను బరీక్సించుటకో! 
యనునట్న్టు (పత్యల్ప్బ విషయమునను. (బమౌదపడీనారు, వీరి 
యా(సమాదములేనో నిరూపించి యందలి సత్యమెట్సిదియో 
విశద పరచుకొనివాను, 

పాఠకులారా! (శ శాస్తుల వా రాళ్టేపించిన వతి విషయ 
మక్టర మక్ష్సరము పరామర్శించి మీయెదుట నుంచితినిగదా! 
ఇందొక యల్పాంశమ్మెనను (శీ శ్వాన్నులగారిది సిద్దాన్న మనందగి 
నదికాన్సి నాది యస సీద్దాన్న మనవచ్చినదికాని, మీకుం గానవచ్చి 
నదా? ఇందలిగుణ దోషము లి విద్వత్మోకమే నిర్మయించుగ్గాక! 


సు (అవిచ్చిత్తి). త్యత్పతౌ  అత్యన్నావిలమ్భ!--ఇతి 


లగ 
తులరి, ల 
జ , ల 


గ ఠి 
నావున న్‌ తి 
(శీ రెండుచింతల లక్ష్మీనరసింహళశౌా స్త్రి 


(పపంచానుభ నములు నీసడించి 

క్‌ (పకృతితో మంశనమ్మాడు పంతమలర 
సాగ్గిపోతి సాయంగన సమయ మందు 
శాశ్వగ మైన యొక చి త్తశాంతి బడయ 


పూర ది కటి నొక్కు సంపూర్ష్మ సలిఎముగ్‌ప (పవావామ్ము కన్పడ నచట నాన్ని 
నలుచెసలు చూచి యొక ఫులినస్థలమ్ము మైన చదికిలబడితి సం భమముదో ప 


అ స్తమించిన సూర్యునియందు నాపలు 
గాఢ తమసమ్ముమై దిగుల్‌ కలిగి యేమొ 
శారికాకీర సంతతుల్‌ బేరనరిగె 

తమ కులాయమ్ములకు నింత తడవ్రులేక 


ఆలమందలు గోపాలకాధికార ర క్షములె యయ్యు తమ ఇగాటరీతి తెలిసి 
(కమ శ్రగుచునుండి పల్లెకు గాంచి నన్ను పరిచయా లోకనము శ్రి బలుకదడించె 


ఆ (పశాంతత కెఎఠకయు నలరినేను 

దీన వదనుండదనై (పకృతి దేవి యెదుట 
మోకరిల్‌ యిరు చేతులు మోడ్చి యుటు=) 
జెలివి కొనినాడ నా మశస్థిృృితి మొకింగ 


6 అమ్మ! సీజేడ చనిన నీ యనుగబిడ్డ వైననే వచ్చి న్‌కడ నన్మగీయ 
బాల్య చేస్ట్రితముల వలువరిచి పోదు తల్లి సహియించు వాసల) యబ్ల రులను 


కుటిల మూనవ సంఘమ్ము కోపజుష్ట 
మైన నాడేను నీకడ కరుగుదెంతు 
నా మనోవ్యధ తీరు సన్నాహమిోావు 
చేసి నన్నుపలాలింతుగా సతమ్ము 


అదియ జ నగోరునదియు నాయంతరంలగ మెరుగునో లోక మెరుగవో యెకుగకున్న 
నేమి సీకొక చిఆుబిడ్డనై మిగులుదు పొడుకొందు ఫ్‌ (పతిభను పద్యములను 


స 


య 


రొ 
బో 


(ఈ 


థ-ప్రయీగ దక్తత 


వేదాంతం గోపాలకృష్ణమాచార్యులు 


(గత నంచిక తరువాయి) 


వం॥/నపింటే దివ్వియలు (నంగనపునింటి) 


పుంప్వాదేశస్మృలములను నర్వ లక్ట్మణసార సంగహకర్హ్యయు నచ్చర 


“వంగనము -(ఇంటేదివ్వియలు'--అని  చేదము. కర్మ కత్వమున టుగాగమమునకే. విషయములను గావించి దాని పాక్టీక 
ధారయములిందు.ము వర్షకంబునకుం బు వులగు' (బా.వ్యా.న.వ, తను (కింది లక్ట్యములచే (పదర్శించెను. 


౩32) నను మ్యూతము ప్రకృత స్మృలమున ,పవర్షించునా? 
ఇది షన్మీ సమాసము. నూరిగారు “సమాసంబుల నుదం 
తంబులగు (స్తీ సమంబులకుం బు ంపులకుం బరుష 
సరళంబులు పరంబులగు నపుడు ను గాగమంబగుి (న. ప 
25) నను న్యూతము (కింద “సింగవుల గొదదమ అని షమ్మీ 
సమాసమున పుంప్వాదేశము. కలిగిన రూపము నుదాహరించిరి. 
షమ్మీ సమాసములందు పుారిపులు (పామాణేక (పయోగ 
సమ్మతములు-ాళ్క వ్వరవుండపుం జరి(తమున నె నీ కొక 
"పేర్మి (ఆను 1--209 ); గంధపవుణాక్క (ఆను 2--378); 
వేదప్పుగవి (ఉ. హరి 2-౮-1970); నన విల్లు శాస్త్యంపు 


మినుకులు-ా (మనుచ 2 -- శతి, ఆదేశము. వచ్చునని 
యంగీకరించిన. పక్సమున _ ((ఆంగీకరింపక 
(వయోగ 4 మింకను కావలెనేన్మి ఆం, వ్యా, సం. 


సం 1 పు 364 చూ) “కర్మ ధారయంబులందుత్తున కచ్చు పరం 
బగునపుడు టు గాగమంబగు'నను సూ బరి (పవర్షించి “వంగ 
సపుటించి' అను రూపము నిష్పన్నము కావలెను. (చూ, సరసపు = 
అలుకా-నరసపు టలుక).. కేతన ఇట్టి ఆశయమునే _సకటిం 
చెను, 

ధీనిధి గుణ పదములస్పె 

మానుగ హల్ళున్న నంతిమములగు ము లకున్‌ 

పూని పు నాదేశంబగు, 

భూనుత స్నెనచ్చులున్నం బుట లగు ములకున్‌ 


ఎ-ఆంభాభూ, కే 16. 


వాదప్పుబంతంబులును (బ 
మోదప్పు శృంగారములును ముత్యపు వరులున్‌ 
జూదపు టాటలు నెయ్యవు 
టాదరములు ననం్‌ నివి యుదాహరణంబుల్‌ --1 19 
ఈ కేతన లక్టణలక్ష్మ్య ్యముల వలన ము వర్శకమునకి 
షమీ సమానములలోం బూాంవులు. రావచ్చుననియు, నట్టి 
“వు--ంపు" లకు హల్ళుపరమ్మెనచో “నిక్కును, స్వరము పర 


ఆనలుండిల్హృటపుటల్నుం్జై వర్తించున్‌-- జ్నె మినిభారతము 
ఎల్నెడం గల్సు పాల్ళడలి యిల్శిట పల్ళునిగాంచి 
ఆాళామాభ్యుదయము 
ఈ టుక్కునుపేక్టించుట (పయోగములలోలానవచ్చును. 
పట్ట పేనుంగు (శీరంగపతికిలపాం. మా 1-77 
అప్పడంతుక లరిగి క్యృవ పనంటుల చెంచన్‌, 
ఆయ యా 42కి. 
ఈ చర్చకు చౌదరిగారు. (పకృత లక్ష్యమును 'షవ్మీ 
సమౌానమునం దుకార బుకారముల కచ్చు పరమగునవుడు. నుగాగ 
మంబగు' (సం. ప వెశ్త)ు నను న్యూతమునకు విషయమును 
గావించుట (భాంతి మూలకమని భావము, 
18. పునర్వసువు --అంతము--పువర్వసువు నంతము 
కావలెను, పునర్వసు వంతమందు, మోమందము 
షమ్మీ సమాసమునం దుకార బుకారముల కచ్చు పరమగు 
నపుడు నుగాగముమును బాలవ్యాకర్ష నిత్యముగా విధించుటచే 
(పనక్త రూపము. అలసాధువులని చౌదరిగారి యాశయము. 
తిక్కయజ్వ యీ ను క్కు నుసేక్టించుట కొనవచ్చును. 
ఆజింగల దీపమట్టతండు మండుంగాక యే నార్చెదన్‌ 
ఆకర 3-49 
గొడుగ్‌గి యభిలపీడఅ బొవు--అను 5--196 
(పౌథ వ్యాకర్షయుః దిమ్మకవియు నిట్టి రూపములను 
సమ్మతించిరి, (కొన్నిచోట్ల షమ్మీ సమానంబునం. దుకారంబున 
కచ్చు పరంబగునపుడు ను గాగమంబునకు లోపంబునగు--నం. ప 
సూ 10-- 
దిన వెచ్చమునకు న్నైె తన మేనగుల సొమ్ము 
కొదుకక బచ్చింటం గుదువన్నైచుాపాం. మా ౩--16 
శరసందంబరయన్‌--కళా 7--126 
గోకుల మిల్ళిలు దప్పకుండ లకీ శ్రపతి గుమ్మరున్‌-- 
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భారతి 


19, ్ఞైకవధింతునందువె (అయోధ్య 62) ్లైకను 
వధింతునన్న యర్శ్భములో కల్పవృక్న కర్షృచే నజడము ద్వెతీయకుం 
(బథమ వివక్తితవుని చౌదరిగారు. 

(దుళంబునకు సరళ సిరంబులు సరంబులగునపుడు 
లోప సంక్షేషంబులు విభాషనగునను విధిచే స్మిరాక్ట్యర పరకత్వ 
మున (దుతమునకు లోసమని సమాధానము, 

20, కిటికి గోధుమాలా 

'కిటిక్‌ అను శబ్నము పొందూస్సానీ భాషలోని 
ఫిక్కీ నుండి. తెలుగు వచ్చినదని నూ ని; 
కావున “నచదేశ్యపదే' అను నిషేధము (పనర్షించుననరాదు, 
వ్యవహారమే (_సమాణము. (బహువచన పరకత్వమున (హస్వాంత 
రూపమునంగీకరించుచో. “కిటుకులు. అను అనివ్పరూపము 
సిద్దించును గాన “కిటికి రూపము నా కంగీకార్యము గాద్యు. 'గోధు 
మము" అను రూపమును సూ. ని, న్వీకరించినది. 

211. గాశోరసుండు (బాల 238) 

ఏక వచనాంతముళ్నెన “ఉరప్‌, సర్పివ్స్‌ ఉపానఠ్‌, దధి, 
మధు, కాలి పుంన్‌, అనడుత్‌, పయన్‌, నౌ లక్టీ ్మి శబ్బము 
లకు బహు(వీహి నమాసమున నిత్యముగా “కి (వత్యయము 
వచ్చునను నియనుముచే “గాడోరస్కుండు' అను రూపమే సాధు 
వని భావింపనగును. సూరిగారి (గంథధాంత మంగళ శ్ళ్ళేకమును 
బరికీలింపుండు. 

“శీ ప్ప్వవాంచిత కన్నూరీ వంక సంకలి తోరసే 

పంకజాక్ట్రయ నాఖాయ వేంకమేశాయ మంగళవ్‌' 

ఇందలి “సంకసంకలితోరసే యను (పయోగమును 
బాగు, (ప కర్ష లాక్టేపిచుటయు. మా యుపాధ్యాయులు 
(శీ దువ్వూరి వేంకట రమణశ్యాస్నిగారి తన్నిరాకరణమును 
చౌదరిగా రెజటులకపోరు. 

22 ఒక్క యుమ్మడి--'ఒక్కుమ్మడి' అన్న దానికి 
గణము కోసము సాగదీసిన రూపము. అని విమర్శ, 

కడగి సుయోధన (పభృతి కౌరవ వీరులు భీష్ముతోన బె 

ట్ప్రడరిన భీమముఖ్యులగు నక్కడి యోధులు నొక్క 

యుమ్మడిన్‌--భీష్మ 22-131 

23. పొడ్డె (పొడియ్నై; వారిల్టు (వారియొక్క ఇలు 

ములో); ముంగిలి -[-అందు--ముంగిలి యందు--ముంగి 
లందు (బాల--297); తిసో(తీపియోో; వేల్పు నెకిమి నందంపు 
(వేల్పు -[-ఎకిమీని .(-అందంవు); ఈ యూరందు (ఊరియంద్సు: 

సూరిగాది ఏన్యూదులలో నివి చేరవనని చౌదరిగారి ఆశ 
యము, వీరు “ఇకార సంధి అ పవృత్తి కుదాహరించిన లక్ట్యములలో 
నాలుగు షమ్మీసమాన గతే కారములు, (వారిల్టు ముంగిలంద్భు 
వేల్పు నెకిమీనందంవ్యు ఈ యూరందు). షద్మీ సమాసములోని 
“ఇ' కారమునకు సంధి (పామాణిక కవి (పయోగ సమ్మతము, 

మగవాలి సరింోల్బం దగదు విధవ-కాశీధండ 2-83, 


(చూ.నర్వ.ల పాఠ. నం, సంధి-ప 1, మగవాలు, వురిటాలు) 
(మగని యొక్క -(-ఆలు--మగనాలు) 
దీనం(ఘులు-ాన్నె వధము 3--202 

(దీనియొక్క -1-అం(ఘులు--దీనం ఘులు), 

ఇక “పొడ్డె" (పొడి-ఐ); 'శ్రీపో' (తివియట్రి; అను 
(వయోగముల సాధుత్వమున కీ (కిందిలక్ట్యములు (సమాణము 
లనజెల్ళును. 

కొలడ్నె యొవ్పని--నిర్వచనోత్తరరామాయణము 6-61 

కట్టిండ్డైన వీం డిత్తజీ--5-106 

తలయుంజెజోక్కట--విరాట 8--150, 

ఖాండవం టే తెలివొంది కార్చితి--3--292, 

24, మనోజ్నమౌ. నీ విశాలనగరము. (మనోజ్ఞ మగు 
నట్టి యర్శములోో); శిలయౌ నొక్కతె) మొల్ళమౌ నొడ్న్డుల) 
ఉడిగినదౌ నయోధ్య; నీ భాగమౌ నా విశ్వంభర; పెళ్ళలౌనుర్వి 
చాళ్ళులలోన; కీ రంబు అౌం గమండలువ్పులు; నీరీహ మొ (బధమ 
సృ వరుణదేవుని పోలిక భాసురలీలలగు౯ చల్ళుల; గాభమౌం 
(బణయ. తేజము. నిర్విషయమొల (బతాపరాసుల్కు చేపెడుం 
దళ్ళులు; సకలేశుండగుం గౌనలేయున్సి వారికలగుల దూవులన్‌; 
పొడుయేసెడుం గడంకను; నీ పానరుచుంజేత్య చెల్వారుం (బేమంపు-- 

ఈ పదువేడుదాహరణములలో  పదుమూండింటిలో 
“అగు ధాతువు తద్బ్చర్మార్థక విశేషణముగా నువయోగింపంబడి 
నది. ఈ ధాతువునకు “అపదాద్యంబయి. యసంయుక్తంబయిన 
గకారంబునకు వకారంబు విభాషనగు" (అచ్చి 27 న్ఫూ 'అచ్చి 
కంబులం దయి యవు లకు వ కతమంబులు బహుళంబుగా నగు 
(1కి. వ. 103 న్ఫూ నను న్యూతములు (పవర్షించుట వరన 
“కౌ* అను రూసమేర్చడును. “తద్బర్మార్శక విశషణంబనహాయతం 
(దికాల వాచియగు' (పౌ. వ్యా, (కి వ నూ, కే నమ వియ 
మముయొక్క భావము నీ సందర్భమునం దమసంధించుకొనవలెను. 
తౌ అను రూపమునుపొందిన తరువాత నీ తద్దర్మార్భ 
విశషణ ముదంతముగాకపోవుటచే. నచ్చరకత్వమున నుగాగమము 
రాదని చౌదరిగారి భావము, వచ్చుట సూరిగారి కసమ్మతము, 
ఉదంతమగు. తద్దర్మార్చ  విశేషణమున కచ్చు పరమగునపుడు 
నుగాగమంబగునని సూరిగారి విధి విశ్చేశము. (నం, ప 33), 
బాలవ్యాకరణోద్యోతమున (శీ సీతారామస్వామిశాన్నిగా రేమను 
చున్నారో చూడుండు, 

చేయు +అతండు -చేయునతండుుచేసెడు - అతండు- చేసేడు 
నతండు (విధాన సామర్శ్య్యముచే దీనికి సానూసిక లోవములేదు- 
సంధి 23 సూ). ఉండెడు నంతకంయెం-ఆది వ 3ం1ేత9; 
(కియా 103 నూ చొప్పున వచ్చు వ్యకతమౌక్రారము మీందను 
వీ యాగమనుగును. (పబలన్‌ొ నీశ యో నలో. 3-26.) 
(వబలమౌ -1-ఈశ--వబంమౌనీశ-ాపుట 62, 


ప్ర్‌2 


విశ్వనాథ -వ్రయోగదక్షత 


కర్మధారయంబు (తిక స్పీసమముగంతధాతుజవిశేషణ 
పూర్వ పదంబయియుండు (బా, వ్యా, సమా 5) అను నూత 
మున (స్తీ సమములను వచించి సూరి ధాతుజ విశేషణము 
అను వేజుగం బేర్కానుటచేత ధాతుజవిశషణములు సూరి పక్ట 
మున (స్తీ నమములు కానేరవని చెప్పనగును, కాన బాల వ్యాకరణ 
సక్సృమున ధాతుజవిశేషణములకు. (బకత సూ(తముచేత (సమా 
సనంబులనుదంతంబులగు (న్నీసమంబులకుం బుంపులకుం 
బరుష సరళంబులు పరంబులగునపుడు నుగాగముంబగు నూ 25) 
నుగాగమము. రానేరదని పవలయును. ఇట్టు నుగాగమ 
రహేతముగనే భారతమున (బయోగములు వెలయుచున్నవి, 


చ. గొంతి ముద్దుసేయు కొడుకు (విరా 1--98) 
చూ చు తలంపెత్తెడు (భీష్మ 1--206 
(తో చు తలంపలవకిచు (ఆను 1--72) 
(పాన న్చల ఇచితములగు నిట్టి (సయోగములకు 
విరుద్దముగ నర్వాచీములు (వపయోగించిరి. 
వాలారుంగొనగోళ్ళ నీ వలసతన్‌ వాయించుచో 
(మను చ 3-57) 
అయ్యింతి చె క్కులం బోలుం దెలవాకుల 
(పాండురంగ 1--29) 
ఆంధ. వ్యానంనానం 1 వు 342 
సమాసములయందు హస్వోకారమునకుం బరముగా? బరుష్క 
సరళ పరకత్వమున ను మాగమము వచ్చుననియు, మిశీతర 
సమాసమునం దుకారాంత (స్నీనమ శబ్బమునకంయమెం బరముగ 
పరుష సరళ పరకత్వమందు మా(తమె నునూగముము వచ్చు 
ననియు వికృతి వివేకకారుడు, ఇది కేచిన్మతమని నిరూపణము, 
సరళే పరుషే చైవ సమాసే నుము తో భవేల్‌ 
అమి[శీ (న్నీనమాత్‌ కేచిత్‌ (సయోగఃి శరణం కవే! 
=ాఅధ్యరణ సం 23 
లేదా అక్ట్య్యములలో నర్జానుస్వారము లను తొలంించి 
సరళములకు మాజుగా పరుషములను (వాసీనచో “నచ శంకా 
వచోత్తరవ్‌ో 
25. జౌ వలె (అయోధ్య 165) రాయివలె. వృత్తి 
యందు మౌా(తమే రాయిలో యి వర్శము లోపీంచును. ఆ 
పువ్వు ఇత్యాది అని విమర్శ. 
“బహువచనంబు పరంబగునపుడు లేయి 
తుది యక్టరంబు లోపించు' ( బా, వ్యా. అచ్చి 21 సూ). మారి 


గారు ఈ లోపము సమాసములందును చూప ళ్ళెడినని వివ 
రించి, 'రేరాజ్కా మగతణెౌ వతకము, వే వెలుగు అము నుదాొహ 


రణముల నొనంిరి. నూరిగారు “ఠి “వే యను వ్యస్త 
పదములున్నట్టు గణుతింపలేదు. 
రే ని్మదించుం (బభాతం బ్నైనను మేల్కని నృజించు 


ఆను 1-చె2టి 


మొగములు వే గలశేషుండు--కవిజన రంజననము 1 ఆ 

ఈ (పయోగము లాం్యధ వ్యాకరణ సంహితా సర్వ 
న్వమున _ (బదర్శితములు. కళాపూర్మోదయమందలి (కింది 
పద్యమును చూడుండు, 

“రాయ్మెనం గొంతమేల్నా 
రాయణ మీమననుకం'బ రహి నిత నెప్పుడు 
వ్మీయంతః దడవెదరె యని 
యా యంగన యతనిపాద మల్సనం బబ్బెన్‌ 
తీయాకే1ర్‌ 
రాయి-!/-ఐన అనుచో నిత్నునకు సంధి యగుట చౌదరి 
గారి కంగీకార్యము కాదేని “ఠా యను వ్యస్నృ పదమును వారంగ్‌ 
రింపవలసి యుందురు. 

ఏ6. మనిన శరాసము, కామంతిక ఆమము కోశముల 
నమ్మతిని బడసీనవని (కీ రామకృష్ణారావు (పతిపాదనము, శర్గానః 
కొర్ముకన్‌---అని నర్వ శబ్బసంబోధీనీకోశమంు! (చౌణ్యమీ రూప 
మును స్వీకరించినది. ఆమము (ఆవమునకురూసాంతరము)నాం(ధ 
వాచస్పత్య మంగీకరించినది, శామంతికా.(సగంచిత సీమంతాలాభాగ 
10పూ 800 అను (వయోగమును వా రుదాహారించిరి. 

27. కపురయపు.ముగ్గు, గందంపు--ఇత్యాదులలో అక్కి 
లేని అరసున్న. చాదినం గందపు--వీనితో నరసున్నల కవకాశము 
జస ముుదణ నళమున నేర్చడిన దోషమని దీని 
దగును. 


28 తన నక్కున--బాల- 1 10'పేజీ-(తన యక్కున 
అనుటకు); అందుబాటు అందుపాటు (దే. విణ. నమీసను అని 
శర.) తక్టణము; (తత్‌ క్షణము); (పాణానికి ((పాణానకు); నీదుం 
గరుణ(వీదుకరుణ); పిన్న దమ్ముండు (పిన్నతమ్ముండు); వెసులుబాటు 
( వెనులుపాటు);కచ్చరానికా23 9 పేజీకచ్చరము- మయిలకచ్చరానకా ; 
వుణ్యలోకాలికి--239 పేజ్‌ (వుణ్యలోకాలకు); ఈ మా తానికా! 
మేలు జూచి, తీరుజూచి, మన్నన వ్‌యురు, మోము జూచ్చి మన్నన 
జేయుచు, ఏగె యెద బెట్టేన (ఏగనెదం బెట్టిన) సుకినలు- 
అయోధ్య 206 సుకిని- మభివతి; సుకినులు ( బహు); వంచనజేసి; 
వధింపవేబడిరి, సావడి (చావడి) ా 


ఈ రక్ట్యములందలి అకర వ్యత్యాసములు స్పష్టముగా 
కల్పవృక్ట్నకర్షచే _పయుక్తృములని విశ్వసింపనేరకున్నాను. వలసిన 
విధముగా నక్ట్రరములను మార్చుటవలన గణభంగాదులు కలు 
గవు. కల్పవృక్షృకర్తకు *ల్కు లృ న లు పరంబులగునపు డొకా 
నొకచో ముగాగముంబునకు అతోపంబును ద వ్యరంబునకు 
దీర్ణంబును విభాషనగు" (తత్స ఈ3 నూ నను సూతము (పవ 
ర్హించుటచే “పుణ్య లోకములకు" అను శబ్బము '“పుణ్యలోకాలకు 
అను రూపమును పొందుననియు "పుణ్య లోకాలికి అను రూపము 
సాధువు గాదనియు. తెలియదనుట సాహనమగును గాని నరసత 
కానేరదు, 

29, కురిసించన్‌ (అయోధ్య 92) (కురియింపన్‌); 
పున్నెమో పాపమోను (అయోధ్య 187); ఏలాటిద్కో ఈవజిక్షు 


భారతి 


ఆ వజటిక్సు నాన్నంచు (న్యాచహారికము) శకగోసము (శక కోసము 
(పసిద్బి---ఈ శబ్బమున గో కార మచ్చు తప్పు కావచ్చును), వార 
మండులాఈ శబ్బములు లోక వ్యవహారమునుండి. స్వీకృతములు 
30. చెల్ల రేంగంగా ధాతు చును 
రేంగుజమిక్కిలి 'విబ్బంభించు. ఈ రూపమును కల్ప వృక్నము 
గణము కోనమ్మె, “చెల్ళరేయగా (గహించినది. మృదువాససముల్‌ -- 
242...వానము (రూ) టం. ర్య మ్యఆస్నె నను--అసపె ని, 
గౌరవనీయురాలు--28ి2--అస్తాధువుుఏలనమ్మ తర్మి! కళయ్మెన 
“ఏలి శబ్బము ఈ కల్పములో (దుతాంతముగా వందల కొలంది 
అనతారములెత్తినది; నీ నిల్చున్‌ నీడలుం (నీ నిల్ళనట్సే నీడలు); 
వెప్పుచుంటిని -“(భెప్పుచున్నాను--అనెడి వర్తమొనార్భములో ఈ 
భూతకాల రూసములు ఈ కల్ప వృక్షములో రెమ్మ రెమ్మకు, 
కొమ్ము కొమ్మకు: గానవచ్చుచున్నవి)$ మీరలు వచ్చిరి (అయోధ్య 
మీరలు వచ్చితిరి చా లానంద సలు (చాలున్‌ 
కావలెను); 
(అయో 357) తిరుగమూంకకాదు. స. 
తిరుగణయోంతా-లతాలింపు ఉదాః--కం, (కొంబొగపుంయూర వగ 
తిరుగం బోంతలారాజ వాహన విజయము 3 వ ఆ;పతిగా నొల్ఫిన 
నేవెలంది (అయో 365) -_ వలచు ధాతువునకు వ్యతిరేకములో 
“బల్ల విభాషగా వచ్చును, ఉదావా-ఒల్మండు, ఒల్సరుాపక్ట 
మున వలవండుూావలవదు; వలచిన అనవలసినచోట “ఒల్నిని 
అనుట సాహనము. దాసీలు మొ: ఈ శబ్బముల సాధుత్వము 
విచార్యము. చౌదరిగారి యాన్హేపముల నంగీకరింపనలెను, 


త్తే ఏ కా చే శాన్వ్యయములు 


చౌదరిగారు. సిద్దసమాస మధ్యగత పదములతో దద్భిన్న 
పదముల కన్వయముగల న్పృలములు క్యాచిత్మములనియు రెండు 
మూండుదాహరణములక్నె లభించుననియు సాహసించి (వాసిరి, 
ఈ (వాంకకు? ( బౌథవ్యాకరణ మందలి (కింది నూ తమును 
తదుదాహృతుల సంఖ్యయు హేతువు కానోవును. 
కొన్నియెడల సీద్దనమాన మధ్యగత పదములతో? దద్చిన్న 
పదముల కన్వయము చూప ల్చెడి, 
బహువేద "ఘోషములంజేసీ నిరస్త సమస్త కిళ్ళి షూత్క 
రులగుచున్న ధన్యులు భార ఆర 1-11 
వారి యస్మదీ యోరుచమూసమూపాములు--- 
హరివంశము ఉ. భా 2ాా105 
అఖండిత రూపవిలాస సంపదన్‌, వంచిత పంచబాణుండగు 
ఎాన్నెషధము 3-40 
అందొకటి చే జనితాధర పీడట్నొ -కళా --5--27” 
సమా, నూ, 3 
కూచిమంచి తిమ్మకవి “తన, న్కీనా' శబ్బముల స్థృలములం 
దేకదేశాన్వ్నయము నంగీకరించెను, 
ళఈననా నీ యను పదముల 


కొన సంస్కృత శబ్బ వితతిం గూర్చి సమాసం 


వాని 


బొనరింపం జెల్టుంగృ్భృతులన్‌ 
ధనవపతిసన్మిత కరటిదొనన గతా 
తన యళో విశద ముక్తా సౌధపాలళికి 
నంబుదాయనము వాతాయనముగంావసుచరి తము 
అధర్వణుం డ్తీ (కింది (_వకారముగా నియమించినాండు, 
“సమాన యుగ్భ వేదాద్య ఆత్మాదిగ విభక్తిగశి--హలం 13 
అభిన్న స్యాపి నాదే! స్యా దృన్నే నాపి సమన్వయక'--27 
ఈ కారిక లాంధ్థధ వ్యాకరణ సంహితా సర్వస్వము నందీ 
(కింది తీరున వ్యాఖ్యాతములు (చూపు 11 110). ఆత్మాదిగ= “తా” 
మున్నగు శబ్బములన్నై నిలిచిన్న విభక్తిగఃి ఆ వెభక్త్సులతో 
నన్వ్నయించునట్చి, ఆద్య! =ఎసంస్క ృతపదము, సమౌస యుగృవేత్‌ ణు 
సిదసమాసగతమగుట యుంగలదు. వ్యస్నృములగు ఈన యొక్క-ా 
నీయొక్క--నాయొక్క మున్నగువానితో నన్ఫయించు సంస్కృత 
పదము సిదృసమాసాద్యవయవమగుటయు గలదని యర్శము, 
ఉదా;లాతన నామమహిమ. అభిన్న స్యాపి నాదేశ=ఎసమాసగతములగు 
నవర్ణ్శకాంతాది. విశేషణ శబ్బములక్కు భిన్నేనాపీి నసమన్వయకి = 
వ్యస్నృ పదముతో సమన్వయము. కలుగవచ్చును. ఉదా :-నేను 
జేసిన పన్మి మొద!-- ఇచట "నేన అను వ్యస్నృపదము 
“చేసన అను సమాన పూర్వావయవముతో నన్వయించు 
చున్నది. దీని నేకదేశాన్వ్నయ మందురు, 
(ప్రయోగములు; 
అవనీశులెల్ల నీ యనుజనీర్య విజితులయి--నభా1--2 72 
అతని కరతంద్వయావమర్శితముల్నె,  కందియును 
మహాసుగంధి కునుముతతులు--ఆర--2--19 7 
వా వీర్య పభువుల్నెన నలువురు సుతులన్‌ 
=ఆది 8--301 
నా యథాశక్తింజేసి యన్యాయపథముం బరిహరించి 
ఎ=నసభా కేలార్‌/, 
హరుచేత నం పాన్హ వరుండయ్యె నరుండని యెటీ 
ఆధ మజారిప్‌? 
(పధానవరులందు సమర్పిత రాజ్యభారుండ్జె-ఆర 3౩-200 
ఇక్సా ్ళకుని కులతిలకుయడ---ఆర ౩225 
వాయ దానవికింేసీన వెయ్య మెజీంగి--ఆది 3--186 
దానము చేసిన తతృలంబు. ఆది 1--15 
నీ కంతార్చిత కాలపాశము--భాస్కర-ాసుందర ప 78 
ఆంధ వ్యాసంసంపు 1113, 11 పశ పేశే ర్‌ 
చౌదరిగా రిచ్చిన లక్ష్యము అన్నియు వికృతివివేక కారి 
కలచేభట్టారకుని (పయోగములచే సమర్శింపందగినవి, “నీ (పథమ 
మౌర్షణ దర్శనోత్సాహము" “నా యగ్నిహో,(తార్బ హవ్య సంపా 
దీ గు నుదాహఠరణము అధర్వణకారికావళినుండి యుద్ద 
రింపంబడిన హలంతపరిచ్షేదమందలి పదుమూండవ  కారికకు 


ఆటలాడే 7 


రశ 


విశ్వనాళథభ*ప్రయోగదక్షత 


లక్ష్య్యృములు. “సవతి యిడిన గరళ సహితుండు; డీల్వడిన చమూ 
సమేతుండు.. మున్నగునవి హలంతపరిచ్చేద మందలి యిరువది 
యేఢవ కారికకు అక్ర ్యములు, 
గ్‌ స్యర్థ్‌ సముచ సఎయములు 

_పాయికముగా చౌదరిగా రిచ్చిన లక్ష్మ ్యములలో “ను'శబ్బ 
నుర్చృవికేష ద్యోతకముగాదు.. ఇట్లు విస్తారముగా వాడుట 
సారస్యమనియు వాదింపనేరను, ఈ “ను శబ్బ (పయోగము పూర్వ 
కాన్యములందును తణుచుగ్యాకానవచ్చును. కావుననే సీతారానమూ 
చార్యులవారు. (కింది విధముగా స్తూూతించిరి. 


"నామ సర్వనామంబులకును గళలగు నవ్యయంబుల 
కును గడపల  సముచ్చయార్మ్యవిశీషపాదపూరణంబుల యందు 
నూ శబ్బంబు తజిచుగ నగు, కళలగు ననముదంత శబ్బంబులమీంద 
నయ్యది యు వర్మ పూర్వకంబుగ విభాషనగు. మజీయు నది శేష 
షష్మీయందు యొక్క లోపించినపుడు లాగ మూంత బహువచ 
నంబుమీంద ను సముచ్చయమునం జూ వళ్ళెడు'--- తిలింగలక్ట్షణ 
కసము--శబ్బ పరి--116 సూ. 


ర అళ్నీలము 


“ఆఅపభ్యార్జాంతర మసభ్యస్మృతి హేతు శ్చొశ్సీలన్‌ అని 
వామనుని అశ్నీల పద నిర్వచనము, ఒక పదమున కనేకార్బము 
లుండ నాక యర్చృ మసభ్యముగా నుండినను, సభ్యార్శ వాచక 
మ్నెనను. నేకదేశ ద్వారమున నసభ్యార్థమును న్ఫురింపంేయు 
చున్హ్నును అట్టి దోష, మశ్మీలమని వామనుని నిర్వచనమున కర్పము, 
గుప్పము, అక్టితమ్ము సంవృత మగునది యశ్శీలమయినను దోషము 
గాదని వామనుండే తదవవాదమును స్కుటీకరించెను. (న గుప్పు 
లక్టిత సంవృతొని). గుష్పమనంగా వనభ్యార్శము స్ఫురించుచున్నను 
నది య్యసిద్పముగా నున్నచో దోషము గానేరదు. నంబొధ 
పదమున _కన్మీలార్థమున్నను, “సంకటము అను నర్జముననే 
(పసిడి, లక్షిత మన నొాకపదమునకు ముఖ్యార్శముచేంగాక లక్నా్యా 
రుచే నష్టీంత తోంచినను దోషముగాదు, సంవృతమన లతోకముచే 
నాదృతమ్నెనది. చాముండ్క కమలము, విమలము, పూబోండి 
మొదలగు పదములు లోక న్వీక్సృతములగుటనే నిం దశ్సీల శంక 
కానరాదు, లోకాదృతమగు పదము నసభ్య మనరాదు. 


“సంవీతస్యహి లోకేన న దోషాన్వేషణం కమన్‌) 

శివలింగస్య నంస్పానే కస్యాఅనభ్యత్వ వాసనా" 

లోక నమ్మతమగు పదము దువ్మృముగాదు. “శివలింగము” 
అను సదమున నెవని కశ్మీ లార్జస్కురణముండును? (వాక్యాలంకార 
నం[గహము పు ఉ55్‌-- 5/7), చౌదరిగా రిచ్చిన అక్ష ్యములలో 
'కాసముంటితో వార్చి గుద్దలించుి (అయో--335) నను 
చోటందక్క శేషించిన సృలములలో నా పదములు తోకాదృతము 
లగుటచే నసభ్యార్దము న్ఫురించుటలేదు, (పక్సత లక్ష్మ మందలి 
పదమునకుల గళా పూర్మోదయాదులలోం (బయోగములు గాని 
'పించును. లోకమున నేండది ఆశ్సీలార్థస్ప్కోరకమనుట నిర్వివాదము, 
(కులమునకు గొప్ప గుద్చలి--న్చ, పు శ--2ర్‌) 


అక్సోబరు మాసపు భారతిలో దాము (వచురించిన న్యాస 
ములో (పయోగములః గాననగు వ్వైలక్టృణ్యమునేగాక చౌదరిగారు 
(ప్మకమభంగాది దోషములకు లక్ష్య ్యములను (బడదర్శించిరి. ఈ 
వ్యావమున బూర్వ భాగముకం ము నుత్తరభాగము. విరసముగా 
నున్నదనుటను దిజ్మాా ఈముగా నిరూపించి పకృతమున కీ పరి 
కీలనమును ముగించును. 

వింత (పయోగములలో 7, 12, 5, 10, సంఖ్యలు 
గల ఆక్షేపములను చూడుండు. 


7 నడియు? (చఠలియుం) ఇప్పుడు. లేక నిశ్చలముగొడ్‌ 
“నడీ చప్పుడు లేకుండి' అని లోక వ్యవహారము, దశ 
రథుడుంలేని అయోధ్య బావురువున్నదన్న ఈ ఘట్టములో “చలి 
తో పని యేముండును. యతి (పానల కోసముగాని 
అచ్చు. తప్పులు. గూడ విమర్శకు విషయముళలేనా? 
“సడియుం జప్పుడు. లేక నిశ్చలముగార'నని సవరించుకొనవచ్చును 
గదా! యతిభంగము (పాప్పింపదే? 
12 అంతపవురీ సర్వ కాంతా గుచ్చృంబులు చేరా 
మనంగా పూల గుత్తి, నెమలి పాద, సమూహార్శములో 
కొంతలకు ఈ మిచ్చిరి. సప్పైగా "_పాసమ'గా పొడుకోవలసి 
సిచపని ఉన్నదాయె! ఆవువెంట దూడ నడచునట్ను మహా కవు 
లకు యతి (పాసలుూాగణములు అనువుగా వెంటబడి నచ్చునని 
శా స్త్తము చెప్పును. 
గతిమధ్యస్త్తృన కుంతలస్త్టృబక వీక్సా గర్వ దుర్వార యీ 
సతిచే మానమె యూానమయ్యె నియ నిస్సారంప్పుల. (బాణంబుం డా 
ల్బు తగుల్‌ గాదని లోసి యా వృషలి వాలుందూపుం గొమ్ముంట కా 
హుతి యౌ బర్మి న్చుగేం దకుంభిచమరీ యూధంబునేణంబులున్‌. 
పాం. మా 3--86 
స్తృబకము-ాపూగుత్తి, గుచ్చకము! స్పృబక గుచ్చ పద 
ములు నమౌానార్శకములు, కుంతలసన్నృబకమన(గా “కుంతలముల 
యొక్క సమూహిమని చౌదరిగా రన్వయింపరు. గాయోలునుం 
ఇంత యేల? సూ, ని. సమూహమను నర్జ్యమును చెప్పీనది, ఇట్టి 
యాశ్టేపములు నిక్కమున కుసేక్షింపందగినవి. 
5,10 ఇంతదాంక ననుం జెప్పరు మంచి వివేకు అంచునున్‌ 
ర్యాతియనగావచ్చి ఈ వార్త నాతోం జెప్పరే. అవురా! 
మంచి. వివేకులే నుమా మీరు! అని భరతుండు 
చారులతో అన్నమాటా నను జెప్పరుానింత్నెన "తెలుంగు 
కారకము. ఆ భాషలో “మా మువాచి ఉన్నదిగదా యని 
ఈ భాషలో ఇట్టనుట బొత్తిగా సహింపరాదు. 'అంచునున్‌* 
లోని నసముచ్చయ సారన్యము కల్చి వృక్న పాఠకులకు (కొత్త 


గాదు గదా! 


ఓయి యోయి నాయన! నినుం జెప్ప రెవ్వరును 
నీకు ఇక్కడి వార్ష లెన్వరును జెప్పరు నాయనా! నేనే చెప్పవలెను 


కిర్‌ 


భారతి 


గాంబోలూల-అన్న అర్భము ఈ “కల్పవృక్ష కారకము"లో ధ్వనింస 
వలెను. 


"ఈ యాశ్డేపమువలన చౌదరిగారు “వచ్యర్మా ముఖ్య 
కర్మంబునకుం దోడ కు వర్మకంబులు (పాయకంబుగానగు-- 
మె(శుండు చ్చె(తునితోడ నిట్సనియె--మ్మె తుండుచ్చై తున 
కిట్సనియె, (పాయికంబనుటచే నొకా నాకచో ద్వితీయయు 
నగు, (బా. వ్యా, కా.వ. సూ 6) నను నూతమును, తదర్శమును 
విన్మరించినారని యెన్ననగును, " / పలుకు మొదలగునవి వచ్య 
రకములు, ఈ ధాతువులను ,, యోగించునప్పుడు ముఖ్య కర్మ 
మనియు గాణకర్మమనియు. కర్మములు రెండుండును. ఏ 
శబ్బముస్నై ద్వితీయయేకాని తక్కుంగల విభక్తులు సందర్భిం 
పనో అయ్యది. ముఖ్యకర్మార్దకము, వీ శబ్బముప్పె 
ద్యితీయయేకాక తృతీయా వన్నీ విభక్తులు సందర్భ 
వశమున నుంపనగునో యవి అముఖ్య కర్మార్శకములు. ఇట్టి 
యముఖ్యకర్మమునకుల (బకృతమా._తము' తోడ కు వర్మ్శకములను 
విధించుచున్నది. నూ(తమునందలి' (పాయిక (గహణముచే ద్వితీ 
యయు క్యాచిత్మముగా రావచ్చును ఉవాచ (రుండు 
చ్నైతునితోడ నిట్ళనియె. ఇచ్చట “అనియో అనునది వచ్యర్శక 
ధాతువు. ఇట్టు (ఈ (పకారమ్మెన వాక్యము) అనునది ముఖ్య 
కర్మము, చై తునితోడన్‌---అమనది అముఖ్య కర్మము, అట్టి 

కర్మమునకుం దోడ్క క్కు వర్మకంబులు కలుగును గావున 
“మ్నై(తుండు చ్చెతునితోడ నిట్ళనియె. మ్మైె్య తుండు చ్చ్నెతున 
కిట్టనియె" నని రూసద్వయము, (పాయికమనుటచే నొకా నాకచో 
ద్వితీయయు కలుగును, కావున “మ్నె[ తుండు చ్చె్యతు నిట్ట 
నియె"” ఇత్వాది (పయోగములు సాధువులు 
తే. గీ. కొంత (పొద్దు, జరపు కుంతీసుతాగణి సంయమీం(దు 
బలికె నిట్సని వినయ నంపదలు వెలయ 
ాహారిశ్చం( దోపాఖ్యానము 
ఇచ్చట “పలుకు అనునది వచ్యర్శక ధాతువు, కావున 
నముఖ్య కర్మమ్మెన సంయమీం(దుని జెప్పునట్సి పదమునకు 
ద్వితీయ కలిగెను. సంయమీం(దుననంగా సంయమీం[దునితోడ 
నని యర్భ్యము, 
(రూ, బా, గు, (వవు 2110) 
ఈ (కింది (వయోగముల నీన్తూత వ్యాఖ్యా సందర్భ 
మునం గళాప్మపూర్ము లాంటధ వ్యాకరణ సంహితా నర్వన్వమునం 
దుదాహరించిరి. (చూనం., 2 వు 995) 
హా మహారాజు! మహామహ్‌ రక్షణ 
దక్ట్మదక్టీణబాహు దండ! దండి 
తారాళి! నిషధరాజ్నాగణీ ! నన్నిట్లు 
వీతదయుండన్నై. విడిచి చనం 
దగునె నీవెన్నండు ధర్మవు దవ్చని 
వాండవ్పు సూన్చత (వళరతుండ 
నూజిడం బలీకీన 
వలుకిట్టు మళివంగం బాడియగునె 


వోడకుమవి 


పాదలలోన డొయి  పాడసూపకిస్నేల 
యున్నవాండ విట్చి యుుగభాన 
మేల వీకువలసె నెటవోదు నింకెట్టు 
గాంతువిన్ను ను గకాననమున--భార--ఆర 2.82 
అప్పుడే మంటి వుపేంద నన్నవి రణాాగమున న్నను 
మూదలించెదన్‌--ఉద్యో 3-59 


గోవింద ని న్నను మానింపక యాడునున్న త్రైఆిల్లో 
మారాజు వాక్యంబుగాలాహరి ఉ భా లా. 
ఉనురోర్వంజుడీ యను నింతి బోంటులన్‌-- 

హరి. ఉ.భా తాాకక 

ఈ (పయోగములతో ద్వితీయాంతములగు. “నన్ను, 

బోటులన్‌' మున్నగు. వానికి దృతీయార్చము. వినక్సింసక 

తప్పదుగదా! వివక్నితార్హ సాధనమునకు “కల్చవృక్స కారక' మును 
నూళ్న సృష్టి అనావళ్యకము, 

అ పయుక్తృమను దోషమునకు వీరిచ్చిన లక్ష్య గ్రములలో 
మూండవ దానిని చూడుండు. 


త్కె కాళ్యపి భర్న యజ్న పరికల్పిత 
వాటియిలోవశిమ్ముండ్న 
ముశ్యవిషాణమౌొన్ని వివరింపంగంా 

ఈకారాంత  (స్హీలింగమ్మైన కాళ్యసికి భూమి అనియు 
ఇకారాంతపుంలింగమ్మెన కాళ్యపికి అనూరుండనియు. అర్హులు, 
భూసతి యనుటకు కల్చిశ్ళక్టము. “కాశ్యప భర్ష" ను సృష్టించి 
యిచ్చినది. భూమికీవతి యన్న అర్హములో సంన్ఫ ్కృత 
వాద్మియమున (వసీద్పముళ్నెన పదములు పదులుగాదు, 
వందలు దొరుకును. (పానకోనము--అందును తక్కవ 
రకములో లెక్కకు వచ్చు “శాస. (పానముకోనము ఇక్కడ 
“కాళ్యసిభర్హ" కావలనే , ఆ స్నైన నొాలన పాదమున 
'బుశ్య విషాణమౌనియు. (పత్యక్నమయ్యెను, “'బువ్యశ్చంగికు 
వీరు తగిలించిన “నకలుముక్క". శృంగా-విషాణములు పర్యాయ 
ముల్చ్నెినంత మా తాన సంజ్బా వాచకముల నిటబ్ళు తొాకక మాకం 
చేయుట భావ్యమా? హస్తిపురిని “కరిపురి అన్నారు గదా 
అని ఏనుంు పట్టణమని మనము (కొత్తగా (వాయంగలమా? 
బుష్యశ్చంగుండు. గణముకోసమ్మె. బుష్యవిషాణచూోనిగా నవత 
రించుచు. “నేయార్చ మను కావ్యదోషమును గూడ నంసా. 
దించి యిచ్చెను, (ఇవి చౌదరిగారి వాక్యములు.) 

(వనక్త్తృ పద్యపాదముస్నైె నిమర్శకు లీ(కింది మూండా 
శ్షేపములను. గావించిరి, 

1. ఈ కారాంత (స్తీలింగమ్మెన కాళ్యపీకి భూమియని 
యర్శృము. సమానమునః బదాంత దీర్హమునకు (_హస్వమురాదు, 

2, శాస (పానము కష్టము గాదు, 

౩3. పంజా వాచకమును తాతుమూణు చేయుట 
భావ్యము గాదు. 


*హాస్వో దీర్ష పమాసేపిపి క్వచి దీప! (వయోగతి' 
(అధ.కా. అజం నూ 28) అని వేకము. కవి ప్రయోగము 
వలన షమ్మీ నమౌన మం దొకానొకచోట “ఈ కారాంతమునకు 


(వాన్వము. కనలుడుచున్నదని కవిజననుండన టీకాకారుని 
వివరణము. 


“సంస్క లీ పదంబు లగి సమాసములు గూర్చు 
కడల (స్పీలింగములకు. దీర్శములు కురుచ 
లగుచునుండు న్వొకొక్కచో వాం్యధ కృతుల 
రమ్య ధవళాంగ కలశనీరధినిషంగ' 
సర్వలక్ట్యణపారనంగహము పు 04 
అని నియనుమును గావించి తిన్ముకవి (కింది 
(వయోగముల నుదాహరించెను. 
పదిదినము ల్ళెదు. పొద్దులు, 
పదంపడి రెన్నాళ్ళు నొక్క పగలున్‌ రేయున్‌ 
గదనంబు? జేపీ మడీసిరి 
నదిసుత గురు కర్ట్య శల్య నాగవ్పురీశుల్‌ 
చ భారా-ఆది--1--68 
ధరణిధవదత్త వివిఖోపదా విధాన 
మౌర్షిత్మకీ వినిర్నిత నిర్హరాల -- ఆముక్షృమౌల్యద 
అపుడు పురం్యధి వర్మ వృతయ్మె చరణాంక కృతార్చ 
మ్నెన ల్‌ -ాచసుచరి తము 
కనకక్నో ణిధరంబుకార్ముకముగాంగదూ 
తమాజుండుశింజనిగా--న్నై షధము, 

“కాశ్యప భర యను సమానము సాధువని తేలినది. 
శ్వ స పాన మ పశస్నృమనుటకు? (బమాణమేమి? (శీ 
నడ్గమూడి గోపాలకృష్ణయ్య గారిచే. రచింప బడిన “(పాచీ 
నాం(ధ వాజ్మయంలో వ్యావహారిక భాష్‌ అను (గంథమునం 
(ఐదర్శింపల బడిన ప్య్టియ హరినంశ మందలి (కింది 
పద్యమును ్ట 

కంసుని బౌాధలం వడు జి 

గంబుల కింతట వేగుగాక ఈత 

ద్వంశము వేగవేసుటయు 

'దానొడం గూడదెయన్న తిం దమో 

ధ్వంస మొనర్చి శ "రి కను 

దమ్ములు తమ్ముల చాయ నవ్వంగా 

(నన సలాన్య' సస్టాన 
భాగ వతంసత నాందె నొవ్పుగాన్‌ 
=చారి పూ. భా 9=8ి7 


మను పదదోషమునకు వీ రుదాహరించిన (కింది 
లక్న మును సహృదయులు పరిశీలించి అచ్చెరువు పొందక 
మానరు. 
వీవొ యక దాత్ముండవులాదశరథునితో మంతి 
యన్న మాట ఇది, కృ దాలనీచమ్మెన్క ఆత్ముయ--ఆత్మగల 
వాండు--నీచవ్నెన ఆత్మకలవాంయయ గాని వాండు--అక్కు. దొ 
త్ముండుాఇదియు. “ఆవిధవాభవి జాబితా లోనిది అవి చౌదరిగా 
రనుచున్నారు. 
కె గేళంబట్సి తటాలునన్‌ వెగవె నకీణాంబు 


నాధాందుకో 
కీ లోకంబు జయించి వారల యశ శ్మీందెచ్చు 
చందంబునన్‌ 


ఆాచసుచరి తము 3--162 
కుక్నల్‌ నిండంగ నారగించితిమి యక్న దక్నధాశాంతికిన్‌ 
-ాభీమఖండము 


నిజానుజన్ము ల, క్రీణసరాా కము ర్సుతులజేయులు బాహ్హ్‌క 
సోమదత్సులా స్టాణుణక్నైన నోడరు వంశంటె, జయింపంగ 
వారినేరికిన్‌--ఉద్యో 1--299 
క్టీణము--సం.విణ,క్త యించినది--క్ట యించు--కీణించు 
తగ్గు (చూ. శర) 
ఈపదముల. కర్చము. నిర్ణయించు కొనుటలో పాఠకులకు 
క్లేశము కలుగుచున్నదనుట సత్యదూరము.. వీరి పద్యాన్వయ 
పద్దతియు. (కొత్తపుంత. అఆక్సీణ-ాసంపూర్మ మైన అంబు 
నాథాజలాధి నాథుంగ్బెన వరుణునియొక్క్య, అంబుబొక్టీలో 
కంబున్‌ --- (స్తీజన సమూహమును, జయించిాాఇది 
సం్యవదాయ.. శుద్భమగు నన్నయ పద్దతి, (చూ, సోమకవి 
వ్యాఖ్యానము), వీరి పద్దతి వివరీతథీ పదము, 
' వకీర్శము, (గామ్యము”. అను స్రీర్మిక(కింద వీరేమి 
(వాసీలో చూడుండు. 
“పామరుల భాష (గాన్యుము 
భామిని కటి గల్హములు విభాసిల్టుననన్‌ 
గోమలి చన్నులు గన్నులు! 
గామువి పండువు లొనర్చిం గడువడి ననగోన్‌* 
కార్యాలంకార సం(గహము 
“ఇచ్చటి (గామ్యమునగా వ్యావహారిక భాష యని కాదు, 
నాగరక వ్యవహారము గుర్నింపక  (ళేతంకు. జుగున్చ కలుగు 
నట్టు పలికెడు భాష (గామ్యము. అట్టిది కావ్య భాషలో అనభ్య 
ముగా పరిగణింపంిడుము. విద్వదోష్క్ములలోపలుకరాని కటి, 
గల్బి (వభ్ళతి శబ్బములను కావ్యదోషములుగా. నిర్ధయించి నిషే 
ధెంచిరి. “కాళ్ళు' పదము సస్నెతము (గాన్యుమని తెలుగు లాక్ట్మణి 
కులు చెప్పీరి. కాని కవిశ్వరులు "పెక్కుమంది ఇట్చివి వాడు 


ర్‌ 


థఖభారతి 


కొమట నిజమ్మెననుూఈ దోషములు చోషములుగానే విద్వ 
బ్బనులు భావింతురు. కల్పవృక్నము వీనిని గెకొన్నది.” 

“అప్పకవి నిరాకరించిన శబ్బములు “కండు చండ" గాని 
కన్నులు చన్నులుకొవు. నరస భూపాలీయము 4శవఅఆ, 10వ 
పద్యము చూడండి. మావద్దనున్న (పతిలో ఉత్తరారము ఇల్హా 
లేదు. 

“కోమరిచండ్డు కండ్శకు నామని వండువు లొనర్చు ననిశము 
ననంగన్‌” అవి ఉన్నది. (ఆంధ పీండిత భిషక్కుల భాషా భేజము 
పు రె5్‌) 

కావ్యాలంకార సం(గహకర్షచే విషేధింపబడిన “కన్నులు, 


చన్నులు, కటి, గల్బము' నను శబ్బములను (పయోగింపని తెలుంగు " 


కవ్చులులేరు. ఈ. విషయమును గూర్చిన విదారము ఆంధ పండీత 
భిషక్కుల భాషా "భేషజము పేరాలు 23--52 లలో చూడ 
నగును, 

చౌదరిగారు 'విరుద్దము" ఆను కావ్య దోషమున కిచ్చిన యుదా 
హరణమును. సాకక్తులు చిత్తగింపుడు, 

బుస్సుమన్న (తాచు పొలతివోలె--అయోధ్య 23 "పేజి 
(తాచులన్ని యు నాడులేగాన “తాచు పాలతి' యనరాదని నిషే 
ధము. కాళహస్తీశ్వరు నారాధించుచున్న “కాలఫణి' (కాళహస్తీశ్వర 
మాహాత్మ్యము 2--108) హస్ని (శమ్యు మొండు తానౌనర్చు 
పూజను తొలగించి పరమేశ్వరుని పూవులతో ప్యతములతో నారా 
ధింపనారంభింపగా హేతువు తెలియక చింత నొందినది. “(పతి 
దినంబును దా జేయు రత్నపూజ, శివునిస్నై నుండకుండినం 
“కింతనొంది' *“(పాణవాయికతోడః బర్యంకసీమల మనకానం 
బెనగు' సం(భమము విడిచినదని వర్శనము, (2--118), ఈ 
నిషేధము (పకృత (సమాణమునే నిరాకరణీయము. 

(ప్యకమ భంగ దోషమును గూర్చి చౌడరిగాలేమను 

చున్నాలో చూడుండు. “(పారంభించిన మార్గమును విడిచినచో 


(ప్ళకము భంగమన్న కావ్య దోషము కలుగును. చేయి తిరిగిన 
కవుల రచనలో ఈ దోషము రావేరాదు" ఈ వాక్యము సాహస 
మూలకము. లేదా ఆపరిశీలన కృతము, “వ(్యకమ భంగ దోష 
ములు చేయని కవిచు యుండడిని సన్నిధానము నూర్యనారాయణ 
శాషస్హులవారి నిర్ధయము. నన్నయగారి (కింది పద్యమున వాళ 
కులు (ప్మకమభంగ దోషమును గురుతింపగలరు, 

సహకార! మ్యత్ప్చియ సహకారుం, బున్నాగ్‌ ! 

పున్నాగుం దిలక ! భూభువనతిలకుం 

జందన! బుధహరిచందనుల బుష్పితా 

థోక్ట! సుహ్బజ్ఞ శ్చనళేకదమను 

వకుళ! కుళల్ళెకదీసక్కు విభీతక |! భయో 

“పేత్రార్హి హరు నలు (బీతి తోడం 

గానరే కొనల లోన లోకోత్తరు 

నని (మౌని (మానికి నరిగి యరిగి--ఆరణ్య--2--95 


వీరి రెండవ వ్యాసముపేక్టింపదగిన దనుటకు ఈ 
నూ తము. చాలును, నారు. చేసిన (వతిశంకకు సమాధానము 
(వాయుట వస్నువిన్నరము, రామాయణ  కల్పవృక్నమున 
దోషములే లేవని ఎవ్వరును (పతిజ్ఞ చేయరు. చేయవలసిన ఆవళ్య 
కతయులేదు. ఆ దోషములు రసాప కర్షకముళల్నె కావ్యత్వ భంజకము 
అగుచున్న వను (పతిపాదనము మా్యతము నిష్పాక్టికముగా పరిశీ 
లించువా రంగీకరించునదిగాదు,.  గుణదోషములను. పరామర్శిం 
చుట నద్విమర్శ. దోషములను దోషములుకావివానితో మేళగించి 
రాశీకరించి ముగ్చులను (భాంతులను చేయయీనుట మౌ(ఈము 
విద్యజ్బనోచితముగాదు. 

“జయంతి తే సుకృతివో 
రస సిద్ధా! కవీశ్వరా! 
నాస్త్తేయేషాం యశ! కాయే 
జరా మరణజం భయం 


గ 


కలగూరగంప 
పళ్చిమదిశాల 
భాషా ధ్య 


శారి ఒం కా 
లె సంన్త్స్రూత 


యము న్‌ కము 


పండిత (ఫ్రీ గారీనాథళాస్త్రి 


10060 ఆగస్టులో 25 వ అంతర్జాతీయ. (ప్రాచ్య 
భాషాకోవిదుల సమావేశం నూస్కోలో జరిగినది. లెనిన్‌ 
పర్వత్మాగాన ఉన్న మాస్కో విశ్వవిద్యాలయం భవనాలలో 
యీ నభలు ఏర్పాటు చేయబడినాయి. 60 దేశాల నుంచి 
దాదాపు 2 వేల మంది. (పతినిధులు ఈ సభలకు 
వచ్చారు. భారతదేశం నుంచి 11 మంది (పతినిధులు ఈ 
సభలకు హాజర్నెనారు. (పాఫెసర్‌ సునీత్‌ కుమార్‌ ఛటర్నీ ఖారత 
(వతినిధివర్నానికి వాయకులు. నేను కలకత్తా విశ్వ విద్యా 
లయం తరపునా, పశ్చిమ బెంగాల్‌ (పభుత్వం తరటేనా, ఈ 
సభలకు (పతినిధిగా హాజర్నెనాను. ఆగన్మృ వెల 9వ లేద్‌ 
ఉదయం ఈ మహానభల (ప్రారంభ సమావేశం జరిగింది. 
ఆ తర్వాత ఈ (పాచ్య భాషలకు సంబంధించి బహు సమావేశాలు 
ఎదాదొప్పు 20 దాకా జరిగాయి. ఈ 20 నమావేకాలలోను 
ఒకటి (ప్రత్యేకం భారతదేశపు భాషలకు సంబంధించి జరి 
గింది. ఈ సమావేశం, ఇతిహాసం, తత్వశాన్నం, భొషలు, 
లలితకళలు, అన్న ఉపవిభాగాలుగా కొనసాగింది, 
ఇప్పుడు ఐరోపాలో సంస్క్రృతా ధ్యయనాన్ని గురించి 
జరుగుతున్న కృషి ఎట్టా ఉన్నదో తెలయకజెప్పటానికి ముందు 
ఈ జరిగిన సమావేశాన్ని గురించి ఒకటి, రెండు మాటలు 
న్నాను. ఈ సమావేశానికి (వపంచంలో సంస్కృత 
అధ్యయనానికి "పేరుపొందిన కేం్టదాలు అన్నింటినుంచి (పతి 
నిధులు రాలేదు. పశ్చిమ జర్మనీలోని (ఫీ యూనివర్శిటీ ఆఫ్‌ 
బెర్మిన్‌ నోటింజన్‌ యూనివర్శిటీల నుంచి మాతం (వతి 
నిధులు వచ్చారు. నురి వీ యితర పశ్చిమ జర్మనీ విశ్వ 
విద్యాలయం నుంచి గాని రాలేదు. అట్నాగే అక్స్‌ఫర్బ్‌ విశ్వ 
విద్యాలయం, కేంటబిడ్మి విశ్వవిద్యాలయం, సార్‌బోన్‌ విశ్వ 
విద్యాలయం, రోవ్‌) విశ్వవిద్యాలయం కూడా (ప్రతినిధులను 
పంపలేదు, అయితే, మాస్కోలో ఈ సభలు ముగిసిన తర్వాత 
అన్ని విశ్వ విద్యాలయాలను సందర్శించి, అక్కడ సంస్కృత 
అధ్యయనాన్ని. గురించి, పరిశోధనమ. గురించి జరుగుతున్న 
ఏమిటో చూడగల భాగ్యం నాకు కల్సింది. అందువల్సి 
ఆయా (ప్రదేశాలలో ఈ కృషియొక్క. విస్తృతిని గురించి 
వివులమ్మెన సమాచారాన్ని వేను ేకరించ గల్లి నాను. 


ఇది ఎట్టా జరుగుతున్నదో, ముందు రష్యాతోనే (పారం 
భిస్తాను. మాస్కో సమావేశంలో రష్యన్‌ పండితులు భారత 


దేశానికి సంబంధించి పం డెండు ప్మతాలను పతించారు, 
ఇందులో ఏ ఒక్కటి గాని భారతీయ తఈత్వశా(స్తాన్ని 
గురించింది లేదంటే నమ్మండి. ఇది ఇక్కడ గుర్హు పెట్టుకో 
వలసిన విషయం. వూర్వకాలంళలో రష్యన్‌ పండితులు, బద 
తత్వాన్ని గురించి అతి వకిస్పృమ్మెన క్పషని జరిపివున్న సంగతి 
ఇంకా అందరి మనస్సు ఆడుతూనే ఉంది. ఇప్పుడు ఆ 
అధ్యయన కేందం గాని ఆ పండితులు గాని లేరు, ఆ 
'క్రేం్యదొన్ని నడుపుతూ. వచ్చిన పండితులు రెండో (వపంచ 
యుద్భంళో విహతుల్నె పోయినారని అందువల వారి ఆ కేందం 
ఆగిపోయిందని అక్కడివారు చెప్పడంవల్ళ తెలియవచ్చింది. 
తిరిగి రష్యాలో పండితులు తదభిముఖమ్మెన కృషిని పారంభం 
చేస్తారని నేను ఎంతగానో కోరుకుంటున్నాను. ఏ జాతి గాని 
తాత్విక చింతనము్ము ఊపహాపోహ లేవిదే (బతికి బట్ట కట్టి 
నట్టు కన్పించదు. ఇది నా ఊహ మాటతమే కాదు. నిష్షృవ్ట 
మైన అభి(పాయం కూడాను. 


రమ్యిలో నాకు కన్పించిన విషయం ఇంకోటి ఏమిటం పీ, 
అక్కడి. పండితులు, వేదాలను గురించి గాని మరి ఇతర 
సంస్కృత పరిశోధనలకు నంబంధించి గాని అంతగా కృషి 
చేయడం లేదు. అట్టి కృషిలో వారికి అనక్తి ఉన్న ళ్ళు కన్పిం 
చడం లేదు. నేను మాస్కోలో జరుగుతున్న యీ సభకు 
బయలుదేరేముందు దేశంతోని కొందరు మిటతులు, రష్యన్‌ 
పండితులు సంస్కృత వాబ్మాయం విషయంలో చాలా పెద్ద 
కృషి చేస్తున్నట్టు చెప్పారు. అంతేగాక ఆక్కడ (అనగా 
రష్యాతో) అధ్యాపకులు విద్యార్చులు ఏమి చేస్తున్నారో, సము 
(గంగా పరిశీలించవలసిందిగా గూడా నలహా యిచ్చారు. కాని 
నేను అక్కడ జరుగుతున్న దానిని చూచి సరము నిన్ప 
పడిపోయినాను. రష్యాలో ఇప్పుడు (ప్రొఫెసర్‌ కోల్యనోవ్‌ 
ఒక్కరు మా తమే కొన్ని సంస్కృత (గంథాలను తమ భాష 
లోకి అనువదిస్తున్నారు. ఇంతవరకు ఆయన భారతంలో 
అది పర్వాన్ని, రామాయణంలో కొంత భాగాన్ని రష్యన్‌ భాష 
లోనికి మార్చారు. అయితే ఈ జరుగుతున్న పని నిరుప 
యోగ మ్మెందన్సి విలువలేనటువంటిదని నేను అనను. కాని 
ఇందునల్స్య, రష్యన్‌ పండితులకు సంస్కృత భాష అన్నా, 
సాహిత్యం అన్నా, భారతీయ తాత్విక విజ్ఞానం అన్నా, ఏదో 
కొట్టుకుపోయే. అంత అనక్తి ఉన్నదని భావించలేకపోయా 


భారతి 


నంతే. ఇంఠమా(ళఈంచేత, ఆయీ విషయాలలో వారి అసక్తి 
గాథమ్నెవదని గూడా రూఢం కావడంలేదు. (పాొఫనర్‌ 
కోల్యనోవ్‌ గాన్మి ఆయనతో కలిసి పనిచేస్తున్నవారు గాని, 
వంన్కృృత భాషకు సంబంధించిన ఏ ఒక్క లక్షణాన్ని గూర్చి 
ఒక వ్మతాన్ని గూడా ఆ సభలో పీకించలేదు. ఆ సభలో ఒక 
వ్శతొన్ని చదవడానికి యోగ్యమ్మెన కృషి గూడా వారు చేసి 
ఉండలేదని ఇందువల్స స్పష్టంగా వ్యక్షృం అవుతూవే ఉంది. 
ఈ సందర్భంలో మాస్తోోలోని ప్రాచ్య విజ్ఞాన పరి 
షళ్తును గురించి కొంచెం చీప్పవలసీ ఉంది. మమ్మల్ని ఆ 
పరిషత్నును చూడవలసిందిగా ఆహ్వానించినారు. కూడాను, తీరా 
పోయి చూస్తే, నాకు మనస్సుకు తృప్తి కలగలేదు. అక్కడ 
చెప్పుకోదగిన వని ఏమీ జరుగుతున్నట్టు నాకు అనిపించలేదు, 
కొని ఒక్క విషయం. ఈ పరిషత్తు భాండాగారం చాలా 
బాగుంది. అచ్చు వుస్నృకాలు, లిఖిత (/;0థాలు చాలా ఉన్నాయి, 
కొరత అల్హ్లా పండితుల విషయంలోనే. అక్కడ సుక 
కితుల్నెన పండితులు ఆశ్ళేమంది లేరు. సంస్కృత అధ్యయ 
నము, వరిళోధనములను గురించి గట్టిగా సవిచేయాలం ఓ, 
అక్కడ దారి చూపించే నాథులే ఎక్కువమంది మాకు 
కన్సించలేదు.. ఇక రష్యాలో సంస్కృతాన్ని గురించిన గట్టి 
కృషి ఎక్కడ్నెనా జరుగుతోందా అంఘే, అది ఒక్క లెనిన్‌ 
(గౌడ్‌ నగరంలోనే జరుగుతోంది. ఆ నగరంలో గూడా ఒక 
(పాచ్య విజ్ఞాన పరిషత్తు ఉంది. ఆ పరిషత్తువారు (పాొఫ 
పక్‌ కోల్యవోవ్‌ ఆధిపత్యంలో కొంత చెప్పుకోతగిన కృషి 
చేస్తున్నారు. ఈ పరిషత్తు “నీరా నది ఒడ్డున ఉంది. చూడ్చ్డా 
నికి ఒక ముని ఆ(శనుంలాగా ఉంటుంది. (ప్రాచ్య విజ్ఞాన 
(గంధాలు, అచ్చు అయినవ్కి కానివి ఎన్నో ఉన్నాయి. అన్నీ 
అత్యద్భుతమైన (గంధాలే. ఇక్కడ సనిచేస్తున్నవారు గూడా, 
ఎంతో నిస్ప్వార్ధమ్మెన కృష్ణని సాగిత్నున్నారు. వీరిని అన్ని 
విధాలుగాను (పోత్పహీంచవలసిన అవసరం కన్పిస్తున్నది. అయితే 
కొంతకాలం (కిందట రష్యాలోని పండితులు సంస్కృతాన్ని 
గురించి కృషి చేసిన విధంగా కృషి చేస్తేనే గాని, అక్కడ 
ఆ పరిశోధనలకు ఒక పుష్టి, ఒక చరితొార్హత ఏర్పడవు, 
నేను చూచినంతలో, రష్యాలో పండితులు ఇప్పుడు భారతదేశం 
లోని వివిధ భాషలమాహిందీ, తమిళం, ఉర్నూ మొదల్ని న 
భాషలను--అధ్యయనం చెయ్యడంలో ఎక్కువ ఆనక్తిని పెట్టి 
పనిచేస్తున్నట్టు నాకు తోచింది. న్నెదికమ్నెన, లౌకీకమ్నెన 
సంస్కృతంలో దాని అధ్యయనంలో, పరిశోధనలో వారికీ 
అనక్సి ఏమన్నా ఉంటే, అది ఇంకా కన్పించడంలేదు. 


రష్యా నుంచి నేను పశ్చిమ జర్మనీకి వెళ్ళాను. పశ్చిమ 
జర్మనీ (పభుత్వం నన్ను ఆహ్వానించింది. ఆ ఆహ్వానాన్ని పురస్క 
రించుకొనే అక్కడ ఉన్న సంస్కృత కేం దాలను, ఆర్ష 
పరిశోధక సంన్టృలను దర్శించాను. ఆక్కడ ఇట్టి కేం దాలు, 
సంప్పృలు చాలా ఉన్నాయి. వానిలో ఒక ఎవిమిది చాలా 
మైనవి. ఆ ఎనిమిది కేందాలను, సంస్పృలను నేను చూచాను. 
ఆ చూచిన ఎనిమిది కేం దాలలోను, నంన్థ్యల 
లోను ఒక రెండింటిని గురించాాగోటింజన్‌, తూరింజబన్‌ 


విశ్వవిద్యా౪యాలను గురించి-- నాకు కల్సిన అభి పాయా 
లను తెలియజేస్తాను. 

గోటీంజన్‌ విద్యాలయంళో (పాఫసర్‌ వాల్న్‌ 
ష్మీట్‌ పనిచేస్తున్నారు. ఆర్ష విజ్ఞానంలో ఆయన (పతిభ 
అమోఘమ్మెంది. అట్టి పాండిత్యంలో ఆయన మేరువు లాంటి 
వారు. తన స్వగ్నహాన్ని, ఆస్ట్టిని ఆయన ఈ విశ్వవిద్యాలయా 
నికీ దౌన పట్టా (వాసీ యిచ్చారు, అక్కడి (ప్రాచ్య విజ్ఞాన 
సంన్ఫృ ఇప్పుడు ఆయన యిచ్చిన ఆ యింట్యైోనే నెలకొని 
ఉంది, అక్కడ ఆయన్ను అంతా మహా పండితుడనే గాక, 
అచ్చశీకి అవి గూడా గౌరవిస్తారు. ఇవ్పుడు ఆయన సంస్కృ 
తంలో ఉన్న బౌద్ద (గంధాలను పరిళేధిస్తున్నారు. తుర్భాన్‌ 
లిఫిత (గంధాలను విపులంగా నంస్కరించి (_పకటించారు. 
డా, రాతి డా. రోసెరన్క్‌ డా. ముఖర్నీ (పళ్ళతి సహ పండి 
తుల సహకారంతో, ఇంకా ఎన్నో పౌడ్డ (గంథాలను పున 
ర్నిర్మించి (వకటించడానికి (పయత్నాలు. చేస్తున్నారు. ఈ 
(గంధాలు ఉన్నట్టు తెలుసుకొన్నది గూడా ఆయనే, 


(పాఫెసర్‌ వాల్న్‌స్మిట్‌ గారి (పాచ్య విజ్ఞాన వరిషత్తును 
చూడగా నాకు మన పురాతన గురు కులాలు జ్నావకానికీ 
వచ్చాయి. ఆ గురుకులాలలో గురువులు, అఆంతేవానులూ 
గూడా (పేమత్కో అసక్తితో ఆధ్యయనం చేసేవారు. 

ఈ పరిషత్తులో పనులు గూడా ఆదే పద్దతిలో జరుగు 


తున్నాయి. 

తూలరింజన్‌ విశవిద్యాలయంలో గూడా (పాచ్య విభాగం 
అంటూ. వుంది. అక్కడే వేను (పాొఫెనర్‌ శీను, ఆయన 
శిష్యుడు డా. (బూడూస్‌ను కలుసుకున్నాను. ఈ ఇద్బ్చరు 
ఇప్పుడు సంస్కృత వ్యాకరణాన్ని గురించి పరిళోధనలు చేస్తు 
వ్నారు. ముఖ్యంగా పతంజులీ మహా గురించి పరిళోధ 
వలు సాగిస్తున్నారు. (పాఫెసర్‌ థ్‌ ఎంతటి ఉచ్చారణ దక్షు 
డంఘేీ, ఆయన ప్పురా భారతీయ పండితులు ఉచ్చరించినంత 
అశ్సేశంగా ఉచ్చరిస్తారు. అట్టా చదువుతారు, 

మార్చింగ్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో గూడా సంస్కృత 
అధ్యయవం బాగానే సాగుతున్నది. అక్కడ (పాొఫెనర్‌ హీల్‌ 
పనిచేస్తున్నారు. ఆయన కింద ఎంతమందో వరిశోధక విద్యార్ములు 
ఉన్నారు. అక్కడే కార్ట్‌ దంపతులు ఉపనిషత్సులను గురించి 
అనక్తితో పరిళోధనలు చేస్తూ ఉండటం చూచి ఎంతో 
సంతోషించాను. (పాఫెసర్‌ విల్‌ హెల్మ్‌రావ్‌ గూడా ఇక్కడ 
పనిచేస్తున్నారు. కాని నా దురదృష్టం ఆట్టా ఉండి 
ఆయన్ను కలుసుకోలేక పోయినాను. వేను వెళ్ళినప్పుడు ఆయన 
వూళ్ళో లేరు. సెలవలు అవడంచేత ఎక్కడికో. వెళ్ళారు, 
ఆయన భర్చృృహరి వాక్యవదీయాన్ని సంస్కరించి (పకట 
వకు సిద్ధం చేస్తున్నారని విన్నాను. 

ఆక్స్‌ఫర్న్‌్‌ కేంగబిడ్మి విశ్వవిద్యాలయాలలో, (పాఫసర్‌ 
బెయిలీ నాకు తెలియజేసినదాన్ని బట్ట, సంస్క ఎత సాహి 
త్యాన్ని గూర్చి కన్నా, సంన్మృృతళొషను గూర్చి ఎక్కువ 
పరిళోధనలు జరుగుతున్నాయి. 


కలగూరగ౦ప 


ఈ వ్యాసాన్ని ముగించేముందు అండన్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో 
(పొఫెనర్‌ (బో సారధ్యం (కింద ఒక ఇజాయల్‌ యువ 
వండితుడు చేస్తున్న కృషిని గూర్చి రెండు మాటలు చెబు 
తాను. భారతీయ తర్కాన్ని గురించి (శీ తీ (వాసీన 
(గంధాన్ని ఈ యువ వండితుడు తర్జుమా చేస్తు నైన్నాడు, 


ఇంకో విషయాన్ని గూడా చెప్ప, దీన్ని ముగిస్తాను. 
ఐలోపాలో నా యీ పర్యటనవల్స ఒక్క విషయం తేలింది. 
ఇవ్వడు ఈ కృషిలో నిమగ్నులయి మహాపండితులు 
వృద్దాపష్యంనల్స వి్యశాంచి తీన్మకోబోతే, వారి స్థానంలో, ఆంత 
చక్కగాను. పనిచేయగల యువకులు పనిచేయడానికి (పాచ్య 
విజ్ఞాన జో్య్యతిని ఆరిపోకుండా ముందు తరాల వారికి అంద 
బేయడానిక్కీ అంత (సయత్నము జరుగుతోందన్న గట్టి 
భావం ఒకటి నాకు కల్సింది. 

ఎ అకాశ వాణీ సౌజనుంతో, 


శబరత్నా కరము-లో 
అన్యదేశ్యములు 
శ్రీ “సదాశివ” 


వహారనశమున తెలుగులో జేరిన ఆ హీందూ 

స్టానీ (హిందీ ఫారసీ మరియు అరబీ) పదములకు మన 
ఆం(ధనిఘంటువులిచ్చిన అర్హములు కొన్నిచోట్ల నరిగా లేక క 
చోట్ల సమ గముగాలేక “ అపార్ధములకు దారితీ 
కొన్ని పదములు వ్యవపహారవశమున అన్య భాషలలోచేరి మూల 
భాషకు భిన్నములగు ఆర్జములిచ్చుట సహజము, కొని తెలుగు 
వారి వ్యవహారములోను మూల భాషలలోను లేని అర్జములను 
కల్పించుట ఉభయభాషలను చెజిచుట యగును, అది నిఘంటు 
కర్ప్వలకు తగదు, 


నేటి తెలుగు విఘంటునృలలో శబ్బ రత్నాకరము 
(పామౌణికము,  సమ(గము. శబ్బార్హచం,(దిక, దీపిక మరియు 
సూర్యరాయాంటథధ నిఘంటువును అందలి అర్హులను 
ఆమోదించి ఎత్తి (వాసికొనినవి. బహుజనపల్ళి సీదారామా 
చార్యులు ఇట్టి (పామొణిక్త నిఘంటువును సంతరించినం 
దున ఆం ధులకు చిరవ్మరణీ యులు, కానివారు ( బౌణ్యము 
నుండి కొన్ని, తమను వినికి కందినవి కొన్ని, హిందూస్తానీ పదము 
లను తమ నిఘంటువునచేర్చి  పలుతావుల సరియైన అర్హము 
లీయలేకపోయినారనిన నన్ను భాషాభిమానులు మన్నింతురుగాక, 


విద్యారత్న [శీ నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు అన్య దేళ్య 
ములకు ఆచార్యులవారు చూపని కవి (పయోగములను చూపుచు 
కొన్ని (కొత్తపదములను అయిదవ ము(దణమున అనుబంధ 
రూపమున వారును అర్భసంగహమున కొన్ని యెడల 
పారవడినట్టున్నారు. అటవి కొన్ని (కింద వివరించెదను, 


కే. “తారీఖి;:ల-ఈ పదమునకు శబ్బరత్నాకర కర లిచ్చిన అర 
ము. తారీఖు--పిం వి, ఆంగ్శేయ మాసములో 
దినము, 
తారీఖు ఆరబీ సదము, దినాంకము, తేది 
అను నర్శముకలది, చరిత అను నర్చమును 
కలదు, ఆంగ్లేయ మాసమను (పత్యేకతలేదు, 

2. తఫిసీలు--సాం. వి. వివర్శము (శ ర.) 
ఇదియు అరబీపదమే. వివరము అని యుండ 

దగు,వినర్థము సరికాదు. నంయుక్తము కాకుండిన 
బాగుండెడిది. 

౩3. “ఫసలి:లాహిం. వి. వంట్క సంవత్సరము (శ. ర) 
ఇదియు. అరలీ పదమే. అక్బరు చ(కవర్తి కాల 
మునవంటల ననుసరించి ఏర్పఆిచిన సంవత్సరము, 
పంట అనుఅర్హము నరికాదు. ఫసల్‌ అనగా పంట, 

శ. ఖులాసా:లాహి. వి. సొఖ్యము, నెమ్మది (శ. ర.) 

ఇది ఆరవీ పదము. తెలుగువారి వ్యవహారమున 
గల అర్భమిదియే. కాని మూలభాషలో సారాంశ 
మను నర్శమునవాడబడును,. 

ఖుల్ఫసు;ాహిం, వి. వివరము, (శ, రం) 

ఇట్ట్సివదము ఈ మున హిందూస్నానీకి 
సంబంధించిన ఏ భాషలోను లేదేమో. ఖులాసా 
అవితచు యుండ దగు, 

6. భాముభాపాహిం. (కీ. విణ, అగత్యముగ్యా గట్టిగా (శ. ర 
ఇది ఫారసీ పదము. (ఖ్యా'ముఖ్యానొ), అనన 
సరముగ్కా ఇప్పృము లేకున్నను, బలవంతముగా 
అను నర్శము కంది. 

7. జమా, జము;లాహిం. వి. మొత్తములారాబడి, (శ రం) 
ఇది అరబీ పదము, దీనికి “కూడిక' అను నర్భ 
మును కలదు. 

8. బాతాభానీ;:--పొం, వి. వదురుబోతు (శ, ర.) 

ఈ సదము.( గామ్యము, మాటలాడుట, ఇమ్మ్టా 
గోష్టి అను నర్హము కలది. 'మాటలాడువాడు 
కాదు, 

9. బాబతు:--హిం. వి. విషయము, రీత్కి వద్దు (ఈ ర,) 
దీనికి రీతి, పద్దు అను నర్చములు సరికావు, 
(సంబంధించిని బ్‌ నర్భమును చేర్చదగును, 

ఇది ఫారసీ సదము, ఇవి కొన్ని. ఇళ్ళెన్నేని కలవు, 
ఇక (శీ నిడుదవోలువారి అనుబంధములోనివిః 

1. తసిరీబు;--(తసిరీవే), దీనికి అర్భము బహుమానము 
అన్నారు. శ. ఈ. కర్షలును ఇదే అర్హ మిచ్చి 
నారు. ఇది అరబీసదము, “గౌరవించు అను 
అర్భము కలది. బహుమానమును గౌరవమేకాని 


(క్‌త్త వారికి సంశయాస్పదముూలాతషిరీపేలానా 


అవగా దయచేయుట, విచ్చేయుట, 


కా 


భారతి 


2, తసీలీము:లాదీనికిని బహుమానమను నర్హమే (వాసీనారు. 
వందనము, గౌరవము అను నర్భముల వాడబడు 
అరబీ పదమిది, 

3. తాజీముూూాదీనికి బహుమానమే. చూపినారు. గౌర 
వించుట అను నర్జమున నమపయోగింపబడు 


అరబీ సదమిది. 
త. ఫ్రాజీ:ాదీనికి నిడుదవోలువారు హిం. వి, స్వల్పమ్నె వాం 
పనికిమాలిన అమ్ము నర్హ్యము లిచ్చినారు. 


ఇది ఫారసీ పదము, రు ఫాట్‌ . వీచము, 
నము అను నర్శము కలది. 

5. మజుకూరు:లాదీనికి “అధీనము' అను నర్హమిచ్చినారు. 
'పయోగమును సరిగాలేదు,. ఇది అరబీ 
పదము “పేర్కొనబడిన *(వస్నావించబడిని 
అను నర్శములు కలది. ఆశ; నరము 
ఎందును వీనలేదు, 

6. మహతాబు:---దీనికి “'మతాబా' అను నర్శము (వాసి చాటు 
పద్య మణేమంజరితోని వాసిరెడ్డి కులాచ్చి 
వర్చిల్ళు మహతాబు" అను (వయోగము 


చూసినారు. నుహతాబు, (మాహతాబు) అను 
నది ఫారసీ పదము, చం[(దుడు అను నర్భము 


కలది. మతాబా అను నర్బమునుకలదు. కాని 
స్పె్టసన యోగమున చం్టదుడను అర్భము 
చెప్పుట రన్యుము, అదియే కవి హృదయము, 

7, మొహీము;ాాఈ పదమునకు అజ్న అను అర్భము చూపి 

నారు. ఇది ఆరబీ పదము, యుద్దము, కస్ట 
దాయకమగువని అను అర్హములు కఠిది, ఆగ 
అనుట వింత. 

8, హోకిముకాఅధికారి. అను నర్చముగల ఈ పదమునకు 
'హశ్రీము అము రూపాంతరము చూసి, “సేనా 
నాయకుడు" అని అర్భము తెల్పినారు. (వయో 
గము ననుసరించి చూచినను వారి అర్భ్భ్యము సరి 
కాదు, ఆ రూపాంతరము మరియు అపార్భదాయ 
కము-హకీము అనగా ఈత్తజ్ఞాడు, వైద్యుడును. 

($ నిడుదవోలు వేంకటరావుగారివంటివారిని విమర్శించ్చ 
సాహసము చేయను, సంవదాయము తెలియనందునను, హీందూ 
స్ట్టానీ భాష రానందునను (కొత్తవారు శర. ను _పమాణ 
ముగా గొనిన పెడ (తోవ సట్టుదురు. కనుక ఇకముందయిన 
అన్య దేశ్యములగు పదములను. సరియ్మెన అర్హము లిచ్చుట 

(వ్యవహారములో లేనివి తొలగించినను బాధలేదుకద) వారివంటి 

విద్వద్వరేణ్యుల పనియే కనుక నాకు తోచిన అర్హములు సూచిం 

చినాను. 


కందుకూరి రుద్రకవి విజయ 


నగర ఆనణ్హానవంన ఉండినా? 
(శ్రీ సోమరాజువల్లి చెంచయ్య 


గ్గుత జనవరిమాసమున వెలువడిన భారతి నంచికయందు ““(గంథ 
విమర్శనం” శీర్నికను  _పచురితమ్నెన  “'అన్నృదిగ్గ జ 
ములు. (గంధ నమక చదివేను. (గంథ సమీక్షకులు, ఆ 
(గంథమునందు సంకలనము జేయబడిన (శ నేలటూరి వేంకట 
రమణయ్యగారి వ్యాసమునందు--కందుకూరి రుదకవిని గురించి 
వ్యాసకర్ష్య వెల్లడించిన అభ్యిపాయములతోటి ఏకీభవించ 
నందులకు-సమీక్తకులను అభినందించుచున్నాను. 
కందుకూరి. రుదకవిని గురించి నాకు తెలిసిన వివరము 
లను ఇచట పాందుపరచుచున్నాను, 
కందుకూరి రుుదకవెకి భ్యదకవిలఅను మరియొక 
వహారిక నామము ఉండినట్టు (శీ కె. నారాయణరావు 
గారు తమ “ఆంధ కవిత్వ చర్మితము'" నందు వాసీయుండిరి. 
ఈ రుదకవ్శి స్వ్య్మగామము నెల్గూరుజిల్లా యందలి కందు 
కూరు. తాలూకా ముఖ్యవట్టణమ్మెన కందుకూరువందున్నా 
(శీ జనార్బనస్వామివారిమీద “జనార్చ నావ్నకము” "స్పెతము రచి 
యించెను. 
ఈతడు గోలకొండను పరిపాలించిన కుతుట్‌ షాహి 
నుల్హానులలో ఒకడ్డెన ఇబాలొం కుతుబ్‌షా సుల్హాను ఆస్పాన 
కవిగా నుండెను. ఈ సుల్హాను మపహమ్మదీయుడ్డె నప్పటికీనీ, 
రాజభాష ఫారసీ అయినప్పటికీ--ఈన రాజ్యంలోని. (పజల 
భాషఅయిన. తెలుగు భావనుగూడా అభ్యసించెను. అంతేగాదు, 
తెలుగు కావ్యాలను గూడా అంకితము పొంచెను, 
రుదకవి ఈతని యాస్తానమునందుండి యే, ళశాను 
రచించిన “నిరంకుళేపాఖ్యానం”' అను కావ్యమును సుల్హాను 
నకు అంకితమిచ్చి--యాతని వలన “౨ింతలపాలెంో అను (గామ 
మును శో(తియముగా పొందెనని తెలియజేయు. నిదర్శనములను 
కొన్నిటిని ఇచట ఉదాహరించుచున్నాను, 
ఆడ్యా నీతి శతుశళ్శ్ళతాధిక 
సహ సన్‌ న్నై శకాబ్బాగతా 
స్త (అస్మిన్‌ శీ (జయ)వత్సరే జయ తిఖభ” 
మౌ 


నా 


పం ంచమ్యాం న 
రుుదన్య విద్యత్కవేః 
(పీత్యా (కీ ఇభరామభూపతి 
రదాశ్‌ కే జీధరాఖండలకి'' 
వ్‌ నై వ 


వీ, ఇల శకవత్సరంబులు వేయునన్నూట 
యెనుబది యును జనునెడ జయాబ్బ 


ఫ్రీ2ై 


కలగూరగ౦ప 


మున మాఘమాసంబునను శుద్మపంచమి 
నాండ మల్కిభరామనరనరుండు 
“తగు కందుకూరిరు. దకవీశునకు జరు 
గుంబర్సిపురిని మాన్యం బౌసెంగె 
న్నైబుతి. భాగంబు నవ్చదేన్కుచ్చెళ్ళ (1) 
పాలమది రెంట చింతలయనంగ 
గీ. నలరు వురి యుత్తరమునం దా నరయ జోగి 
రాజుగారిపొలంబు పూర్వొదిశ యుడ్శె 
వారి పాలము దక్తిణము పాలేరు పడుమర 
(2) గూడూరు పాలిమేర హద్దు లవియు” 
చాటు పద్యమణిమంజరి 2--పార్టు షన్‌ ౩! 


కందుకూరి రు దకవికి శౌ ఈ 1478 లో చింతల 
పాలెం కో, తియముగా ఇ్యబహొము ఇచ్చి యుండినట్టు తెలియు 
చున్నది. మరియు 
ను. హఠియౌన్మంధపురి జనార్భనువరం బందెన్‌ 
మహాసత్కవీశ్వరులా రాయలవారి సన్నిధిని 
హర్ష ంబందపసట్టంబు గట్టారి 
ఆంచోళికలున్‌ జవో(గతరఘోటీ అ్మ్మగహారంబు 
లందరు జాడన్‌ బహుమానమందె 


కవిరు(దాఖ్యుండు తా ముఖ్యుడ్నె! 
--చాటుపద్య మణిమంజరి, 2 పార్టు, 

రుదకవి రాయలవారి అస్ఫానమున  సత్కారమొంది 
నట్టు మ్యాతమే. తెలియుచున్నది. 

ఇక (శీ నుల్లింపల్ళి సోమశేఖరళర్మగారి ఆంఫ దేశ 
చరి(త సంగ్రహము -పదక్‌"ండవ _వనంగముననుసరించిన యెడల, 
విజయనగరసతనానంతరమే . రుదకవి ఇ్యబాపొం.. కుతుబ్‌షా 
ఆస్పా నమునందుండినటుల తెలియుచున్నది. 

మరి ఇందు వీది నిజము? రుదకని రాయలవారి 
ఆస్టానకవి అనుటకు. ఎంతవరకు అవకాశము కలదు? రుద 
కవికి పేరు దెచ్చిన రచనలు గోలకొండ సుల్హానులు ఆస్కానము 
నందుండినపుడే రచించినట్టు తెలియుచున్నది- పద్యములవలన---]! 

ఆనాడు. రుదకవిగారికి శళో్ళతియముగా. ఇవ్వబడిన 
““వింతలపాలెం”. అను (గామము కందుకూరికి దాదాపు పది 
మై ళ్ళదూరముందున్నది, (వస్తుతము. ఆ గామమునందున్న 
రు(దకవి వంశీయులకడనున్న తాము శాసనము స్పెతము--- 
ఈ కవి గోలకొండ  సుల్హానుల కాలమునందుజఇండినవాడని, 
ఆ కౌసనము తెలియజేయుచున్నదని--శాసనము చూచియున్న 
ఒకరిద్భరు. మి్యితులవలన వినియుంటిని, 


ఇందుడాహరించిన కారణములనుబట్టి రు దకవి 
రాయలవారి. ఆస్బానకవి కాడని విశ్వసిన్నున్నాను. అంతేగాటు, 
ఆ కవి రచన అయిన “నిరంకుళోపాఖ్యానము. గోలకొండ 
సుల్నానులకు ఆంకితమిచ్చి అగహారము షాంది యున్నపుడు 


ఈతడు రాయల ఆస్నానకవియని ఎట్టు విశ్వశించగలమని-- 
నా మనవి! 


శ్రీ కదశీపుర (పెవక శ్రేపల్లి) 
వూహాత్మ్య ము 
(శ్రీ గొజ్టెపాటి వెంకటనరసయ్య 


(శీ మపివిషుని యవతారమగు వ్యాసమహర్షి మి్యత 
సమ్మితములగు. పదునెనిమిది పురాణములను రచించెను. ఆ 
పురాణములలో పద్మ వురాణ మొకటి. అందు. గదలీ 
పుర మహాత్మ్యమును గూర్చి. (శీరానముచం[ దునకు 
యగన్న్య్య మహర్షి బోధించెను ఆనాటి కదళీవురమనేది 
"పెదకళ్ళేపల్సి. ఇయ్యది కృష్ణాణిల్లాదివి తాలూకాయందలి జేవర 
కోటసీమలో జేరిన పురాతనేతిహాన( పసిద్దిగాంచిన. (గామము 
మచిలీవపట్టణమునకు. పడమరగా 15 మ్మెళ్ళదూరమున గృషా 
తీరమందు గలదు. ఈ (గామమునకు దక్టిణమునుండీ కృష్టా 
నది తూర్పు దిక్కుగా (బవహించి యుత్తరవాహినియ్మె శీదుర్నా 
నాగేశ్వరస్వామి దృష్టి పర్యంతము సాగి తిగిగి ఈూర్చుగా (బవ 
హించి. హంసలదీవి వద్ద సము(దములో గధియుచున్నది. కాశీ 
క్హ్యతమందకఠి. విశ్వేశ్వరునివలె నిక్కడ శ్లే్యతస్సుడు (శీ దుర్గా 
పార్వతీ సహిత నాగేశ్వరస్వామి; క్సే్యతజ్ఞ్ఞడు. కాల బ్నెరవుడు? 
న్షేతపాలకుడు, కాశిక్సే్యతమందలి బిందుమాధవునివల్కె నిందు 
వేణుగోపాలప్వామియగుటచేతను నీ (గామము “దక్సిణ కాశి" 
యని పేరు వహించెను. ఇది నాగేశ్వర క్షే తమగుటచే దీనికి 
కరో్క్శోటక శ్ట్యేశమవి యందురు. ఈశ్షేే తము గురించి నవ్యాది 
ఖండమున నిట్ళు వర్మింపబడి యున్నది. 

“యత నాగేశ్వతోదేవ!ి కృష్ణాచోత్త్మర వాహినీ 

త్యరస్నాత్వా చ పీత్వాచ (బహ్మహత్యాం వ్యపోహతే 

కర్కోటక క్సే(తరూపం, త్వేతర్శింగం శిలామయం 

(1) కుచ్చెలాలతి గోర్లు, నెల్లూరు మాండలిక భూమి 
కొలత పరిమాణము, అనగా 28 ఎకరాలు, . 

(2) గూడూరుాఅనగా దేవగూడూరు.. (పన్నుతము 
“డావగూడూరు"". అని పిలువబడుచున్నది. 


వశిస్టం వూజయామాన పార్వత్యా సహ దుర్గయా 
తత! కర్కోటక క్లే్యత మితి ఖ్యాతం సమంతత! 


కదళీవురమిత్యేత ద్వాళవ్పృంచేతి తద్విదుః 
తదుత్తరదికి (శీమన్నాగకుండం శుభావహం 
నాగకుండస్య మహత్మ్య్య నునంతం కోవదివ్యతి 


తదుత్తరదికి (శమ. దృహ్మకుండం చ లౌ(దకం 
కుండ్శతయే స్నాన దాన జపహోమార్చనాదికం 
లవరూసంకృతంచేత్సా ్యా దనంతం ఫలమద్భుతం 


కరోటకళ్లే (తరూపో యత నాగేశ్వర క్ళివః 
వర్వా న్న వద నృర్వ నీద్చిదళ్చ నసంశయః 
షప్ప్పిర్వర్హ సాహ్మసాణి భాగీరథ్యవగాహనే 


యత్భృలం లభతే మర్ష్హ్య్య్య న్ఫమం కన్యాగతే రవే 
యం య మిచ్చంతిమనుజా "స్తేషాం సిధ్యంతి కామానాకి 


ఇం్యదాడి వర్విడవాళ్స సృష్టి స్లావారకాంక్షితో 


తిన్బం త్యాగత్య సర్వ్యత సత్యం నారద భాషితవ్‌ 


సము(ద క్ష్నారతోయేన యత 
త్యత సర్వాణి తీర్చాని వసంతీతి విదోవిదువి" 


వె 


ఈ క్షేతమున కృష్ణానదిలో స్నానము జేసినవారికి 
పునర్థన్మ ముండదని స్కాంద వురాణమున గలదు, 


భారతి 


ణ్య 


“యత నాగేశ్ళలో దేవ! కృష్ణాచోత్తర వాహినీ 
తత స్నాత్వాచ, పీశ్వాచ పునర్మన్మ న విద్యతే 
ఈ క్షేత్రమున జనమేజయ _ సర్పయాగస్థానము 
నందు. కర్కోటక, తకకాది మహా నాగకుమారుల 
చేత సుువతిష్టత దివ్యలింగమ్మెన నాగేశ్వర (శీమన్మహాదేనరకు 
(కీ ఈ. 1292 సం. రంలో (శ మత్పుష్పగిరి మళ పాంత్హా 
నికుల్నెన (శీమతు సోమశివాచార్యులుగారు. గుడి కట్టించిరి. 
తరువాత 490 నం. రములకు అనగా (కీ శ. 1782 వ సం, 
రమున (శీ దేవరకోట (చల్ధ్యపర్సి) (వభువులగు (శి యార్మ 
గడ్డ కోదండరామన్న (పభువుగారు. నదరు ఆలయము శిధి 
లముకాగా _ జీర్మూర్శణముగావించి సెక్కు ఈనాములు ఇచ్చిరి. 
వీరి యనంతరం వీరి మూడవ కుమార్మును పెడన పరగణాధి 
వతియును అగు (శీ రాజా నాగేశ్వరవాయుడుగారు (కీ.శ. 1795 
వసం. రంలో గోవుర (పాకారములు కట్టించిరి. అవ్పటి 
నుంచి. (కి దేవరకోట ((చలపళ్సి) (పభువులు వంశ పరం 
పరగా ధర్మకర్షలుగా వచ్చుచున్నారు. ఈ క్షేత్రమున (సతి 
సంవత్సరం మహాశివర్శాతికి (బహో్మోత్సవము మహా న్నైభవ 
ముగా జరుగును, 


కాశినార' 


ల అత న్‌ 2 ఇ 


మి గొ (| - 
న “6406౬4! 


య ' 
నా కా తాతే 


గ్రంథవివమర్శనవు 


వ కల భన 


మ 


((వథమ భాగము ; అనన (పభానానుక వ్యాఖ్యా 
సహితము, కర్న : సాహిత్యాచార్య, కవిశేఖర్క, వేదాంత విమర్శన 
వ యీ పంతుల ల్బ్మ్య్మానారాయణ శౌసస్నిగారు. (వచు 

కీ శ, (కీ దశ్శ్యగంథాల సుబ్బయ్యశా[( స్తీ. (పాస్తే 
లచ (గంధకర్న్య్య,  ఆంధధభాషా (పధానాధ్యాసకుడు 
(పభుత్వ మహారాజా వ త  కశోకాల (పత్తి పాటివారివీధి, 
150 వుటకు. ణన రు. త్త) 


బంధము. అవిచార కృతము. మోక్చార్శియ్మె నవాడు 
విచారము వేయవలెను, అధ్యాళోపము అఆపనావము ఆనినాని 


స్త్యరూపముల నిశ్చయించి వాని ద్వారమున ళ్‌త కము నెరుగ 
వలెను. అందులక్నె జగత్తు రై. జీవుడు, పరమాత్మ అనువానిని 
గూర్చిన విచార మవనరము. విచారము క మనుచు 
“స్పెంగలోసనిషత్తు ఇట్టు. చెప్పుచున్నది ; “అవిచార కృతో 
బన్నో విచారాన్మోక్షో భవతి, తస్మాత్‌ సదా విచారయేత్‌, అధ్యా 
లోపొవవాదతః స్వరూపం నిశ్చయిీ కర్షుం శక్యతే. తస్మాత్‌ సదా 
విచారయేత్‌ జగ జ్నీవ పరమాత్మనక. జీవభావ జగద్భావ బాలే 
(పత్యగభిన్నం (బహ్నె శ్రైవావశిష్యత ఇతి. కాని ఈ తాత్త్విక విచార 
మెవ్పుడు. నుండ వలసిన దమట గమనింప దగిన యంశము, 
“సదా విచారయేత్‌" ఆని ప్పెంగల మనగా, ఆధ్యాత్మోపనిషత్తు 
ఎంత తొలగించినను నాచు యధాపూర్వముగా నావరించునట్ళు 
మాయ (పాజ్బ న్నైనను మరల నావరించునని యిట్ట్లు చక్కగా 
చెప్పుచున్నది, 'యధావకృవ్ట్రం క్షేవాలం కణమా్యతం నకిష్యృతి, 
అన్చణోతి తథామాయా (పాజ్టం వాపి పరాబ్మిఖన్‌", కనుక 
సాధకునకు. విచారము “పదా ఉండవలసినదే. ఇక కర్మ జ్ఞాన 
ములలో వే యొక్కటియో కాక, రెంటినీ అనుసరింపవలెననియు, 
కర్మమౌార్గ్శ మువలన వివేకము. గలిగి జ్ఞానమార్శ ము సుగమమగు 
ననియు. వేదాంతశా(స్పృము. చెప్పుచున్నది. కర్మచితము 
ల్నెన తోకముల పరీక్షించి తెలిసికొని నిర్వేదము. పొంది. సాధ 
కుడు. దర్భ్ధలు (గహించి. గురువును వెదకికొనుచు పోవలెనని 
ఉపనిషత్తు చెప్పుచున్నది. కాని నేటి లోక మట్టి వ్యవప్టృక్ప 
సుముఖముగా. లేదు. గురు సాహాయ్య మర్చింపక, యెగ్ను 
ర్నుగా ((వాసిన పున్నకములు చదువుకొని పండితుల మెతి 
మనుకాొనుట నేటి లౌకిక విద్యల మహత్నులలో నొకటి. ఏ 
విద్య 'క్నైనను అంతికరణ వృత్తియ్మెన అనుసంధానము జ్ఞాన 
సాధక మగుచున్నది. ము గున్నము అనుభన్నైక 
వేద్యము. అయిన అక్మవిద్య విషయమున ఈ అనుసంధాన 





మెంత ముఖ్యమో చెన్న పనిలేదు. ఆత్మనిష్యులగువా రను 
నంధానమున  కెట్టును అలవాటు పడియుందురు. గనుకనే 
ముఖ్యముగా వారికిని ఆనక్తివరుల్నెన తదితరులకును 
సమన్వయాదు. లుపకరింపగలవనుటలో  నందేహము లేదు, 
ఆం(భ ధ్వన్యాళోక లోచనములకు ఆం(ధానువాద, "(పభామతి' 
వ్యాఖ్యలు ఘటించిన పాహిత్యాచార్యులు (శ వంతుల లక్తీ న! 
నారాయణశాన స్పా గారు ఈ (గంథమున ఈశావాస్య, నిరాలంది, 
"స్పెంగ లాధ్యాత్మికోవనిషత్తులకు ఆంధ పద్యానువాదముతో 
పాటు శంకరాద్యుల భాద్యనాక నమన్వయించి స్వాభిషిపా 
యము తెలిపెడు “నభా నామక వ్యాఖ్యమ గూడ చెలి 
యిుంచినారు, 


ఈ నాలుగు ఉసనిషత్తులును శుక్సు యజుర్వేదమునకు 
చెందినవి. (శీ శాస్తీగారు వీనిని కూర్చిన (కమము సాధకుల 
కుత్తరోత్తర  ముపకరించునట్టిది,  ఈశావాన్యము. పదునెని 
మిది మంతములు మా తము గరి కొలదిపాటి (గంథ 
మైనను గుణమున గొప్పది. ఇందు జ్నానయోగ కర్మ 
యోగములు, ఆత్మ తత్వము, కర్మోపానన్‌ సముచ్చయము, 
సంభూ త్యనంభూత్యుపాసన సముచ్చయములును, ఆర్బిరాది 
మార్గమున (బహ్మలోక ,(పాప్తియు (పతిపాదింప బడినవి, 
కార్యరూవమ్మె న (బహ్మము నుపాసించుట (హిరణ్య గర్భాది 
సగుణ (బహ్మము) సంభూ త్యుపాసనము. కారణమగు అవ్యక్త 
(పకృతి మపాసించుట ఆసంభూ త్యుపాననము, ఈ రెండీంటీ 
నుపాసింపవలె నని చెప్పుచున్నను మొదటిదాని కణిమాది సిద్దు 
లున్కు లెండవదానికి (పకృతి అయమును ఫలములు, 


నిరాలంబోపనిషత్తు సాధకునకు క్ఞై పొత్తము వంటిది, 
(బహ్మమేది * ఈశ్వరు. డెవడు *) మొదలుగా నలుబది యొక్క 
(వశ్నల్కు వానికి సమాధానములు ఇందు కూర్చ బడినవి. కర్మ 
న్వరూపము. నీ యువనిషళ్తు ఎంత సుగమముగా చెప్పుచున్నదో 
చూడుడు : "కర్మేతిచ; (కియమాలేం(దియ్యె శి కర్మా బ్యహం 
కఠోమీ త్యధ్యాత్మ నిష్టతయా కృతంకర్తె డవ కర్మ. “వేను 
చేయుచున్నాను”. అను సాహంకార భావముతో నధ్యాత్మ 
నిష ముగా చేయునది యగు కర్మయే కర్మ యగుచున్నది, అట్టే 
కర్మఫలము. బంధ మగునని యభ్యిపాయము. అక్కే స్వర్న 
నరకములను గూర్చిన ఈ యభిపాయముల _చిత్తగింపుడు ; 
“వ్వర్శ ఇతిచ్చ నత్పంనర్నక; నరక ఇతిచ్వ అవత్‌ సంసారవిషయ 
జనసంసర్ల ఏవ నరకకి, 

"సంగలోపనిషత్తు న అద్వితీయ (బహ్మ నం 
వివరణము, అధ్యాలోపమూాఅపవాదము అనువాని 


జ్ఞానసహితమ్మెన ధ్యానము యొక్క మహిమ వ. 


ఖారతి 


శరీరాదులను రథాదులుగా. నిరూపించి నారాయణుడే (పత్య 
గొాత్మ యని చెప్పెడు “ఆత్మానం రథీనం విద్ధి, శరీరం రథమే 
వళు" ఇత్యాది మంత మిందులోనిదే, 

ఇంక అధ్యాత్మోపనిషత్తు సాధకులకు చక్కగా నుపక 
రింపగల సరళ (గంథము. ఉపనిషత్తుల కన్నిటికి వ్యాఖ్యలు 
సవాసిన ఉపనిష, (దృహ్మయోగి అధ్యాత్మికోపనిషత్‌--మొదలగు 
కొన్నింటేకి అవతారికలు మొతము (వాసినారు. కాగా శాస్తి 
గారి కావారి సాహాయ్యము అభింపకపోయినను కౌంకర 
సిద్దాంతము. ననుసరించి వ్యాఖ్య వెలయించినారు. న్నైరాగ్యము, 
బోధ ఉపరతి సిద్చించినట్టు సాధకు డెట్టు తెలియగల డను 
దాని కీ యధ్యాత్మోపనిషత్తు. యిట్ళు గుర్తులు చెప్పుచున్నది: 
“వాసనా నుదయో భోగ్యే న్నైరాగ్యన్య తదావధిశి అహంభావోదయా 
భానో బోధస్య పరమావధి!; లీనవృత్తే రనుత్పత్సి ర్మర్యా 
దోపరలేస్నుసో. డీనికి శా(స్నిగారి పరశ్‌ మైన వ్యాఖ్య: '“అనుభవింవ 
చగిన శబ్బ, స్పర్శ, రూపు రన్మ గంధము లనువిషయముల 
యందు గల (పతి తొలగ్మి అది తిరుగ పుట్ట్రకుండిన యెడల 
న్నైరాగ్యము అభించినదనియు,. “నేను అను తలంపు కలుగ 
కుండిన యెడల జ్ఞానము. సిద్దించినదనియుు ఆత్మ 
యందడగిన చిత్తవృత్తి వెలికి రాకుండ నచటనే నిలుచుచుండిన 
యెడల నువరతి (ప్రాస్పించినదనియు. తెలిసికొనవలయును. 
అట్టు గొక కాస్త పాండిత్య మున్నంత మూ(తమున న్నైరాగ్య, 
బోధ, ఉపరతులు సిద్చించెనని తలచుట మొథ్యమే అగును. 
ఈ వ్వైరాగ్యాదులు. లేని యెడల ఆత్మ్యసాస్నీి కలుగదు. అత్మ 
లాభము లేనియెడల పశువులయం దెల్బ నుత్తమ మగు మానవ 
జన్మము ఫలవంతము కానేరదు. లోకానునర్హనము దేహానువర్ష 
నము అనువానితోపాటు శా స్తాను వర్షనము. కూడా వాసనయే 
యగుననియు, నందుచే నీ మూటిని త్యజించి స్వాధ్యాసావవయము 
చేయునునియు ఈ యుపనిషత్తే బోధించిన భావ మీ వ్యాఖ్యలో 


శాషస్త్టిగారు పండితులే కాక సాధకులు గూడ నవి 
వించదుము. 1938 నా జెప్పుడో “వేదిక్‌ రిసర్చ్‌ పతికలో 
విప్పులమగు తో (పకటించిన నిరాలంబ "స్నె తగలోపని 
నిషత్నులను, అక్కే 1939 తలో _పకటించిన అధ్యాత్మోప 
షళ్ళును, 1953లో _పకటించిన ఈశావాస్యమును సంక్షిప్త 
మగు సరళ వ్యాఖ్యతో నిప్పు డిట్లు సముచ్చయముగా (పక 
టించి శాస్తిగారు ముముక్సువులకు, జిజ్ఞాసువులకు మేలు 
చేసినారు. వారి అత్మనిష్య కీ (గంథమందలి _పభాన్నై శద్యమే 
గురుతు, అధికారులు చదువతగిన ఉత్తమ (గంథము, 
ఎస్‌. కె, 


కాళహ స్తీశ్వర మాహాత్మ్యం 


(ధూర్జటి మహాకవి. వెంక్టటామా (గంథమాల (పచు 
రణము, (శీ చిలుకూరి. పాపయ్యశ్యాస్పిచే పరిష్కృృతము, 
వెం : 5 రూపాయలు.) 


టే. మహాకవి కాళహస్తీశ్వరమాహాత్మమును 
వెంక్టటాను అండ్‌ కంపెనీవారు, వెంక([టామ. (గంధమాల 
తొలి పుష్పముగా (వకటించినారు. ఇంతవరకు ఈ మహాకావ్యము 
కండు మూడుసారుల కన్న ఎక్కువగా ముుదితము కాక 
పోవడము తెలుగుదేశము దురదృష్థృము.పరమమధురమ్మె న ధూర్జటి 
వాణీని గూర్చి వినుటయేగాొని, చదివినవారు. ఎందరో ఉండరు, 
ముఖ్యముగా నీ కాళహస్తీశ్వర మాహాత్మ్య ముట్టె (గంధమ్నె నది. 
ఇప్పుడు వెంకథ(టామ (గంధమాలనారు ఆ లోపముకును తీర్చు 
టకు సండిత (సవరుల్నెన (శీ చిలుకూరి పాపయ్య శా స్తిగారిచే 
పరిష్కరింపించి దానిని _వకటించిరి. 
ధూర టీ మహాకవి (వాసీన (గంధములు రెండు, 
(1) కాళహస్తృశ్వర మాహాత్మ్యము. (2) కాళహస్తీశ్వర శత 
కము. ఈ శతకము తెలుగునాట అందరికిని బాగుగా తెలి 
యును, ఇందులో దేనిని ధూర్జ్శటి ముందు. (వాసినాడన్న 
చర్చ అనవసరము. పొకమును బళ్చి, అనుభవ పరీషాక 
(వదర్శనమును బట్టి (శీ కాలహస్నీశ్వర శతకమే. మలి (గంధ 
మనిపీంచును. ఇది. వేరు విషయము. (_వకృతము, 


ధూర్మటి మహాకవి ఈ మహ్మాగంథము క్షత 
మౌాహాత్మ క్ట సంబంధమ్మె నది, ఈ రకమ్మెన రచనలను తెలు 
గులో శంభుదానుడే తన నృసింహవురాణముతో. పారంభము 
చేసెను. తరువాత శీవాథాదులు గూడ నిట్సి మాపహాత్మ్య 
(వబంధములను రచించిరి, ధూర్మటి కాలమున గూడ తెన్నాలీ 
రామకృష్ణుడు స్మార్నుడ్నె ఉన్నప్పుడు ఘటికాచల మాహాత్మ్య 
మును, న్నైెష్మృవుడ్డె న తర్వాత పాండురంగమాహాత్మ ్యమును 
రచించినాడు. అందువలన తెలుగు (ప్రబంధ నిర్మాణచరి(తలో 
నీక్లేత మాహాత్మ్య్యములును ఒక తెగ (పబంధముళ్నె వెలసీనవి, 

కొందరు. ఇట్టివి నిజముగా (పబంధములు కాకపోయి 
నమ్మ (ప్రబంధము లనబడుచున్నవని అనుచున్నారు. అట్టి 
సందర్భమున (పబంధ మనవేమో గూడా వీరు నిర్వచించు 
చున్నారు. మరి ఆ నిర్వచనము, లఅక్మణనిర్మయము ఉన్న 
(వబంధములనుబట్టి గాక్క కొన్ని యెడల వారినారి స్వకపోల 
భావనావిలసితముళల్నె, _ ఆశా(న్నీయమ్మె, విలసిల్టుచున్నవిం 
ముఖ్యముగా (వబం'భేతి వృత్తమును గూర్చి ఈ రకపు ఈ 
అర్వాచన లక్సృల కర్షల భావములు మరియు. విపరీతముగా 
కాన్నించుచున్నవి, అట్టే భావములనే (పాయికముగా (కీ 
పాపయ్య శా స్నిగారు అనుసరించి, “యీ నసబంధమున వస్న్వ్యెక్య 
మంతగా పొందుపడి యుండలే దోనినారు. ఇందులో 
వస్తువు (శీ కాళహస్తి శివుని మాహాత్మ్యము, (ప్రబంధ 
మున ఆదినుండీ శుది వరకు నదియే విషయము, బహు 
కధా పుష్పములలో దొరము మాదిరిగా సంతరించబడినది, 
ఇక ఇందులో ఐక్యములేకపోవుట యెక్కడ ౩ (పబంధ మన్నది 
పాశ్చాత్య పద్దతి నవలగాని, కావ్యముగాని కాదు. ఎక్కువ 
కథలను ఏక విషయ నిసష్యముగా కూర్చునది _పబంధన్సు 
కావచ్చును. మరియు నది స్వతం్యత రచన కానక్కరలేదు 


గ్రంథవిమర్శనము 


(వళ్యాలేతివృత్త మునకు న్వతంగతానువాదము. కావచ్చును, 
తెలుగులోని (పబంధములు దాదాపుగా నన్నియు నిట్టివే, 

ఈ నుహావబంధములో నేమి యేమి కధలున్నవో, 
వానిని ఎంత అందముగా ధూర్జటి మహాకవి శిల్చించినాడో 
(శీ పావయ్యశా(న్నీగారు తమ పీకికలో చక్కగా వివరించినారు, 
వారి దృష్టి ననునరించి ఇందులో తృతీయా శ్యాసమునందలి 
తిన్నడు, నర్క్‌రుడు కథలు గొప్పగానున్నవి. ఈ కధలలో తిన్నని 
కధను పొల్కురికి సోమనాధ్యుడు గూడ చెప్పినాడు. ఆయన 
పద్దతి వేరు. ఈయన పద్దతి వేరు. అయినను కొన్ని సందర్భ 
ములలో నాయన పోలికలును ఇక్కడ లేకపోలేదు. నా దృష్మికి 
ఇందులో మొదటి అశ్వ్యాసమునందలి మిండజంగము కథయ్యు, 
చళుర్భాశ్వాన మందలి మాణీక్యవర్శి కూతుల కథయు చాల 
బాగున్నవి, ఆ కథలను అట్ను చెప్పుట ఒక్క ధూర్వటికే చేత 
వవుమ. 

ఈ (గంథమును పరిష్కరించుటలో (శీ పాపయ్య 
శాస్తిగారు ధూర్చటి పద్యముల కొకటి రెండు చోట్ళ 
పాళాంతరములను తమ వీకికలో సూచించినారు. అవి బాగున్నవి. 


నవోదయం 
(ఖండ కాన్య నంపుటి) 


(రచయిళ ; (శీ అందె వెంకటరాజము. (పతులకు రచ 
యితకే (వాయవలెను, అడసు : కోరుట్ల, కరీంనగరంజల్భా.) 


ఈ నవోదయ మన్న ఈ (గంధము. శీరి ఖండకావ్య 
ముల సంపుటము. ఈ ఖండములో కొన్ని మార్త చ్భృందమునను, 
క్‌ న్ని మాతాచ్చందమునను (వాయజడీనవి. ఈనాటి కొందరు 
కవ్పులవలె గాక్క ఈ రెండు రకముల 'ఛందముల యందును 
అందెవేసిన వానివలె, భాషమీద తగుమూ(తము అఫకారము 
కరిగి ఈయన కవిత్వము లల్మినాడు, తన కవిత్వము యొక్క 
లక్టృణమేమో,  రమ్యముగా “ యోగ్యత" అను ఖండముతలో కవి 
వివరించుకానుట జరిగినది, కవిత ఒక వయ్యారి యని, కవిత 
ఒక సువిశాల నుషమా భవనమన్మి కవిత యొక లలితాతి లలిత 
సునువనమన్సి కవిత యొక శాంతిసాఖ్య పదనవ నవోన్మేష 
(పకృతి అని, కవిత యొక యమృతత్వ మిడు నవనవరసోచిత 
దివ్యపాకవమము అని, కవిత యొక సుకుమార భావన అని, కల్పనా 
మయ రమ్యలోకము అని ఈయన తీర్చు. ఇప్పు డీ (ం0ంధములోని 


వివిధ ఇందచములు, వివిధ విధములుగా వివిధ గతులుగొా, 
నుండుటకు కవికి. కవితను గూర్చి ఇట్ట 
భావనయే కారణమేమో అనిపించుచున్నది, “చందమామ 


మొదలు, “ఈతవెట్టు” వరకు గల ,వతివస్తువు ఇచ్చట 
కవిత్వమునకు. విషయ మయినది. మరియు ఆ కవిక్యము 
రమ్యముగా నున్నది. రమ్యత అన్న దినుసు ఉన్న కవిత్వము 
విధిగా సహృదయులయిన పకితల హృదయములను కదుపు 
తుంది. అట్టిదికొని. కవిత్వము “'కొయ్యగు.రము” వలె కద 
లనూ కదలదు. కదిపించనూ కదిసీంచదు. నిర్వచనములే కవిత్వ 
మన్న పేరుతో. చలామణి అవుతున్న ఈ రోజులలో విట్టి 
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కావ్యములు (పకటింపబడుతూ ఉండుటమువలన తెలుగు 
కవిత్వం నిస్పారపు నిర్వచనాలలోను, అయోమయపు భావనా మరు 
భూములలోను సురిగిపోవడం లేదన్న భావం (వతిఒక్క రని 
కుడికి కల్గుతుంది. ఇట్టే ఈ (గంథకము వెం రెండు రూపా 
యలు, 


గౌతమీ మహాత్మ్యము 


(1వభాగ 0) 

(రచన : అమ్టావధాని (శీ చిలుకూరి రామభ(దశ్శాస్తి. 
(పాప్త్టిస్థానము. ? విజ్బానగోష్టి సంఘము, రాజమం[(డి. ధర 
తెలియదు.) 

(బహ్మాపురాణాంతర్ల తమైన ఈ గౌతమీ మాహాత్మ్య్య 
మును అషా వధాని (కీ చిలుకూరి రామభ( దశా స్నిగారు తెలుగు 

ననముల్‌ నికి అనువదించినారు. (గంథో (పాశస్త్య్యమును గూర్చి 
(శీయుతులు జటావల్సభుల పురుమషోత్తముగారు, వెంపరాల 
సూర్యనారాయణ శా(స్తిగార్కు. మధునాపంతుల సత్యనారాయణ 
కాస్తీగారు ఈమ తమ అభ్మిపాయములలో ఉగ్నడించి 
యున్నారు. గౌతమీ మాపహాత్మ్యమును గూర్చి, చరితను 
గూర్చి (శనాథుని మొదలు (కీ కీ. (శీపాద కృష్ణమూర్తి 
థాస్తిగారి. వరకును ఉన్న కవులు కొందరు (గంథ్‌ ములను 
రచించినారు. గాని అవి పద్యములలో ఉండి, మామూలు జను 
అకు అర్హముకాని వగుట (శీ రామచం(ద శా స్పిగారి వచన 
మాహాత్మ్యము ముముక్న వుల ఉపయోగార్భము (వయోజన 
కారి అగుచున్నది. ఈ (గంధములో గోదావరి జన్మము, మాసా 
త్మ్య్యము, అందున గల వివిధ తీర్థములు, వాని మాహాత్మ్యము 
చక్కగా వర్ధింపబడినవి. వచనము చక్కగా, నుబోధకముగా 
నున్నది, హి, కి, 


[గంధస్వికారము 


1. భారత కమ్యూనిస్నృ పార్టీలో లుకలుకలు--సంస్కృృతి 
(వచురణ (౮1). 


2. బోల్చివిజం : ఆచరణ : సీద్దాంతం (బరా డ్‌ 
రస్సెల్‌ (గంధమునకు అనువాదము బుక్స్‌ 
(మవేట్స్‌ లిమిపెడ్‌ (_పచురణము. వెల :రు. 2-50, 


తె. [న్తీధర్మ (_వబోధిని--కలవకుంట కృష్ణమాచార్య, 
వెల: రు. 1-ా00. 

జీ, భారత జనాభా? కుటుంబ వియం(ళణం, (సరవ్వతీ 
(గ్రంథమాల, వెల : రు, 1--50, 








నముణీమకుట ము 
58 [పఖ్యాత కవులు కవయ్యిగుల ఉజ్ఞ్యాల 
ఖం కృతులు గల నవ్వాంధ కవితా సంకలనము, 
వథమ భెగము 
వెల :పోస్టేజితో రు. ర్‌-88 నస, 
శోభా పచురణలు; విజయనగరం 









ఫ్ర 


“దేంలో ఎన్నికలు పూర్తి అయినాయి. 12 ర్యా 
లలో శాసనసభలకు, పార్ధమెంటుకు, 2 ర్యాష్టాలలో పార్శ 

మెంటుకు (ఒరిస్సా కేరళ) ఎన్నికలు జరిగినాయి. కేంద 

పాలిత (పొంతాలలో గూడా ఎన్నికలు జరిగాయి. కో 
జ్‌ కలు జరిగిన 12 రా,షా లతోను 10ర్మాస్టా 

ఎచ్చిక్‌లు ల సైయా న్‌ నాలా 

ఫలితాలు కెండు రాష్ట లలో ఇరుకున వేడింది, అవి 

మధ్య_పదేష్స్‌, రాజసాొ 7 న్‌లు. 

(వతిపక్షాలలో మ దాసులో డీ ఎం కె ఆం(ధలో 
కమ్యూనిస్ట్ట్రలు పూర్యంకన్నా బలం సంపాదించారు. స్వతంత్ర 
పార్టీ ఎన్నికలు జరిగిన 12 రాష్టాలలోను ర్‌ ర్యాష్టాలలో 
రెండు సంఖ స్టానాలను సంపాయించింది. జనవంఘం 
దక్నిణభారతంలో (పవేశించలేకపోయింది. ఉత్తర హిందూ 
స్థానంలో గూడా మధ్య(పదేమ్స్‌ యు, పి, రాజస్నాన్‌లలో 
మాతం నిలవ దొక్కుకుంది. పూర్వం కంటే ఎక్కువ 
స్థానాలను సంపాయించింది, 

స్వతంతులుగా  పోటీచేసినవారిలో. అధిక సంఖ్యాకులు 
వోడిపోయినా, అన్ని ర్యాష్టా అలోను కొంతమంది నెగ్గారు. 
ఈ స్వతం(తులు ఆం ధ(పదేష్‌లో అత్యధికంగా నెగ్గారు. తక్కువ 
మందినెగ్గింది ముదాసులో. దాదాపు అన్నిర్యాష్ట్టాలలోను కాం గెసుకు 
పూర్యపు బలం తగ్గింది. కమ్యూనిస్టృలు ఆం(ధలోను, పశ్చిమ 
బెంగాల్‌ లోను కొంచెం ఎక్కవ స్టానాలు సంసాయించారు. మదా 
నులో (దవిడ మున్నే[టకజగం 50 స్టానాలను సంపాయించింది. 
పూర్వం వీరు 12 మంది ఉండేవారు. ఇప్పుడు 38 స్థానాలు 
అధికంగా సంపాయించారు. మ్య దాసులో కాం గను బలహొన 
తకు ఇది (పధవు ఉదాహరణం, 

ఈ ఎన్నికలలో. వివిధ రాష్ట లతోను దాదొవు 30--- 
జీ౦ మంది దాకా మంతులుగాని, ఉప మంగ్యతులుగాని కడి 
పోయారు, ఎక్కువమంది మ్నెనూరులో వోడిపోయారు. 

ఉత్తర హిందూస్తానంలో (పతిపక్నాలుగా  స్వతంగళ, 
జనసంఘపు పక్షాలు స్పెక్‌ వచ్చాయి, 

ఈ ఎన్నికలలో వోట్ట్ళు అధికంగా మురిగిపోయినాయి, 
డిపాజిట్టు గూడా ఎక్కువగా గల్ళింతయినాయి. విచిితం 
ఏమం పే కాం గెస్‌ అభ్యర్భులు గూడా కొన్నికొన్ని చోట్ట 
డిపాజిట్టు కోల్పోయారు, 

అనేకమంది. పెద్దలు ఈ ఎన్నికలలో వోడిపోయినారు, 
కేంద మంతి కేస్కర్‌, మధ్య. పదేష్‌ ముఖ్యమం(తి డా, 
ఖట్నూూ,  (పజాసోషలిన్సు నాయకులు (శీ అశోక్‌ మెహతా, 
నీ గోరే, కమ్యూనిన్నృలలో (శీ డాంగే స్వతం[తపార్థ్సీ అధ్య 
క్నుడు (శీ ఎన్‌, జి. రంగా, జనసంఘం అధ్యక్షుడు శ రామా 
రావు పొందూమహానభ అధ్యక్షుడు (కీ ముకు. (వభ్ళ 
ఈులు ఈ వోడిపోయినవారిలో ఉన్నారు. అలాగే రాష 
స్థాయి నాయకులలో (శీ విజరింగప్ప్క, (శీ బల్వంతరాయ్‌ 
మెహతాలు నోడిపోయారు. . 


వనౌర్తలు 


అన్ని ర్మామ్టాలలో కంటు, కొాంగెన్‌ మహార్శాష్టలో 
ఛెప్పుకోతగిన విజయాన్ని సాధించింది. 
వివిధర్శామ్థెలలో పార్టీలబలాబలాలు ఈవిధంగా ఉన్నాయిః 
ఆంధ పదేష్‌ (300)--కాం గెస్‌ 76, కమ్యూ 
నిను 51, న్వతంటతపార్ట్సీ 19, సోషలిన్స 2:, ఇండిసెం 
డెంట్టు 51.ఇక్కడ మూడుచోట్ట ఉపఎన్నికలు జరగనలసీ 
ఉంటుంది. (1) రామాయంపేట, (2) బెజవాడ (శ కాళ్యేర 
రావు దివంగతులు కావడంవల్స్య్ర), (3) బోధన్‌లో వెన 
ఇండిపెండెంటు ఇంకో నియోజకవర్గం నుంచి గూడా నెగ్గారు 
గనుక ఆయన వదులుకునే స్థానంలోను, 
అస్సాం (105)--కాం్య గప్‌ 79, కమ్యూనిన్బులు 0, 
పీ, ఎన్‌. పీ. 6, ఇతర పార్టీలు 12, ఇండీపెండెంట్ళు రె, 
దీపోరు (318)--కాంగెన్‌ 180, కమ్యూనిన్సు 12, 
క్‌ స్వతంతపార్బ్సీ 49, జనసంఘం ౩3 ఇతర 
పార్టీలు 27, (జార్‌ఖండ్‌ 20; పోషేలిష్టృలు 7); ఇండి 
"పెండెంట్బు 12, 
గుజరాత్‌ (154)--కాంగన్‌ 109, కమ్యూనిన్బలు 0, 
లం టై స్వతం (తపార్షీ న కర ఇండిం'పెండెంట్టు 7, 
మహార్మాష్టృ (26ఉ0)--కాం౫స్‌ 214, కమ్యూనిన్న 
6, పి, ఎన్‌. పీ, 9, స్వతంతపార్టీ 0, ఇతర పార్టీలు 19, 
స్వతం( తులు కేర్‌, 
మధ్య పదేష్‌ (288)--కాం(౫న్‌ 142, కమ్యూనిన్ట 
1, పీ ఎన్‌. పి. ౩3, స్వతంగతపార్జీ 2, జనసంఘం 41, 
ఇతర పార్టీలు ౩30, (సోషలిన్చులు శేత్సీ రొమరాజ్య పరిషత్తు 
10, హిందూమహానభ 6), ఇండిసెండెంట్టు ౩39. 
మ దాసు (206) కాం గన్‌ 138, కమ్యూనిస్టు బె, 
స్వతం(ఈపార్ట్సీ 6, డి, ఎం. కె, 50, ఇతర పార్టీలు శ, ఇండిపెం 
డెంట్టు 5, ఈ రాష్టంలో ఒక ఉపఎన్నిక జరగనలసీవుంది. 


మై నూరు (208)--కాం గెన్‌ 139, కమ్యూనిస్ట్రృలు , 


జీ, పి, ఎన్‌. పి. 21, స్వతం[తపార్ట్సీ 9, సోషలిస్టు 1, ఇతరులు 
9, ఇండిసపెండెంట్ట్ళు 25. 

పంజాబు (15ఉ)--కాం.గన్‌ 89, కమ్యూనిస్టు 
9, స్వతం(శపార్ట్సీ ౩, జనసంఘం 8, ఇతరపార్చీలు 23, 
(ఆకాలీలు 19; సోషలిస్టు త్త ఇండి పెండెంట్లు 19. 

రాజస్తాన్‌ (176) కాం్యగస్‌ 88, కమ్యూనిస్టు 5, 
ప ఎన్‌. ప, 2, నస్వతం్యతపార్ట్సీ 36, జనసంఫుం 15, ఇతర 
పార్టీలు ర, (సోషలిన్చులు ర్క, రామరాజ్య సరిషృత్ను తె, ఇండీపెం 
డెంట్ళు 22. 

యు, పి. (430)--కాంట7న్‌ 248, కమ్యూనిస్పృలు 
4, పి. ఎస్‌.పి. ఏడి, న్వతంగతపార్టీ 15, జనసంఘం 48, 
ఇతర పార్టీలు 30. (పోషలిన్చు 23, హిందూమపినభ 2, 
రిపలీకన్‌ పార్టీ 8, ఇండిసెండెంట్టు 31, 


నామ జ్జ 


వారలు | 
అవ్‌ 


పర్చిన బెంగాల్‌ (252ఏ0)-కాం( గన్‌. 1368, కన్యూ 
నిస్బు ఉఉ, ఏ. ఎన్‌. ఏ. ర, స్వతం్యతపార్జీ 0, జనసంఘం 0, 
ఇతర పార్టీలు 24, ఇండిపెండెంట్టు 14. 

మొత్తం స్నానాలు ఉ9కే, ఇందులో కాం స్‌ ౩3౩౩, 
కమమ్యూనినలు 26, డి. ఎం. కె. 7, జనసంఘం 15, పీ, ఎన్‌. 


పి. 10, పోషలిన్టృలు ర, నస్వతం్శతపార్ట్వీ 
లోక్‌ నథ 


18, ముస్మింలీగు 2, లోక్‌ సేవక్‌ సంప్‌ 1, 

సంజ్ఞాబ్‌ హిందీ రక్షాసమితి 1, ఫెర్వర్న్‌ 
బ్భాక్‌2, ఆర్‌.ఎస్‌. ఏ. 1, నూతన్‌ మహాగుజరాత్‌ జనతా పరి 
షత్ను 1, ఇండిపెండెంట్టు, ఇతరులు 22, కొండజుతి మహి 
సభ 1, రామరాజ్య పరినత్హు 2, జార్కాండ్‌ 3. గణతం(త పరి 
షత్తు 4; అకాలీదళ్‌ 3. రిసట్సికన్‌లు 3, పాందూమహాసభ 1. 


హెల్‌లో మేచాం(దరాజు ల్‌ అధికారాన్ని " పూర్తిగా 
చేపట్టిన అనతికాలంలోనే అక్కడ తిరుగుబాటు. (ప్రారంభ 
మెంది. 1962 జనవరిలో ఈ తిరుగుబాటును గూర్చిన 
వార్తలు ఒహిర్షతం అవుతూ వచ్చాయి. నేపాల్‌లో 
పోలీసు చౌశకీలమీద, ([గొమాలయీద్య ప 
నేవాల్‌ లో అాలమీద గూడా మనకు 11... 
తిరుగుబాటు (పారంభించారు. ఇవి భారతదేశంలో 
ఉన్న నేపాలీల (పోత్సాహంతో భారతదేశం 
సరిహద్చుల మీదుగా నడున్తున్నట్ళు నేపాల్‌ (పభుత్వంలోని 
మంతులు ఆరోపణలుచేశారు. జనవరి 7, 8ి తారఖులలో నేపాల్‌ 
విదేశాంగమంతి (శీ తులసీగిరి ఇట్టి ఆలోపణ చేసినప్పుడు భారత 
(వభుత్వం అధికారులు వెంటనే ఆ వార్తలను ఖండించారు. 
తర్వాత నేపాల్‌ అధికారులు గూడా తాము భారతదేశాన్ని 
ఏమీ అనలేదని వివరణలు జారీ చేశారు.. నిజం వీమిటం పే, 
ఈ తిరుగుబాటు నేసాల్‌లోనే జరుగుతోంది. ఆ దేశంలో 
'బ్యరాయ్‌ అని ఒక (ప్రాంతం ఉంది. అక్కడ వేపారీ కాంగె 
సుకు బలం ఎక్కువ. అక్కడిమంచే యీ తిరుగుబాటు నడి 
పించబడుతున్నది. ఇది రోజులు గడుస్తున్నకొద్చీ తీ వరూపం 
ధరిస్తోంది. మొదట చిల్లర అల్లరిగా కన్పించిన ఈ 
తిరుగుబాటు. యిప్పుడు వెంరేగిపోగా, (పభుత్వం "స్పెన్యాన్ని 
ఉపయోగించవలసిన అవసరం గూడా ఏర్పడిపోయింది. 
కొన్నిచోట్ల పోలీసులు, సస్పెన్యం గూడా తిరుగుబాటుదార్సలో 
చేరడం జరిగింది. రాజ (ప్రభుత్వంలో మంతి (శీ తులసీ 
గిరి న్వ్మగానుంలో రాజుస్నై హత్యా(_పయత్నం గూడా జరి 
గింది. ఆ తర్వాత పరిస్తితి మరీ విషమించింది, (వజా 
స్వామ్యూన్ని (వవేశపెళ్ళే ఉద్చేశం మహారాజుకు లేదని ఆయన 
ఉద్యోగులు అనడం మొదలుపెట్టారు. నుహారాజు స్యయంగా 
ఈ తిరుగుబాటును పూర్తిగా అణచివేస్తానని (సకటించారు. 
ఫ్యిబవరి 5: నేపాల్‌ రాజు మార్చినెలలో ఢిల్లీకి రావచ్చునని 
నేపాల్‌ (పభుత్వం _పకటించింది. 

ఫి(బవరి 10 : దక్సిణ నేపాల్‌లో గూడా రాచరికంప్పై 
తిరుగుబాటు. (ప్రారంభమ్నెంది. విస్ణవకారులు దాదాపు పది 
చెక్‌ పోష్ప్రలను పట్టుకున్నట్లు, భరత్‌ ఫూర్‌లో వీధి పోరాటం 

జరుగుతున్నట్టు గూడా వార్తలు వచ్చాయి. 


ఫ్మిబవరి 13 :; నేపాల్‌రాజు ఇప్పుడప్పుడే ఢీల్లీకి 
(పయాణం సెట్టు కోకపోవచ్చునని తుల్సీగిరి ఒక (పకటన చేశారు. 


ఫి్య్టిబవరి 24 ; ఉత్తర నేపాల్‌లో గూడా తిరుగుబాటు 
(పారంభమ్మెంది. తిరుగుబాటును అణచడానికి నేపాల్‌ రాజ 


"స్నెన్యం పెద్ద ఎత్నున తిరుగుబాటుదార్థ మీద చర్యలు (పారంభం 
చేసింది. 
ఖ్‌ షన % శ 


మపా౭కీనా 5లో జనరల్‌ ఆయూబ్‌ఖాన్‌, (శీ సురవర్చీని 
అరెన్న చేయించడం చాలా గందరగోళానికి దారి తీసింది, 
ఫ్మిబవరి మొదటి వారంలో తూర్పు పాకిస్తాన్‌లో విద్యార్ములు 


సురావరీ ని విడుదల చేయాలంటూ 
వౌ కిన్తా న్‌లో ఉద్యమాన్ని (పాఠరంభం చేశారు. భక్కా 
పితూరి విశ్వ విద్యాలయం, వన్నైద్య కళాశాల విద్యా 


ర్చులు ఇందులో పాల్గొని పెద్ద పెద్ద 
(పదర్శనలు, సమ్మెలు జరిపారు. (పెసిడెంట్‌ ఆయూబ్‌ గూడా 
అప్పుడు థక్కాలోనే వున్నారు. పాక్షీస్తాన్‌ పెద్చ ఉద్యోగులంతా 
అక్కడే వున్నారు. విద్యార్డులను మందలిన్నూూ, జనరల్‌ ఆయూబ్‌ 
సురావర్షీకి విదేశ ఏజంట్సృతో సంబంధం వున్నదంటూ ఒక ఆతో 
వణ చేళారు. కాని ఫ్మిబవరి 9 నాటికి విద్యార్భుల ఉద్యమం 
ఇతర (పాంతాలకు గూడా వ్యాపించింది. ఆయూబ్‌ (పభుత్వం, 
ముగ్గురు మాజీ మం(తులన్కు మలో 197 మంది ఇతరులను 
అరెస్టు. చేసేంది. విద్యార్ములు, ఇతరులు తూర్పు పాకిస్తాన్‌కు 
స్వయంసాలనం కావాలని కోరారు. తిరిగి తూర్పు పాకిస్తాన్‌ 
నుంచి హించువులవలన (పాఠరంభమ్మెంది, భారత (పభుత్వం 
అందుకు అధిక్నేపణ తెలియజేసింది. 
ఫ్మిబవరి 19 : పశ్చిమ పాకీస్తాన్‌లో గూడా రులు 
ఆందోళన (పారంభంచేశారు. అండన్‌లోని పాకీస్తానీలు గూడా 
ఆయూబ్‌ నియంతృత్వాన్ని వ్యతిరేకిస్తూ, (పదర్శనలు జరిపారు, 
ఫు నః శ శః 


మై్యబవరి 1వ శేదీనాడు భదతా సంఘం కాళ్మీర్‌ సమ 


స్యను గూర్చి చర్చించింది. 1957 తర్వాత ఈ చర్చ జరగడం 
ఇదే మొదలు, ఈ సందర్భంలో పాక్‌ (వతివిధి (శ జ్యబేల్లా ఒక 


తీర్మానాన్ని సంఘంలో (పతిపాదింపదే యాలని 
కొ న్నీ రు (పయత్నించారుగాని, అక్కడ ఆ తీర్మానాన్ని 
నమన్య (సతిపాదించేవారు ఎవ్వరూ దొరకలేదు, 


పాకిస్తాన్‌, భారతదేశముల ,(పతినిధుల (పనం 

గాలు విన్న అనంతరం సంఘం అధ్యక్షడు (శీ స్ట్రీవెన్‌నన్‌ 

చర్చను వాయిదా వేశారు. భారతదేశంలో ఎన్నికలు పూర్తిఆయిన 
తర్వాత ఎప్పుడో చర్చ. జరగవచ్చునని ఆయన చెప్పారు. 

ఫిబవరి తె; పాక్తీస్తాన్‌ వి_దోహులు జమ్మూలో మన 

సరిహద్భు పోరీసులతో యుద్దానికి తలపడ్డారు. కాని అందులో 

వారే 50 మంది చనిపోయినారు. ఎంతోమంది చిక్కిపోయారు. 


భారతి 


ఫి్యబవరి 15; కాశ్మీర్‌ నుగూర్చి ఈసారి భీ దతా మండలిలో 
జరిగే చర్చలో రష్యా న పాక్‌ విదేశాంగ 
శాఖ కార్యదర్శి (శ దహల్వీ భావిస్తు 
శ + వ 
ఫలం 8 వ తేదీనాడు పశ్చిమ రాజ్యాలూ-( బిటన్‌, 
అమెరికాలు-మౌర్చిలోజరిగే 18 రాజ్యాల సమావేశానికిముందు 
మూడు రాజ్యాల విదేశాంగమం[( తుల సభ జరగాలని రష్యాకునూచిం 


చాయి? ఫిబవరి 12 న రమ్యా వధాని 

ఈ 18 రాజ్యాల ఆధి 

నాయకులు పాల్గొంపే వ ము సూచించారు. 
అంతేగాక ఆ నభళలో పాల్గొ నవలసివున్న అన్ని. రాజ్యాల 
అధివేతలకు గూడా ఇటువంటి ఉత్తరాలే అందజేశారు. ఉవిర్రా 
యుధీకరణ సమస్య విదేశాంగమం(తుల స్టాయికి మించింది. 
కాబట్టి ముంద" అధినాయకులు చర్చిస్తే, "కర్వాత (కింది 


వారి గవారతు” ఆస ($ శృష్ఫెన్‌ అ ఉత్తరలో సర్కా 


ఫ్మిబవరి 13 ; శ కృష్పేవ్‌ ఈ సూచనను గురించి 
వ్యాఖ్యానిస్తూ, (బిటిష్‌ (పధాని “అధినాయక సమావేశం మంచిదే, 
కాని ఆచరణ సాధ్యంకాద”ి అన్నారు, అమెరికా విదేశాంగ 
మంతి (క డఉన్‌రమ్మ్‌ గూడా ఇదేవిధంగా వ్యాఖ్యానిమా 
* శీ కృష్చేవ్‌ సూచించినట్టి నభ తర్వాత జరగవచ్చుము”" అన్నాలు. 
ఫ్మిబవరి త్త; (బిటిష్‌ (వధావి కీ మాక్క్మిలన్‌, అమె 
రికా అధ్యక్షుడు శ కనడ, రష్యా (పధాని అధినాయక (పతి 
పత్తి సభను తిరస్కరించారు. అవసరమ్నెతే, “అనంతరం జనీ 
వాళలో జరిగే ఆ నభకు “తాను హాజరు కాగలనని (బిట్‌ 
(పథాని అన్నారు. (శీ కెనెడీ గూడా అదేవిధంగా (పకటించారు. 
ఫిబనరి 19 ; నిరాయుధ కరణం విషయంతో తవ 
అభి,పాయాలను వ్యక్తం చేస్తూ జనరల్‌ డిగాల్‌ రమ్యా (వధా 
నికీ (వత్యుత్తరం పంపించారు, 
ఫిషబవరి 20; 18 రాజ్యాల అధినాయకసభ సూచ 
నక్తు బర్మా ఆఅఆమోాదించింది, 
ఫి్య్మిబవరి 21 ; జనీవాలో 168 రాజ్వాల అధినాయక 
సభకు నెహా అమోదించారు కాని ఆ నభకు ఏ(పిల్‌లోగాని 
తాను రాలేని (కీ కృష్చేవ్‌కు సమాధానం (వాళారు. 
ఫి(బవరి 23 ; (శీ కృష్పేవ్‌ నూచనను (టిటన్‌, అమెరి 
కాలు తిరస్కరిన్హున్నందుకు రష్యా (వధాని విచారాన్ని (వేక 
టించారు. 
ఫ్మిబవరి 24 : (శీ కృష్చేవ్‌ నూచనను (బిటన్‌, అమెరి 
కాలు ఆధికారికంగా తిరస్కరించాయి. 
జ త ఖ గ్‌ 





(స్హ్రైమెరికా, దక్షిణ అమెరికా రాజ్యాలు వుంటాడెల్‌ విష్టాలో 
సమావేశమ్నై అమెరికా రాజ్య వ్యవస్థృమంచి, క్యూబాను బహోష్క 
రించడానికి నిశ్తయించాయి. ఆ త ఆమె 
క్యూబా పై రకా ట్టళ దిగుమతి పాష, విధిం 
ఆంత్షలు చింది. ఫ్మిబవరి 3 న ఉత్తర్వు జారీఅయింది. 
అ లోజునే అర్నెంటీనా, క్యూబాతో తెగ 
తెంపులుచేనుకుంది. 
ఫ్య్టిబవరి 4 ; (బిటన్‌న్ము ఇతర వాటో రాజ్యాలను గూడా 
ఇట్టాగే ఆంక్షలు విధించనలనిందిగా అమెరికా కోరగలదని 
అమెరికా అధికారులు పేర్కాన్నారు. 
ఈమ ఆంతరంగిక వ్యవహారాలలో అమెరికా జోక్యం చేసు 
కుంటున్నట్ను జట్టు జై సమితికి ఫిర్యాదు చేసింది, 
ఫిబవరి 5 :ః అమెరికా రాజ్య వ్యవస్పృనుంచి తన్ను ఐహీ 
ష్కరించడంతో సమితి (వణాళికను ఆ భంగవరచి 
నట్టయినదని క్యూబా సమితిలో ఆలోపించింది. 
ఫ్మిబవరి 5 ; అమెరికా, తమ తగాదాను 
శాంతియుతంగా పరిష్కరించుకోవాలని చెకొస్మావేకియ్యా రుమే 
నియాలు నమితిలో ఒక తీర్మానాన్ని (వతిపాదించాయి. 
ఫ్మిబవరి 20 : క్యూబాప్పై ఆంక్షలకు నాటో రాజ్యాలు 
కొన్ని షరతులు "పెటి శీనట్ళ్లు తెలుస్తు న్నది. 
ఫి్యిబవరి 15 ; జెక్‌ రుమేనియా తీర్మానం వోటమి, 
రీర్మానంస్నె అనియా ఆ(ఫికా రాజ్యాలు వోటిచేయలేదు. 
ఖః శః వః 


ర్తత్హ్పీిరియా విషయం (ఫంచి విధానంలో వచ్చిన పెద్ద 

మార్చును అధ్యక్షుడు జవరల్‌ కూల్‌ ఫబవరి ర్‌ న (వకటిం 

చారు. ఈసారి (పకటనలో ఆయన 

అజ్ఞరియా' కు బల్టయాకు సంపూర్మ స్వాతంగత్యాన్ని 
నొ;తం|,త్యం వాగ్జానం. చేశారు, 

ఇ ఫ్మిబవరి 19 ; అర్నీరియాలో 7 

సంవత్సరాల యుద్దాన్ని అంతం చెందించడానికి (ఫాన్సు, అర్నీరి 

యాలు ఆచూదం కుదుర్చుకున్నాయి. 


ఫి్మబవరి 21: అర్నీరియా ఒప్పందాన్ని. ఫెంచి (పభుత్వ 
త్వం ఆమోదించింది. 


| సర్మికొత్త సాంకేతికళాస్త్ర [గంథములు 


వ్యవసాయము-_ఇంజనీరింప- వై ద్యృమ్తుమరియయు విరి; 


విషయముల పె (గంథరులంగలివు, శటలా'సఉ-చితము 
పాఇంగ్లీ ములో (వాయండీ, 
౫.౬. 2261 & 5009. ౨.5. 12202, ౧2101661-5. 
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5 పెజడేర2ట150028, 26 ౬66 శండషంణ 5251062 6856, 6 & 7, 02మలమ06 606/౮ 
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కడే1[0౯2 5- ఏ5జుిులీకీ 6 లరషకడకే, 


